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INTRODUCTION






INTRODUCTION TO THE TIBETAN CRITICAL EDITION

GENERAL INTRODUCTION

The critical edition presented here is the outcome of a study that
began with the primary intention of determining the relationship
of the Tibetan text of the sKyes pa rabs kyi glen gZi to the Pali
text of the Jatakanidana from which it was reputedly translated.
The presence of Pali texts in the Tibetan bKa’ ’gyur tradition has
been known for some time.* Though other than this preliminary
work in the field there had been no further research carried out until
recently.? The inclusion of Pali texts within the Tibetan bKa’ 'gyur is
not such an anomaly as it might seem, since the bKa’ 'gyur tradition
in general was known to have incorporated titles from sources other
than Sanskrit and from a wide variety of Buddhist schools. The
decision to study the Tibetan translation of the text led to the
preparation of this critical edition. This was found to be the most
efficient means of making a fully detailed analysis and comparison of
the Pali and Tibetan texts. This introduction is intended to give a
brief description of the general considerations involved in producing
the Tibetan critical edition, and the more specific issues relating to
its function and purpose. It also provides a survey of the matters
arising out of the technicalities involved in the comparison of both
texts in Tibetan and Pali. Also included is a sketch of the history of
the compilation of the Pali text and the historical facts known about
the Tibetan bKa’ ’gyur text and its Tibetan author. The textual and
philological considerations discussed are intended to give an account

! The first recorded discovery of Pali texts in the Tibetan bKa’ ’gyur by a European
was that by Léon Feer, who identified the text of the sKyes pa rabs kyi glen gZi
as being from a Pali original. He translated almost one-fifth of this Tibetan text
into French using only a single Tibetan edition. He does not mention which edition
was used, but he omitted to translate six pages of commentarial passages. Waddell
also noted that ‘A few of the Tibetan translations [in the bKa’ ’gyur] were made
from the Pali’ and gives the Udarnavarga as an example, but does not refer to the
thirteen Pali texts that include the Jatakanidana. See: (Feer, 1883), pp. 297—361,
and (Waddell, 1972), p. 156 n. 4. In Japan the first reference to Pali texts in the
bKa’ 'gyur was by the compilers of the Otani Daigaku catalogue (Otani Daigaku
Toshokan, 1930—2), pp. 225—9, then by (Ui et al., 1934), pp. 8—9, and later in
the Peking bKa’ ’gyur catalogue. See: (Suzuki, 1985), pp. 94—6.

2 In particular, Skilling’s first survey of the Pali and Tibetan sources. See: (Skilling,
1993), pp- 69—201. A more detailed treatment of them is given in (Skilling, 1994),

pp- xxv—xl.



XXVI INTRODUCTION

of the different methods and conventions that have been used in the
examination and description of the Tibetan and Pali texts.

The primary philological aim of the critical edition is to establish
the Tibetan readings of the text, and to include all the variant
readings from the six editions of the bKa’ 'gyur used for the edition.3
The critical edition does not propose to produce the oldest form of
the text, but only the text as recorded within these six sources to
ascertain what relationships existed between the six editions. The
primary Tibetan bKa’ ’gyur sources consulted for the critical edition
have been confined to six of the major lines of bKa’ ’gyur transmission
that stem from the so-called ‘Old sNar than Manuscript’ dated to
around c. 1310.4 The two principal bKa’ ’gyur textual lineages that
have developed from this old manuscript have been identified as
those stemming from the Tshal pa manuscript of 1351, and those
stemming from the Them spars ma manuscript of 1431.5> These two
lines to this Old sNar than manuscript transmission represent only
the two major textual lineages identified as originating from that
transmission.® The basic methodology employed here is two-fold.
Firstly, the production of a critical edition of the Tibetan translation
of the text as recorded in these six bKa’ ’gyur lines of transmission.

3 The method followed here uses many of the principles employed by Skilling.
His procedure for presenting his editions contains a full discussion of his methods,
and the reasons for the inclusion of the editions that he utilises in his edition. See:
(Skilling, 1994), pp. lviii—ixiii.

4 This early manuscript and those involved in its editing have been made known
by Tibetan sources, and through the studies of Ruegg, Eimer and Harrison. The
involvement of Bu ston in the editing of the sNar than manuscript is dealt with by
Ruegg. See: (Ruegg, 1966), p. 30 n. 1, and (Ruegg, 2016), p. 209, also (van der
Kuijp, 2016), pp. 267, 209—300. For a brief survey of the history of the sNar than
bKa’ ’gyur, see: (Eimer, 1992), pp. 175—6, and (Harrison, 1994), pp. 297—9.

5 The Tshal pa bKa’ ’gyur coming from the Tshal Gun than monastery in the
period 1347—5x1 and the Them spans ma bKa’ gyur from rGyal rtse in the gTsan
region in 1431. See: (Harrison, 1992), pp. xvi—=xxi. See also: (Skilling, 1993),
pp. 74—5-

6 The earlier classification of the bKa’ ’gyur into an ‘Eastern’ and ‘Western’
grouping of texts, initially used by Eimer, has been superceded by that of the terms
Them spans ma and Tshal pa, used by Skilling and Harrison, to describe the two
different textual lines of descent. See: (Eimer 1992), pp. xviii—xix, xxi, (Harrison,
1994), pp- 2956, and (Skilling, 1993), pp. 73—4. There were other editions of
the bKa’ gyur stemming from the Old sNar than Manuscript that are no longer
extant, or only exist as incomplete editions, not to mention the independent lines of
the Phug brag, Tabo and Gondhla manuscript bKa’ ’gyurs that have recently come
to light. See: (Harrison, 1992), pp. 82—3, 89, and (Tauscher, 2008), also (Samten,

1992).
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Secondly, the detailed comparison of this Tibetan critical edition with
the Pali text, that is also referred to here as the source-text. This
procedure of comparing the Tibetan and Pali texts entailed a close
study of the Tibetan and Pali to establish whether the Tibetan was
indeed a translation of the Pali. After studying the two versions of
the text systematically, relating each Pali sentence to each Tibetan
sentence, and word by word, it became evident that the Tibetan
translation was unquestionably based on the Pali text. The primary
Pali text used is the Pali PTS edition of the Jataka by Fausbgll, with

reference also made to the devanagari edition of Tiwari.”
The critical apparatus of the edition contains references to all

the variant readings, omissions or additions, and orthographical
variations contained in the Tibetan translations. However, as the
source-text for these translations is Pali, and this text is extant, the
critical apparatus is also used to indicate the Pali readings that cor-
roborate a particular Tibetan reading, in cases where these readings
are at variance. Though, in the cases of variation between longer
units of the Tibetan and Pali texts, it is more practical to show the
variations between them in the footnotes to the annotated translation.
Where variant readings exist between the Tibetan editions, the Pali
is taken to be the correct reading, and the Tibetan reading agreeing
with the Pali is adopted in the critical edition.® In addition to noting
all Tibetan variants, every variation between the Tibetan and Pali
texts, such as single words, inclusion or exclusion of words, short
phrases, or sentences, is entered in the critical apparatus. The case
of significant or insignificant variants is an interesting one, for there
have been a number of instances found while editing the text where
the single variant has proved to be the correct reading based on the
Pali source-text.9 For this reason, and for the sake of completeness,

7 (Fausboll, 1990), (Tiwari, 1992).

8 This is not incompatible with the aim of establishing a critical edition of the
Tibetan. In the case of this text the Pali is the sole source of the Tibetan translation.
Therefore, there is no inconsistency in using the evidence from the Pali to arrive
at an adopted reading from among two or more Tibetan alternatives. Silk has
summarised this position: ‘As a rule of thumb, if the goal is an edition of the Indic
text for which we have Indic evidence, and not a new conflated version of some
“super sutra” created from Indic, Tibetan and Chinese materials of varying date
and provenance, a monster which has never before existed in reality, the readings of
the Indic text should be given priority at all times.” See: (Silk, 1994), p. 16.

9 The case of significant variants has always been problematic, for the degree of
significance will vary according to the type of work being undertaken. A philologist
will not view things in the same way as an historian of bKa’ ’gyur research. The
observations of Kunst on the value of noting variants are still valid. On his choice

of presentation of variants he says: ‘The selection was made with considerable care
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the apparatus contains every variant that occurs in each of the six
bKa’ ’gyur editions.

HISTORY AND COMPOSITION OF THE PALI TEXT

The Pali Jatakanidana has a history that can be traced with some
degree of precision, by an analysis of its contents, and by a relative
dating of its textual strata.® This text is one of the very few Pali
texts whose date of compilation, in its present form at least, can be
put within relatively well defined limits. The text is the outcome of
Buddhist oral and written textual traditions spanning many centuries.
The Jatakanidana is itself a highly composite work, containing as it
does a good deal of material from the earliest strata of the Pali canon,
accompanied by varied commentarial materials of a presumably later
period.” It is not possible to identify all the historical additions or
other interpolations of this text, nor to give any accurate indica-
tion of what was part of the original Indian commentary, and what
parts were added by the commentators in Sri Lanka.'?> There are

bearing in mind the fact that what may seem to one type of student insignificant
may occur as a phenomenon of greater importance to another’. See: (Kunst, 1947),
p- 148. In one of his edited works Harrison has consigned single readings to an
appendix to his edition. See: (Harrison, 1992), pp. 305—41. While Silk, admittedly
on a very short text, includes absolutely all readings in his critical apparatus. See:
(Silk, 1994).

19 The Jatakatthakatha, that includes the Jatakanidana, being a ‘commentary on
the Jataka, the work is a translation into Pali of the commentary in Sinhalese as
handed down in Sri Lanka, but the verses of this commentary were already in Pali.
The authorship of the translation is traditionally attributed to Buddhaghosa, but
there exists much difference of opinion on this point.” See: (Malalasekera, 1983),
vol. 1, pp. 951—2.

™ The dating of the commentaries is not an easily resolved issue. Mori considers
that ‘they were well preserved until the time the Pali commentators wrote their

6™ centuries. Consequently the real

Atthakatha based on those sources in the 5—
and substantial date of the Atthakatha texts should be regarded not as the date of
the writing of the texts, but as the date of their source materials.” See: (Mori, 1988),
p. 161.

2 The commentaries are rarely fully attributable to a single author, and are
usually more representative of an extended tradition of interpretation that had
developed over a long period. Horner sums up her finding: ‘Strictly speaking,
not one of these [Buddhaghosa, Buddhadatta, Dhammapala] is the author of any
commentary that has come down to us under his name. Rather it is the case they
were translators and editors mainly engaged in reducing to a more acceptable and
sophisticated order the material they found existing in Sri Lanka as commentaries.’

See: (Horner, 1978), p. vii.
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few indicators in the text that a particular view or opinion can be
attributed to a specific commentator or school of commentators. Its
prose is extremely ornate and verbose, with long compounds and a
literary style that is completely alien to the sutta texts, and more
in conformity with the commentarial style of the later period of the
language. Containing many old canonical gatha ‘verse’ sources within
it, but also long sections of extended commentarial prose, that build
up a continous narrative of its subject matter. This combination of
materials provides the longest account, and what can be called the
definitive record, of the biography of the Buddha in Pali literature.

The text also preserves some glimpses of the records and views of
the old oral commentaries accompanying the canonical gatha portions
of the text, and other commentarial materials and rearrangements
from as late as the fifth century CE. From the internal evidence of its
introductory verses we learn that according to this textual tradition
it was composed in Sri Lanka at the request of three theras ‘elders’
of the Sangha, of whom at least one was of the Mahimsasaka school,
during the early fifth century CE.»3 It also states in these verses
that the text is to be explained in accordance with the views of the
Mahavihara tradition. The translation of part of these introductory
verses shows their role in authenticating the text:4

Having been approached and requested to do so by the Elder Atthadassin
in his desire to perpetuate of the history of the buddhas, and likewise by
Buddhamitta, who dwells at all times in purity in his isolated monastery,
tranquil in heart and wise, and likewise by Buddhadeva, a monk from the
Mahimsasaka lineage who is skilled in the system [of exposition] and of
clear intellect, I will present an explanation of the Jataka —a work that
illustrates the unlimited power of the deeds of the Great Man— based on

the method of exposition of those who dwell in the Mahavihara.'5

The author of this text is not named but its authorship is ascribed by
the Singhalese tradition to the Indian commentator and translator
Buddhaghosa, though this is disputed by many scholars on stylistic

13 See: (Fausboll, 1990), p. 1. The date of the composition is thought to be in the
fifth century. See Law, citing T. W. Rhys Davids, who states: ‘Fausbgll’s edition of
the Jataka is an edition of the commentary probably written in the 5™ century AD
by an unknown author.” See: (Law, 1933), vol. 1, p. 274, and (Winternitz, 1928),
vol. 2, p. 2, who date it to the fifth or sixth century.

' Tt may even be the case that the Buddhamitta referred to in the introductory
verses to the Jatakatthavanpnna was in fact a teacher of Buddhaghosa. See: (Pind,
1992), p. 140.

5 The introductory verses are notoriously difficult to interpret accurately, though

some parts are reasonably intelligible. See: (Gethin, 2012), p. 18.
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and other grounds.’® To even suggest that the text had an author in
the contemporary sense of the term is misleading. The Jatakanidana
is composed of such varied layers of early canonical materials, inter-
spersed with both early and later prose commentary of indeterminate
date, that it is clearly a compilation and a well worked text. The Pali
text also contains a significant number of citations from canonical
works that are identified in the critical edition. These citations, from
the Buddhavamsa, Buddhavamsa commentary, Apadana commentary,
Cariyapitaka, with its commentary, the Theragatha, as well as verses
from the Vinaya, have all been consulted, so that an appraisal can
be made of any variations of the text as found in the Jatakanidana.

The early commentarial material contained in the Jatakanidana
has a history that in parts is probably almost as old as the canoni-
cal literature itself, being collected together at a very early date in
Buddhist history. The commentarial oral traditions preserving the
Buddhist canonical teachings were taken to Sri Lanka when Bud-
dhism arrived there in the third century BCE.'” These commentaries
were preserved by the Atthakathacariyas not in Pali but in Sinhalese
Prakrit.'® It is generally accepted that the original canonical works

16 Buddhaghosa’s authorship of the Jatakatthavannana as a whole, and therefore
of the Jatakanidana, is not accepted by a number of scholars. Some reject his
authorship of the text completely, for a variety of different stylistic and other reasons.
Based on the internal evidence of not being self-referential and on its style see:
(Pind, 1992), p. 136, and (Law, 1923), pp. ix—x. Mori says of Buddhaghosa’s
authorship, ‘Despite the traditional view, the Paramatthajotika (the commentary on
the Khuddakapatha and the Suttanipata), Dhammapadatthakatha, Jatakatthavannana,
and Visuddhajanavilasint are not recognised as his work.” See: (Mori, 1985), p. 162.
Goonasekere also has doubts about the authorship of all the texts ascribed to
Buddhaghosa. In his reasoning it is on purely stylistic grounds. See: (Goonasekere,
1966), p. 347

7 The introductory verses to the Sumangala-vilasint commentary on the Digha-
nikaya claim that Mahinda brought the oral Atthakatha from India but taught it
in Sri Lanka in the Sihala language for the benefit of the inhabitants. See: (Rhys
Davids & Carpenter, 1968), p. 1:

Sthaladipam pana abhataha vasina Maha-Mahindena
Thapita Sthalabhasaya dipavasinam atthaya.

18 The importance of the early Sinhalese commentators as sources of information,
and of the views they held is referred to by Mori who says of the two sources,
Atthakathacariyas ‘commentary teachers’ and atthakathikas ‘commentators’, that
they are: ‘Words always referred to in plural form, indicating that they can not
be the names of any particular individuals, but rather of certain special groups
who composed and transmitted the old atthakathas (mainly in Old Sinhalese) which
were the source of the present Pali Afthakathas. In addition, as their views and

understandings on many matters are found quoted at various places throughout
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were preserved in Pali, while the commentaries were in some kind
of north Indian Prakrit or Prakrits closely related to Pali.*9 In Sri
Lanka, the canonical works were maintained as an oral tradition
in Pali, but the commentaries, with the exception of any canonical
gathas contained within them in Pali, were soon translated into Sin-
halese Prakrit. Therefore, from a very early period, the Buddhist
canonical material in Sri Lanka was maintained orally in Pali, with
their Indian commentaries being preserved orally in Sinhalese Prakrit.
The old Sinhalese commentaries came to be known collectively as the
Sthala-atthakatha and were considered as authoritative sources for
elucidating and commenting on the topics contained in the canonical
works.?° Even the names of these commentaries, variously called the
Mulatthakatha, Maha-atthakatha and Sihala-atthakatha, were often
confused or conflated by the early Indian translators themselves. This
has led some to the view that the various names for these commen-
taries refer to one and the same text, known by the three different
names.?!

the afthakathas, they themselves should be placed among the body of sources.” See:
(Mori, 1985), p. 1.

19 Concerning the language in which the commentaries were initially composed
Norman remarks: ‘It would seem more likely that the commentaries already pre-
sented a heterogeneous mass of material, in various dialects, and probably including
comments on readings which differed from those in the canon as established in
Ceylon.” See: (Norman, 1991), p. 38.

20 The various stages in the development of these Atthakatha have been described
by Goonasekere and Mori. Goonasekere states: ‘The Atthakathas introduced by
Mahinda received extensive treatment and further development at the hands of Cey-
lonese monks, and it was this commentarial literature that Buddhaghosa and others
translated into Pali’. See: (Goonasekere 1966), p. 336. Mori, reviewing F. Lotter-
moser, gives the stages of development in the Afthakatha: ‘Lottermoser notes four
stages in growth of lost source materials collectively referred to as Sthalatthakatha:
1. floating tradition, 2. diversification, 3. standardisation, 4. translation. In detail:
1. floating tradition 3-1%* BC, lost Jataka (JA) commentary belongs to this and
second period, 2. diversification 1st BC, 3. standardisation 1st AD, 4. translation
5-6™ AD.” See: (Mori, 1985), pp. 130—1.

21 On the relationship of the different commentaries to one another Pind states:
‘In the colophons (nigamana), however, he [Buddhaghosa] maintains that each
atthakatha was completed on the basis of the Maha-atthakatha from which he
took the essentials (sa hi Maha-atthakathaya saram adaya nitthita). And in the
concluding verse of the colophons he claims that he wrote each commentary by
taking the essentials of the Mulafthakatha (Mulafthakathasaram adaya maya imam
karontena). From the context one would assume that the word Mulatthakatha denotes
the Maha-atthakatha to which he refers elsewhere in the colophon. Therefore the

conclusion would seem inevitable that the Maha-atthakatha is identical not only
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The Pali canon was commited to writing in Sri Lanka during
the first century BCE.?? From this time, up to the fifth century
CE, the old Sinhalese commentaries were retained in Sinhalese, with
other newer commentaries being added over time. The similarity
of the Indian source languages or dialects and that of the Sinhalese
Prakrit may not have been so large as to cause any great confusion.?3
Thus, by the fifth century CE a mass of commentarial literature in
Sinhalese Prakrit had built up around the old canonical sources.?
Since the original canonical literature had already been committed
to writing and preserved in Pali, a movement began to translate all
the commentarial materials into Pali. The task was to edit the texts,
eliminating duplications and spurious texts, and to expound a teach-
ing consistent with that of the Mahavihara monastery. The Indian
translators and commentators who compiled the Jatakanidana would
have naturally relied heavily on these old Sinhalese commentaries
for their understanding of the text as a whole.?5 While also being
dependent on the information provided by other commentarial tradi-
tions that explained and expanded on any of the individual canonical
gathas included in the text.

There were several Indian commentators in Sri Lanka from the
fifth century CE onwards associated with this translation and editing.
Among the most important were Buddhaghosa, Buddhadatta, and
Dhammapala. The most prolific of these was Buddhaghosa, although
his traditionally ascribed composition of the Jatakanidana is not uni-
versally accepted.?® Buddhaghosa, Buddhadatta, and Dhammapala

with the Mulatthakatha but also the Sinhalese afthakatha to which Buddhaghosa
refers in his prefaces.” See: (Pind, 1992), p. 139.

22 A date of the first century BCE for the writing down of the canon in Sri Lanka
is the commonly accepted one. See: (Norman, 2006), p. 105.

23 Various scholars such as Adikaram, Rahula and Geiger have noted that the
similarity was so close that no actual ‘translation’ was necessary between the two
languages. See: (Norman, 1991), p. 32.

24 The date of these commentaries may not be so recent as might be expected of
a commentary on an earlier canonical work. They were also written down at the
same time as the canonical works, and their source almost as old as those texts
themselves. See: (Geiger, 1986), p. 69.

25 The very reason that Buddhaghosa went to Sri Lanka was that the commentaries
he wanted to study did not exist in India but only in Sri Lanka. The Sasanavamsa
tells us that his teacher in India had told him: ‘The Singhalese Atthakatha are
genuine, they were composed in the Singhala language by the inspired and profoundly
wise Mahinda.” See: (Malalasekera, 1928), p. 81.

26 Buddhaghosa’s authorship of at least the Jatakatthakatha is considered to be in
question. See: (Hiniiber, 1996), p. 131, and (Norman, 1983), p. 134. For the early
scholarly views on Buddhaghosa’s authorship see: (Burlingame, 1979), vol. 1, p. 59,
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are the undisputed compilers and translators of a great many Pali
commentarial works.?” Their method was to study the various old
Sthala commentaries, paraphrasing the essential points into a new
rendering of the text according with the views of the Mahavihara.>8
Therefore their method was clearly not a straightforward translation.
Unfortunately, since none of the old Sihala-atthakatha commentaries
are extant, it is impossible to ascertain the relationship of their texts
to the original texts they worked with. It is important to note that
the Jatakanidana itself is the product of just these various layers of
canonical text, translation of old commentary, and the commentary,
or comments, of other teachers. Parts of it being initially compiled
in a north Indian dialect, followed by a retranslation into Sinhalese
Prakrit, with probable additions made in Sri Lanka, and finally a
retranslation into Pali during the fifth century CE.

THE TIBETAN TEXT

The Tibetan translation of the Pali text of the Jatakanidana, titled
in Tibetan the sKyes pa rabs kyi glen gZi, and translated here as
‘Prologue to the Birth Stories’, is the sole example of a commentarial
Pali text preserved in the Tibetan bKa’ ’gyur. This rarity makes
the text an interesting object of study, since there are only a very
small number of Pali texts found translated in the bKa’ "gyur. All
of these texts, with the exception of the Jatakanidana, are classed
as sutta texts, and therefore rightly classified by the Tibetans as
buddhavacana : sans rgyas kyi bka’ ‘word of the Buddha’, warranting

(Rhys Davids, 1880), pp. Ixiii—Ixiv, and (Rhys Davids, 1971), p. 201.

27 Buddhaghosa, dated to the fifth century, was a brahmin from north India
and the most prolific of all the commentators. He wrote many commentaries on
the Vinaya, Sutta and Abhidhamma pitakas. Buddhadatta was from south India,
thought to be a contemporary of Buddhaghosa, authoring such commentaries as the
Abhidhamma-avatara, Vinayavinicchaya, and Madhuratthavilasini. Dhammapala
came from Kafcipura in south India and is of uncertain date, but probably later
than Buddhaghosa. He was the compiler of commentaries on the verse texts of
the Khuddaka-nikaya, and several other works. See: (Hiniiber, 1996), pp. 102—3,
167—9, (Norman, 1983), pp. 109—134, (Geiger, 1978), pp. 28—31, and (Malalasek-
era, 1983), vol. 1, pp. 1145—6, vol. 2, p. 307.

28 Buddhaghosa had intended to translate these original commentaries, but: ‘“faced
with conflicting views, contradictory assertions, and sometimes incompatible doc-
trines, he had to expunge, abridge, enlarge and make a new commentary of his own.’

See: (Malalasekera, 1928), p. 93.
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their inclusion in the bKa’ ’gyur.?9 As a commentarial work, the
sKyes pa rabs kyi glen gZi is really something of an interloper. Its
inclusion in the bKa’ ’gyur may be ascribed to several factors. It
may be that since the Tibetan translation has a sutra style nidana
‘introduction’, that does not occur in the Pali text, and which is
spoken by the Buddha, the Tibetans were led to regard it as some
sort of sutta, or at the least as a canonical text.3° It may also be that

29 The names of the equivalent Pali texts, translated by Ni ma rgyal mtshan and
Anandaéri, are given in the Peking catalogue. They are contained in volume twenty-
one: no. 747 Chos kyi khor lo rab tu bskor ba’i mdo (S 56 11—2 Tathagatena vutta);
no. 748 sKyes pa rabs kyi glen gZi (" bsad pa) (J I 1—94 Jataka-nidana [kathal);
no. 749 (Can lo can kyi pho bran gi mdo (D III no. 32 194—206 Atfanatiya-suttam);
no. 750 "Dus pa chen po’i mdo (D I no. 20 253262 Mahasamaya-suttanta); no. 751
Byams pa’i mdo (Pali uncertain); no. 752 Byams pa bsgom pa’i mdo (A 11 16; Paritta
11 Mettasuttam); no. 753 bSlab pa liia’i phan yon gyi mdo (Pali uncertain); no. 754
Ri’% kun dga’ ba’i mdo (A Dasaka-nipata LX; Paritta 20; Girimananda-suttam);
no. 755 Klu’i rgyal po dga’ bo fier dga’ ’dul ba’i mdo (Vism XII); no. 756 ’Od srun
chen po’i mdo (S V II Mahavaggo 11. 11 3 Mahakassapa-thera-bojjharigam); no. 757
Nima’i mdo (S 11 1. 10 Suriya-sutta); no. 758 Zla ba’i mdo (S 11 1. 9 Candima-sutta);
no. 759 bKras $is chen po’i mdo (Khuddaka-patha 5 Marigala-suttam). See: (Suzuki,
1985), pp- 94—=6. In addition to the above thirteen titles, there are eleven other Pali
texts translated into Tibetan in the Peking edition. Volume thirty-eight: no. 955
mDo chen po gzugs can siin pos bsdu ba Ses bya ba (Pali ¢f. Vinaya: Mahavagga V
I 22); no. 956 mDo chen po ston pa 7iid ces bya ba (M no. 121 Cula-sunniata-sutta);
no. 957 mDo chen po ston pa 7id chen po Ses bya ba (M no. 122 Mahasunniata-sutta);
no. 958 mDo chen po rgyal mtshan mchog ces bya ba (cf. Pali S XI 3. Dhajaggam);
no. 962 gZon nu dpe’i mdo (S III 1 Daharo); no. 963 Khams mari pa’i mdo (cf. Pali
M no. 115 Bahudhatuka-sutta); no. 966 'Phags pa dge ba’i bses giien bsten pa’i mdo
(¢f. Pali S XLV 2 Uppaddham). Volume thirty-nine: no. 982 ’Phags pa bden pa bZi’i
mdo (S LVI 21 Vijja); no. 997 Zla ba’i mdo (S 11 1 9 Candima); no 1005, Las rnam
par 'byed pa (cf. Pali M no. 135 Cula-kamma-vibhanga-sutta). Volume forty-two:
no. 1031 So sor thar pa’i mdo (cf. Pali Patimokkha). In the Peking Catalogue, index
four, nos. 955—8, are listed as being translated by Jinamitra, Prajiavarma, Ye
Ses sde and others, while nos. 9g62—3, 966, 982, 997, and 1005 have no translator
given. The last, no. 1031, was translated by Jinamitra and Klu’i rgyal mtshan. See:
(Suzuki, 1985), pp. 146—38, 150, 152—3, 161.

3% The Tibetan introduction is the standard nidana ‘introduction’ used in their
translations from original Indian sutras or tantras, but it is not included fully in the
Pali, where only the equivalent of one line of verse occurs: bcom ldan ’das rgyal byed
tshal mgon med zas sbyin gyi kun dga’ ra ba na bzugs pa’i tshe | gnas brtan chen
po don mthon becom ldan ’das kyi thad du son nas | phyag byas te bskor ba byas nas
phyogs geig tu 'khod do || becom ldan ’das kyi thad du 'di skad ces gsol to | btsun
pa bdag ni sans rgyas bcom ldan ’das kyi rgyud kyi chos thos par ’tshal lo : ‘When
the Bhagavan was residing in Anathapindika’s park, the mahathera Atthadassi went
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the information the translator received from his Sinhalese informant,
Anandagr1, was that the text had been included in the canon in Sri
Lanka. The real reason for its inclusion in a canonical collection will
probably remain unknown. The only thing that can be said with
certainty is that the Tibetans, on whatever grounds, and whether
mistakenly or not, have regarded it as a canonical work, and so
included it within the bKa’ 'gyur.

In contrast to the absence of information on the Pali text and
its compiler or translator, the Tibetan translation has a named
translator and Sinhalese pandita ‘scholar’ associated with it. The
Tibetan translator was Ni ma rgyal mtshan (c. 1260—c. 1330), a
renowned translator and teacher, and a prominent member of the
Tibetan scholarly community of that time.3' Using Tibetan historical
records, an outline of the translator can be gained, together with
the place of translation and the name of the Sinhalese pandita, who
presumably brought the written text itself, or an oral version of it,
to the notice of the Tibetan translator.

The process of translating Sanskrit texts into Tibetan had evolved
over almost four centuries, and the procedure of having a Tibetan
lo tsa ba ‘translator’, or translators, together with an Indian pandita
‘scholar’, or scholars, collaborating on a translation had become
highly developed and systematic by the fourteenth century.3? That
the Jatakanidana, and the other Pali texts, were translated into
Tibetan at all is evidence of the extremely eclectic nature of the Ti-
betan translation tradition. The Tibetans do not appear particularly
concerned with any school affiliation of the texts, but seem to have
been ready to add to their collections of translations any Buddhist
text, providing that it had an Indic original of some kind. There were
suitable conditions for a translation into Tibetan in the case of the

before the Bhagavan, and having saluted and circumambulated him, sat down at
one side. Then in front of the Bhagavan he spoke these words: “Venerable sir, T
wish to learn the teaching concerning the lineage of the buddhas and bhagavans.”
The Bhagavan replied: “Atthadassi, be attentive and I shall explain it!”’ For a more
detailed analysis of the introduction see the introductory part of section I of the
edition and translation.

31 Ni ma rgyal mtshan was well known for his role in translating Buddhist texts
into Tibetan. This had led to his being known by the epithet Thar pa lo tsa ba
‘Translator of Thar pa’, as well as being a teacher of Sanskrit, and other subjects,
to many students who later became prominent scholars. See: (van der Kuijp, 2016),
p- 226.

32 For discussions of the complexity and importance of this developed system of
translation devised by the Tibetans, making use of both Indian panditas and Tibetan
lo tsa bas, in a systematic and developed process, see: (Snellgrove & Richardson,

1980), pp. 146—7, and also (Ruegg, 2016), pp. 207—8, 213—5.
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Jatakanidana. For there was an original Pali text, a knowledgeable
pandita from the tradition to which it belonged, and a competent
Tibetan lo tsa ba in the person of Ni ma rgyal mtshan.33 The Sri
Lankan collaborator, pandita Anandasri, presumably travelled to
work with the Tibetan lo tsa ba in Nepal. This is confirmed by Ni ma
rgyal mtshan’s student, Bu ston, who remarks in his Chos ’byur that
his teacher had spent fourteen years in Nepal, and had translated

the thirteen Pali suttas into Tibetan.34
In comparison to the numerous Sanskrit texts that were translated

in the bKa’ gyur, there are very few Pali texts translated into Tibetan.
These works are contained in several separate groupings of Pali texts
found among the various sections of the bKa’ 'gyurs. There are only a
total of twenty-four Pali texts identified as having been translated into
Tibetan. These include the group of thirteen Pali texts translated by
the Sinhalese monk Anandaéri and the Tibetan translator Ni ma rgyal
mtshan.35 There appears to be no written source in Pali recording
any details concerning Anandasri or his work. He is only named in
the Tibetan colophons attached to the Tibetan translations of the
Pali texts, and later, in several different Tibetan historical works that
record names of the texts translated, and the names of the lo tsa ba
and the pandita involved in the translation.36 A colophon to one of
the Tibetan translations from Pali provides information, in addition
to that contained in the colophon of the sKyes pa rabs kyi glen gZi.
It states that Anandasri was a Siri gha glini pa ‘Sinhalese’, learned

33 Bu ston gives a list of Tibetan lo tsa bas in his Chos ’byun, towards the end of
which Ni ma rgyal mtshan is named as 189" out of 192 lo tsa bas. See: (Bu ston,
1988), p. 210.

34 In his Chos ’byur Bu ston states: bdag gi bla ma fii ma rgyal mtshan dpal
bzan pos bal por lo beu bzir sbyans pa mdzad | ri’i kun dga’i mdo la sogs mdo bcu
gsum tsam pa pandi ta a nanta éri spyan drans te bsgyur ro || ‘My teacher, Ni ma
rgyal mtshan dpal bzan po, studied in Nepal for fourteen years. After inviting the
pandita A nanta éri, he translated just those thirteen suatras, beginning with the
Ri’t kun dga’i mdo [Giri-ananda-sutra]’. See: (Bu ston, 1988), p. 206.

35 One of the earliest studies on the bKa’ ’gyur listed these thirteen texts but
did not identify them as coming from Pali, and gave them Sanskrit titles. See: (de
K6ros, 1982), pp. 181—=2. The thirteen were first classified in the west as being from
Pali sources in the work of (Renou & Filliozat, 1953), vol. 2, p. 393. Although as
previously mentioned (Feer, 1883) had already identified the sKyes pa rabs kyi glen
gZi as a translation of the Pali Jatakanidana.

36 The colophon to the sKyes pa rabs kyi gleri g#i text itself simply names him as:

pandi ta a nanda $ri. See Section III 31 of the edition and translation.
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in the Tipitaka, and from a brahmin family.3” These colophons are
solely Tibetan records, and do not occur in any of the Pali works,
and therefore provide important information not found in the Pali
tradition.

The Tibetan translator Ni ma rgyal mtshan is a much better
documented historical figure, with many translations of Sanskrit texts
into Tibetan to his name.3® From the evidence of several Tibetan
historical works he can be dated to the last half of the thirteenth
century and the early decades of the fourteenth century. One of the
Tibetan historical works dealing with the translation of Indian texts
into Tibetan was written by Bu ston.39 It was this same Ni ma rgyal
mtshan, also referred to in the colophon of the sKyes pa rabs kyi gler
g%i as lo tsa ba $akya’i dge slori Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po
“The translator the Sakyan monk, the illustrious Ni ma rgyal mtshan’,
who was the translator of the thirteen Pali texts into Tibetan.4° The
statement by Bu ston that his teacher Ni ma rgyal mtshan had lived

37 The colophon of the sDe dge bKa’ ’gyur names the pandita connected with this
work as Anandaéri, and gives a brief description of him: sin gha glin pa bram ze’i
rigs las legs par rab tu byun zin bsfien par rdzogs pa sde snod gsum la thugs legs
par byan pa’i pand ta a nanda $r1'i Zal sna nas | . See: (Barber, 1991), p. 423, vol. 7,
vol. Ka, no. 43, folio 294a.

38 In addition to the group of thirteen Pali texts already referred to, there are
thirty-three other of his translations of Sanskrit works in the Peking catalogue with
Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po given as translator. These are primarily Tantra
texts but also include works on subjects such as grammar and medicine. They
are nos. 200, 2006, 2289, 2296, 2270—2, 2363, 2366, 2388, 2389, 2395, 2430,
2882, 2883, 2891, 3315, 3442, 3540, 3878—80, 3946, 4489, 4555, 4810—2, 5555,
5767—70, 5795, 5814, 5812, 5931. See: (Suzuki, 1985). A complete list of these
works, with their Tibetan and Sanskrit titles, together with the names of their
translators, is given in Appendix VIIIL.

39 Two of the most important Tibetan historians, Bu ston (1290—1364) and dPag
bsam ljon bzan (1704—88), make references to the thirteen Pali texts, and also to
Anandagr and Ni ma rgyal mtshan. See: (Das, 1984), pp. 407, 415, and (Bu ston,
1988), p. 206.

40 As is common in Tibet, Ni ma rgyal mtshan was known by a variety of different
names. Bu ston’s work, the Bla ma dam pa rnams kyis rjes su bzun ba’i tshul: bka’
drin rjes su dran par byed pa Zes bya ba (Bu ston’s memoirs of what he learned from
various teachers. Marginal title is gSan yig, its popular title is Bu ston gsan yig),
The Collected Works of Bu-ston, part 26 (la), gives a list of six of these epithets:
mkhan chen thar pa lo tsa ba fii ma rgyal mtshan dpal bzan po, mkhan chen lo tsa
ba fii ma rgyal mtshan, mkhan chen lo tsa ba, bla ma i ma’i zabs las, ii ma’i Zzabs
las, mkhan chen fiid. See: (Chandra, 1971), vol. La, p. 61, folios 30b4—34as, folio
30b6, folio 31a1, folio 31a4; vol. La, p. 62, folio 31b1, folio 31b2, vol. La, p. 64, folio
32b6. See also: (Verhagen, 1994), p. 85.
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and studied in Nepal during a fourteen year period, while translating
the thirteen Pali texts with the Sinhalese monk Anandagri, provides
evidence of where the translation of the Pali texts took place.®
These thirteen texts, which include the Tibetan translation of the
Jatakanidana, are listed in volume twenty-one of the Peking bKa’
‘gyur, together with the titles of their Pali counterparts.4? In addition
to the above thirteen Pali works there are also eleven other texts
listed in the Peking catalogue as being the basis for their Tibetan
translations.43

THE siX TIBETAN EDITIONS

The Tibetan editions used in the present study are the products of a
long process of collection, translation, revising and editing of texts
over a period of several centuries. The bKa’ ’gyur has its origins
in the translation of Indian Buddhist texts that began during the
period known as the bstan pa sria dar ‘earlier spread of the [Buddhist]
teaching’, beginning in the seventh century, when the first Sanskrit
texts were translated into Tibetan.44 There followed the period of the
bstan pa phyi dar ‘later spread of the [Buddhist] teaching’, ending
in the early twelfth century, during which the translation process
developed into a comprehensive and systematic project.4> During
this latter period the old translations were revised and translations
of newly acquired works undertaken.46 At this time, the dictionary
of Sankrit-Tibetan translation terminology, the ’Bye brag tu rtogs
byed chen mo : Mahavyutpatti ‘Great Dictionary’, was compiled in an

41 In addition to Bu ston’s statement that the place of translation was Nepal, we
also know that the thirteen Pali texts were added to the sNar than manuscript bKa’
’gyur, that had already been compiled, and which was housed at Zhwa lu, and so
are late additions to the collection. See: (Bu ston, 1988), p. 206, (van der Kuijp,
2016), p. 267.

42 See: (Suzuki, 1985), pp. 94—F6.

43 See: (Suzuki, 1985), pp. 146—38, 150, 152—3, 161.

44 See: (Ruegg, 2016), p. 195.

45 These two time periods are the traditional classifications set out in the Tibetan
histories by Bu ston and Sum pa mkhan po. See: (Bu ston, 1988), pp. 180—92,
193—=205, and (Das, 1984), pp. 166—76, 176—86.

46 The factors influencing the production of a ‘complete’ bKa’ ’gyur at sNar than
are reviewed by Harrison, who points out the existence of many different catalogues

of texts prior to the complilation of any one bKa’ ’gyur. See: (Harrison, 1996),

pp- 747
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attempt to standardize the terminology used in the new translations.47
The new methods devised for the translation project also included
the collaboration of Indian panditas and Tibetan lo tsa bas to work
in co-operation on each text, so that the work might be as close as
possible to the Indian original.4® These translations were carried out
in Tibetan monasteries, which began to amass quantities of translated
texts.

In an effort to compile a complete collection of canonical texts
the most important early manuscript bKa’ ’gyur was produced at
sNar than monastery in gTsan c. 1310. The text of this ‘Old sNar
than Manuscript’49 was widely copied in Tibet, and a revised version
supervised by Tshal pa Kun dga’ rdo rje (1309—64) the Tshal pa
bKa’ ’gyur.5° It has generally been hypothesised that a copy of
the original ‘Old sNar than Manuscript’ formed the basis for the
production of the Them spans ma bKa’ ’gyur that has its origins
at rGyal rtse during the mid-fifthteenth century.5* In this way the
two lines of Tshal pa and Them spans ma transmission acted as the
sources for the further production of other manuscripts that followed
one or the other of the two, and eventually to the printed versions of
the sNar than bKa’ 'gyur as we now have them.5?

47 The Mahavyutpatti does not seem to have been taken as a completely prescriptive
work, for there can be found in the Tibetan translations different terms or words
than those given in that lexicon. Such a term as gnas pa is actually found in the
texts occurring in many more forms than are found for it in the Mahavyutpatti. See:
(Sakaki, 1962, 1973), pp. 164—5, and (Chandra, 1982), pp. 1370—1.

48 The work carried out consisted of a thorough revision, editing and elimination
of duplicates, as well as standardising the translation terminology using such works
as the Mahavyutpatti. The system for training the lo tsa bas, the methods for
translating, and acquisition of language competence was undertaken in monasteries
in Tibet and later in the Buddhist universities in India. See: (Harrison, 1994),
p- 298, and (Snellgrove & Richardson, 1980), pp. 146, 160, also (Ruegg, 2016),
pp. 211—2.

49 The position of the Them sparis ma bKa’ ’gyur in relation to the Tshal pa
recension is still undergoing research. There are some similarities, but also a number
of differences, in the ordering of the texts between the two versions. See: (Harrison,
1994), Pp- 302—3.

59 The historical background to the production of these two bKa’ ’gyurs, and the
persons involved in their production, is dealt with in some detail, along with the
circumstances of their compilation. The Tshal pa version was compiled at Tshal Gun
than, and the Them sparis ma version at rGyal rtse. See: (Eimer, 1992), pp. 178—9.

51 This is, in the main, due to the extensive and detailed textual analysis of Eimer,
Harrison, and Skilling. See: (Eimer, 1992), (Harrison, 1994), and (Skilling, 1994).

52 There are currently sixteen known recensions of the bKa’ ’gyur in printed and

manuscript form. The Tshal pa line developed into nine different versions that were
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The choice of which bKa’ ’gyur editions to use in the critical edi-
tion has been greatly assisted by the earlier work of textual criticism
on these various bKa’ ’gyurs. This research has clarified much of
the previous uncertainty concerning the history of these collections,
and the stemmatic relationships between them. During recent times,
bKa’ 'gyur research has developed to the extent that it is now possible
to establish with greater accuracy the affiliations of each individual
bKa’ 'gyur tradition. The textual affiliation of various texts has
been fully set out, with their variant readings used to determine the
lineage from which they must ultimately be derived.

There are also the more recently discovered manuscript editions
of the bKa’ ’gyur, such as those of Phug brag,53 Tabo54 and Gondhla,
which indicate that there were other independent bKa’ ’gyur col-
lections that did not stem from the Tshal pa or Them spans ma
lines of transmission.5> The text of the sKyes pa rabs kyi glen gZi :
Jatakanidana is not included in either the Phug brag, Tabo or
Gondhla manuscripts. It may be that this omission is because the
text was itself such a late translation, and therefore not included in
these three manuscript collections, which are themselves incomplete,
when compared to the inventory of texts found the Old sNar than
lineages.5%

usually named after their place of production, while the Them spars ma line had
seven versions stemming from it. This does not include the independent textual
lineages, such as the Phug brag, Tabo, and Gondhla manuscript bKa’ 'gyurs, that
have come to light and which are not always wholly classifiable according to the
two-fold Tshal pa or Them sparis ma scheme. See: (Eimer, 1992), pp. xvili—xix.

53 The Phug brag manuscript bKa’ ’gyur differs from other versions in its contents
and arrangement. It does not include the Jatakanidana or any of the other thirteen
Pali texts grouped with it. See: (Samten, 1992), and (Eimer, 1993).

54 The Tabo bKa’ 'gyur has not yet been fully researched, but the Jatakanidana
is not included within it. Some work has been carried out on its general contents,
and on specific texts within it. See: (Steinkellner, 1994), pp. 123—4, (Pagel, 1999),
pp. 165—=210, and (Zimmermann, 2002), pp. 177—96.

55 The so-called Gondhla proto-bKa’ ’gyur, tentatively dated to the late thirteenth
or early fourteenth century, shows that there were different collections of texts in
the Tabo and Gondhla collections, the latter called by Tauscher the ‘Gondhla
Proto-Kanjur’. See: (Tauscher, 2008), pp. xi—xii, xlix.

56 The sKyes pa rabs kyi glen gzi was included by Bu ston among the gsar du
bsgyur pa yin ‘[sutras] that are newly translated’. See: (Bu ston, 1988), p. 225. See
also: (Skilling, 1997), p. 137. These thirteen gsar ’gyur gyi mdo ‘[sutras] that are
newly translated’ are also included in the 'Jan sa tham bKa’ 'gyur. See: (Imaeda,

1984), pp. 2738, see also (van der Kuijp, 2016), p. 267.
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The selection of bKa’ ’gyur editions to consult has been guided
by the work of those engaged in the fields of bKa’ ’gyur and text-
critical research. The critical edition has consulted six editions of
the bKa’ ’gyur, and it provides a record of how the two major lines
of transmission differed in their readings of the Tibetan translation.
The six bKa’ 'gyur editions are referred to in the critical apparatus
by the sigla S, D, @, L, N, and H. These six consist of the four
xylographic editions of Peking (@), sDe dge (D), sNar than (N), and
Lha sa (H), together with the two manuscript editions of sTog Palace
(S) and Sel dkar (L). This selection includes both printed versions of
the texts as well as manuscript versions, and provides a sample view
of both Tshal pa and Them sparns ma textual lineages of the bKa’
‘gyur. The chosen group of editions contains four stemming from
the Them sparis ma lineage, namely the sNar than, Sel dkar, sTog
Palace and Lha sa, and two from the Tshal pa lineage, the sDe dge
and Peking editions.5” The base text used in the preparation of the
critical edition is the sTog Palace manuscript edition, making use of
its folio numbering and $ad ‘punctuation’ throughout. All five other
Tibetan editions have then been compared against the sTog Palace
edition, and their variants included either in the critical apparatus
as variant readings, or depending on their agreeing with, or rather
corroborating the Pali, as the adopted reading in the edition itself.

The most commonly occurring differences in these Tibetan edi-
tions are of several recurring types: that of word omission or addition,
different grammatical particles, different tenses, alternate orthogra-
phies, contraction of words and repetition, to list only the most
frequently encountered variations. There is only one recension of the
text recorded in the Tibetan, and there are no substantial variations
between the six editions, though this is not to say that the variations
are unimportant. Following the creation of this critical edition of
the Tibetan text, it has been compared in detail with the Pali text,
with all variations occurring between the texts entered in the appa-
ratus. There have been two overall aims to this endeavour, firstly, to
obtain a critical edition of the Tibetan text from a representative
cross-section of the chosen Tibetan editions of the bKa’ 'gyur, and
secondly, to establish the exact relationship that exists between the
Tibetan and Pali texts. The outcome of the comparison and analysis
of the Tibetan and Pali texts provides information on a number of
text-critical and historical points of interest. In addition to giving a

57 In the selection of editions, the advice of Harrison has been followed. Namely,
that the essential Tshal pa recensions should ideally include one from the the Sel
dkar, sTog Palace or Tokyo manuscript editions. For the Them spars ma recensions

any two from the 'Jan sa tham, sNar than and Peking editions. See: (Harrison,

1992), p. 91.
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description of the text, as it was preserved among the various bKa’
‘gyurs consulted, the critical edition provides evidence of the state of
the Pali source-text. In this regard, perhaps one of the most interest-
ing things to emerge from the view given by the critical edition, is
that an exact picture of the Pali text at a specific time is gained. In
the critical edition the Pali text can be seen in the form in which it
existed in India and Nepal, and presumably also in Sri Lanka, during
the last decades of the thirteenth century to the early part of the
fourteenth century.

COMPARING THE TIBETAN AND PALI TEXTS

The comparison of the two texts commenced with what amounted to
a simple inventory check of the contents of the Pali source-text and
the Tibetan translation in the critical edition. This was necessary
to verify that the two texts were actually dealing with what was
essentially the same content. This initial comparison showed that
the Tibetan edition was translating a text that could be identified,
purely on a content level, as in all major respects the same as the
Pali source. With few exceptions the Tibetan text could be seen to
be following the Pali text more or less sentence by sentence. In the
cases where it did not follow the source-text in this sequential manner,
the sense of the Tibetan matched that of the source, but was often
merely phrased differently. These cases were sometimes due to the
constraints of Tibetan grammar, and sometimes due to the awkward
Tibetan rendering of long Pali compounds into a Tibetan sentence
or sentences, and of turning longer Pali sentences into a sequence of
short sentences.

After making this brief survey, the Pali and Tibetan texts were
compared more closely, as a means of making a detailed study of the
relationship existing between the texts. This part of the study was
carried out on a purely semantic and grammatical level, the aim of
which was to discover, by close analysis, if the Tibetan translation
was conveying the overall structure, content and meaning of the
Pali source-text. Each sentence, and each word in the sentence, of
the source-text was compared with its equivalent in the Tibetan
translation, throughout the entire text. Allowing for the kinds of
changes, such as in word order, and use or omission of pronouns,
that might be expected to occur in texts from languages with such
different grammatical structures, the Tibetan translation mirrored
the Pali in every detail. This study also verified that the Pali prose
was also prose in the Tibetan, and the Pali verse was also marked
as quantitative verse in the Tibetan. The results of this detailed
comparison showed the Tibetan translation to be a fairly literal and
faithful rendering of the source-text. On all the levels considered,
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semantic, content, literary form, the Tibetan translation follows
the Pali in every respect. This does not mean that there are no
discrepencies between the source and the translation, only that those
discrepencies are few in number. Moreover, some of these disrepencies
may be accounted for by simple mistakes of the copyists, and others
possibly due to the Tibetan being translated from a slightly different
version of the source-text than the PTS edition used in this study.

This comparison of the Tibetan and Pali texts indicates that the
Tibetan is a literal rendering of the Pali text of the Jatakanidana, in
much the same way as the Tibetan translations of Sanskrit sutras were
literal. Some scholars had doubted that the Tibetan was actually
a translation of this Pali text.5® The detailed study here, of both
Tibetan and Pali versions, shows that the information of the Tibetan
colophons can be taken as being correct. The absence of any really
significant discrepancies between the texts is remarkable, with only
a few extensive variations existing thoughout the entire text.59

CONVENTIONS USED IN THE CRITICAL APPARATUS

The folio pagination in this edition is taken from the sTog Palace
edition and is given in parentheses (#a/b) while the sad (| ) ‘punctu-
ation’ is also taken from that edition. The page numbers of the Pali
PTS edition are given in this edition within square brackets [Pa#].
This edition is divided into sections using Roman numerals. [I] rep-
resents the Rin ba’i glenn gZi : Durenidana, [II] the Bar pa’i glen
g%i . Avidurenidana, and [I1I] the Ne ba’i gler g%i : Santikenidana.
Sub-headings are indicated with arabic numbers after Roman nu-
merals [I.1, II.3, II1.6 etc.]. These sections and sub-headings follow
Tiwari’s devanagari edition, and break up the text into discreet units
not marked in either the Tibetan editions or the PTS edition, which
only has divisions into the three main sections. The English sections
and sub-headings used in the translation of the text are used in the

58 There has been uncertainty over the origin of the Indian texts from which these
translations stem. It has been previously argued that they were not from Pali, but
Sanskrit or some other originals. See: (Feer, 1883), p. 323 ff., (Conze, 1978), p. 25,
and (Schopen, 1982), p. 231, n. 9.

59 The cases where long passages had to be analysed to discover where variations
occurred have been noted in the footnotes to the translation. This is a more accessible
method than could be achieved by attempting to enter them in the apparatus of
the critical edition. The variations noted have a bearing on a better understanding
of the translation methods and styles used by the Tibetans. Including them in
the critical apparatus would entail extensive citations, and explanations, that are
not strictly suited to inclusion in the apparatus, which is aimed at being a concise

description of the Tibetan text, with all variant readings noted.
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critical edition for clarity, and ease of comparison with the translation.
These sections and sub-headings are an extremely useful and clear
way to locate parts of the text, and are used in the critical apparatus
to refer to other sections or sub-headings of the text.

All the variant readings and orthographies in the different Ti-
betan editions are given before their sigla. All variations between the
Tibetan and Pali texts are noted in the critical apparatus. The types
of references encountered can be listed under six general headings.
These are i.) where something is not in the Tibetan, ii.) where some-
thing is not in the Pali, iii.) variation in verse sequence or absence
of part of a verse, iv.) orthographical variation, v.) contractions,
and vi.) corroboration of the Tibetan reading by the Pali. There
are also a significant number of variations of vocabulary between the
Pali and Tibetan texts where different phrasing or wording occurs.
These cases are dealt with by giving both versions of the text along
with any additional readings from related Pali texts. Any Pali words
given in the apparatus are in the grammatical form in which they
occur in the Pali text and retain any capitalisation used in that
text. The numerous orthographical variants of Pali proper names,
names of texts or places found in the different Tibetan editions are
given as found in each Tibetan edition, and where available, the
reference to the Mahavyutpatti recording of the name. These names
are included in an index of proper names, along with an index of
Buddhist technical terminology. There is another class of reference
in the apparatus that makes use of the Pali reading to decide on
the correct reading to adopt in the critical edition. In a sense these
references go beyond the scope of the critical edition to provide a
picture of the Tibetan text alone. For in some instances the Pali
reading can provide corroboration for the adoption of one Tibetan
reading, or readings, over another.

The different kinds of variants, referred to above, represent only
a sample of the various kinds of information concerning additions,
omissions, and variants, that can be gleaned from the critical edition.
These provide valuable information on the state of the text that was
translated by Ni ma rgyal mtshan, and show where it varies from the
PTS edition of Fausbgll which is used in this study. In addition to
the longer sentences already referred to, there are far more numerous
cases of single words that are included or not included by the Pali or
Tibetan. There are also many examples of individual words or short
phrases being included or omitted from either the Pali or Tibetan
versions of the text. All of this information has been included in
the apparatus, though it is sometimes difficult to gain from this an
overall impression of the importance of all these short variants, or
of their relative location throughout the text. To enable access to
all the variants between the Tibetan and the Pali, a series of lists
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have been compiled in the appendices for each of the three sections
of the text. These give, in sequence, the words or phrases that are
added or omitted by either the Pali or Tibetan. The complete lists
containing all cases where words, phrases or sentences are either not
in the Tibetan or in the Pali, along with lists of other variations
between the two texts, are given in Appendix VII ‘Sequential list of
Tibetan and Pali textual variations’.

A sample of some of the various forms of reference found in the
critical apparatus are laid out below with explanatory remarks.

1. Where something occurs in the Pali but not in the Tibetan it is
referred to as: [not in Tibetan].

2. Where something occurs in the Tibetan but not in the Pali it is
referred to as: [not in Pali].

3. The variations between the Pali and Tibetan verses.

4. Orthographical variants of Pali proper names, epithets, trees,
places and texts.

5. Contractions of words.

6. Corroboration of the Tibetan reading by the Pali.

not in

not in SDQLNH : dalham katva samadiya Ja I p. 22.

This entry indicates that all Tibetan editions do not have the pada
that is in the Pali text.

tsam par SLN : not in DQH.

The entry indicates that tsam par occurs in three editions and is not
in three others.

Variant readings

rta’i sgra dan SLNH : rta yi sgra DQ.

In the case of a word or phrase that is given in one or more editions,
the word or phrase in question may be given as the adopted reading
followed by its sigla, followed by the variant reading and the sigla
where it occurs.

Orthographical variations in personal names

$ari’ibu D: é ri’i bus SQLNH : Sariputta Ja I p. 8 : Mvy 1032 Sa
ri’i bu : Sariputra.
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The adopted reading comes first followed by its sigla, separated by a
colon followed by the other reading and its sigla, with sometimes a
third and forth reading following on. The Pali name is given in the
form in which it is found in its source, here Ja I p. 8, followed by a
colon and any Mahavyutpatti entry for it.

Contractions

'tshal lo SDQLH : ’tshalo N.

In the cases of contraction of words the full reading is usually adopted
into the edition with its sigla or siglas. However where contractions
occur in verses the uncontracted form has been adopted as giving
a better sense of the Tibetan syllabic division of the verse. In the
apparatus the uncontracted form is given first as the adopted reading
followed by the contracted reading followed by its sigla or siglas. The
text in the edition hyphenates the verb and its particle in order to
indicate that it has been subject to reference. Thus, ’tshal-lo shows
that the footnote refers to contracted ’tshalo. Other contracted words
with particles are similarly treated, as in rjes-su for contracted rjesu.

Pali corroboration of a reading

blon po chen po’i SLNH : blon po D@ : mahamattehi Ja I p. 7.
This reference indicates that the adopted Tibetan reading agrees
with that of the Pali text.

bu’i mgo’i sten du SD@ : not in LNH : puttassa matthake Ja I p. 62.

This reference indicates that three editions include the phrase and
three do not have it. The adopted Tibetan reading agrees with the
Pali text.

rab tu byun zin byun nas DQLNH : rab tu byun nas S : pabbaji,
pabbajitva Ja I p. 34.

Similarly this reference indicates that the adopted reading agrees
with the Pali text against the reading of one edition.

Specimin examples from the critical apparatus

There are six instances of complete sentences occurring in the Pali
but not in the Tibetan.

1. not in Tibetan : tehi samudagamato patthaya vinnatatta yasma

vannayissama Ja I p. 2 : edition I 1.

2. not in Tibetan : Tattha sukato mayhan ti sukato maya, pannasala
sumapita ti pannacchadanasalapi me sumapita ahosi; paficadosa-
vivajjitan ti Ja I p. 7 : edition I 7.
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3.

not in Tibetan : lokadhatu vattetva vissatthamalagulam viya up-
piletva baddhamalakalapo viya alamkatapatiyattam malasanam
viya ca ekamalamalini vipphurantavalavijant Ja I p. 51 : edition
IT 12.

not in Tibetan : Tassa pana mahapathaviya ekayojanatigavutap-
pamanam nabham puretva arohanakalo ajja va hiyyo va ti sadiso
ahosi Ja I p. 70 : edition II 55.

not in Tibetan : Ayam assa tatiyo savakasannipato ahosi. Ja I
p. 30 : edition I 35.

not in Tibetan : caratha bhikkhave carikan ti Ja I p. 82 : edition
I1T 14.

There are eleven instances of phrases or sentences occurring in the
Tibetan but not the Pali text.

1.

bcom Idan ’das rgyal byed tshal mgon med zas sbyin gyi kun dga’
ra ba na bzugs pa’i tshe | gnas brtan chen po don mthon bcom
ldan ’das kyi thad du son nas | phyag byas te bskor ba byas nas
phyogs gcig tu ’khod do || bcom ldan ’das kyi thad du ’di skad ces
gsol to | btsun pa bdag ni sans rgyas bcom ldan ’das kyi rgyud
kyi chos thos par ’tshal lo : not in Pali : Ja I pp. 1—2 : edition
I1.

de ma thag tu brgya byin mi snan bar gyur to : not in Pali : Ja
I p. 33 : edition I 35.

slar khyim na gnas nas skye ba med do : not in Pali : Ja I p. 50 :
edition II 11.

de ni mi 'thad do : not in Pali : Ja I p. 59 : edition II 30.

"gro bar mi nus par byin gyis brlabs pas : not in Pali: Ja I p. 8o :
edition IIT 11.

rjes su tshans par spyod pa spyad : not in Pali : Ja I p. 83 :
edition III 15.

gtsug tor nas bzun nas zabs kyi mthil gyi bar de srid do : not in
Pali: Ja I p. 89 : edition III 24.

bka’ stsal pa | rgyal po chen po mi dgyes pa ma mdzad cig : not
in Pali : Ja I p. go : edition III 25.

na’i rjes su ma ’gro : not in Pali : Ja I p. 91 : edition IIT 28.
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10. bcom Idan ’das kyis bka’ stsal pa : not in Pali : Ja I p. 92 :
edition IIT 29.

11. bcom ldan ’das kyis bka’ stsal pa : not in Pali : Ja I p. g2 :
edition IIT 29.

There were found two instances with variation in the number of padas
in two verses, where in each case the second pada of the first line of
a verse is not in the Tibetan.

1. dalham katva samadiya : not in Tibetan : Ja I p. 22 : Bv II
142b : edition I 27.

2. dalham katvana manasam : not in Tibetan : Ja I p. 27 : Bv II
176b : edition I 32.

The Jatakanidana gathas 110—4 vary from the Buddhavamsa gathas
Bv II 110—4 cited here. Each of these five Jatakanidana gathas
and their Tibetan translation, omit the last line (padas e—f) which is
identical in all four Buddhavamsa gathas: vitatham natthi buddhanam
dhuvam buddho bhavam’aham. Ja I p. 19 : edition I 21 [Bv II 110ef,
Bv II 111e—f, Bv II 112e—f, Bv II 113e—f, Bv II 114e—f]. The other
variations between the texts of words, phrases and sentences are also
collected under this heading.

Orthographical variants

Tibetan translation or transliteration of Pali proper names, epithets,
trees, places, and texts are of value for various purposes, as they
provide specimins of Pali words being transposed into Tibetan on a
largely phonetic basis. As with the Tibetan transcription of Sanskrit
words, there is a good deal of variation shown in the way each bKa’
‘gyur tradition recorded these words. Some are simple transcriptions,
while others are literally translated into Tibetan in a calque-like
formation. They may also be useful in identifying forms for the
Tibetan names that occur in this Pali text but do not occur in
Sanskrit works translated into Tibetan.

There are numerous examples of the variant orthographies given
in the critical apparatus, with some of the more commonly used
names listed here as examples. Where available, they have their
forms given from the Mahavyutpatti, to show how the equivalent
Sanskrit term or name was translated or transliterated into Tibetan
in that work. These entries of orthographical variants can be some of
the most varied examples found in the text. The basic entry format is
the Tibetan name followed by the sigla, which may then be followed
by more Tibetan variants and their siglas, then the Pali, followed by
any Mahavyutpatti reference.
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10.

11.

12.

Orthographical variations in personal names

Gotama = go tama DLNH : go’utama S: go’ tama @ : Gotama
JaIp.15: Mvy 78 Gau ta ma : Gautama : edition I 19.

Kondanna = ko ndi nya DH : ko’u di nya S : ko di nya QLN :
Kondanfia Ja I p. 30 : Mvy 1030 Kun $es kau ndi nya : Ajnata-
kaundinya : edition I 33.

Kassapa = ’od sruns S: ’od srun D : ’od bsrun @ : ’od bsruns NL :
illegible H : Kassapa Ja I p. 38 : Mvy g3 'Od sruns : Kasyapa :
edition I 45.

Rahulamataya = grags ’dzin ma’i SDQLNH : Rahulamataya Ja |
p. 62 : Mvy 1070 Grags pa 'dzin ma : Yasodhara : edition II 36.

Annakondanina = kun $es ko di nyas D : kun $es ko di nyas @ :
kun $ées ko’u di nya S : kun Ses ko di nya LN : ko ndi nya H :
Annakondanna Ja I p. 82 : Mvy 1031 Kun Ses kau ndi nya :
Ajnata-kaundinya : edition IIT 13.

Uruvelakassapa = lten rgyas ’od srun DH : sten rgyas 'od srun
QLN : lten rgyas ’od sruns S : Uruvelakassapa Ja I p. 82 : Mvy
1049 lTen rgyas 'od srun : Uruvilva-kasyapa : edition III 14.

Sariputta = éa ri’i bu D : $a ri’i bus SQLNH : Sariputta Ja I
p- 8 : Mvy 1032 Sa ri’i bu : Sariputra : edition I 12.

Sariputtatthero = gnas brtan $a ri’i bus SDQLNH : Sariput-
tatthero Ja I p. 85 : Sariputto Ap-a p. go : Mvy 1032 Sa ri’i bu :
Sariputra : edition III 17.

Moggallano = mod gal gyi bu D : mo’u ’gal gyi bu S : mod’u gal
gyi bu @ : modgal gyi bu LNH : Moggallano Ja I p. 85 : Mvy
1033 Mo’u dga la gyi bu : Moggallana : edition III 17.

Maro devaputto = lha’i bu’i bdud SDQLNH : Maro devaputto
Ja I p. 78 : Maro papima Ap-a p. 83 : Mvy 3134 bDud : Mara :
edition IIT 7.

cakkavattiraja = ’khor los sgyur ba’i rgyal po D@ : ’khor lo
bsgyur ba’i rgyal po LN : ’khor lo sgyur ba’i rgyal po S : ’khor
los bsgyur ba’i rgyal po H : cakkavattiraja Ja I p. 48 : Mvy 3551
"Khor los sgyur ba’i rgyal po : Cakra-varti-rajana : edition II 1.

cakkavatti = ’khor los sgyur ba’i rgyal por D@ : ’khor lo sgyur
ba’i rgyal por SLN : ’khor los bsgyur ba’i rgyal por H: cakkavatti
Ja Ip. 30: Mvy 3551 'Khor los sgyur ba’i rgyal po : Cakra-varti-
rajana : edition I 34.
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Orthographical variations in the names of places and trees

Kapilavatthu = ser skya’i gzi na SDQH : ser skya’i LN :
Kapilavatthu Ja I p. 87 : Mvy 4118 Ser skya’i gnas kyi gron
khyer : Kapilavastunagara : edition III 19.

Baranasi = ba ra na st DQ : waranasi S: baranasi LN:
wa ra na si H: Baranasi Ja I p. 43 : Mvy 4104 Va ra na st :
Baranasi : edition I 56.

Lumbinivanam = lumbi n1’i tshal DH : lumbi ni’i tshal S : lum
bi ni’i tshal @ : lum bi na’i tshal LN : Lumbinivanam Ja I p. 52 :
Mvy 4123 Lum bi ni, Lum ba’i tshal : Lumbin1 : edition IT 14.

Magadha = ma ga dha SL : ma ga dha D : ma gadha QN :
magadha H : Magadha Ja I p. 87 : Mvy 4121 Yul ma ga dha :
Magadha : edition III 19.

Uruvelam = lten rgyas su SDH : sten rgyas su QL : sten rgyasu
N : Uruvelam Ja I p. 82 : Mvy 1049 1Ten rgyas 'od srun :
Uruvilva-kasyapa : edition IIT 14 :

Nerafijaraya = klun nai riidza na’i SQ : klun nai ra ndza na’i D :
klun ne ra dza na’i LNH : Neranjaraya Ja I p. 70 : Mvy 4191 Nai
ran dza na’i chu klun : Nairafijana nadi : edition IT 54.

Salarukkho = sa la’i §in SDLNH : sa la’i §in @) : Salarukkho Ja I
p- 42 : Mvy 4223 Sin sa la : Salavrksa : edition I 53.
Nigrodharukkho = nya gro dha’i §in S : nya gro ta’i §in DQH :

nya dro ta’i §in LN : Nigrodharukkho Ja I p. 43 : Mvy 4218 Nya
gro dha : Nyagrodha : edition I 56.

assattharukkha = a $va ttha’i sin SDLN : a $a ttha’i éin @ :
asvattha’i §in H : assattharukkha Ja I p. 15 : edition I 19.

ajapalarukkha = a tsa pa la’i $in SLNH : a tsa pa la’i §in D@ :
ajapalarukkha Ja I p. 16 : edition I 19.

bimbijalo = bim pa dza la’i DQH : pim pa dza la’i S : pim ba
dza la’i LN : bimbijalo Ja I p. 39 : edition I 47.

Kanikararukkho = kani ka’i éin @ : karni ka’i §in SDLNH :
Kanikararukkho Ja I p. 40 : edition I 48.

Patalirukkho = pa ti li'i sin DH : pa di li’i $in SQ : pa di la’i $in
LN : Patalirukkho Ja I p. 41 : edition I 51.
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Orthographical variation in text names and other names

1. Abhidhammika = chos mnon pa DQH : chos mnon SLN : Abhid-
hammika Ja I p. 78 : Mvy 1413 Chos mnon pa : Abhidharma :
edition III 5.

2. pakarananam = chos mnon par SLNH : chos mnon pa DQ :
pakarananam Ja I p. 78 : edition III 5.

3. valamiga = ri dwags LH : ri dags SD@N : valamiga Ja I p. 8 :
Mvy 4792 Ri dbags, Ri dags : Mrga : edition I 10.

4. miga = ri dwags H : ri dags SDQLN : miga Ja I p. 81 : Mvy
4792 Ri dbags, Ri dags : Mrga : edition III 13.

5. Vissakammadevaputtam = las sna tshogs pa’i lha’i bu DQH : sna
tshogs pa’i Tha’i bu SLN : Vissakammadevaputtam Ja I p. 7: Mvy
6941 Las sna tshogs can, bZo sna tshogs pa : Visvakarma(-man) :
edition I 6.

Variations in personal epithets

1. The epithet Sumedhapandita ‘Wise Sumedha’ is translated by the
Tibetan form mkhas pa blo gros bzan po dka’ thub pa “Wise ascetic
Sumedha’, adding dka’ thub pa ‘ascetic’ to that found in the Pali.
In the text ten instances of this form occur.

Sumedhapandita : mkhas pa blo gros bzan po dka’ thub pa Ja I
p- 20 : edition I 23; Ja I p. 21 : edition I 24; Ja I p. 21 : edition |
25; Ja I p. 22 : edition I 26; Ja I p. 22 : edition I 27; Ja I p. 23 :
edition I 28; Ja I p. 23 : edition I 29; Ja I p. 24 : edition I 30;
JaIp. 24 : editionI 31; Ja I p. 26 : edition I 32.

2. The epithet Sumedhatapasa ‘Sumedha the ascetic’ is translated
literally into Tibetan as blo gros bzan po dka’ thub pa eleven times
in the text.

Sumedhatapasa : blo gros bzan po dka’ thub pa. Twice at Ja I
p. 10-1 : edition I 16; twice at Ja I p. 11 : edition I 17; once at Ja
I p. 15 : edition I 18; four times at Ja I pp. 15—6 : edition I 19;
once at Ja I p. 16 : edition I 20; once at Ja I p. 27 : edition I 32.

3. An unusual example occurs in the use of a particular epithet in
the Pali that is translated in three distinct ways in the Tibetan.
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The common canonical Pali epithet marisa®® ‘colleague’ or ‘good
sir’, used as a respectful form of address between equals in the
vocative case, appears in the Pali source-text in the two forms
of marisa and marisa. There are a total of eleven occurrences
of the plural form marisa and three in singular marisa that are
translated into Tibetan. These forms are rendered into Tibetan
in three different ways. In four cases the Tibetan translation gives
’jig rten paS* for the Pali form marisa, while in five other cases
dran, sron chen po ‘great sage’ is used for marisa, and in two cases
dran sron chen po is also used to translate the form marisa. The
Pali form mahesino is also translated in the Tibetan by the term
dran sron chen po on two occasions. This is the pairing contained
in the Mahavyutpatti for the Tibetan and Sanskrit forms of the
word, (Dran sron chen po : Maharsi Mvy 17).

marisa : ’jig rten pa Ja I p. 47 : edition IT 1.1; Ja I p. 48 : edition
IT1.1; Ja I p. 48 : edition II 1.2; Ja I p. 48 : edition II 1.3.

marisa : dran sron chen po Ja I p. 48 : edition II 2; twice at Ja I
p- 48 : edition IT 2; once at Ja I p. 49 : edition II g; once at Ja I
p. 63 : edition II 39.

marisa : dran sron chen po Ja I p. 54 : edition II 17; Ja I p. 63 :
edition II 39.

Mahesino : dran sron chen po Ja I p. 17 = Bv Il 70 : edition I 20;
JaIp. 29 =BvII 216 : Mvy 17 Dran sron chen po : Maharsi :
edition I 33.

60 The word marisa is the Middle Indic form of the Old Indian madrsa, meaning
literally ‘resembling me’, and is a form of address most frequently used with a
respectful sense. The term is glossed by Buddhaghosa as niddukkha ‘free of fault’.
See: (PED, 1979), pp. 530, 358, (SED, 1979), pp. 811—=2, and (Wackernagel &
Debrunner, 1930), p. 436.

61 This is an unusual Tibetan term that does not feature in the Tibetan translation
of Sanskrit texts, and seems to only be found in translating the Pali marisa. The
meaning of the term in Tibetan does not really amount to a translation of the
Pali but is used as a way to render marisa into Tibetan on four occasions in the
edition. In Jéschke’s dictionary ’ig rten pa is given with two primary meanings:
‘1. an inhabitant of the world, or inhabitants of the world, the world as a totality of
men, and more particularly of the worldly minded. 2. a layman.” See: (TED, 1980),
p. 175. Perhaps a term such as ‘O worldly folk’, or ‘O ordinary people’, much as the
Pali term puthujjana is commonly used, would give a sense of the meaning in this
context, though this translation would not work for all the instances in the edition

or translation.
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THE siX TIBETAN EDITIONS CONSULTED

1. The sTog Palace manuscript edition of c¢. 1729, made at the sTog
Palace at Leh in Ladakh during the reign of Ni ma rnam rgyal,
stems from the rGyal rtse Them spans ma Manuscript of 1431.

sTog Palace bKa’ 'gyur, sKyes pa rabs kyi glen gZi (Jatakanidana),
mDo sde, vol. 87, Chi, no. 290, folios 7a—104b.

2. The sDe dge xylograph edition of 1733, based on the Lithang or
"Jang Sa tham xylograph edition of 1609—14. Composed by Situ
VIII Karma bstan pa’i nin byed gtsug lag chos kyi snan ba of
dPal spuns monastery in 1733, printed in the par khan ‘printing
press’ founded at sDe dge dgon chen during the reign of Chos
rgyal bstan pa tshe rin, the forty-second king of sDe dge.

sDe dge bKa’ ’gyur, sKyes pa rabs kyi glen gZi (Jatakanidana),
Ses rab sna tshogs, vol. Ka, folios 183a—250a.

3. The Qianlong or Peking xylograph edition of 1717—20/1737. This

is derived from the Kangxi Edition of 1717—20, with lacunae
filled from the Qianlong Edition of 1737.
Peking bKa’ ’gyur, sKyes pa rabs kyi glen gZi [’ bsad pa).
Jatakanidana [-katha] , The Tibetan Tripitaka, Tokyo: Suzuki
Research Foundation, 1956, vol. 21, Tsi, Ser phyin, No. 748,
pp. 261—92.

4. The Sel dkar or London manuscript edition of 1712. This was

made at Sel skar rdzon and is considered one of the most archaic
editions of the bKa’ ’gyur known to date.

London Sel dkar bKa’ ’gyur, sKyes pa rabs kyi glen gZi
(Jatakanidana), mDo, vol. 36, Chi, no. 205, folios 8a—ggb.

5. The sNar than xylograph of 1730—2 was commissioned and
carved by Pho lha bsod nams stob rgyal at the sNar than dgon
pa.
sNar than bKa’ 'gyur, sKyes pa rabs kyi glen gZi (Jatakanidana),
mDo, vol. A, folios 432a—-543a.

6. The Lhasa xylograph edition of 1934 is based on both the sNar
than and sDe dge xylograph editions.

Lha sa bKa’ ’gyur, sKyes pa rabs kyi glen gZi (Jatakanidana) ,
mDo, folios 273b—388a.
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TIBETAN CRITICAL EDITION OF THE
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SEC. 1
RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE!

I.1 THE THREE CAUSES

(7a) rgya gar skad du | dza ta ka ni da nam? | bod skad du | skyes
pa rabs kyi glen gzi | 'phags pa dkon mchog gsum la gus pas? phyag
'tshal-lo? || bcom ldan ’das rgyal byed kyi5 tshal mgon med zas sbyin
gyi kun dga’ ra ba na® bzugs pa’i tshe | gnas brtan chen po don
mthon bcom ldan ’das kyi thad du son nas | phyag byas te bskor
ba byas nas’ phyogs gcig tu khod do® || bcom ldan ’das kyi thad
du ’di skad ces? gsol to | btsun pa bdag ni sans rgyas bcom ldan
‘das kyi'® rgyud kyi chos thos par ’tshal-lo* 2|| bka’ stsal pa | don
mthon yid la zun zig'3 dan | nas bsad par bya’o' Zes 'byun-no's 6|
de'7 yan ’dir sdud par byed pa po rab tu rtog pa’i Ses rab dan zi ba’i
dgra bcom pa rnams kyi'® skyes pa rabs kyi glen gzi’i*9 2° don gyi
bsnags?! pa brjod do*? || (7b) [Pa2] rin ba’i glen gzi dan23 | bar pa’i
glen gzi dan | ne ba’i glen g7i ste | glen gzi gsum po ’di gzigs nas

Y Rin ba’i glen gZi sTog folios 7a—55a : lo : not in Pali.

Daurenidana Ja 1 pp. 2—47. 13 zig S: §ig DQLNH.
2 dza ta ka ni da nam SDHLN : dza 4 bya’o SDQNH : ba’o L.
ta ka ni da na Q. 5 "byun no DQLNH : byun no S.
3 pas SDQLH : par N. 16 don mthon yid la zun g dan | nas

‘tshal lo SDQLH : ’tshalo N.

4 [11¢d]
5 kyi S: not in DQLNH.
6

bhasissam, bhasato tam me sadhu

béad par bya’o Zes byun no :

rgyal byed tshal mgon med zas byin
gyi kun dga’ ba na : not in Pali (mGon
med zas sbyin gyi kun dga’ ra ba : Anatha-
pindadasyarama Mvy 4111).

7 nas D@ : not in SLNH.

8 do SLNH : de DQ.

9 ces DQH : not in SLN.

19 kyi SLNH : kyis DQ.

H tshal lo SDQLH : ’tshalo N.

2 becom ldan ’das rgyal byed tshal
mgon med zas sbyin gyi kun dga’ ra ba
na bzugs pa’i tshe | gnas brtan chen po
don mthon bcom ldan ’das kyi thad du
son nas | phyag byas te bskor ba byas
nas phyogs geig tu 'khod do || bcom ldan
"das kyi thad du ’di skad ces gsol to |
btsun pa bdag ni sans rgyas bcom ldan

’das kyi rgyud kyi chos thos par ’tshal

ganhantu.

7 de DQH : da SLN.

18 Pali text of the Jatakanidana begins
here after the eleven introductory Pali
verses that are not in the Tibetan edi-
tions, but some of whose contents are
rendered into prose in the Tibetan.

19 skyes pa rabs kyi glen gzi’i SDQH :
skye pa rabs kyi glen gzi’i L : skye rabs
kyi glen gzi’i N.

20 not in SDQLH : dan N.

21 bsnags SDQH : snags LN.

22 de yan 'dir sdud par byed pa po rab
tu rtog pa’i ées rab dan Zi ba’i dgra bcom
pa rnams kyi skyes pa rabs kyi glen gzi’i
don gyi bsnags pa brjod do : not in Pali.

23 dan SDQH : not in LN.

10
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bsnags pa gan zig nan pa’o |[*4 de la dan po re Zig?5 de rnams kyi
glen gzi yons-su®® bcad pa rnams rig par bya’o || mar me mdzad kyi*7
zabs kyi®® drun ’dir sems dpa’9 chen pos smon lam btab bo || ji srid
thams cad sgrol gyi lus spans pa’i bar dan | dga’ ldan gyi gnas-sus®
khruns pa’i chos kyi gtam gyi bar gyi lam ni rin po’i glen gzi Zes
bya’o || ji srid dga’ ldan gyi gnas nas 'phos nas byan chub kyi snin
por thams cad mkhyen pa thob nas chos kyi gtam gyi bar gyi3* glen
g7i bar pa Zes bya ba’o3? || gan dan gan du Zugs nas | de dan de thob
pa rnams ni fie ba’i glen gzi Zes bya ba’o33 || de la dir rin po’i glen
g7i Zes bya ba ni | ’di nas bskal pa grans med pa bzi34 dan | bskal
pa 'bum phrag gcig3> lhag pa nas mgo3® brtsams nas gron khyer ’jigs
med ldan Zes bya ba byun-nos? || der yan bram ze blo gros bzan po
zes bya ba gnas-so3® || pha dan ma gis ka’ans9 rigs bzan ba’i mnal
du Zugs te | rigs bdun rgyud kyi bar du gzan gyist® rtsod pa dan |
spyo? ba dan | smod pa med cin rnam par dag go || gzugs bzan ba |
bltat? na sdug pa rab tu mdzes pa mchog gi kha dog dan ldan pa’i
skyes bu can-no 44 || de yan las gZan mi byed par bram ze’i las
'ba’ zig slob-bo#5 || (8a) de yan khye’u gzon nu’i dus su pha dan ma
gnis ka1 dus las ’das-so?7 || de nas de’i lons spyod spel ba’i blon pos
nor gyi yi ge blans te | gser dan | diul dan | nor bu dan | mu tig la
sogs pas gan ba® rnams sgor bton te gzon nu ’di rnams ma’i nor yin
no || ’di rnams pha’i nor yin-no# || 'di dag ni mes po dan yan mes
kyi nor yin-nos° || rigs bdun rgyuds kyi bar gyi>* nor yin-no zes
smras-so% || ’di rnams so sor bskyan’ ba’i phyir smras pa yin-nos ||
mkhas pa blo gros bzan pos bsams pa | 'di’i nor rnams bzun nas

24 not in Tibetan : tehi samudagam- 39 ka’an SDQNH : ga’an L.
ato patthaya vinnatatta yasma sutthu 40 ovis SDLNH : gyi Q.
vinnata nama hoti tasma tam tmi 4 spyo SH : spya LN : dpya DQ.

nidananani dassetva vannayissama Ja I 42 blta SDQH : 1lta LN.

p- 2. 43 can no SDQLH : cano N.
25 zig SDQLH : §ig N. 44 skyes bu can : not in Pali.
26 yons su SDQLH : yonsu N. 45 glob bo SDQH : slobso LN.
27T kyi SDQL : kyis N : gyi H. 46 ka SDQNH : ga L.

28 kyi SDQLN : gyi H. 47 ’das so SDQH : ’daso LN.

29 dpa’ SQLNH : pa D. 48 ba SDQLN : ’a H.

3% gnas su SDQLH : gnasu N. 49 yin no SDQH : yino LN.

3t gyi SLNH : ni DQ. 5% yin no SDQLH : yino N.

32 bya ba’o SDQNH : bya’o L. 5t rgyud SDQLH : brgyud N.
33 bya ba’o SDQLH : bya’'o N. 52 gyi SDQH : not in LN.

34 bzi SDQLN : zig H. 53 yin no SDQLH : yino N.

35 gcig SDQNH : cig L. 54 smras so SDQLH : smraso N.
36 mgo DQLNH : ’go S. 55 bskyan SDQH : skyan LN.
37 byun no SDQLH : byuno N. 56 yin no SDQLH : yino N.

38 gnas so SDQLH : gnaso N.
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Bv Il 1—2a-b

SUMEDHA’S STORY 5

bdag gi57 pha dan mes po la sogs pas ’jig rten pha rol tus® ’gro ba na
gser se ba gcigh kyan khyer nas ma son gis® | bdag nid kyis khyer
nas ’gro bar rig par bya’o Zes rgyal po la smras nas | gron khyer du
rol mo bsgrags te | skye bo thams cad la sbyin par byin nas | dka’
thub pa’i rab tu byun ba la rab tu byun-no® || ’di’i% yan don gsal
bar bya ba’i phyir gnas ’dir blo gros bzan pos gtam byas-so% || de
yan ’di tsam ’'ba’ Zig ma yin te | sans rgyas kyi rgyur rgyun mi ’chad
par gsuns la | slar yan tshigs-su® bcad pas bcins te bsad kyan go
dka’ bas | de dan de’i bar bar du tshigs-su% bcad pa’i tshig gis gsal6
ba dan bcas pa b$ad par bya’o ||

I.2 THE STORY OF SUMEDHA

bskal pa grans med%” bzi dan | bskal pa ’bum (8b) phrag gcig lhag®®
nas mgo® brtsams nas sgra bcu rgyun?® chad med™ par ’jigs med ldan
gyi gron khyer der byun-no || de’i sans rgyas kyi rgyud bsad-do™ ||
[Pa]

bskal pa grans med bzi dan ni || ’bum phrag gcig ni lhag pa na ||
gron khyer ’jigs med ldan Zes pa || mthon ba yis ni dga’ bar? byed ||

76

rgyun mi ’chad pa’ sgra bcu bZin7 || bza’ dan btun ba yan dag ldan ||

I.3 THE TEN UNINTERRUPTED SOUNDS

de 1a7® sgra™ bcu rgyun mi ‘chad pa ni | glan po che’i sgra dan | rta’i
sgra dan | §in rta’i sgra dan | rol mo’i sgra dan | rol mo mri dam®® ga’i
sgra dan | pi wan® gi sgra dan | glu’i sgra dan | rol mo®? samma’i®3
sgra dan | cha lan gi sgra dan | rgod pa dan ’thun ba dan | za ba’i

57 gi SDLNH : gis Q. 72 gyi SDLNH : not in Q.

58 tu SDQNH : du L. 73 byun no SDQLH : byuno N.

59 gcig SDQH : cig LN. 7 bsad do SDQNH : bsado L.

60 ois SDQLN : gi H. 75 bar SDQ : ba LNH.

61 byun no SDQLH : byuno N. 76 pa SDLNH : not in Q.

62 di'i SDQH : ’di yi LN. 77 bzin SDLNH : bi Q.

63 byas so SDQLH : byaso N. 78 not in DQLNH : de S.

64 tshigs su SDQH : tshigsu LN. 79 sgra DQLNH : not in S.

65 tshigs su SDQLH : tshigsu N. 80 mri dam SDQLN : mii dam H :
66 gsal DQLNH : bsal S. mutinga Ja I p. 3.

67 not in SLNH : pa DQ. 81 pi wan SDLNH : pi sban Q : vina.
68 lhag SLN : lhag pa DQH. 82 mo SDLNH : mo’i Q.

69 mgo DQLNH : ’go S. 83 samma’i SLNH : sam ma’i DQ :
7° not in SDQ : mi LNH. samma Ja I p. 3.

™ med SDQ@ : not in LNH.
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Bv Il 3—5

6 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

sgra ste | sgra bcu po ’di rnams ni rgyun mi 'chad pa yin-no® || sgra
de rnams phyogs gcig tu® bya ste |

glan®® po’i sgra dan rta’i sgra dan®7 || rol mo dun dan $in rta’i sgra ||

za dan ’thun®® ba de fiid dan || bza’ dan btun ba’i sgra dan ni ||
sans rgyas rgyud du tshigs-su® bchad pa ’di gsuns nas |

gron khyer yan lag fiin% lag ldan || "dod pa thams cad fie bar9" gnas ||
rin chen bdun po yan dag ldan || skye bo sna tshogs yan dag gan ||

lha yi92 gron khyer phun tshogs bzin || bsod nams can ni gnas pa’o ||

’jigs med ldan pa’i gron khyer du || bram ze blo bzan93 Zes bya bas ||

lonis spyod pa ni% du ma bsags || nor dan ’bru ni man po yi ||

nan gi gsan snags (9a) 'dzin pa dan || rig byed gsum gyi pha rol son ||
mtshan fiid i ti ha sa% dan || dam pa’i chos kyi pha rol son ||

1.4 SUMEDHA’S REFLECTION

de nas de nid fii ma gcig la mkhas pa blos gros bzan po de khan
bzan mchog gi sten du geig pur skyil mo krun9 bcas nas dben par
bzugs te bsams pa | mkhas pa skye pa gZzan du ma’i mnal bzun na
sdug bsnal lo || de bzin du9 skye ba9%® skye ba’i gnas-su9 lus ’jig'*°
go || bdag skye ba’i chos can dan | rga ba’i chos can dan | na ba’i
chos can dan | ’chi ba’i chos can no || de lta bur'®* gyur pas bdag ni
skye ba med pa dan | rgas pa med pa dan | na ba med pa dan | sdug
bsnal med pa’i bde ba dan | bsil ba dan | bdud rtsi lta'°? bu’i mya
nan las 'das pa chen po tshol bar rigs-so'°3 || nes par srid pa las grol
ba’i mya nan las ’das par 'gro ba’i lam gcig pu'®4 yin pa lta bu’o ||
de’i phyir gsuns pa |

84 yin no SDQLH : yino N. itihase Ja I p. 3 : ¢f. Mvy 7130 Itihasa :
85 tu SDQNH : du L. De lta bu byun bar brjod pa.
86 glan SDQLN : glin H. 96 skyil mo krun SDQH : skyil mo
87 rta’i sgra dan SLNH : rta yi sgra khruns N : dkyil mo khruns L.
DQ. 97 du SDQ : not in LNH.
88 “thun ba SDQLH : mthun ba N. 98 skye ba SLN : not in DQH : nib-
89 tshigs su SDQLH : tshigsu N. batta Ja I p. 3.
90 fiin SDLNH : iiin Q. 99 gnas su SDQLH : gnasu N.
9t bar SLNH : rab DQ. 100 Vi SDQH : ’jug LN.
92 lha yi SDQH : lha’i LN. 101 de lta bur DQLNH : de lta S.
93 bzan SQLNH : bzans D. 192 1ta SDQLH : rta N.
94 pa ni S: bya ba DQH : rnam pa 193 rigs so SDQH : rigso LN.
LN. %4 pu S: po DQLNH.

95 i ti ha sa DQH : i thi ha sa SLN :

(@3
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Bv Il 10—2

SUMEDHA’S REFLECTION 7

dben par gcig pur gnas nas ni || de tshe bdag gis ’di ltar bsams |
srid par skye ba sdug bsnal #in || lus ni yons-su'®5 zig pa na'°® ||
skye ba’i chos dan rgas pa’i chos || na ba’i chos dan de tshe bdag ||

skye ba med'°7 dan ’chi med bde || mya nan ’das pa yons-su'°® btsal ||

gan tshe dri’®¥ nan lus ’di ni || sna tshogs mi gtsan gis gan'° Zin ||

don med ltos pa med pa yi || dor nas ’gro bar bya ba yin || (9b) [Pa4]

de yi"" lam ni yod dam siiam || ’bad pa med par lam mi thob ||

de yi"'? lam ni btsal"'3 bar bya || srid pa rnams las grol ’gyur siiam ||

de nas lhag par yan bsams pa | ji ltar ’jig rten pa’i*4 sdug bsnal gyi
mi mthuns pa’i phyogs-su"% gyur pa’i bde ba Zes bya ba yod-do"7 ||
de ltar mi mthun"® phyogs srid pa yod na mya nan las ’da’ bar
‘gyur-ro™? siam-mo**° | de ltar yan gdun ba yod na de zi bar byed
pa’i bsil ba?* yod do || de bzin du ’dod chags la sogs pa’i me'?? zi
bar byed pa’i mya nan las 'das pa yod par ’gyur-ro-sniam-mo'23 || ji
Itar yan sdig pa dan mi mthun*?4 pa’i phyogs-su'?s gyur pa kha na
ma tho ba med pa’i dge ba’i chos yod pa'?6 'gyur siiam pa fid do ||
de dan de lta bu nid kyis sdig pa can la sogs pa’i skye ba yod na |
skye ba thams cad zad par byed pa’i skye ba med par grags pa’i mya
nan las 'das pa yan'*” yod par ’gyur sfiam pa niid do || de’i**® phyir
gsuns pa |

ji ltar sdug bsnal yod pa na || bde ba Zes pa yan'?9 yod pa yin ||
de ltar sred pa yod pa na || sred'3° pa med pa’an yod pa yin ||

ji ltar tsha ba yod gyur na || gran'3' ba yan ni yod pa yin ||
de ltar me gsum yod gyur na || mya nan ’das pa’an yod pa yin ||

105 yons su SDQLH : yonsu N. 19 Toyur ro SDQH : 'gyuro LN.

106 na DQ : nas SLNH. 120 gfiam mo SQ : sniam DLNH.

197 med SDLNH : myed Q. 121 bsil ba SDQNH : gsil ba L.

108 vons su SDQLH : yonsu N. 122 me : not in Pali.

109 dri SDLNH : ’dri Q. 123 ’gyur ro siam mo SDQLH : ’gyuro
10 ois gan SDQH : gan gis LN. siiamo N.

" de yi SDQLH : de’i N. 124 mthun SLNH : 'thun DQ.

12 de yi SDQH : de’i LN. 125 phyogs su SDQLH : phyogsu N.
13 htsal SDLNH : brtsal Q. 126 ha SDQLN : par H.

" pa’i SLNH : pas DQ. 127 pa yan SLN : pa ’an DQH.

15 mthun SLNH : 'thun DQ. 128 de’i SDQ : de yi LNH.

16 phyogs su SDQLH : phyogsu N. 129 pa yan SDQN : pa ’an LH.

17 yod do SDQNH : yodo L. 139 sred SLNH : srid DQ.

18 mthun SLNH : ’thun DQ. 13t gran SDLNH : grans Q.
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8 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

ji ltar sdig pa yod gyur na || dge ba yan ni yod pa yin ||

©132

de ltar skye ba yod gyur na || skye ba med pa’an'3? yod par ’dod ||

gZan yan bsams pa | ji ltar (10a) bsan's3 ba’i phun por skyes bu ’gyel
bar gyur pa zig | thag rin po nas kha dog Ina dan ldan pa’i padmat34
dan mtsho chen po mthon na lam gan nas 'gro bar byas nas mtsho
der ’jug par rigs-s0'35 || de’i lam du mi ’gro na mtsho chen po’i skyon
ma yin-no®% || de ltar fion mons pa’i dri ma ’khrud pa na ’chi ba
med pa’i mya nan las ’da’ ba’i mtsho chen po yod pa na der mi ’jug
na | 'chi ba med pa’i mya nan las 'da’ ba’i mtsho chen po’i skyon ni
ma yin-no'7 || ji ltar yan chom rkun pas yons-su's® bskor ba’i skyes
bu 'bros pa’i lam yod pa la myur du mi ’bros na lam gyi skyon ma
yin te skyes bu’i skyon yin-no'9 || de ltar hon mons pas yons-su'
bskor nas bzun ba’i skyes bu la Zi ba mya nan las 'da’ ba’i lam yod
par gyur pa na lam mi tshol ba ni*4* lam gyi skyon ma yin te gan zag
gi skyon yin-no'? || ji ltar nad kyis gzir ba’i skyes bu la nad gso ba’i
sman pa43 yod par gyur na gal te de’i gnas-su'44 nad gso ba’i sman
pa mi tshol na sman pa’i skyon ma yin te nad pa’i skyon yin no || de
Itar fion mons pa’i nad kyis gzir ba’i skyes bu la fion mons pa zi bar
byed pa’i mchog tu mkhas pa yod par gyur na | slob dpon tshol bar
mi byed na de ni skyes bu’i skyon yin te | ion mons pa ’joms par
byed pa’i slob dpon gyi skyon ni*45 ma yin no || de’i phyir gsuns pa |
ji ltar mi gtsan gos pa’i mi || gan ba’i mtsho ni mthon bzin (10b) du ||
mtsho der ’jug par mi byed na || de ni mtsho yi skyon min no ||
de Itar fion mons dri ’khrud pa || bdud rtsi’i mtsho ni yod pa yi40 ||

mtsho de la ni mi ’jug na || bdud rtsi mtsho yi skyon min no || [Pas]

ji ltar chom rkun gyis bskor ba || ’gro ba’i lam ni yod pa la ||

skyes bu ’'bros par mi byed na || de ni lam gyi skyon ma yin ||

ji ltar fion mons kyis bskor na || zi ba’i lam ni yod pa la ||
de yi*7 lam du mi ’jug na || Zi ba’i lam gyi skyon ma yin ||

ji ltar nad kyis'4® gzir ba’i mi || gso dpyad*49 byed pa yod gyur pa ||

nad ni Zi bar mi*®° byed na || de ni sman pa’i skyon ma yin ||

132 pa’an SDQNH : pa ’an L. 42 vin no SDQLH : yino N.

133 bdan SNH : bsad DQL. 43 pa SDQNH : pha L.

134 padma SLNH : pad ma DQ. 44 onas su SDQLH : gnasu N.

135 rigs so SDQLH : rigso N. 5 ni SDQL : not in NH.

136 vin no SDQLH : yino N. 146 pa yvi SDLNH : pa’i Q.

137 yin no SDQLH : yino N. M7 de yi SDLNH : de’i Q.

138 yons su SDQLH : yonsu N. 148 kvis SDQH : gyi L gyi : kyi N.
139 yin no SDQLH : yino N. 149 dpyad SDLH : spyad QN.

10 vons su SDQLH : yonsu N. 150 mi DQLNH : ma S.

M ni SDQL : na NH.
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Bv II 19—26

SUMEDHA’S REFLECTION 9

de ltar fion mons pa yi'® nad || gzir cin sdug bsnal gyur pa’i tshe ||
slob dpon tshol bar mi*5? byed na || slob dpon gyi ni skyon ma yin ||

gzan yan bsams pa | ji ltar rgyan gyis brgyan pa’i skyes bu’i mgrin
pa la mi gtsan ba bcins na de dor's3 nas bde bar ’gro ba bzin du |
de ltar bdag kyan mi gtsan ba’i lus spans te | ltos pa med par mya
nan las ’das pa’i gron khyer du ’jug par rigs-so'»* || gzan yan ji ltar
skyes pa'ss dan bud med kyis bsan ba’i gnas-su'sé bsan ba dor bar
byas nas snod du blugs te khur nas ’gro bar byed!7 pa ma yin gyi |
ltos pa med par skyug's® bro bas dor nas ’gro’o || de ltar bdag kyan
mi gtsan ba’i lus la'9 sogs pa la'%° Itos pa med par dor nas ’chi ba
med pa’i mya nan las 'das pa’i gron khyer du ’jug par rigs-so*® ||
(11a) gzan yan ji ltar gru mkhan rnams ni gru rdol ba rnams la ltos'%2
pa med par dor nas ’gro ba de bzin du | bdag kyan sgo dgu’i rma
'di rnams kyi'®3 nan nas ’bab pa’i lus ’di dor nas | ltos pa med par
mya nan las ’das pa’i gron khyer du ’jug par rigs-so'4 || gzan yan ji
Itar skyes bu sna tshogs pa’i rin po che blans nas chom rkun pa dan
‘grogs te | lam du ’gro na ran gi rin po che brlag par dogs pa’i ’jigs
pas de rnams dor nas lam bzan por ’jug pa bZin-no'%s || de ltar bdag
kyan lus mi gtsan ba du ma can rin po che 'phrog pa’i chom rkun
bzin du gal te sred pa ’di byed na 'phags pa’i lam gyi dge ba’i chos
kyi rin po che bdag gis brlag par'%6 dogs-so'%7 || de’i phyir bdag gis
chom rkun Ita bu’i lus ’di dor nas mya nan las ’das pa’i gron khyer
du ’jug par rigs-so's® || de’i phyir gsuns pa |

ji Itar mi yis'%9 dri na ba || mgul la beins na skyug bro ste'7° ||

de dag spans nas ’gro byed na || skyug mi bro zin bde bar ’gro ||
de bzin du ni dri na lus || sna tshogs pa yis'™ gan gyur pa ||
spans nas ’gro bar byed pa ni || don med ltos pa med pa ’0'7? ||

ji ltar b$an ba’i gnas-su'73 ni || skyes pa bud med kyis bsans nas ||
dor nas ’gro bar byed pa ni || don med ltos pa med pa yin ||

15t pa yi SDQH : pa’i LN. 163 kyi SDLNH : kyis Q.

152 mi SDLNH : myi Q. 164 rigs so SDQLH : rigso N.
153 dor SDLNH : de Q. 165 bzin no SDQLH : bzino N.
54 rigs so SDQH : rigso LN. 166 par SDQN : pa’i LH.

55 pa SQLNH : pha D. 167 dogs so SDQH : dogso LN.
156 gnas su SDQLH : gnasu N. 168 1igs so SDQH : rigso LN.
157 byed SDQLH : bed N. 169 vis SDQ : yi LNH.

158 skyug SDLNH : sgyug Q. 170 ste SQLNH : te D.

159 la DQLNH : not in S. 7 yis SDLNH : pa’i Q.

160 15, SDQL : not in NH. 172 pa’o S: pa’o DQLNH.

161 1igg so SDQLH : rigso N. 173 gnas su SDQLH : gnasu N.

162 1tos SDLNH : Inos Q.

[S3
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10 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

de ltar bdag gi lus 'di yan || mi gtsan sna tshogs kyis gan ba ||
dor (11b) nas bdag kyan ’gro bar bya || ji ltar bSan ba’i gnas bzin no ||

ji Itar gru ni rdol gyur na || chu ni man'™ du 'byun bar ’gyur ||

de ni gru mkhan gyis dor nas || don med ltos pa med pa yin || [Pa6]

de Itar bdag gi'7 lus ’di yan || bu ga dgu yan mi rtag pas ||

dor nas ’gro bar byed pa na || gru mkhan gru ni dor ba bzin ||

ji Itar chom rkun lhan cig mi || nor ni khyer nas ’gro ba na ||

nor khyer ’jigs pa mthon ba nas'7% || ’jigs nas dor nas ’gro byed bzin ||

de bzin du ni lus ’di ni || chom rkun chen po dan mtshuns zin'77 ||

"dir ni dor nas ’gro ba na || dge ba spyod pa ’jigs med do ||

I.5 SUMEDHA’S RENUNCIATION

de bzin du mkhas pa blo gros bzan pos sna tshogs pa’i dpe ’di yis
phan yon'7® gyi don la rnam par bsams $in | ran gi khyim du dpag tu
med pa’i lons spyod kyi phun po snar ji ltar brjod pa bzin du bkren
pa la sogs pa rnams la sbyin pa chen po byin te | nor gyi 'dod pa
dan non mons'7 pa’i ’dod pa spans nas gron khyer ’jigs med ldan
gyi phyi rol tu't® son ste | gcig pur gans® can chos kyi ri Zes bya ba
la brten nas | der lo ma’i khan par ’chag par byed cin skyon Ina po
ma bzlog la ma spans bzin du de ltar sems mnam par bzag'®* pa dan
por'®3 dan | byed pa brgyad dan ldan pa’i mnon par $es pas smras'®4
pa dan | stobs len pa dan | de ru gnas te skyon dgu dan ldan pa
gyon pa’i gos spans nas | yon tan bcu giis dan ldan pa’i $in Sun gyi
dum bu’i gos gyon (12a) nas | dran sron gi rab tu byun ba la rab tu
byun ste | de ltar rab tu byun nas skyon brgyad dan ldan pa’i lo ma’i
khan pa de spans nas yon tan bcu dan ldan pa’i $in gi drun du fie
bar gnas-so'®5 || ’byor pa thams cad spans nas $in gi "bras bu mchog
za 7in 'dug pa’o || gnas su ’chag par byed pa’i dka’ thub byed do ||
zag bdun gyi nan de fiid du brgyad la sfioms par ’jug cin mnon par
Ses pat® Ina po thob par gyur t0**7 || de bZin du des don du gner bas
mnon par $es pa’i stobs thob par gyur to'®® || de’i phyir gsuns pa

4 man SLNH : nan DQ. 181 gans SDQH : grans LN.

75 ¢i SDQL : gis NH. 182 bhiag DQLNH : giag S.

176 nas SLNH : na DQ. 183 por SLN : po DQH.

7T gin SDQLN : éin H. 184 smras DQLNH : smra S.

178 not in Tibetan : assamam katva Ja 185 gnas so SDQLH : gnaso N.
Ip. 6. 186 pa DQ : not in SLNH.

79 mons SQLNH : mans D. 87 to SL : te DQNH.

180ty SQLNH : du D. 188 to SDQH : te LN.
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LEAF HUT 11

189
190
191
192
193
194
195
196
197
198

199

201
202

203

de'®9 Itar bdag gis bsams gyur pa || sna tshogs bye'9° ba brgya yi nor9! ||

mgon dan mgon med rnams la sbyin || gans can la ni fie bar son ||

gans can dan'9? ni mi rin bar || chos kyi ri Zes bya ba la ||

bdag gis de la mchog tu rten'93 || lo ma’i khan pa legs byas-so'94 ||

de ru ’chag'9% par byed pa dan || skyon ni Ina po rnam par spans ||

yon tan brgyad dan yan dag ldan || mnon par $es pa’i stobs ldan no ||

skyon dgu dan ni ldan pa yi || der ni de fiid dor gyur nas ||

gin $un dum bu’i gos gyon te'9% || yon tan beu giis ldan pa’o ||

skyon ni brgyad dan ldan pa yi || lo ma’i khan pa spans gyur nas ||

§in gi drun du fie bar ’dug || yon tan beu dan ldan pa yi ||

rmos dan bskrun'97 pa’i ’bru rnams ni || lhag ma med par'9® dor byas
nas ||

yon tan ma lus ldan pa yi || $in tog mchog ni dan por zos || [Pay]

de ru dka’ thub (12b) byas nas ni || ’dug dan ’chag pa’i gnas rnams-su'99 ||
zag bdun gyi ni nan fiid du || mnon par $es pa’i stobs thob bo ||

1.6 MY WELL MADE ABODE AND LEAF HUT
"dir yan glen gzi ni mkhas pa blo gros bzan pos®°° brten pa’i lo ma’i**
khan pa dan ’chag pa ni ran gi lag gis byas pa?°? ltar?°3 brjod do || *dir

’204 chen po gans can gyi nan nas ’ons pa dan | de

yan don ni sems dpa
rin chos kyi rir2°5 yon2°® ba mthon nas lha’i dban po2°7 brgya byin gyis

208 13209 khas pa blo gros bzai po ’di ni rab

las sna tshogs pa’i lha’i bu
tu ’byun bar ’dod pas son ste | 'di’i gnas rnams gyis $ig>'° | de’i tshig thos

nas dga’ ba’i gnas phug legs pa’i*** lo ma’i khan par ’chag pa’i gnas byas

de SQLNH : ji D. 204 dpa’ SQ : pa DLNH.

bye D@ : byed SLNH. 295 rir SDLN : rin Q.

yi nor SDQH : yin no L : yino N. 206 von SDQ : yons LNH.

dan SDLNH : nan Q. 207 Tha’i dban po : not in Pali.

rten SLNH : brten DQ. 208 1as sna tshogs pa’i lha’i bu DQH :
byas so SDQLH : byaso N. sna tshogs pa’i lha’i bu SLN : Vissakam-
"chag SDQH : ’chags LN. madevaputtam Ja I p. 7 : ¢f. Mvy 6941
te SD@ : to LNH. Vi$va-karma(man) : Las sna tshogs can
bskrun SDQNH : bskun L. nam bzo sna tshogs can.

par SDLNH : pa’i Q. 209 not in Tibetan : amantetva Ja I
rnams su SDQLH : rnamsu N. p-7-

pos SDQ@ : po LNH. 210 ovig §ig S : gyis cig DQLN : kyis
ma’it SDQH : ma yi LN. gcig H.

pa SDQH : par LN. 211 legs pa’i SDQ : legs par LNH.

Itar SDQNH : not in L.

(@3

10

20



Bv II 28c-d, 29a-b

12

RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

s0 || bcom ldan ’das kyis yan de’i tshe bdag gis bsams nas goms par byas

212

pa rdzogs pa las | de’i dus su de’i rgyu mtshan gyis $a ri’i bu der®'? chos

kyi ri der®'3 |

gnas bzan po ni bdag gis byas || lo ma’i khan pa bzan por ldan ||

der ni 'chag cin gnas nas ni || skyon Ina po ni rnam par spans ||

I.7 ABANDONING THE FIVE FAULTS

Zes gsuns-so®' |25 'chag pa’i skyon lna po gan Ze na | sra zin mi siioms
pa dan | nan na éin rad rod can dan | nags* thibs po dan | éin tu dog
pa dan | §in tu yans pa’o || sra zin mi sfioms pa’i sa’i char ’chag cin 'chag
pa na | rkan pa la ’brum bu ’byun ba dan | sems rtse gcig®'? tu mi gnas
pa dan | las byed pa’i gnas mi ’grub la | sa’i®'® sten miam Zin ’jam par
"chag pa ni bde (13a) zin | las byed pa’i gnas rdzogs pa de’i phyir tsha ba
dan mi®'9 sfioms pa’i sa’i cha ni skyon geig tu rig par bya’o || 'chag pa’i
bar dan nan dan tha mar §in yod pa na bag med par ’on zin 'chag pa na
dpral ba dan mgo la gnod pa byed pa ni nan gi §in gi gnod pa giiis pa’o ||
rtswa?2? dan ’khri §in la sogs pa nags tshal thibs po’i ’chag sar byed pa
na mun pa nag po’i dus su sbrul la sogs pa’i srog chags rkan pas®?' brdzis
nas®?? ’chi*?3 ba ’am | des mche bas rmugs nas gnod pa skyel ba ni nags
thibs po’i skyon gsum pa’o || §in tu dog pa’i®*?4 'chag sa’i®*?5 mchu ru khru
gcig pa ’am??0 | khru phyed pa’i ’chag sa byed na nan du gcod pa dan |
sen mo ’am sor mo ’chad par ’gyur ba ni $in tu dog pa’i skyon bZi pa’o ||

227

gin tu yans pa’i ‘chag sar??7 ’chag pa na sems g.yen par>?® gyur pa dan |

sems rtse geig tu gnas pa mi thob pa ni §in tu yans pa’i skyon Ina pa’o ||
"chag sa’i mtho tshad kyi stugs-su®?9 khru phyed dan do || nos ghis-su?3°
khru gcig tsam par?3' dkyus-su?3? khru drug cu pa sa’i mthil®33 ’jam pa

dan mtshuns zZin yans pa bye ma dan bcas pa’i ’chag?34 sa ni rigs-so?35
y pa by p g g

der SLNH : de DQ. rdzis na L : rdzi na N.
der SQLNH : dir D. 223 ’chi SDLNH : ’cha Q.
gsuns so SDQLH : gsunso N. 224 dog pa’i SQLH : dog sa’i DN.

not in SDQLNH : Tattha sukato 225 “chag sa’i SDQH : ’chags sa’i LN.

mayhan ti sukato maya, pannasala 226 o 'am SDQ : pa’am LNH.

sumapita ti pannacchadanasalapi me 227 ’chag sar SDQNH : ’chags sar L.
sumapita ahosi; paficadosavivajjitan ti 228 g ven par SLNH : g.yens par D :
Jalp. 7. yens par Q.

26 nags SDLNH : nag Q. 229 stugs su SDQLH : stugsu N.

217 gcig SDQNH : cig L. 239 gfiis su SDQLH : ghnisu N.

28 s2’i SDQ : sa yi LNH. 231 tsam par SLN : not in DQH.

219 mi SQLNH : ma D. 232 dkyus su SDQLH : dkyusu N.

220 rtswa SDQH : rtsa LN. 233 mthil SDQLH : ’thil N.

221 rkan pas : not in Pali. 234 ’chag SDQH : ’chags LN.

222

brdzis nas DQ : brdzis na SH : 235 rigs so SDQH : rigso LN.
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EIGHT GOOD QUALITIES

236

238
239
240
241
242

243

DQ:

236 chen po dban chen

mchod rten gyi rigs mar me ltar gsal ba gnas brten
gyi "chag?37 sa ta bu bya bar®38 rigs-s0239 || de’i®4° phyir gsuns pa | de

ru ’chag sa byas la skyon Ina po span bar bya’o ||

1.8 ENDOWED WITH EIGHT GOOD QUALITIES

yon tan brgyad dan ldan pa’i dge sbyon gi bde ba brgyad dan ldan pa’o ||
(13b) dge sbyon gi bde ba brgyad dan ldan pa Zes bya ba ni gan Ze na |
nor dan ’bru yons-su®4' ’dzin pa’i 'dod pa med pa dan | kha na ma tho ba
med pa’i bsod siioms las ’"dod pa med pa dan | bza’ ba?4? btsal ba’i "dod
pa med pa dan | nor gees pa’i yul mi sdug par byed pa ’am | mgo re re’i
khral la sogs pa len na rgyal po’i rigs kyis yul ’khor gyi mi sdug bsnal ba
mi ’dod pa dan | fie bar mkho ba thams cad la ’dod pa med pa dan | chom
rkun gyis 'phrog pa’i ’jigs pa med pa dan | rgyal po dan | rgyal tshab
dan | blon po chen po’i*43 fie bar ’tshe ba med pa dan | phyogs bzir ’gro
ba na ’tshe ba med pa ste | de ltar der gnas na bde ba brgyad po [Pa8§]
fiams-su®44 myon bar nus-s0>45 ||>46 de Itar yon tan brgyad dan ldan pa

‘dir gnas par byas nas mion par $es pa’i stobs thob par 'gyur Zin |

I.g OBTAINING THE POWER OF HIGHER KNOWLEDGE

de nas der gnas te | zad par gyi las rnams byas nas mnon par Ses pa dan
shioms par ’jug pa rnams bskyed pa’i phyir te | mi rtag pa dan | sdug
bsnal ba dan | lhag mthon brtsams nas gnas thob par byed-do?47 || lhag

248

mthon gi stobs blans nas ji ltar gnas na de’i®4° stobs blan bar nus-so?49 ||

250

de ltar der gnas nas de’i mnon par Ses pa’i phyir lhag mthon gis*5° stobs

mthun?5*

par byas pa ni khan pa byas pa’i don yin no ||
I.10 THE ABANDONMENT OF CLOTHES THAT POSSESS NINE
FAULTS

der skyon dgu dan ldan pa’i gos dor ba ni ’dir snar rim pa bzin du brjod
pa de rnams de’i tshe khan mig chun ba (14a) dan | khan mig che ba
dan | ’chag sa la sogs pa so sor brgyan nas me tog dan | ’bras bu dan | $in

13

10

15

20

brten SDQL : brtan NH. 244 flams su SDQLH : fiamsu N.
"chag SDQ : ’chags LNH. 245 nus so SDQLH : nuso N.
bar DQLNH : ba’i S. 246 1ot in Tibetan : idam vuttam hoti
rigs so SDQLH : rigso N. JaIpp. 7—8.
de’i SDQ : de yi LNH. 247 byed do SDQLH : byedo N.
yons su SDQLH : yonsu N. 248 de’i SDQH : de yi LN.
not in SDQL : dan NH. 249 nus so SDQLH : nuso N.
5

blon po chen po’i SLNH : blon po 2

2

0 gis SLNH : gi DQ.
* mthun SDQLN : ’thun H.

[

mahamattehi Ja I p. 7.
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RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

ljon pa’i tshogs yid dga’ ba dan | bsam pa chu ltar yid du ’on ba gdug

252

pa can gyi ri dwags®5? med pa dan | gnod par byed?53 pa’i bya’i tshogs

med pa $in tu dben par gnas par bya’o || chag sa brgyan pa’i phyogs gfiis

25

dan dbus-su?54 rgyab kyi?35 rten gyi gZi la brten nas bZzugs pa’i ched du
'chag®5% sa’i nan du sa gzi miiam pa | kha dog ser po rdo dan bsres pa |
lo ma’i khan pa’i nan du ral pa’i khor yug dan | $in $un gyi dum bu’i
chos gos dan | dbyu gu gsum dan | bum pa la sogs pa dka’ thub pa’i yo
byad dan ldan pa | bsti gnas kyi nan du chu dan bum pa chen por chu

dan | dun chos?5

7 kyi chu dan | kham phor dan | me khan dan | snod sol
ba can dan | §in la sogs pa de ltar gan dan gan du rab tu 'byun ba la
rigs 5025% || de thams cad byas nas lo ma’i khan pa’i logs la gan #ig rab
tu 'byun bar ’dod pa na ’di’i yo byad rnams blans nas rab tu byun259
bar gyis §ig ces yi ger bris nas | las sna tshogs pa’i lha’i bu lha’i ’jig rten
du son 1o || mkhas pa blo gros bzan pos gans can gyi ri’i ’gram na chu
klun rjes-su®%° *bran ba dan bdag fiid kyi gnas dan | mthun6! pa’i gnas
su blta zin chu klun bzlog pa’i las sna tshogs las sprul®%? zin brgya byin
gyis byin pa’i gnas (14b) yid la dga’ ba mthon-no>%3 || "chag sa’i dkyus
kyi phyogs gcig tu ’gro zin rkan pa’i rjes mi mthon bar rab tu byun264
ba rnams kyis thag rin po’i gron nas bsod snoms btsal bas nal zin ’ons
nas lo ma’i khan par Zugs nas gnas so siam du bsams so || de ma thag
tu ma sleb®%5 par dus rin por ma sleb256 par so sor $es dgos so || §in gi
khan pa’i khan mig gi sgor®%7 Zugs te nan du phyin no || de dan de bltas
pas rtsig pa chen po la yi ge bris pa bklags nas ’di rnams thams cad bdag
gi2%8 yo byad du brtag par bya’o || de rnams blans nas?%9 rab tu byun7°
no zes bsams so || bdag nid kyi stod gos dan smad gos zun dag dor ro ||
de’i®™ phyir gsuns pa der gos dor ro || de ltar bzugs nas $a ri’i bu bdag
de’i lo ma’i khan pa dan skyon dgu dan bcas pa’i gos dor ro ||

I.11 THE NINE FAULTS OF CLOTHES

de yan skyon dgu gsal bar mthon ste | dkar thub pa’i rab tu byun ba
rnams la gos skyon dgu dan ldan pa ni riied®7? dka’ ba’i skyon®73 dan |

ri dwags LH : ri dags SDQN : 202 gprul SDQH : sbral LN.

valamiga Ja I p. 8 : ¢f Mvy 4792 Mrga : 293 mthon no SDQLH : mthono N.

Ri dbags, Ri dags. 264 Lyun ba SDQ : 'byun ba LNH.
253 byed SDLNH : byes Q. 265 sleb SDQLN : slebs H.
254 dbus su SDQLH : dbusu N. 266 gleb SDQLN : slebs H.
255 kyi SDQNH : gyi L. 267 sgor SDLNH : skor Q.
256 chag SDQH : ’chags LN. 268 of SDQL : gis NH.
257 chos DQLNH : tshos S. 269 nag SLNH : na DQ.
258 1igs so SDQH : rigso LN. 27° byun SLNH byun DQ.
259 byun SDQ : ’byun LNH. 27 de’i SDQ : de yi LNH.
260 pjes su SDQLH : rjesu N. 272 riied SDQNH : briied L.
261

mthun DQLN : ’thun SH. 273 skyon : eko.
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TREE BARK CLOTHES

gzan ’dod pa skye ba’i skyon®™ dan | lons spyod pa na myur du dri ma
dan ldan pa’i skyon®75 dan | dri ma can du gyur na ’khrud pa dan | tshos

276 78

bya7® dgos pa dan | lons spyod pa na ’dral ba’i skyon®77 dan | riiins na®

"tshem?79 pa dan | lhan pa ’debs dgos pa dan | slar yan tshol ba na riied
dka’ ba’i skyon8° dan | dka’ thub pa’i rab tu byun ba la mi rigs pa'i

281 282

skyon®°! dan | dgra la sogs pas 'phrog par 'gyur ba’i skyon®°? dan | ji ltar
yan gos ni dgra la sogs pas mi len (15a) pa de’i phyir de bZin du sbed
dgos pa dan | gyon pa na rgyan du ’gyur ba’i skyon®®3 dan | khyer nas

'gro ba na lus kyi khur po chen por ’gro ba’i skyon®34 no ||

I.12 THE CLOTHES OF TREE BARK

gin $un gyi gos 7es?85 pa ni | de’i tshe $a ri’i bu?®% bdag ’di’i skyon dgu
mthon nas gos dor ro || §in $un la rtswa mun dza dum bu dum bur byas
nas [Pag] sbyor zin sgrog pa ni $in $un la smad gos dan stod gos don du

giier ba’i phyir-ro®%7 ||

I1.13 THESE HAVE TWELVE GOOD QUALITIES

yon tan beu ghis dan ldan pa zes2®® pa ni phan yon beu ghis dan ldan

pa’i éin $un gyi gos kyi2®9 phan yon beu giiis dan ldan pa’i rin chun ba
dan | blta na?9° mdzes pa dan | run ba dan | ’di rnams ni phan yon gcig

291 202

dan | ran gi*9' lag gis bya bar nus pa ni giiis pa dan | lons spyod pa na
dri ma can du gyur kyan myur du bkru bar nus pa ni gsum pa dan | lons
spyod pa na briiins?93 par gyur kyan btsem?94 par nus pa29 ni296 bzi pa
dan | slar yan tshol ba na?97 bde bar byed nus pa ni Ina pa dan | dka’

298

thub pa’i rab tu byun?9° ba la rigs pa ni drug pa dan | chom rkun pa la

mi mkho ba ni bdun pa dan | gyon pa na dka’ thub pa’i rgyan du ’gyur

15

10

15

20

27 gkyon : eko. Sariputta JaIp. 8 : ¢f Mvy 1032 Saripu-

275 skyon : eko. tra : Sa ri’i bu.

276 tshos bya DLH : tshol bya S: chos 287 phyir ro SDQLH : phyiro N.
bya QN. 288 Jos SDQH : ces LN.

277 gkyon : eko. 289 kyi SDQ : kyis LNH.

278 rhins na SD : riiin na LNH : riins 299 blta na SDH : bltas na @ : lta na
nan Q. LN.

279 “tshem SDQH : 'tshems LN. 291 of DQLNH : gis S.

280 gkyon : eko. 292 na SDL : ni QNH.

281 gkyon : eko. 293 briiins S : riiins DLNH : riin Q.

282 gkyon : eko. 294 btsem SDQL : brtsem NH.

283 gkyon : eko. 295 pa SDQNH : par L.

284 skyon : eko. 296 nj SDQNH : not in L.

285 jes SDH : ces QLN. 297 na SDLNH : ni Q.

286

gari'ibu D: éari'i bus SQLNH : 298 byun DQ : ’byun SLNH.
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pa ni brgyad pa dan | gyon pa na yan bar ’gyur ba ni dgu pa dan | chos
gos so so la ’dod pa chun ba ni beu pa dan | slon ba na chos pa la kha na
ma tho ba med pa ni beu geig pa dan | §in $un gyi gos stor na yan ltos

pa med pa ni bcu ghis pa’o ||

IJ4 ABANDONING THE HUT OF LEAVES POSSESSING EIGHT

FAULTS

skyon brgyad dan ldan pa’i lo ma’i khan pa dor Zes pa ni ji ltar dor |
(15b) de’i gos mchog giiis kyi rigs-su®99 gyur pa a na ’o dza’i3°° me tog gi
phren3® ba lta bu’i gos dmar po blans nas smad3°®? du gyon te | sten du
gzan yan kha dog gser3®3 po’i §in $un gyi gos gyon nas | pun na ga’i3®4
me tog gi stan dan ’dra ba’i rkan pa dan bcas pa’i gzig gi pags3° pa’i
g.yan gzi gyon te | ral pa’i khor yug mgo bo la bcins nas gtsug phud brtan
par bya ba’i phyir du mkhregs3°® pa’i spyi khab btsugs-so3°7 || mu tig
gi3°® dra ba bzin du3®9 ’then3'® thag byi3™ ru’i kha dog Ita bu’i bum pa
nan du bcug ste3'? gnas gsum gyi kyog po'i $§in de blans nas khur $in de’i
phyogs gcig la bum pa dan | phyogs giiis la lecags kyu dsan | smyug3'3
’khur dan | dbyug gu gsum pa la sogs pa bzun zin khyer nas phrag pa’i
khur du khyer te lag pa g.yas-su3'4 ’khar3' ba bzun nas lo ma’i khan
pa nas byun ste3' | khru drug cu pa’i ’chag sa chen por phan tshun du
‘chag par byed cin ran gi cha lugs la bltas nas | bdag gi3'7 dod pa yons
su3'® rdzogs par thob bo3'9 || bdag fiid mdzes par rab tu byun nas sans
rgyas dan | ran sans rgyas la sogs pa’i skyes bu dpa’ bos bsnags pa dan
bstod32° cin rab tu byun ba Zes bya ba ’di ni khyim gyi ’chin ba spans
nas | bdag gis nes par byun32* Zin rab tu byun ba mchog bdag gis thob322
pas dge sbyon gi chos bdag gis byas-s0323 | bde ba’i 'bras bu bdag gis thob
nas3?4 spro ba skyes-s0325 || khur dal bus326 sa la bzag nas ’chag (16a)

299 rigs su SDQLH : rigsu N. 312 ste SDQNH : te L.

399 a na o dza’i SDLN : a na’o dza’i 313 smyug SDQNH : myug L.
QH : anoja Ja Ip. 9. 34 o vyas su SDQLH : g.yasu N.
39Y phren DQLNH : 'phren S. 315 khar SDLNH : mkhar Q.

392 gmad : not in Pali. 316 gte SDQH : te LN.

303 gser LN : ser SDQH. 31T i SDQL : gis NH.

394 punna ga’i DQNH: punna gt SL: 3 yons su SDQLH : yonsu N.
punnaga Ja I p. 9. 319 thob bo SDQLH : thobo N.

395 pags SDH : Ipags QLN. 320 hstod SDQLH : stod N.

306 mkhregs SDLNH : ’khregs Q. 321 byun SDQH ’byun LN.

307 btsugs so SDQLH : btsugso N. 322 thob SLNH : thos DQ.

308 oi DQ: not in SLNH. 323 byas so SDQH : byaso LN.

399 du SDQNH : tu L. 324 nas SDLNH : mas Q.

310 ’then SDQH : mthen LN. 325 skyes so SDQLH : skyeso N.

31 hyi DQLN : byu SH. 326 dal bus : not in Pali.
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ABANDONING THE LEAF HUT

327

dbus su SDQLH : dbusu N.

328

SLN :

329

335

sa’i dbus-su327 kha dog ser po’i rdo’i328 sten du gser gyi gzugs briian lta
bu bzugs te | fiin mo’i cha son nas srod kyi dus-su3?9 lo ma’i khan pa’i
nan du bZugs nas | §in khri legs po’i bzog33° gi sten du fial-1lo33* || lus la
ser bus gos par byed cin nam gyi cha smad la lans te bdag yons332 pa’i
don la rtog cin bdag gis khyim gyi gnas kyi skyon mthon nas bdud rtsi
la lons spyod pa dan | grags pa mtha’ yas pa spans nas | dgon par gnas
te nes par ’byun ba btsal ba’i phyir rab tu byun-no333 || de334 nas bzun
nas bag med pa’i spyod pa’i mi rtog pa335 dan | rab tu dben33% pa spans
nas ’gro ba log pa’i sbran mas za bas da337 ni bdag gis338 rab tu dben
pa dor bar rigs-so339 || bdag gis kyan khyim pa’i gnas zan zin dan bcas
par34® mthon ste phyin nas lo ma’i khan pa yid du ’on ba ’di yan34* kha
dog ser pos sa gzi la 7al ba legs par byas nas | diul gyi kha dog ltar dkar
ba’i rtsig pa rnams dan | thog phug ron gyi rkan pa’i kha dog ltar dmar
ba’i lo ma’i bla gab34? can no || sna tshogs pa’i kha dog can gyi $in khri’i
stan la nal ba dan | ’dug pa na bde bar 1ta343 ba de rnams ni ches cher
lhag par khyim pa’i phun sum tshogs pa dan ’dra bar mthon no || lo ma’i
khan pa’i skyon bltas pas skyon brgyad mthon ste | lo ma’i khan pa la
lonis spyod pa na skyon brgyad po ni | §in man po la nor man po dgos pa
dan | bsdus344 nas (16b) khan pa byed cin tshol ba ni skyon gcig pa345
dan | rtswa340 dan sa ’dzad347 pa dan | [Paio] yan dan yan zad pas34®
na bcos dgos pa rgyun mi ’chad pa ni skyon gnis pa349 dan | nal ba’i gnas

Zes bya ba ni35°

chen po la rigs te | dus ma yin par slon dgos pas sems
gcig tu mi gnas pa dan | ’gro dgos pa ni skyon gsum pa35' dan | gran35?
ba dan dro ba dan353 ’joms354 pa dan | lus bde bar byed pa ni skyon bzi
pa355 dan | khan pa’i nan du zZugs nas sdig pa byed par nus pa dan | no

tsha ba bzlog pa ni skyon lna pa35% dan | bdag gi yin no zes bsrun3s7

341
342

’di yan SDQLN : ’di ’an H.
gab SD : khab QLNH.

Ita SLNH : blta DQ.
bsdus SDH : sdus QLN.

ser po’i rdo’i DQH : ser ba’i rdo’i
ser po’i rdo yis LN.
dus su SDQLH : dusu N.

343

17

Ip. 9.

336
337
338
339
340

bzog SLNH : gzog DQ. 345 gkyon gcig pa : eko admavo Ja I
nal lo SDQLH : nalo N. p- 9.
yons SQLN : yod DH. 346 rtswa SDQH : rtsa LN.
byun no SDQLH : byuno N. 347 "dzad SDQH : mdzad LN.
de DQH : da SLN. 348 pas SDLNH : pa Q.
mi rtog pa LN : mi rtogs pa S : 349 skyon giiis pa : dutiyo Ja I p. 10.
rtogs pa D@ : rto pag H : na vattati Ja 359 ni SDQ : na LNH.
351 gkyon gsum pa : tatiyo Ja I p. 10.
dben SDQNH : dbyen L. 352 gran D : dran SQLNH.
da SDLN : de QH. 353 dan DQH : not in SLN.
gis NH : gi SDQL. 354 joms SQLNH : ’jam D.
rigs so SDQLH : rigso N. 355 skyon bZi pa : catuttho Ja I p. 10.
becas par D@ : bcas pa SH : bcad 356 gkyon Ina pa : paficamo Ja I p. 10.
357

pa LN.

bsrun SDQ : srun LNH.
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ba ni skyon drug pa35® dan | khyim pa yod ces359 pa giiis pa’i3®® skyon
bdun pa3® dan | ig dan | ’dre $ig3%% dan3%3 khyi $ig la sogs pa’i srog
chags du ma gnas par ’gyur ba ni skyon brgyad pa’o3%4 || ’di rnams kyi
skyon brgyad po rnams mthon nas sems dpa’3%5 chen pos lo ma’i khan

pa spans-so356 || de’i phyir gsuns pa |

skyon brgyad dan ni ldan pa yi || lo ma’i khan pa spans Zes

pa ||

I.15 APPROACHING THE ROOT OF A TREE THAT HAS TEN GOOD

358

360
361
362
363
364

365
366

so Q.

367

QUALITIES

§in gi drun du gnas gyur na || yon tan beu dan ldan pa yin || yib pa’i
gnas rnams spans pa dan || yon tan beu dan ldan pa yi || $in gi drun du
gnas pa o || zes brjod pa ni | de la yon tan beu po ’di bsag3%7 mi dgos
pa ni yon tan3%8 gcig dan | ial bar gnas pa tsam gyis bsrun mi dgos par
riled pa ni giis pa dan | der byi dor byed pa med par lons spyod pa dan |
bde bar gnas pa dan | slon ba med pa ni (17a) gsum pa dan | no tsha ba
na3%9 yib pa med cin der sdig pa byed pa med la sbed pa med pa ni bzi
ba dan | bla gab37° med pa’i gnas bzin du lus rtag tu sdod pa med pa ni
Ina ba3™ dan | yons-su37? ’dzin par mi ’dod pa ni drug pa dan | khyim
gyi ’dod pa spans pa ni bdun pa dan | man po dgos pa’i ’dzin pa med
pa dan | yons-su373 bsrun ba med pa dan | ’gro ba na ’dod pa med pa ni
brgyad pa dan | sdod pa na dga’ ba dan bcas pa med pa ni dgu pa dan |
§in drun gi gnas ni son zin son ba na riied37 sla ba dan | ltos pa med pa
ni beu pa’o || yon tan beu po 'di mthon ste $in gi ’gram du gnas Zes brjod
pa dan | ’di Ita bu de rnams ni byed par bsams pa’o || sems dpa’375 chen
po san gi fii ma la bsod sfioms la gsegs pas de ma thag tu gron du sleb
ste mi rnams spro ba chen po skyes nas bsod sfioms byin no || de’i gdugs
tshod thon nas gnas-su37 byon te sleb cin bzugs nas bsams pa | bdag
gis bsod siioms thob pa’i phyir rab tu byun ba ni ma yin-no377 || zas zim

skyon drug pa : chattho Ja I p. 10. 368 not in SDQNH : beu po 'di bsag

ces SH : zes DQLN. mi dgos pa ni yon tan L.

pa’i DQ : par SLNH. 369 na SDQLN : ni H.

skyon bdun pa : sattamo Ja I p. 10. 379 gab SD : khab QLNH.

‘dre $ig SDQLN : dre zig H. 37 ni Ina ba DQH : not in SLN :
dan DQLNH : not in S. panicamo Ja I p. 10.

skyon brgyad pa : atthamo Ja I 372 yons su SDQLH : yonsu N.
373 yons su SDQH : yonsu LN.
dpa’ SQLNH : pa D. 37 riied SDQLN : riiod H.
spans so SDLH : spanso N : slans 375 dpa’ SQLNH : pa D.
376 gnas su SDQNH : gnasu L.
bsag SQLNH : bscag D. 377 yin no SDQLH : yino N.
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Bv Il 32—3

BvIlg4—5

DIPAMKARA APPEARS 19

po378 Zes bya ba ’dis na rgyal gyi379 rgyags pa dan | skyes bu ’dod pa’i
rgyags pa 'phel ba dan | bza’ ba’i gZi la brten nas sdug bsnal mtha’ med
do || bdag gis slar yan btab pa dan bskrun pa las skyes pa’i ’bru’i bza’ ba
spans nas | ’bras bu mchog gi bza’ ba la brten par bya’o || des de nas de
blans te | de ltar byas nas lus sdug bsnal (17b) du 'bad pa byas pa dan |
zag bdun gyi38° nan du sfioms par ’jug pa brgyad po rnams dan | mnon

par $es pa lna skyes3®! te | de’i382 phyir gsuns pa |

btab dan bskrun pa’i ’bru rnams ni || lhag ma med par spans
pa dan ||

yon tan du ma dan ldan pa’i || ’bras bu sogs3%3 la *jug pa’o ||

der ni dka’ thub kyis3%4 gnas dan || sdod dan ’chag pa’i gnas
rnams-su3®s ||

Zag bdun gyi ni nan nid du || mnon par Ses pa’i stobs thob bo ||

1.16 THE BHAGAVAN DIPAMKARA APPEARED

de ltar mnon par Ses pa thob nas | blo gros bzan po dka’ thub pas
bde ba’i snoms par ’jug pa la gnas so || de’i tshe mar me mdzad ces
bya ba’i ston pa ’jig rten du byon par gyur to || de mnal du Zugs nas
bltam3® pa dan | byan chub pa dan | chos kyi ’khor lo bskor ba na |
jig rten gyi khams ston phrag becu po thams cad g.yos-so3®7 || [Paii]
rab tu g.yos-so3®® || sgra sgrogs-so3®9 || sgra cher sgrogs-so39° || snon
gyi mtshan mar gyur pa sum cu rtsa gnis dan | blo gros bzan po dka’
thub pas shoms par ’jug pa’i bde ba la gnas pas de rnams kyi sgra
ma thos pa dan | de rnams kyi snon39 gyi mtshan ma mthon 1o ||
de’i392 phyir gsuns pa |

stan gcig la ni rten nas su39%3 || bdag gis394 de ltar grub pa thob ||

rgyal ba mar me mdzad ces pa || ’jig rten 'dren pa byon par gyur ||

mnal du Zugs nas skyes gyur pa || sans rgyas nas ni chos bstan pa ||
mtshan ma bZi po mthon ma (18a) gyur || bsam gtan bde bas ma

thos-s0395 ||
378 po NH : pa SDQL. 388 g vos so SDQLH : g.yoso N.
379 gyi SD : gyis QLNH. 389 sgrogs so SDQH : sgrogso LN.
380 ovi NH : kyi SDQL. 399 ggrogs so SDQH : sgrogso LN.
381 skyes SDLNH : skyed Q. 391 snon SDQH : snun LN.
382 de¢’i SDQ : de yi LNH. 392 de’i SDQLN : ci’i H.
383 sogs SLNH : scogs DQ. 393 rten nas su DNH : brten nas su S :
384 Lkyis SDQL : kyi NH. rten nasu L : sten nas su Q.
385 rnams su SDQNH : rnamsu L. 394 bhdag gis SDQLH : de dag gis N.
386 pltam SDQLN : bltams H. 395 thos so SDQH : thoso LN.

387 gyos so SDQLH : g.yoso N.
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20 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

I.17 THE COMING OF THE BHAGAVAN DIPAMKARA TO THE CITY
OF RAMMA

de’i tshe stobs bcu ldan pa’i mar me mdzad zag pa zad pa ’bum
phrag bzihi ’khor dan bcas pa go rims bzin du sems can la phan
pa’i phyirs96 'chag cin dga’ ba can Zes bya ba’i gron khyer du byon
te | blta na sdug ces bya ba’i gtsug lag khan chen por bZzugs-sos397 ||
dga’ ba can zes bya ba’i gron khyer na gnas pa’i mar me mdzad dge
sbyon gi dban phyug de nid yan dag par rdzogs pa’i byan chub kyi
mchog thob nas mchog gi chos kyi ’khor lo bskor-ro39® || de ltar rim
gyis399 sems can la phan pa’i don du ’chag cin dga’ ba can gyi gron
khyer du byon te | blta na sdug gi gtsug lag khan chen por#°® bzugs
pa de de na gnas pa rnams kyis thos nas mar gsar dan | Zun mar 1o
la sogs pat°* dan | sman dan | gos dan | mal cha la sogs pa dan°? |
dri’i phren4°s ba la sogs pa lag tu thogs te | gan gis sans rgyas dan |
gan gis chos dan | gan gis dge ’dun dan | de rnams la ’dud cin de la
dga’ ba dan | de la $in tu gus pa dan bcas pas ston pa’i drun du son
ste | phyag byas nas dri la sogs pa’i mchod pa byas stet4 | phyogs 15
gcig tu 'khod cin chos bstan pa miian nas san mgron4° du giier te
ran gis gnas nas son no#°% || de rnams4°7 byas nas san sbyin pa chen
po sta gon bya stet°® gron khyer brgyan | stobs bcu pa (18b) byon
pa’i lam brgyan te chu yist°9 sa gzi mi mflam pa’i gnas rnams-su#'°
sa blugs!" nas sa gzi mnam par byas-so#'? || dnul gyi*3 mdog lta bu’i 20
bye mas spras-so#4 || me tog gi phren# ba nid dan | me tog gi*¢ sil
ma dgram#7 par byas-so#® || kha dog sna tshogs pa’i gos kyis#9 rgyal
mtshan dan | ba dan la sogs pa bsgren bar byas-so42° || chu §in gi $in

(<2

396 sems can la phan pa’i phyir : not pakkamimsu Ja I p. 11.

in Pali. 407 rnams SDQLH : nas N.
397 bzugs so DQ : Zugs so SH : 7ugso  4°% bya ste SDQLN : byas te H.
LN. 499 chu yis SDLNH : chu'i Q.
398 bskor ro SDQNH : bskoro L. 49 rnams su SDQH : rnamsu LN.
399 rim gyis DQH : rims kyis SN : rims 411 blugs SH : blug DQLN.
gyis L. 412 hyas so SDQH : byaso LN.
400 por SDLNH : po Q. 43 gyi SDLNH : gyis Q.
401 pa SDQ : pas LNH. 44 gspras so SDQLH : spraso N.
402 not in Tibetan : gahapetva Ja I 415 phren DQLNH : ’phren S : phren
p- 11. ba : not in Pali.
493 phren DQLNH : ’phren S. 416 of SLNH : not in DQ.
404 byas ste SQL : byas te DH : bya 47 dgram SDLNH : bkram Q.
ste N. 48 byas so SDQH : byaso LN.
495 mgron SDH : ’gron QLN. 419 gos kyis SLN : gos kyi DQH.
406

ran gis gnas nas sono LNH : ran 420 hyas so SDQH : byaso LN.

gis nas son no SDQ : utthayasana



Bv II 36—9

DIPAMKARA IN RAMMA 21

dan bum pa gan ba rnams bsgrigsi** nas bzag#>? par byas-so4?3 || de’i
tshe blo gros bzan po dka’ thub pas ran gi gnas nas sten du424 'phags
te | mi de rnams kyi*?5 sten gi cha’i mkha’ la ’gro ba de la mi rnams
dga’ Zin tshim pas mthon ste4?$ | nam-mkha’4*” nas sa la phyogs gcig
tu ’khod pa la mi rnams kyis dris-so#*® || bsod nams dan ldan pa
rnams lam ’di rnams-su4?9 zig gis brgyan par byas | de’i phyir gsuns
pa |

yul dan phyogs kyi mthar gnas pa’i || de bzin gSegs pa mgron43° du giler ||

de 1iid byin nas lam ’di ni || sems ni dga’ bas lam phyogs gcig ||

bdag ni de tshe de yi43" dus || ran gi gnas ni byed pa dan ||

$in $un gos ni rlun gis43? g.yo || de tshe bdag ni mkha’ la ’gro ||

dga’ dan tshim dan bde ba yis || skye bo lam ’phyag byed pa mthon ||
nam-mkha’433 las ni byon nas-su434 || de ma thag par mi la dris43% ||
[Pa12]

dga’ dan tshim la bde ba yi || mkhas $in rig pa’i skye bo che ||
lam ni sfioms bar byed pa na || su zig (19a) phyir du lam ’di ’chos436 ||

mi rnams kyis smras pa | btsun pa dka’ thub pa#37 blo gros bzan po
nid kyis mi mkhyen nam | stobs bcu dan ldan pa’i mar me mdzad
kyis yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas thob nas | chos kyi ’khor lo
bskor ro || sems can rnams la phan pa’i don du ’chag cin#® | bdag
cag gi gron khyer du byon nas blta na sdug gi gtsug lag khan chen
por bzugs9 la bdag cag gis bcom ldan ’das de mgron#4°® du giier to ||
de’i phyir sans rgyas bcom ldan ’das de byon pa’i lam brgyan par
bya’o || dka’ thub pa blo gros bzan pos bsams pa | sans rgyas Zes bya
ba’i sgra tsam yan ’jig rten du riied par#* dka’o || de ltar sans rgyas
byon pa la bdag mi ’di rnams dan bcas pas stobs bcu pa’i lam brgyan
par byed par rigs-so#4? || des mi rnams la gsuns pa | gal te khyed#43

421 bsgrigs SDQ : sgrigs LNH. 433 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN.

422 Yhiag SLNH : gzag DQ. 434 nas su SDQNH : nasu L.

423 byas so SDQH : byaso LN. 435 dris SDQ : dri L : ’dri NH.

424 gten du : not in Pali. 436 chos SDQH : 'chis LN.

425 kyi DLNH : kyis SQ. 437 dka’ thub pa : not in Pali.

426 pot in Tibetan : kin nu kho 438 sems can rnams la phan pa’i don
karanan Ja I p. 11. du ’chag cin : carikam caramano Ja I

427 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN. p. 11.

428 dris so SDQH : briso LN. 439 bzugs SDQNH : gzugs L.

429 rnams su SDQH : rnamsu LN. 449 mgron SDH : ’gron QLN.

43° mgron SDLH : ’gron QL. 441 riied par SDQNH : briied par L.

431 de yi SDLNH : de yis Q. 442 1igs so SDQH : rigso LN.

432 rlun gis : not in Pali. 443 khyed S@ : khyod DLNH.
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22 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

rnams kyis lam ’di rnams sans rgyas kyi444 ched du brgyan par gyis
Sigs | bdag la yan#46 gnas gcig sbyin par gyis $ig#47 | bdag gis kyan
khyed rnams dan ’grogs nas lam brgyan par bya’o || de rnams kyis
legs so Zes bsams nas | dka’ thub pa blo gros bzan pos#® rdzu 'phrul
dan ldan par $es nas chu yis gnod par byas pa’i gnas phan tshun du
bsams nas |49 de la gnas brgyan par gyis §ig4° ces byin no || blo gros
bzan po sans rgyas la dga’ (19b) nas bsams-so#' || bdag gis gnas ’dir
rdzu 'phrul gyis brgyan par nus-so#5? || ji ltar brgyan par byas kyan
bdag gi*3 yid tshim pa med-do#4 || bdag gis de5 rin lus dub par
byas-so43¢ || sa rnams blans nas gnas der blug go || de de’i457 phyogs
de brgyan pa ma grub par stobs bcu ldan pa’i mar me mdzad thub pa
chen po dan | mnon par Ses pa drug dan ldan pa | zag pa zad pa ’bum
phrag bzi’i 'khor dan bcas pa rnams la lha rnams kyis lha’i dri bzan
dan | me tog gi phren#s® ba la sogs pas mchod par byed cin | lha’i
glu dbyans dan bcas pa sgrogs-so#9 || mi rnams kyis mi’i dri bzan
dan | me tog gi phren4® ba la sogs pas mchod par byed cin | mtha’
yas pa’i sans rgyas kyi rol pa’i ri ma no $i la’i sten du sen ge sgra
sgrogs#6! pa bzin du | de’i4%2 lam brgyan par byas nas lam du byon |
blo gros bzan pot63 dka’ thub past®4 mig gis bltas nas lam brgyan pa
la stobs bcu pat6s byon no || skyes bu chen po’i mtshan bzan po sum
beu rtsa giis kyis brgyan4%® pa | dpe byad bzan po brgyad cust67 fie
bar gsal ba | ’od ’dom gan gis yons-sut6® bskor ba dan | nor bu’i kha
dog lta bu nam-mkha’i469 mthil la sna tshogs pa’i rnam pa glog gi
‘od Ita bu dus dan | dus ma yin par ’byun ba nid zun dan zun du
gyur pa dan | kha dog drug dan ldan pa’i tshogs sans rgyas kyi ’od
zer 'phro zin | gzugs mchog (20a) thob pa’i bdag fiid bltas nas de rin
bdag gis stobs bcu pa la srog yons-su#® gton bar rigs-soi™ || bcom
ldan ’das ’jim#7? pa’i stent73 du ’gro bar mi rigs-so4™ || nor bu’i span

444 kyi SDLNH : rgyi Q. 460 phren DQLNH : ’phren S.
445 gyis §ig SDH : gyis cig QLN. 461 sor0gs SDQH : bsgrogs LN.
446 13 yan SDQLN : la’an Q. 462 de’i SLN : lha'i DQH : tam.
447 gyis $ig SDLNH : gyis cig Q. 463 po SDLNH : pos Q.

48 pos LNH : po SDQ. 464 pas SDQH : pa LN.

449 not in Tibetan : tvam. 465 heu pa SDLNH : beu Q.

459 ovis §ig SDH : gyis cig QLN. 466 hrgyan SDLNH : rgyan Q.
451 bsams so SDQH : bsamso LN. 467 cus SDLNH : beus Q.

452 nus so SDQLH : nuso N. 468 vons su SDQH : yonsu LN.
453 of SDQLH : gis N. 469 nam mkha’i SDQH : namkha’i LN.
454 med do SDQNH : medo L. 47° yons su SDQH : yonsu LN.
455 de DLNH : di SQ. 47 rigs so SDQLH : rigso N.
456 hyas so SDQH : byaso LN. 472 ’jim DQLNH : ’jam S.

457 de’i DQ : de yi SL : de yis NH. 473 sten DQLNH : stan S.

458 phren DQLNH : 'phren S. 474 rigs so SDQH : rigso LN.

459 gorogs so SDQH : sgrogso LN.
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Bv II 40—52

DIPAMKARA IN RAMMA

leb kyi47s zam pa la Zabs gnon cin gsegs pa lta bur zag pa zad pa
’bum phrag bzi dan lhan cig bdag gi rgyab gnon cin gsegs-sui7® gsol |
[Pa13] de ni bdag la yun rin por phan pa dan bde bar ’gyur-ro# ||
skra bkrol te gzig gi pags*™® pa dan | $in $un gyi gos dan | ’jim pa
nag po’i sten nor bu’i span leb kyi zam pa lta bu’i ’jim pa’i sten du

nal-lo47 || de’i phyir gsuns pa |

bdag gis48® de la dri lun bstan || ’jig rten ’das pa’i sans rgyas ni ||
rgyal ba mar me mdzad ces pa || ’jig rten 'dren pa byon pa yi ||

mi miiam lam ni ’chos pa dan || de yi lam ni byi dor byed ||

sans rgyas Zes pa bdag gis thos || de ma thag tu dga’ ba skyes ||
sans rgyasi®! sans rgyas zes brjod pa || yid bde dga’ ba skyes par gyur ||

tshim zin dga’ ba skyes pa’i sems || de ru ’khor te rnam par bsam ||
"dir ni sa bon bskrun byas nas || de ma thag tu bdag la skye ||

gal te sans rgyas ched byi dor || ma bcos gnas geig bdag la byin ||
bdag kyan byi dor byed pa yin || mi mfiam pa ni "chos pa’o ||

de tshe lam ni byi dor bya#%? || bdag la ma bcos gnas gcig®3 byin || (20b)

sans rgyas sans rgyas zes bsam zin || de tshe bdag ni lam ’di ’chos ||

bdag gi gnas ni ma grub par || thub pa chen po mar me mdzad ||
mnon $es drug po mtshuns ldan par || bum phrag bZi po rnams la ni ||

dri ma med cin zag pa zad || rgyal ba lam du byon par gyur ||

bsu ba byed pa po rnams ni || rol mo rnams ni dkrol ba dan ||

lha dan mi rnams yi4%4 ran byed || legs so Zes pa’i tshig byin no ||

lha yis mi rnams mthon ba dan || mi rnams kyis kyan lha rnams mthon ||

de giiis kyis ni thal mo sbyor || de bzin géegs dan thabs cig®5 *gro ||

lha dan lha yi4®6 rol mo dan || mi dan®? mi yi4®® rol mo dan ||
ghis kat®9 yan ni rol mo dkrol || de bzin géegs dan thabs cig49° gro ||

475 kyi SDQNH : gyi L. 483 gcig SDQNH : cig L.
476 gdegs su SDQLH : géegsu N. 484 vi SDQH : yid LN.
477 Pgyur ro SDQH : 'gyuro LN. 485 cig SDQ : gcig LNH.
478 pags SDH : Ipags QLN. 486 Tha yi SDLNH : lha’i Q.
479 fal lo SDQLH : nalo N. 487 dan SDLNH : nan Q.
480 oig SILNH : gi DQ. 488 mi yi SDLNH : mi’i Q.
481 gansrgyas SDQNH : not in L: Bud- 489 ka SDQNH : ga L.

dho Ja I p. 13. 490 ¢cig SDQLN : gcig H.
482

bya SDQ : byar LNH.
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24 RIN BA’'T GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

1ha’i49' me tog man da rat9? || pad-ma93 pa ri tsad tra ka ||
phyogs dan mtshams-su%94 me tog ’thor || lha rnams mkha’ la gnas

nas-so495 ||

tsam pa kam $a la lam ni pam || na ga punna ga ke ta kam ||
sten gi49% phyogs dan mtshams-su497 *thor || sa sten49® ’gro ba mi

rnams-so499 ||

der ni bdag gi skra bkrol nas || $§in $un chos gos gzig5°° Ipags ni ||

jim pa’i sten du btin®°! nas nas ni®°? || kha bub tu5°3 ni bdag gis nial ||

’jim pa’i sten nas mi géegs par || bdag ni gnon cin sans rgyas rnams ||

slob ma ’khor beas géegs-su®°4 gsol || bdag la phan par ’gyur ba yin ||

1.18 THE RESOLUTION OF SUMEDHA TO BECOME A BUDDHA

de ’jim pa’i (21a) sten du nal nas slar yan mig gis blta zin stobs bcu
dan ldan pa’i mar me mdzad sans rgyas kyi 'byor pa yan dag par
bltas nas de ltar bsams-s05% || gal te bdag gis>°® fion mons pa thams
cad gzom par 'dod pa dan | dge ’dun rnams kyi gZon nur 'gyur bar5°7
bya ba dan | dga’ ba can gyi gron khyer du ’jug par 'dod do || [Pai4]
gzan gyi cha lugs kyis kyan fion mons pa ’di gzom par byas nas mya
nan las 'das pa thob pa la don med do || stobs bcu dan ldan pa’i
mar me mdzad bdag gis ji lta ba bzin du bya’o || mchog gi byan
chub thob nas skye bo man po ’khor ba’i rgya mtsho la grur zZugs
nas pha rol tu5°® bsgral5°9 bar byas5'® nas | phyis mya nan las 'das
pa thob par bya ba ’di ni bdag gis rigs pa’o || de nas chos brgyad po
gcig tus* bsdus*? ste sans rgyas ’dod par smon pas sems la blta5'3 Zin
nal-lo5' || de’i phyir gsuns pa |

491 Tha)i @ : lha mi SLNH : lha D. 501 htin SDLNH : bstin Q.
492 man da ra DQLNH : mandara S:  5°2 ni SLH : su DQN.
mandarava Ja I p. 13 : ¢f. Mvy 6202 593 tu SDQLH : du N.

Mandarava : Man da ra ba. 594 gdegs su SDQH : géegsu LN.
493 pad ma DQ : padma SLNH. 595 bsams so SDQH : bsamso LN.
494 mtshams su SDQLH : mtshamsu 506 gis LNH : gi SDQ.

N. 507 oyur bar SDQLH : gyur pas N.
495 nas so SDQLH : naso N. 508 tu SDQLN : du H.

496 sten gi SDQ : ston gi LN : sten gis 599 bsgral SDLNH : sgral Q.

H. 519 byas SDQH : bya LN.
497 mtshams su SDH : ’tshamsu LN : 5% tu SDQNH : du L.

‘tshams su Q. 512 bsdu SDQNH : bsdus Q.
498 sten SDQLH : stens N. 513 blta SDQ : lta LNH.

499 rnams so SDQNH : rnamso L. 514 fal lo SDQH : fialo LN.

500 gzig SDQNH : gzigs L.
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Bv II 58

SUMEDHA’S RESOLUTION 25

sa gzi la ni nal nas ni || bdag gis de ltar bsams pa na®' ||
bdag ni de5'S rin ’dod pa yi || bdag gis?'7 fion mons gzom pa '05'® ||

bdag ni cha lugs gzan gyis kyan || 'dir ni chos ’di mnon du bya ||

thams cad mkhyen pa thob gyur nas || lha dan beas pa sans rgyas ‘gyur ||

bdag fiid gcig pu grol nas ci || skyes bu mthu ldan mthon ba dan ||
thams cad mkhyen pa thob gyur nas || lha dan mi rnams (21b) yan dag
bsgral ||

bdag gi ’di yi gZi yis ni || mthu dan ldan pa mthon ba dan ||
thams cad mkhyen pa thob nas ni || skye bo man po bdag gis bsgral ||

’khor ba’i mdud pa bead nas ni || srid gsum po ni zad byas la ||

chos kyi gru yi nan Zugs nas || lha dan mi rnams yan dag bsgral ||
gan 7ig slar yan sans rgyas don du giier ba’i phyir ro ||

mi yi lus ni mtshan mar ldan || ston pa’i lta ba’i rgyu dan ni ||
rab byun yon tan ldan pa dan || rigs pa dan ni ’dun pa dan ||
chos brgyad po ni bsdus nas su || smon lam mnon par ’phel ba’o ||

mi yi®'9 lus la gnas $in sans rgyas fiid don du giier ba ni don du gner ba52°
phun sum tshogs pa ’grub bo || klu ’am | nam-mkha’5?* 1din nam5?? |
lha rnams kyis de don du gher yan mi ’grub bo || mi yi5?3 lus-su5?4 gyur
cin skyes bu’i mtshan gnas pas ni de don du gier ba ’grub bo || bud
med dam | za ma ’am | ma nin nam | mtshan giis pas ni ’grub pa ma

525

yin-no55 || skyes bur gyur nas de’i lus su52% *dod pa dan | dgra beom pa
thob par bya ba’i phyir du yons-su527 rdzogs par 'grub bo || gzan gyis

ni ma yin-no52%

529|| rgyu dan ldan zind3° gal te 'tsho ba dan ldan pa’i
sans rgyas kyi drun du don du giier na®3' don du532 ’grub bo || sans rgyas

yons-su®33 mya nan las ’das nas mchod rten gyi drun du ’am | byan chub

515 na SLN : nas DQH. 526 de’i lus su SDQLH : des lusu N.
516 de DNH : di SQL. 527 yons su SDQH : yonsu LN.

517 gis SDQ : gi LNH. 528 vin no SDQLH : yino N.

518 pa o SH: pa’o DQLN. 529 gZan du ni ma yin no : not in Pali.
519 mi yi SQLNH : mi’i D. 539 rgyu dan ldan zin S : sgyu dan

ni don du gher ba D@ : not in ldan zin DQLNH : hetusampannena Ja
SLNH : patthentassa patthana Jalp.14. Ip. 14

521 pam mkha’ S : mkha’ DQLNH. 531 don du giier na SLNH : gher na
522 nam SDLNH : dam Q. DQ@ : patthentassa Ja I p. 14.

523 mi yi SQLNH : mi’i D. 532 du DQLNH : not in S.

524 lus su SDQH : lusu LN. 533 yons su SDQH : yonsu LN.

525 yin no SDQLH : yino N.
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§in gi drun du don du giier bas ni mi 'grub bo || sans rgyas kyi drun du
don du giier kyan rab tu byun ba’i mtshan ma dan ldan (22a) pas ’grub
kyi534 | khyim pa’i mtshan ma dan ldan pas ni ma yin-no%35 || rab tu
byun yan mnon par $es pa Ina dan | siioms par ’jug pa?3% brgyad thob pas
’dod par537 ’grub kyi | yon tan ’di rnams dan bral bas ni ma yin-no538 |
yon tan dan ldan yan gan zig ’tsho ba dan ldan pa’i lus sans rgyas la
yons-su539 btan na ’grub kyi | gZzan du ni ma yin-no54° || de’i>4* gzi ’dis
gzi yons-su®4? rdzogs nas 'grub-bo543 || gzan gyis ni ma yin-no®#4 || gzi
dan ldan yan gan zig sans rgyas kyi chos kyi phyir du ’dun pa chen po
dan | spro ba chen po dan | rtsol ba chen po dan545 | yons-su54% 'bad pa
rnams kyis547 ’grub-bo54® || gzan gyis ni ma yin-no549 || de la ’dir ’dun

50

pa chen po’i dpe ni | gal te 'di ltar gan zig5>° ’jig rten thams cad kyi khor
yug gi nan chu yis gan bar gyur pa la bdag gis®>' lag pas [Pais] brkyal552
te pha rol du553 ’gro bar nus na des sans rgyas thob par ’gyur-ro554 ||
yan na gan du gan zig slar yan thams cad kyi khor yug gi nan du ’od
mab55 man pos bkan ste’5 | rkan pas fied cin rdul du byed pas pha rol
dub57 ’gro bar nus na de yis sans rgyas thob par nus-so%5® || yan na gan
zig slar yan thams cad kyi khor yug gi nan du mtshon cha rnams kha
gyen la bstan pa’i mtshon rtse mo bar med pas yons-su®59 gan ba la |
rkan pas rdzi®%° Zin pha rol du?® ’gro bar nus na des sans rgyas thob par
"gyur-ro52 | yan na gan zig gis slar yan ’jig rten khor yug gi nan du sol
ba ’bar (22b) bas yons-su5%3 gan bar byas nas | rkan pas rdzi5%4 zin pha
rol dub%5 ’gro bar nus na de yis sans rgyas thob par ’gyur-ro56 || gan zig
de rnams las gan Zig la sdug bsnal bar mi sems par bdag gis557 ’di rnams

kyan pha rol du5%® bsgral ba ’am | 'gro ba ’am | pha rol du5%9 ’gro bar

’grub kyi SDLNH : ’grub kyan Q. 551 ois SLNH : gi DQ.

yin no SDQLH : yino N. 552 brkyal DQLNH : rkyal S.
pa SDQ : par LNH. 553 du SDQLH : tu N.

par SDQL : pa NH. 554 “gyvur ro SDQNH : ’gyuro L.
yin no SDQLH : yino N. 555 ’od ma SDQLH : 'o ma N.
yons su SDQH : yonsu LN. 556 ste SDQH : te LN.

yin no SDQH : yino LN : gzan du 557 du SDQL : tu NH.

ni ma yin no : not in Pali. 558 nus so SDQH : nuso L : nus N.

541
542

548
549
550

de’i DQ : de yi SLNH. 559 yons su SDQH : yonsu LN.

yons su SDQH : yonsu LN. 560 rdzi DQLNH : brdzi S.

’grub bo SDQH : ’grubo LN. 561 du SDQL : tu NH.

yin no SDQH : yino LN. 562 gyur ro SDQH : ’gyuro LN.

not in Tibetan : pariyetthi Ja I 563 yons su SDQH : yonsu LN.
564 rdzi DQLNH : brdzi S.

yons su SDQH : yonsu LN. 565 du SDQL : tu NH.

kyis SDLNH : kyi Q. 566 >gyur ro SDQH : ’gyuro LN.

"grub bo SDQNH : ’grubo L. 567 gis SD : gi QLNH.

yin no SDQLH : yino N. 568 qu DQL : tu SNH.

gan 7ig SDQLH : gad zig N. 569 du SQNH : tu DL.
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bya’o Zes $es-s057° 57 || de de ltar ’dun pa chen po dan | spro ba dan |
rtsol ba dan | 'bad pa rnams dan yan dag par ldan na de’i57% don du giier
pa ’grub-bod73 || gzan gyis ni ma yin no || blo gros bzan po dka’ thub pa
slar yan chos brgyad po ’di rnams bsdus nas sans rgyas ’dod pa’i smon

lam btab nas fial-lo57 ||

I.19 SUMEDHA’S PREDICTION TO BUDDHAHOOD BY BHAGAVAN
DIPAMKARA

bcom ldan ’das mar me mdzad kyis kyan byon nas blo gros bzan po
dka’ thub pa’i mgo’is7> gam du bZugs te | nor bu sen ge’i khan pa’i
gzeb kyi sgor bton-pa57® bzin du kha dog Ina pa rab tu danss7 pa
dan ldan pa’i spyan gyis gzigs nas ’jim pa’i sten na fial pa’i blo gros
bzan po dka’ thub pa gzigs-so57® || dka’ thub pa ’di sans rgyas thob
pa’i phyir du smon lam ’debs §in nal-10579 || ’di’i>*° don du gner ba
‘grub bam mi ’grub snam du dgons nas ma ’ons pa’i ye Ses kyis rtog
cin dpyod-do5® || 'di nas bskal pa grans med pa bzi dan | 'bum phrag
gcig lhag ’das nas go ta mas®? Zes bya ba’i sans rgyas-su5®3 'gyur Zes
rtogs nas 'khor gyi nan du lun ston pas bka’ stsal pa | mchog gi dka’
thub kyi dka’ thub5® pa ’di ’jim pa’i sten na nal ba khyed rnams
kyis mthon nam | gsol pa | btsun pa de (23a) bzin du mthon-1nos% ||
bka’ stsal pa | ’dis sans rgyas thob par bsams nas nal to || gsol pa |
'di’i don du gner ba ’grub par ’gyur lags sam | bka’ stsal pa | ’di
nas bskal pa grans med pa bzi dan | 'bum phrag gcig lhag ’das nas
g0 ta mas® Zes bya ba’i sans rgyas-su-'gyur-ro5®7 || de la slar yan
'dis®® gron khyer ser skya’i gnas-su5®9 ’khruns par ’gyur-ro59° || lha
mo sgyu 'phrul ma chen mo Zes bya ba ni yum-mo5% || rgyal po zas
gtsan ma Zes bya ba ni yab-bo59? || fian thos kyi mchog ni gnas brtan

570 Ses so SDQH : $eso LN. 78 Gautama : Gau ta ma.

57 pha rol du ’gro bar bya’o Zes $es so 583 rgyas su SDQH : rgyasu LN.

: param gahessamiti Ja I p. 15. 584 kyi dka’ thub DQH : not in SLN :
572 de yi SLNH : de’i DQ. tapasam Ja I p. 15.
573 "grub bo SDQH : ’grubo LN. 585 mthon no SDQLH : mthono N.
57 fal lo SDQLH : nalo N. 586 95 ta ma DLNH : go'u ta ma S :
575 mgo’i SDQH : mgo yi LN. g0’ ta ma Q.
576 bton pa SLNH : ston pa DQ. 587 rgyas su ’gyur ro SDQLH : rgyasu
577 dans SDQLN : dwans H. ‘gyuro N.
578 gzigs so SDQH : gzigso LN. 588 >di SLNH : not in DQ.
579 fal lo SDQLH : nalo N. 589 gnas su SDQNH : gnasu L.
580 »qii DQ : ’di yi SLNH. 599 “gyur ro SDQH : ’gyuro LN.
581 dpyod do SDQ : spyod do LNH. 591 yum mo SDQLH : yumo N.

582 65 ta ma DLNH : go'u tama S: 592 yab bo SDQLH : yabo N.
go’' tama @ : Gotama JaIp.15: ¢f Mvy
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nie rgyal dan | fian thos gnis pa ni gnas brtan pan nas skyes-so%93 ||
sans rgyas kyi nie gnas ni kun dga’ bo Zes bya ba’o || nan thos ma’i
mchog ni gnas brtan ma dge ma Zes bya ba59 dan | fian thos ma giis
pa ni gnas brtan ma utpa la’i mdog can5% Zes bya bar ’gyur-ros% ||
ye $es yons-sus97 smin par gyur te | nes par 'byun ba chen po byas
nas dka’ thub chen po rdzogs par byas te?9® | nya gro dha’i $in drun
du ’o thug blans nas chu klun nai ra dza ra’i gram du599 gsol-lo%°° ||
byan chub kyi snin por géegs te | a $va ttha’i §inf* drun du mnon
par rdzogs par 'tshan rgya bar ’gyur-ro°? || de’i phyir gsuns pa |

mar me mdzad pa ’jig rten mkhyen || sems can phan phyir ’jig rten byun ||

bdag gi mgo bo’i gam ’dug ste || 'di lta bu yi tshigf©3 gsuns-so%°4 ||

dka’ thub pa ’di ltos $ig dan || dka’ ba mchog gi ral pa 'dzin ||
’di ni bskal pa man ’das nas || ’jig rten du ni (23b) sans rgyas ‘gyur ||
[Pa16]

ser skya dga’ ba’i gron du ’khruns || de bzin géegs pa nes par "byun%s ||

dka’ thub gnas-su°% gnas nas%°7 ni || éin tu dka’ ba’i dka’ thub spyad ||

a tsa pa la’i §in%°® drun du || de bzin géegs pa bzugs nas-su®9 ||

der ni ’o thug blans nas ni || nai ra dza ra’i ’gram gnas nas ||

nai ra dza ra’i ’gram du ni || ’o tug rgyal bas lons° spyod do ||

lam gyi mchog gi ched du ni || byan chub g7ir®"* ni byon *gyur-ro®? ||

bla med byan chub siin po la || de nas bskor ba byas nas ni ||

a $va ttha yi®3 drun du ni || grags chen zes pa sais rgyas ’gyur ||

593 skyes so SDQNH : skyeso L. 602 sgvur ro SDQNH : ’gyuro L.

594 zes bya ba SDQ : zes ba LNH. 603 tshig SDQH : tshigs LN.

595 utpa la’i mdog can SH : ud pa la’i 604 gsuns so SDQH : gsunso LN.
mdog can DQ : u pa la’i mdog can LN : 695 ’byun DQLNH : byun S.
Uppalavanna Ja I p. 15 : ¢f. Mvy 1072 606 gnas su SDQNH : gnasu L.

Utpala-varna : Ut pa la’i mdog. 607 gnas nas SDQ : gnas na LNH.
596 gyur ro SDQNH : ’gyuro L. 608 5 tsa pa la’i §in SLNH : a tsa pa
597 yons su SDQH : yonsu LN. la’i éin D@ : ajapalarukkha Ja I p. 16.
598 byas te DQH : bya te S: bya ste 609 nas su SDQNH : gnasu L.
LN. 610 Jons spyod SDLNH : lon spyod Q.
599 chu klun nai ra dza ra’i ’gram du : ' gZir SQLNH : bzir D.
Neranjaraya tire Ja I p. 15. 612 >ovur ro SDQH : gyuro LN.
600 gsol lo SDQLH : gsolo N. 613 o ¢va tthayi D: advatthayi S: a

601 o gva ttha’i éin SDLN : a 4a ttha’i $a ttha yi Q: a $va ttha’i LN : a $vattha
§in @ : asvattha'i §in H : assattharukkha yi H: assatthassa Ja I p. 16.
JaIp. 5.
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'di yi skye ba’i yum gyur pa || sgyu ma Zes par 'gyur ba yin ||
yab ni zas gtsan zes bya’o || ’di ni go ta ma® Zes par ‘gyur ||

zag pa zad cin ’dod chags bral || Zi ba’i sems dan mtshuns par ldan ||

pan nas skyes dan fie rgyal ni || fian thos rnams kyi mchog yin-no%5 ||

fie gnas kun dga’ bo Zes pas || rgyal ba de la Zabs tog byed ||

dge ma dan ni utpala mdog®% || fian thos ma yi®7 mchog yin-no®? ||

zag pa med cin 'dod chags bral || zi ba’i sems dan mtshuns par ldan ||

de yi beom ldan byan chub éin || a éva tthaS'9 Zes brjod pa’o ||

de thos nas®2° blo gros bzan po dka’ thub pa bdag gis don du gner
ba grub%* par ’gyur bas yid bde ba thob par gyur to || skye bo man
pos stobs beu dan ldan pa’i mar me mdzad kyi gsun thos nas | blo
gros bzan po dka’ thub pa sans (24a) rgyas kyi sa bon gyi myu gur
gyur pas dga’ ba dan bde ba skyes-so®?? || de lta burf?s gyur pa’i
sems kyis | ji ltar skyes bu chu klun gi pha rol tu?4 ’gro ba na mu
‘gram dran po nas pha rol tuf?s ’gro bar mi nus na ’og gi cha’i mu
gnas nas pha rol du®® ’gro’o || de ltar ’di ltar bdag gis stobs bcu
dan ldan pa’i mar me mdzad kyi bstan pa la lam gyi ’bras bu ma
thob par gyur na gan gi tshe khyod ma ’ons pa na sans rgyas’?? bar
‘gyur-ro?® Zes-so%29 || de’i tshe khyod kyis mnon sum du lam ’bras
bu mnon du byed pa bdag gis nus-so®° || don du giier bar byas nas
stobs bcu dan ldan pa’i mar me mdzad kyis kyan byan chub sems
dpa’i bsnags pa brjod cin me tog siiim pa brgyad kyis gtor nas bskor
ba byas te géegs-so3' || ’bum phrag bZi po zag pa zad pa de rnams
kyis kyan byan chub sems dpa’ la dri bzan dan | me tog gis mchod
nas bskor ba byas®3? te gdegs-so%33 || lha dan mi rnams kyis kyan de
bzin du mchod nas phyag btsal te son 1o ||

614 5 ta ma DQLNH : go’u ta ma S. 623 hur SDQH : bwi LN.

615 vin no SDQLH : yino N. 624 dqu SDQL : tu NH.
616 ytpala mdog SH : ud pa la mdog 625 du SDQL : tu NH.

DQLN. 626 qu DQL : tu SNH.
617 ma yi SDH : ma’i QLN. 627 ygyas SQLNH : rgya D.
618 vin no SDQLH : yino N. 628 >gvur ro SDQH : ’gyuro LN.
619 o $va ttha DLN : a $va ttha S : a 629 Jes so SDQNH : Zeso L.

$a ttha @ : a $vattha H. 630 nus so SDQLH : nuso N.
620 de thos nas : not in Pali. 631 gdegs so SDQH : gdegso LN.
621 orub SDQH : bsgrub LN. 632 hyas SDLNH : bya Q.

622 gkves so SDQH : skyeso LN. 633 ggegs so SDQH : géegso LN.

(@3
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I.20 THE APPEARANCE OF THE PROGNOSTIC SIGNS

byan chub sems dpas®4 thams cad son ba’i dus su nal ba’i gnas nas
lans te pha rol tu®3s phyin pa bsams®% pa’i phyir me tog gi phun po’i
sten du skyil krun%7 beas nas bzugs sof3® || de ltar byan chub sems
dpa’ bZzugs nas ’jig rten gyi khams ston phrag bcu’i khor yug gi lha
rnams kyis39 legs-so%4° Zes bya ba byin-no%4 || 'phags pa blo gros
bzan po dka’ thub pa snar gyi byan chub sems dpa’ rnams kyis kyan
skyil krun%42 beas te | pha rol tu43 phyin paf4 sems $in snon gyi dus
na (24b) bzugs bZin du sdug bsnal gyi mtshan ma mthon nas®>5 | de
rnams kyi mtshan ma rnams kyan def4 rin skyes par gyur to || the
tshom med par khyod sans rgyas-su®’ ’gyur-ro®?® Zes [Pai7] bdag
gis de rnams $es-s049 || gan gis 'di rnams kyi mtshan ma mthon bar
gyur pas de nes par sans rgyas-su-'gyur-ro%° || de la khyod bdag fiid
brtson ’grus brtan po mchog bzun nas | byan chub sems dpa’ rnams
la sna tshogs pa’i bstod pa byas-so%* || de’i%2 phyir gsuns pa ||

'di yi tshig ’di®53 thos nas ni || mtshuns med dran sron chen po%54 la ||

lha dan mi®55 rnams rjes yi%5® ran%7 || sans rgyas sa bon myu%58 gu ’di ||

sgra ni chen po sgrogs byed cin || gsal bar bzad par byed pa dan ||
thal mo sbyar nas phyag byed pa || ston®9 phrag beu yi lha dan beas ||

bstan pa ’di la ’bras ma thob || gal te ’jig rten mgon po ’di ||

ma ’ons pa rnams ’das gyur nas || ’di ni snon du ’gyur ba’o ||

ji Itar chu klun pha rol mi || ’gro ba bo yi®®® mu gnas la ||

'og gi mu nas bzun%6! nas ni || chu klun chen po’i pha rol ’gro ||

634 dpas SDQ : dpa’ LNH. 646 de DLNH : di SQ.
635 tu SLN : du DQH. 647 royas su SDQLH : rgyasu N.
636 bsams SLNH : bsam DQ. 648 >ovur ro SDQH : ’gyuro LN.
637 gkyil krun SDH : dkyil dkrun QL : 649 $es so SDQH : $eso LN.
bskyil krun N. 650 rgyas su ’gyur ro SDQH : rgyasu
638 bzugs so DQ : 'dug go SH : 'dugo  ’gyuro LN.
LN : nisidi Ja I p. 16. 651 byas so SDQH : byaso LN.
639 not in Tibetan : sannipatitva Ja I 652 de¢’i SDQH : de yi LN.
p. 16. 653 °di LNH : ni SDQ.
640 Jegs so SDQH : legso LN. 654 dran sron chen po SDQLNH : ma-
641 Yyin no SDQLH : byino N. hesino Ja I p. 17 : ¢f. Mvy 17 Maharsi :
642 gkyil krun SDNH : dkyil dkrun QL.  Dran sron chen po.
643 tu SLNH : du DQ. 655 mi SLNH : ni DQ.
644 phyin pa SDQLN : not in H. 656 vi SDQLH : yin N.

645 sdug bsnal gyi mtshan ma mthon 657 ran SQLNH : rans D.
nas : pubbanimittani nama pannayanti 658 myu SDLNH : myug Q.
Ja I p. 16. Tibetan sdug bsrial error for 659 ston SQLNH : stod D.
stion. 660 ho yi SDLNH : bo’i Q.
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de ltar ’di ltar bdag gis ni || rgyal ba ’di ni gal te na ||

ma ’ons pa ni man son nas || ’di ni mnon sum gyur pa yin ||

mar me mdzad ni ’jig rten mkhyen || ’di ltar 'gyur Zes gsuns pa yin ||

662 155663 rnams bsal byas nas || rkan pa g.yas%%4 pa bteg

55|

bdag gi
byas-so

[

gan zig de la rgyal sras ni || bdag la kun gyis bskor ba byas ||
mi dan klu dan dri za rnams®%% || phyag byas nas ni (25a) géegs par gyur ||

dge ’dun beas pa ’jig rten 'dren%67 || bdag gis géegs pa mthon ba na ||

dga’ 7in tshim pa’i sems kyis ni || de tshe bdag gis stan las lans ||568
bdag ni bde #in bde bar 'gyur ||%69 dga’ Zin dga’ bar gyur pa ste || 10
dga’ dan ldan par skye pa dan || de yi tshe na skyil krun®7° beas ||

skyil krun®7" la ni gnas nas-su®7? || de la bdag gis ’di Itar bsams ||

bdag gisf73 bsam gtan dban du gyur || ye ées kyi ni pha rol phyin ||

ston phrag gi ni ’jig rten na || na dan mtshuns pa’i dran sron med ||

rdzu phrul chos ni bdag mi mtshuns || ’di 'dra ci bde gZan ma thob || 15

bdag gis skyil krun®7™ bcas naS75 bdag || ston phrag beu lhag gnas

nas-su76 ||

sgra chen po ni sgrogs par byed || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||

gan 7zig byan sems®77 snon ma rnams || skyil krun7® du ni bzugs
nas su®79 || 20

680

mtshan ma rnams ni mthon ba ni || de rnams de®®° rin mthon ba yin ||

gran ba rnams ni med par gyur || dro ba rnams ni fie bar Zi ||

de rnams de%®" rin so sor mthon || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||

661 hzun SDQNH : gzun L. Bv p. 14, Bv-a p. 96.

662 oi DQ : gis SLNH. 669 not in SDLNH : dga’ zin $in tu bde
663 las SDQN : lam LH : kammam. bar 'gyur Q.

664 o vas SDLNH : yas Q. 670 skyil krun SDNH : dkyil dkrun QL.
665 hyas so SDQH : byaso LN. 671 gkyil krun SDNH : dkyil dkrun QL.
666 mi dan klu dan dri za rnams 672 pas su SDQH : nasu LN.

SDQLNH : nara naga ca gandhabba Ja 673 gis LNH : gi SDQ.
I p. 17 : deva manussa asura ca Bv p. 14, 57 skyil krun SDNH : dkyil dkrun QL.

Bv-a p. 96. 675 na SLNH : nas DQ.
667 >dren SDQLH : ’dran N. 676 nas su SDQN : nasu L : nas ni H.
668 dga’ zin tshim pa’i sems kyis 677 sems DQLNH : chub S.
ni || de tshe bdag gis stan las lans 7% skyil krun SDNH : dkyil dkrun QL.
SDQLNH : hattho hatthena cittena 679 nas su SDQH : nasu LN.
680

asana vutthahim tada Ja I p. 17 : sayana

vutthahitvana pallankam-abhujim tada

681

de SDLNH : di Q.
de SDLNH : di Q.
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ston phrag beu yi 'jig rten khams || phan tshun du ni ’jigs med gyur68? ||

de rnams de%83 rin so sor mthon || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||
[Pa18]

rlun chen po ni mi ldan Zin || chu rnams rgyun las log pa dan ||

de rnams de584 rin so sor mthon || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur || 5

than skyes chu skyes me tog rnams || thams cad du ni me tog bye%85 ||

de rnams de%8% rin me tog (25b) bye%®7 || nies par khyod ni sans rgyas

‘gyur ||

"khri%88 in yan na%89 §in gyur pa || de ma thag tu 'bras bur gyur ||

de rnams de kun ’bras gyur pas9° || nes par khyod ni sans rgyas “gyur || 10

691 dan ni sa gzi la || rin chen de dag ’od ’gyed do ||

692

nam-mkha

de rnams de®9? rin ’od ’gyed pas || ies par khyod ni sans rgyas gro ||

lha rnams dai ni mi rnams ni || de dag rol mo’i sgra sgrogs-so%93 ||

de rnams de%94 rin sgra ’byin pas || khyod ni nes par sais rgyas ’gyur ||

696

meb95 tog sna tshogs pa yi%9% tshogs || de ma thag tu char pa 'bebs®97 || 15

de rnams de%9® rin char ’bebs pas || es par khyod ni sans rgyas “gyur ||

rgya mtsho chen po mi%99 g.yo zin || ’jig rten ston phrag beu po g.yo ||
de rnams de°° rin gyur pas7®! na || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||

ston phrag bcu yi dmyal ba rnams || de ma thag tu bsreg dan bral ||

de rnams de7°? rin zi bas na || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur || 20

i ma dri ma med pa dan || rgyu skar thams cad mthon ba dan ||

de rnams de7°3 rin mthon bas na || nies par khyod ni sans rgyas 'gyur ||

char pa ’bab par ma gyur kyan || sa ni snum bag bcas pa dan ||

de rnams de’4 rin sa la gyur || nies par khyod ni sans rgyas "gyur ||

gyur SDQL : ’'gyur NH. 694 de SDLNH : di Q.

de SDLNH : di Q. 695 me SQLNH : ma D.
de SDLNH : di Q. 696 pa yi SDQH : pa’i LN.
bye DQNH : byed SL. 697 "hebs SDLNH : ’phebs Q.
de SDLNH : di Q. 698 de SDLNH : di Q.

bye DQH : byes SLN. 699 mi SNH : ma DQL.
khri SDLNH : khri Q. 700 de SDLNH : di Q.

na SDLNH : ni Q. 701 pas SDQH : par LN.
pas SQDLN : pa H. 702 de SDLNH : di Q.
nam mkha’ SDQH : namkha’ LN. 793 de SDLNH : di Q.

de SDLNH : di Q. 74 de SDLNH : di Q.

sgrogs so SDQLH : sgrogso N.
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705
706
707
708
709
710
711

712

DQ.

rgyu skar tshogs ni rnam par gsal || nam-mkha’i7°5 dbyins-su7°® rgyu skar
rnams ||

zla ba dan ni ’grogs™7 pa bzin || nies par khyod ni sans rgyas "gyur ||

sa khun ri khun srog chags rnams || sems gcig pas ni pha rol mthon ||
de7°® rin de rnams (26a) sems dga’ bas || nies par khyod ni sans rgyas
gyur ||

sems can rnams ni mi dga’ med || de ma thag tu dga’ bar ’gyur ||

de™9 rin de rnams dga’ bas na || nies par khyod ni sans rgyas ’gyur ||

de tshe nad rnams fie bar zi || ’dod pa’i nad ni med pa’o ||

de™© rin de rnams mthon bas na || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||

de tshe chags pa bsrabs pa dan || skyon dan rmons pa rnam par zig ||

de rin de kun dor bas na || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||

de yi™ tshe na ’jigs pa med™? || de™3 rin de rnams mthon bas na ||

bdag gi rtags te74 kun gyis Ses || nies par khyod ni sans rgyas 'gyur ||

sten og rdul ni go bzlog ’gro || de™5 rin yan ni de rnams mthon ||
bdag gi rtags te kun gyis Ses || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||

dri rnams nan pa son ba dan || lha yi™6 dri ni 'on ba dan ||
de™7 rin de rnams dri ldan bas || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||
[Pa1g]

lha rnams thams cad mthon pa dan || gzugs med pa rnams spans pa ni ||

de rin de kun mthon bas na || ies par khyod ni sans rgyas 'gyur ||

dmyal ba rnams ni™® ji srid pa || de yi tshe na thams cad mthon ||

de rnams de rin kun mthon bas || nies par khyod ni sans rgyas ’gyur ||
sgo chun dan ni ri yi"™9 rnams || de yi tshe na mi mthon med ||
de™° rin nam-mkha’7?* bzin du mthon || nes par khyod ni sans rgyas

"gyur ||

nam mkha’i SDQH : namkha’i LN. 73 de SDLNH : di Q.
dbyins su SDQLH : dbyinsu N. ™4 te SQLNH : de D.
‘grogs SDLNH : ’grog Q. 5 de SDLNH : di Q.

de SDLNH : di Q. 76 ha yi SDLNH : 1ha’i Q.
de SDLNH : di Q. ™7 de SDLNH : di Q.

de SDLNH : di Q. 78 ni SQDLN : na H.

de yi SDLNH : de’i Q. ™9 riyi SDNH : ri’i QL.

’jigs pa med SLNH : ’jigs med pa 720 de SDLNH : di Q.
721 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN.

25



Bv Il 108—14

34 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

rum du gnas dan ’thon pa na7?? || skad cig tsam gyis ma yin-no??3 ||

de rin de rnams so sor mthon || (26b) nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||

brtson ’grus brtan par byas nas ni || nes par ’byun ba ldog mi bya ||

bdag gis ’di rnams legs $es pas || nes par khyod ni sans rgyas "gyur ||

I.21 THE MAHASATTA’S RESOLUTION

byan chub sems dpas stobs bcu dan ldan pa’i mar me mdzad dan |
ston phrag bcu’i khor yug gi*4 lha rnams kyi7* gsun thos nas |
yid bde ba cher skyes te bdag nid spro bar gyur nas bsams pa2¢ |
sans rgyas rnams kyi don yod pa’i gsun Zes bya ba ni | sans rgyas
rnams kyi7>7 gsun las gZzan du mi ’gyur ba yin-no7? || ji ltar yan7?9
nam-mkha’73° la rdo 'phans nas7! lhun bar 'gyur ba dan | skyes nas
"chi bar 'gyur ba dan | skya rens?? $ar na ni ma ’'char bar ’gyur ba
dan | gnas nas sen ge lans na73 sgra phyun ste 'gro ba dan | sbrum
ma yons-su734 smin nas skye bar ’gyur bar nes-so735 || nes par de bZin
du ’di ltar sans rgyas rnams kyi gsun ni nies $in don yod par ’dod
do || nes par bdag ni sans rgyas-su-"gyur-ro736 || de’i phyir gsuns pa ||

sans rgyas kyi ni gsun thos nas || ston phrag beu dan gnis ka737 yi ||

tshim zin dgyes la rab tu dga’ || bdag gis73® de tshe ’di ltar bsams ||

ghis ni mi gsun sans rgyas ni || rgyal ba don yod pa yi gsun?39 ||

sans rgyas rnams ni gzan mi gsun™° || bdag ni fies par sans rgyas ‘gyur ||

ji ltar mkha’ la rdo ’phans pa || nes par sa la lhun bar 'gyur ||

de bzin du ni sans rgyas kyi || gsun ni nes par ’gyur ba bzin ||74*

722 ’thon pa na SLNH : ’thon pa ni ’gyuro N : rgyas su ’gyuro L.

DQ. 737 ka SDQNH : ga L.
723 yin no SDQLH : yino N. 738 gis DQLNH : gi S.
724 ¢i SDLNH : kyi Q. 739 gsun DQLNH : gsuns S.
725 kyi SDLNH : kyis Q. 70 ggqun SDLNH : gsuns Q.
726 o SDQH : pas LN. ™' The Jatakanidana gathas 110—4
72T kyi SDLNH : kyis Q. vary from the Buddhavamsa gathas Bv
728 vin no SDQLH : yino N. II 110—4 cited here. Each of these five
79 yan DQLN : not in SH. Jatakanidana gathas and their Tibetan
739 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN. translation, omit the last line which is
731 nas SLNH : na DQ. identical in all four Buddhavamsa gathas :
732 rens SDLNH : rin Q. vitatham natthi buddhanam dhuvam
733 na SLNH : nas DQ. buddho bhavam’aham. [Cf. Bv II 110ef,
734 yons su DQH : yons S: yonsu LN. Bv IT 111e—f, Bv IT 112e—f, Bv II 113e,
735 mes so SDQLH : neso N. Bv II 114ef]

730 rgyas su ’gyur ro SDQH : rgyasu

(S
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Bv Il 115—9

GIVING 35

ji ltar sems can thams cad ni || nies par ’chi bar 'gyur (27a) ba "o ||

de bzin du ni sans rgyas kyi || gsun ni nes par ’gyur ba bzin ||

ji Itar nam ni zad pa na || nes par fii ma ’char bar ’gyur ||

de bzin du ni sans rgyas kyi || gsun ni nes par ’gyur ba bzin ||

ji ltar sen ge’i gnas nas™? ni || sen ge’i sgra ni nes pa ’o ||

de bzin du ni sans rgyas kyi || gsun ni nes par ’gyur ba bZzin ||

ji ltar sbrum ma smin gyur na || mnal nas nes par skye bar ’gyur ||

de bzin du ni sans rgyas kyi || gsun ni nes par ’gyur ba bZin ||

I.22 THE PERFECTION OF GIVING

legs-so™3 bdag ni sans rgyas-su-"gyur-ro™4 || de™5 ltar nes par byas
nas sans rgyas-su6 byed pa’i chos tshol bas sans rgyas-su™7 ’gyur
ba’i chos gan Zig na yod | gal te sten na yod dam ’og na ’am | [Pa20]
phyogs sam™® mtshams™9 rnams na7° yod dam ci | go rims?" bzin
du chos kyi dbyins thams cad la brtsams nas | snar gyi byan chub
sems dpas kyan bsien pa dan nes par brten75? par bya ba’i dan por
sbyin pa’i pha rol tu phyin pa gzigs-so73 || de ltar bdag gis kyan
bdag la gdams pa | mkhas pa blo gros bzan po khyod kyis kyan ’di
nas bzun4 nas sbyin pa’i pha rol tu phyin pa rdzogs par bya’o || ji
Itar na chu’i’s5 bum pa kha phub na bum par chu rnams mi gnas par
sa la bo ba 1iid slar yan bum pa la mi gnas-so™¢ || de Itar ’di ltar nor
ram | grags pa ’am | bu dan | chun ma ’am77 | yan lag dan nin lag
rnams ltos pa med par slon ba rnams kyi don du thams cad gan dan
gan ’dod pa la lhag ma med par byas nas sbyin te (27b) byan chub
kyi §in drun du bzugs?® nas sans rgyas thob bo || dan por sbyin pa’i
pha rol tu phyin pa brtan par byas nas gnas par79 bya’o || de’i phyir
gsuns pa ||
bdag gis sans rgyas byed pa’i chos || gan dan de ru btsal byas pa ||

sten dan ’og dan phyogs beu dan || chos kyi dbyins kyi bar du "076° ||

72 nas SDQL : na NH. LNH.

73 legs so SDQNH : legso N. 751 rims SDQLN : rim H.

74 rgyas su 'gyur ro SDQH : rgyasu 752 brten SDQ : bsten LNH.
‘gyuro N. 753 gzigs so SDQH : gzigso LN.

75 de SDLNH : da Q. 754 bzun SDQH : gzun LN.

™6 rgyvas su SDQLH : rgyasu N. 755 chu'i DQH : chu yi SLN.

™7 rgyas su SDQLH : rgyasu N. 756 gnas so SDQH : gnaso LN.

78 sam DQLNH : not in S. 757 na ’am SDQL : ma’am NH.

79 mtshams SDNH : ’tshams Q : mt- 758 bzugs SDQL : zugs NH.
sham L. 759 par SDQH : not in LN.

759 rnams na SD : rnams ni @ : na 760 du o DQLN : "o SH.

(@3
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Bv Il 1204

36 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

de tshe btsal pa na ni mthon || dan por sbyin pa’i pha rol phyin ||

snon gyi skyes bu chen po yi || lam ni pha rol rjes-su?* gro ||

'di ni re Zig khyod kyis kyan || brtan por byas nas gzun bar gyis ||
gal te byan chub thob ’dod na || sbyin pa’i pha rol phyin par gyis ||

ji ltar bum pa gan gyur pa || gan yan7%? kha ni phub pa na ||

chu ni lhag ma med par ’bo || bum pa’i nan du mi gnas-so753 ||

de bzin du ni slon ba mthon || mchog dman ’brin po gan yin pa ||

ma lus par ni sbhyin par bya || kha phub7%4 bum pa de bzin no ||

[.23 THE PERFECTION OF MORALITY

gzan yan sans rgyas-su?% byed pa’i chos ’di ba’ Zig ma yin par blta766
bar bya’o || lhag par tshol na77 gnis pa tshul khrims kyi pha rol
tu phyin pa mthon nas ’di lta bu’i sems-su7%® gyur to || mkhas pa
blo gros bzan po dka’ thub pa khyod kyis ’di nas bzun nas™9 tshul
khrims kyi pha rol tu phyin pa rdzogs par bya’o || dper na gzan yan
rgod g.yag ces’ bya ba srog la mi lta bar ran gi mjug ma’i rna™
ma fiid bsrun ba de bZin du | khyod kyis kyan ’di nas bzun nas srog
la mi Ita bar tshul khrims bsruns na khyod kyis sans rgyas thob par
‘gyur-ro? || gnis pa tshul khrims kyi pha rol tu phyin pa brtan par
(28a) byas te gnas par bya’o || de’i phyir gsuns pa |

'di tsam ’ba’ Zig ma yin gyi || gan Zig byan chub thob byed chos ||
gzan la yan ni brtsal bar bya || gan Zig chos ni thob byed pa ||

de yi tshe na tshol ba mthon || giiis pa tshul khrims pha rol phyin ||
snon gyi skyes bu chen po yis773 || bsiien dan bsten?74 par byas pas-so77? ||

re 7ig giiis pa ’di yis ni || brtan por byas nas gzun bar bya770 ||
gal te byan chub thob ’dod na777 || tshul khrims pha rol phyin par gyis ||

ji ltar rgod g.yag rna ma ni || gan dan gan gis bzun’® ba na ||

Itos pa med par srog ’dor ro || rna ma la dga’ khro ba med || [Pa21]

701 ries su SDQLH : rjesu N. 77° ces S: zes DQLNH.

762 van Q: gan SDNLH. 77 rha SDLNH : sha Q.

763 gnas so SDQLH : gnaso N. 772 “gyur ro SDQLH : 'gyuro N.

764 phub DLNH : bub SQ. 13 yis DH : yi SQLN.

765 ygyas su SDQLH : rgyasu N. 77 bsten SLNH : bten D : brten Q.
766 blta SDQH : lta LN. 775 pas so SDQH : paso LN.

767 na SQLN : ni D : ba na H. 776 bya SDLNH : byas Q.

768 sems su SDQLH : semsu N. 77 na SDQ : pa LNH.

769 not in Tibetan : dutiyam Ja I 78 bzuil SDQH : gzun LN.
p. 20.

(@3
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Bv II125—9

RENUNCIATION 37

de bzin du ni sa gzi ru || tshul khrims yons-su’?9 rdzogs pa dan ||
rtag tu tshul khrims kun srun byed || rgod g.yag rna ma bsrun?3° pa

bzin ||

I1.24 THE PERFECTION OF RENUNCIATION

gzan yan sans rgyas-su’ byed pa’i chos ’di 'ba’ Zig ma yin par blta
bar bya’o || lhag par tshol ba na gsum pa nes ’byun gi pha rol tu
phyin pa mthon nas ’di lta bu’i sems-su? gyur to || mkhas pa blo
gros bzan po dka’ thub pa khyod kyis ’di nas bzun7® nas nes par
’byun ba’i pha rol tu phyin pa yan4 rdzogs par bya’o || ji ltar btson
rar yun rin por bcins nas bzag pa’i mi de la ’dod par mi byed do ||
gzan yan $in tu sdug bsnal ba’i sems de la de bzin du gnas par ’dod
pa med-do™ || de ltar 'di ltar khyod kyis kyan skye ba thams cad du
btson6 rar beins pa bzin byas nas | skye™7 ba thams cad du $in tu
sdug bsnal ba’i sems kyis grol bar 'dod pa’i (28b) sems kyis nes par
"byun ba® mnon sum du ’gyur-ro™? || de ltar byas nas sans rgyas
thob par ’gyur-ro7° ||79' nes par ’byun ba’i pha rol tu phyin pa la
brtan79? par byas te gnas-so™3 || de’i phyir gsuns pa |

'di tsam ’ba’ Zig ma yin gyi || gan zig byan chub thob794 byed chos ||
gzan pa yan ni btsal bar bya || gan zig chos ni thob byed pa ||

de yi795 tshe na tshol79% ba mthon || gsum pa fies 'byun pha rol phyin797 ||

stion gyi skyes bu chen po yis798 || bsfien dan bsten799 par byas pas-s03°° ||

re 7ig gsum pa ’di yis ni || brtan por byas te gzun®°* bar bya ||

gal te byan chub thob ’dod na || fies ’byun pha rol phyin par gyis®°? ||

ji ltar skyes bu btson®°3 rar beins || yun rin®%4 gnas §in sdug bsnal ba ||

de la dga’ bar mi byed par || myur du ’grol®°5 bar ’dod par sems ||

79 yons su SDQH : yonsu LN. 794 thob SDQH : ’thob LN.

780 herun SDQ : srun LNH. 795 de yi SDQLH : de’i N.

781 rgvas su SDQLH : rgyasu N. 796 tshol SDQLN : *tshol H.

782 gems su SDQLH : semsu N. 797 pa nes 'byun pha rol phyin SDLNH :
783 bzun SDQH : gzun LN. not in Q : nekkhammaparamim Ja I
784 pa yan SDQLN : pa’an H. p. 21.

785 med do SDQNH : medo L. 798 vis DH : yi SQLN.

786 btson SDN : brtson QLH. 799 bsten SLNH : brten DQ.

787 skye SDQLN : skyes H. 800 pas so SDQH : paso LN.

788 ba SDQ : bar LNH. 801 gzun SDQH : bzun LN.

789 “gyur ro SDQH : gyuro LN. 802 gvis SDLNH : not in Q.

790 Pgyur ro SDQLH : ’gyuro N. 803 btson SDLNH : brtson Q.

79 not in Tibetan : tatiyam. 804 rin SDQH : rins LN.

792 brtan SDQ : rten LNH. 805 'grol SDQL : grol NH.

793 gnas so SDQNH : gnaso L.
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38 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

de bzin khyod ni skye kun tu®°6 || btson®°7 ra bzin du 1ta®°® bar gyis ||

fies par ’byun pa sion du ni®®9 || skye ba las ni grol bar gyur ||

I.25 THE PERFECTION OF UNDERSTANDING

gzan yan sans rgyas-su®'® byed pa’i chos ’di 'ba’ Zig ma yin par blta
bar bya’o || lhag par tshol ba na bzi pa $es rab kyi pha rol tu phyin
pa mthon nas ’di lta bu’i sems-su®" gyur to || mkhas pa blo gros bzan
po dka’ thub pa’> khyod kyis ’di nas bzun nas $es rab kyi pha rol tu
phyin pa yan rdzogs par bya’o || dman pa dan | ’brin po dan | chen
po rnams-su®3 mi sems par de rnams kyi gnas-su®4 son ste mkhas
pa rnams la dri®5 bar bya’o || ji ltar na bsod sfioms la ’gro ba’i dge
slon (29a) dman pa la sogs pa’i gnas-su®¢ son ste | rigs kyi dbye ba
ma spans par go rims®7 bzin du bsod snams la ’gro ba myur du ran
gi bza’ pa’i tshad thob par ’gyur-ro®® || de bzin du khyod kyis kyan
mkhas pa thams cad kyi drun du son ste dri bar byas nas®9 sans
rgyas thob bo || bzi pa Ses rab kyi pha rol tu phyin pa la brtans2°
par byas te®?' gnas par®?? gyis $ig®?3 | de’i phyir gsuns pa |

'di tsam ’ba’ Zig ma yin gyi || gan Zig byan chub thob byed chos ||
gzan pa yan ni btsal bar bya || gan zig chos ni thob byed pa ||

de yi®?4 tshe na tshol ba mthon || bzi pa $es rab pha rol phyin ||

snon gyi skyes bu chen po yis®25 || bsiien dain bsten®26 par byas pas-so®27 ||

re zig bzi pa ’di yis ni || brtan por bya ste gzun bar bya ||

gal te byan chub thob ’dod na || $es rab pha rol phyin par gyis || [Pa22]

ji ltar dge slon bsod siioms pa || dman dan *brin dan chen po yi ||

rigs rnams dpyod par mi byed par || de ltar bza’ ba’i zas thob-bo828 ||

de bzin khyod kyis dus kun tu829 || skye bo mkhas la yons-su®3° dris ||
$es rab pha rol phyin son bas || byan chub thob par ’gyur ba yin ||

806 ty SLNH : du DQ. 819 nas SLNH : na DQ.

807 btson SDLNH : brtson Q. 820 prtan Q : bsten SDLNH.
808 1ta SLNH : blta DQ. 821 hyas te S bya ste DQNH : bya te
809 ni SLNH : na DQ. L.

810 rovas su SDQH : rgyasu LN. 822 par SDLNH : not in Q.

811 sems su SDQLH : semsu N. 823 &g SDQH : cig LN.

812 dka’ thub pa : not in Pali. 824 de yi SDLNH : de’i Q.

813 rnams su SDQH : rnamsu LN. 825 vis DH : yi SQLN.

814 gnas su SDQH : gnasu LN. 826 bsten SLNH : brten DQ.
815 dri SQLNH : ’dri D. 827 pas so SDQH : paso LN.
816 onas su SDQH : gnasu LN. 828 thob bo SDQH : thobo LN.
817 rims DQN : rim SLH. 829 tu SLNH : du DQ.

818 vgvur ro SDQLH : ’gyuro N. 830 vons su SDQH : yonsu LN.
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Bv Il 135—9

EFFORT 39

I.26 THE PERFECTION OF EFFORT

gzan yan sans rgyas-su®3 byed pa’i chos ni 'di 'ba’ Zig ma yin par
blta bar bya’o || lhag par btsal na lna pa brtson ’grus kyi pha rol tu
phyin pa thob nas ’di lta bu’i sems-su®3? gyur to || mkhas pa blo gros
bzan po dka’ thub pa®3 khyod kyis 'di nas bzun nas brtson ’grus
kyi®4 pha rol tu phyin pa yan®?5 rdzogs (29b) par bya’o || ji ltar ri
dwags?®% kyi rgyal po sen ge dus thams cad du brtson ’grus brtan
po dan ldan pa de bzin du khyod kyis kyan skye ba thams cad du
brtson ’grus brtan par bya’o || Zum pa med pa’i brtson ’grus byas na
sans rgyas thob par ’gyur ro®7 || Ina pa brtson ’grus kyi pha rol tu
phyin pa brtan par byas nas gnas par gyis $ig®3® | de’i phyir gsuns
pa |

'di tsam ’ba’ Zig ma yin gyi || gan zig byan chub thob byed chos ||
gZan pa yan ni btsal bar bya || gan zig chos ni thob byed pa ||839

de yi tshe na tshol ba mthon || Ina pa brtson ’grus pha rol phyin ||

snon gyi skyes bu chen po yis®4° || bsfien dan bsten®4' par byas pas-so4? ||

re zig Ina po ’di yis ni || gal te byan chub mchog ’dod na ||
brtson ’grus pha rol phyin par gyis || brtan por byas te343 gzun®44 par
bya ||

ji Itar ri dags®45 rgyal po ni || sdod dan ’gro ba’i gnas rnams-su®46 ||

zum pa med pa’i brtson ’grus kyis || yid ni rtag tu brtan pa yin ||

de bzin khyod kyis dus kun tud47 || brtson ’grus brtan®4® por gyis la zun ||
brtson ’grus pha rol phyin gyur nas || byan chub thob par ’gyur pa yin ||

831 rgyas su SDQH : rgyasu LN. Jalp.20;124 for BvIl130: Jalp. 21;
832 sems su SDQH : semsu LN. I 25 for Bv Il 135 : JaIp. 21;1 27 for
833 dka’ thub pa : not in Pali. Bv IT 140 : Ja I p. 22; T 28 for Bv II
834 kyi SDLNH : kyis Q. 145 : Jalp.23; 129 for BvIlig0o: Jal
835 pa yan SDQLN : pa’an H. pp- 23—4; I 30 for BvIT 155 : Ja I p. 24;

836 1i dwags H: ri dags SDQLN: miga I 31 for Bv IT 160 : Ja I p. 25.
Jalp.22: c¢f Mvy 4792 Mrga: Ridbags, 849 yis D : yi SDLNH.

Ri dags. 841 hsten SLNH : brten DQ.
837 1o SDQL : not in NH. 842 pas so SDQH : paso LN.
838 &ig SDQH : cig LN. 843 te SDLNH : ste Q.

839 The order of padas in this verse in 844 gzun SDQH : bzun LN.
all six Tibetan editions differs from Ja I 845 dags SDQLN : dwags H.
p. 22, and from the other Tibetan verses 846 ypnams su SDQH : rnamsu LN.
equivalent to this verse. For the eight 847 tu SLNH : du DQ.
other occurrences of this verse see the 848 prtan SDLNH : grtan Q.
edition sections I 23 for Bv II 120, 125 :
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40 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

I.27 THE PERFECTION OF PATIENCE

gzan yan sans rgyas-su®49 byed pa’i chos ’di 'ba’ Zig ma yin par blta
bar bya’o || lhag par tshol ba na drug pa bzod pa’i pha rol tu phyin
pa mthon nas 'di lta bu’i*5° sems-su®* gyur to || mkhas pa blo gros
bzan po dka’ thub pa®3? khyod kyis ’di nas bzun nas bzod pa’i pha
rol tu phyin pa yan rdzogs par bya’o || bzan po dan nan (30a) par
byas pa la bzod par bya’o || ji ltar sa’i®3 sten du gtsan ba dan mi
gtsan ba gos par byas nas gzi®4 khro bar mi byed pa bzin du bzod
cin bsran®% pa dan lhag par gnas pa de bzin du’o || de ltar ’di ltar
khyod kyis kyan gnod pa dan phan par byas kyan bzod cin bsran8s6
par byas na sans rgyas thob par 'gyur-ro®s7 || drug pa bzod pa’i pha
rol tu phyin pa brtan par byas nas gnas bar gyis $ig®® | de’i®s9 phyir
gsuns pa |

'di tsam ’ba’ zig ma yin gyi®%® || gan zig byan chub thob ’dod chos®* ||

gzan pa yan ni btsal bar bya || gan zig chos ni thob byed pa ||

de yi tshe na tshol ba mthon || drug pa bzod pa’i pha rol phyin ||

snon gyi skyes bu chen po yis®0? || bsfien dan bsten®63 par byas pas-so364 ||

re zig drug pa ’di yis ni ||365
de la Ze sdan ma byas na || yan dag byan chub thob par 'gyur || [Pa23]

ji ltar yan ni sa gzi la || gtsan dan mi gtsan byugs pa na ||

thams cad blugs kyan®%6 bzod par byed || skyug bro ba ni byed pa med ||

de bzin khyod kyis thams cad la || phan dan gnod pa byed pa na ||
bzod pa’i pha rol phyin gyur nas || byan chub yan dag thob par 'gyur ||

1.28 THE PERFECTION OF TRUTHFULNESS

gzan yan sans rgyas-su®®7 byed pa’i chos ’di 'ba’ Zig ma yin par blta
bar bya’o || lhag par tshol ba na®® bdun pa bden pa’i pha rol tu

849 rgvas su SDQH : rgyasu LN. 859 de’i SDQH : de yi LN.
850 bwi SDQH : bu yi LN. 860 ovi SDLNH : gyis Q.
851 sems su SDQH : semsu LN. 861 chos SDQLN : pa H.
852 dka’ thub pa : not in Pali. 862 vis DH: yi SQLN.
853 sa’'i DQH : sa yi SLN. 863 bsten SLNH : brten DQ.
854 g7 SDQH : bzin LN. 864 pas so SDQLH : paso N.
855 hsran S: sran DNH : sren @ : sron 865 not in Tibetan : tava dalham katva
L. samadiya Ja I p. 22.
856 bsran §: sran DNH : sren @ : sran 866 kyan SDLNH : kyi Q.
L. 867 rgyas su SDQLH : rgyasu N.
857 *gyur ro SDQLH : ’gyuro N. 868 na DQLNH : not in S.

858 gig SDH : cig QLN.
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Bv IT 145—9

RESOLUTION 41

phyin pa mthon nas 'di lta bu’i®% sems-su®7 gyur to || mkhas pa blo
gros bzan po dka’ thub pa®™ khyod kyis ’di nas bzun nas | bden pa’i
pha rol tu phyin pa yan®7 rdzogs par bya’o || thog mgo la (30b) lhun
bar gyur na yan®3 nor la sogs pa’i phyir du 'dun pa la sogs pa’i dban
gis Ses nas brdzun®™ mi smra’o || ji ltar na tha skar la sogs pa’i rgyu
skar®75 dus thams cad du ran ran ’gro ba’i lam dor nas lam gzan nas
mi ’gro bar ran gi lam nid nas ’gro ba’o || de ltar 'di ltar khyod kyis
kyan bden pa bzun nas brdzun®7° mi byed pas ni sans rgyas thob par
'gyur-ro®” || bdun pa bden pa’i pha rol tu phyin pa brtan par byas
nas gnas par gyis $ig®7® | de’i®” phyir gsuns pa |

'di tsam ’ba’ zig ma yin gyi®®° || gan zig byan chub thob ’dod chos ||
gzan pa yan ni btsal bar bya || gan zig chos ni thob byed pa ||

de yi tshe na tshol ba mthon || bdun pa bden pa’i pha rol phyin ||

snon gyi skyes bu chen po yis®®" || bsilen dan bsten®8? par byas pas-so883 ||

re zig bdun pa ’di yis ni || brtan par byas nas gnas par gyis ||

de la rdzun®¥4 ni mi smra bas || yan dag byan chub thob par gyis ||

ji Itar tha skar Zes bya ba || Ilha dan mi rnams mtshuns pa®®5 ni ||

dus kyi lo yi dus su ni || lam gZan du ni mi ’gro o ||

khyod kyis kyan ni de bzin bden || bden pa bzun nas mi ’gro ba ||
bden pa’i pha rol phyin gyur pas || byan chub yan dag thob par ’gyur ||

I.29 THE PERFECTION OF RESOLUTION

gzan yan sans rgyas-su®®® byed pa’i chos ’di ’ba’ Zig ma yin par blta
bar bya’o || lhag par tshol ba na brgyad pa lhag par gnas pa’i pha
rol tu®®7 phyin pa mthon nas ’di lta bu’i sems-su®*® gyur to || mkhas
pa blo gros bzan po dka’ thub pa®% khyod kyis ’di nas (31a) bzun
nas lhag par gnas pa’i pha rol tu phyin pa yan®° dag par®" rdzogs

869 bwi SDQH : bu yi LN. 880 ovi SDLNH : gyis Q.

870 sems su SDQH : semsu LN. 881 vis DH : yi SQLN.

871 dka’ thub pa : not in Pali. 882 pgten SLNH : brten DQ.
872 pa yan SDQLN : pa’an H. 883 pas so SDQLH : paso N.
873 na yan SDQLN : na’an H. 884 rdzun SLNH : brdzun DQ.
874 brdzun SDQLN : rdzun H. 885 pa SLNH : par DQ.

875 tha skar la sogs pa’i rgyu skar 886 rgyas su SDQLH : rgyasu N.

SDQH : tha skar L : tha skad N: osad- 887 tu SDQLH : not in N.

hitaraka nama Ja I p. 23. 888 sems su SDQLH : semsu N.
876 brdzun SDQLN : rdzun H. 889 dka’ thub pa : not in Pali.
877 “gyur ro SDQH : ’gyuro LN. 890 pa yan SDQLN : pa’an H.
878 &ig SDLNH : cig Q. 891 dag par S: not in DQLNH.

879 de’i SDQH : de yi LN.
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42 RIN BA’'T GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

par bya’o || gan zig lhag par gnas par gyis®? de la lhag par gnas
na g.yo ba med par ’gyur-ro®9s || ji ltar na ri bo ni®9 phyogs thams
cad nas rlun gis bskyod kyan g.yo bar mi ’gyur Zin bskyod par mi
‘gyur cin®% || ran gi gnas 7zig®9® tu gnas so || de ltar ’di ltar khyod
kyis kyan bdag fiid lhag par gnas pa rnams mi g.yo bar gyur na sans
rgyas thob par ’gyur-ro®7 || brgyad pa lhag par gnas pa’i pha rol tu
phyin pa brtan par byas nas gnas par gyis $ig®® | de’i phyir gsuns
pa |

'di tsam ’ba’ Zig ma yin gyi || gan zig byan chub thob 'dod chos ||
gzan pa yan ni btsal®99 bar bya || gan zig chos ni9°° thob byed pa ||
[Paz4]

de yi tshe na tshol ba mthon || brgyad pa lhag gnas pha rol phyin ||

snon gyi skyes bu chen po yis9°" || bsiien dan bsten9°? par byas pas-so9°3 ||

re zig9°4 brgyad pa ’di yis ni || brtan par bya ste gnas par gyis ||
de la khyod ni g.yo med pas || yan dag byan chub thob par 'gyur ||

ji ltar ri bo’i brag chen po || g.yo ba med cin legs par gnas ||

rlun chen pos ni g.yo ba med || ran gi gnas su gnas pa fiid ||

de bzin khyod kyis9°5 lhag gnas par || thams cad du ni mi g.yo bar ||
lhag gnas pha rol phyin gyur pas || yan dag byan chub thob par ’gyur ||

I.30 THE PERFECTION OF FRIENDLINESS

gZan yan sans rgyas-su?°S byed pa’i chos 'di ’ba’ zig ma yin par (31b)
blta bar bya’o || lhag par tshol ba na dgu pa byams pa’i pha rol tu
phyin pa mthon bas de lta bu’i khams-su%7 gyur to || mkhas pa blo
gros bzan po dka’ thub pa9°® khyod kyis 'di nas bzun nas byams pa’i
pha rol tu phyin pa yan9°9 rdzogs par bya’o || phan pa dan mi phan
par gyur kyan sems gcig tu bya’o || ji ltar chu ni sdig pa can gyi
skye bo dan dge ba’i skye bos kyan bsil bar gyur cin gcig tu mtshuns
par byas nas reg-go9*° || de ltar na ’di ltar khyod kyis kyan sems can

892 not in SLN : la DQH. 992 hsten SLNH : brten DQ.

893 ‘gyur ro SDQLH : ’gyuro N. 993 pas so SDQLH : paso N.

894 ni SDQLH : na N. 994 Zig SDQNH : $ig L.

895 ’gyur cin SDQLN : gyur la H. 995 kyis SDQ : kyi LNH.

896 ig SDQH : 7ag LN. 996 rovas su SDQH : rgyasu LN.
897 “gyur ro SDQLH : ’gyuro N. 997 khams su SDQH : khamsu LN.
898 &ig SDNH : cig QL. 998 dka’ thub pa : not in Pali.

899 btsal SDQNH : brtsal L. 999 pa yan SDQLN : pa’an H.

990 ni SDQ : ’di LNH. 910 reg go SDQNH : rego L.

991 vis DH : yi SQLN.
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Bv IT 160—4

EQuAaNIMITY 43

thams cad9 la byams pa’i sems gcig tu gyur nas sans rgyas thob par
‘gyur-ro9? || dgu pa byams pa’i pha rol tu phyin pa brtan par byas
te gnas par gyis §ig93 || de’i phyir gsuns pa |

'di tsam ’ba’ Zig ma yin gyi || gan zig byan chub thob 'dod chos ||
gzan pa yan ni btsal94 bar bya || gan zig chos ni¥%5 thob byed pa ||

de yi9'6 tshe na tshol ba mthon || dgu pa byams pa’i pha rol phyin ||
snon gyi skyes bu chen po yis9'7 || bsiien dan bsten9'® par byas pa’o ||

re zig dgu pa ’di yis ni || byams par byas te gnas par gyis ||
gal te byan chub thob ’dod na || byams pa mtshuns pa med par ’gyur ||

ji ltar chu Zes bya ba la || dge ’am sdig pa’i skye bo ni ||
mtshuns par bsil bar gyur la reg || rdul dan dri ma spon99 bar byed92° ||

de ltar khyod kyis mi phan dan || phan la’an mtshuns par byams par
bya ||
byams pa’i pha rol phyin gyur nas || yan dag byan chub thob par 'gyur ||

1.31 THE PERFECTION OF EQUANIMITY

gzan yan sans rgyas-su%*' (32a) byed pa’i chos ’di 'ba’ Zig ma yin par
blta bar bya’o || lhag par tshol ba na bcu pa btan sfioms kyi pha rol
tu phyin pa mthon nas ’di lta bu’i92? sems-su923 'gyur9?+ to || mkhas
pa blo gros bzan po dka’ thub pa%25 khyod kyis ’di nas bzun nas btan
snioms kyi pha rol tu phyin pa yan rdzogs par bya’o || bde ba ’am
sdug bsnal yan bar ma la gnas par bya’o || ji ltar sa gzi la gtsan ba
dan mi gtsan bas byugs kyan bar mar gnas par ’gyur-ro92¢ || de ltar
'di Itar khyod kyis kyan bde ba dan sdug bsnal ba la bar mar gnas
par gyur na sans rgyas thob par ’gyur-ro%?7 || bcu pa btan sioms kyi
pha rol tu phyin pa brtan par byas la gnas par gyis $ig9?® | de’i phyir
gsuns pa | [Pazs)]

'di tsam ’ba’ Zig ma yin gyi || gan Zig byan chub thob ’dod chos ||
gzan pa yan ni btsal bar gyis || gan Zig chos ni thob byed pa ||

911 thams cad SDLNH : not in Q : 92° byed SDLNH : byad Q.

sabba Ja I p. 24. 921 rgvas su SDQH : rgyasu LN.
912 Ygyvur ro SDQH : 'gyuro LN. 922 bu’i SDQH : bu yi LN.
913 &g SDH : cig QLN. 923 sems su SDQ : semsu LNH.
9% btsal SDQLH : brtsal N. 924 Ygyur SDQ : gyur LNH.
915 ni SDQ : ’di LNH. 925 dka’ thub pa : not in Pali.
96 de yi SDQH : de’i LN. 926 >gyur ro SDQH : ’gyuro LN.
917 vyis DH : yi SQLN. 927 "gyur ro SDQH : ’gyuro LN.
918 hsten SLNH : brten DQ. 928 &ig SDH : cig QLN.

919 spon SDLNH : sbos Q.

[
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44 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

de yi tshe na tshol ba mthon || beu pa btan sfioms pha rol phyin ||
snon gyi skyes bu chen po yis929 || bsiien dan bsten93° par byas pas-so93' ||

re zig932 beu pa ’di yis ni || brtan933 par byas nas gnas par gyis ||

sran ni gan bar ’gyur ba bzin || yan dag byan chub thob par 'gyur ||

ji ltar sa gZi Zes bya la || gtsan dan mi gtsan byugs934 pa na ||

ltos pa med cin btan sfioms pas || khro ba med par spon ba yin ||

ji Itar khyod kyis kyan bde sdug || dus rnams kun tu sran bzin du ||
btan sfioms pha rol phyin gyur nas || yan dag byan chub thob par ’gyur ||

(32b)

1.32 MASTERY OF THE PERFECTIONS

de nas bsams pa | ’jig rten pa 'di rnams byan chub sems dpa’ la byan
chub rdzogs par byed pa dan sans rgyas-su935 byed pa’i chos de rnams
nid do || pha rol tu phyin pa bcu dor na gzan med do || pha rol tu
phyin pa beu po ’di ni sten gi nam-mkha’93% na yan%7 med do || ’og
gi sa gzi la yan med-do93® || Sar la sogs pa’i phyogs rnams na yan99
med-do94° || bdag nid kho na’i snin gi $a’i nan na gnas-so% || de ltar
de’i%42 snin la so s0943 gnas pa mthon nas thams cad brtan par bya
ste gnas par bya’o || yan dan yan du dran par bya ste lugs las byun
ba dan lugs las zlog944 pa brten%5 par byed do%6 || tha ma nas bzun
ste thog ma’i bar bsam par bya’o || dan po nas bzun nas tha ma’i
bar bsam mo || dbus nas bzun nas thog ma dan947 tha ma’i bar bsam
par bya’o || thog ma dan tha ma nas bzun nas dbus kyi bar blta94?
bar bya’o || lus yons-su%9 gton%° ba ni pha rol tu phyin pa Zes bya
ba’09! || phyi’i95% lons spyod yons-su%3 gton ba ni fie ba’i pha rol
tu phyin pa Zes bya ba’o || srog yons-su95 gton ba ni don dam pa’i
pha rol tu phyin pa Zes bya ba’09%5 || pha rol tu phyin pa bcu po

929 yis DH : yi SQLN. 943 50 so SLNH : sor DQ.

939 bsten SLNH : brten DQ. 944 glog SLNH : bzlog D : zlag Q.
931 pas so SDQH : paso LN. 945 Dbrten S : brtan DQLNH.

932 7ig SDQNH : $ig L. 946 byed do SDQ : bya’o LNH.
933 brtan LNH : brten SDQ. 947 dan SDQL : nas NH.

934 byugs SDLNH : byug Q. 948 blta SDQH : lta LN.

935 rgyas su SDQH : rgyasu LN. 949 yons su SDQH : yonsu LN.
936 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN. 959 gton SDQH : bton LN.

937 na yan SDQLN : na’an H. 95! hya ba’o SDH : bya’o QLN.
938 med do SDQNH : medo L. 952 phyi’i SDLNH : phyi ma’i Q.
939 na yan SDQLN : na’an H. 953 yons su SDQH : yonsu LN.
949 med do SDQNH : medo L. 954 yons su SDQH : yonsu LN.
941 onas so SDQH : gnaso LN. 955 bya ba’o SDLNH : bya’o Q.

942 de’i DQ : de yi SLNH.

(@3
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MASTERY OF THE PERFECTIONS 45

dan || fie ba’i pha rol tu phyin pa bcu po dan || don dam pa’i pha
rol tu phyin pa bcu po’o || me’i%¢ stens-su957 ’bru mar bskol ba bzin
du khor yug gi nan du rgya mtsho chen po ri bo mchog rab kyig958
bsrub pa bzin du dran par bya ste || de’i%59 pha rol tu phyin pa bcu
dran par byas nas chos kyi gzis ’bum phrag gnis dan | ston phrag
bzi beu lhag (33a) pa’if%® sa chen po ’di’i%* stugs la glan po che’i962
rkan pas gnon cin smyug ma ’chag pa bzin du’o || bur éin gi 'khrul
"khor bzin du btsir ba dan sgra chen po sgrogs pa bzin du yan dag
par sgrogs-so%%3 || rab tu g.yos-so%%4 || yan dag par rab tu g.yos te
rdza mkhan gyi ’khor lo bZin no || ’bru mar gyi ’khrul ’khor bzin du
yons-su%s bskor-ro9%6 || de’i phyir gsuns pa |

'di yi ’jig rten de rnams fiid || gan Zig byan chub thob byed chos ||
'di ni sten dan gzan na’an med || brtan par bya ste sems la 2og907 ||

ran bzin gyis ni g.yo med par || 'di yi chos ni dran par byed ||

chos kyi gzi yi sa gzi ni || ’jig rten ston phrag rab tu g.yos ||

sems med pa yi9%® sa gzi ni || bur §in ’khrul ’khor bzin du btsir ||

’bru mar ’khrul “khor bZin du ’khor || de ltar sa ni rab tu g.yos || [Pa26]

sa chen po ’di g.yos pas dga’ ba can gyi gron khyer na gnas pa’i mi
rnams ldan bar ma nus te | bskal pa’i mtha’ yi9 rlun gis bskyod pa’i
sa’i éin chen po g.yos pa bzin brgyal ba dan bag med pas ’gyel bar
gyur to || bum pa la sogs pa’i snod ni 'dzad?97° pa dan | phan tshun
du phrad?™ pa’i sgra dan phye ma dan dum97? bur gyur to || skye bo
thams cad ’jigs par gyur nas ston pa’i drun du%73 ne bar son-no9%7 ||
bcom ldan ’das ci lags | 'di’i klu ’khrugs pa ’am | 'di’i "byun po ’am |
gnod sbyin nam | lha rnams sam | gZan rnams 'khrugs sam | bdag
(33b) cag gis ’tshal bar ma gyur to || gZan yan ’di’i skye bo chen po
thams cad la nie bar 'tshe bar gyur to || ¢i’i95 rgyu ’di’i ’jig rten gyi
sdig pa las gyur ram9 | yan na dge ba las97” gyur | bdag cag 1a97®

956 me’i DQ : me yi SLNH. 968 pa yi SDLNH : pa’i Q.
957 stens su SDQ : stensu LN : sten 969 vi SDQH : yis LN.
H. 97 ’dzad SDQLH : mdzad N.
958 kyis SDQNH : gyis L. 97 phrad SDQL : 'phrad NH.
959 de’i DQ : de yi SLNH. 972 not in SDQNH : bum L.
960 ot in Tibetan : yojana. 973 du DQLNH : not in S, drun du :
961 di’'i DQ : ’di yi SLNH. not in Pali.
962 che’i SLNH : ches DQ. 974 son no SDQLH : sono N.
963 sorogs so SDQH : sgrogso LN. 975 ¢i’i SDQ : ciyi LNH.
964 ¢ vos so SDQNH : g.yoso L. 976 yam DQLNH : tam &S.
965 yons su SDQH : yonsu LN. 977 las SDLNH : la Q.
966 hskor ro SDQLH : bskoro N. 978 gyur bdag cag la SDLNH : not in

967 z0g SDQH : 7ig LN. Q.
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46 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

’di rnams kyi rgyu mtshan rnams gsun du gsol Zes Zus-so%7 || ston
pas de rnams kyi gtam thos nas khyed rnams ’jigs par ma byed cig |
khyed rnams cun zad kyan ma sems $ig?%° | mtshan ma ’di rnams la
khyed rnams la ’jigs pa med-do9®" || gan tshe dag gis de%®? rin mkhas
pa blo gros bzan po dka’ thub pa%3 ma ’ons pa na go ta ma%4 Zes
bya ba’i sans rgyas-su-'gyur-ro%% Zes lun bstan%6 to || de ni ’dir pha
rol tu phyin pa dran par byed-do9%7 || des9®® pha rol tu phyin pa dran
par byed cin dpyod do || de’i chos kyi gzi brjid kyis?®9 ston phrag
bcu’i ’jig rten gyi khams thams cad skad cig tsam gyis g.yo ba dan
sgra 'byin no zes gsun-no%° || de’i phyir gsuns pa |

ji srid 'khor rnams yod pa la || sans rgyas kyi%9" ni sbrel bas na ||

de ni de ru sdug bsnal sems || brgyal bar gyur nas sa la fial ||

bum pa ston phrag du ma dan || snod chen99? brgya phrag man po rnams ||

der ni phye ma Zib mor gyur || phan tshun thug cin993 *chag994 pas-s0995
gy g g

brgyal dan skrag dan ’jigs pa dan || gnod cin gzir ba’i sems kyis 'gyel ||

skye bo thams cad gcig tu 'dus || mar me mdzad kyi drun du son ||

’jig rten pa rnams ci phyir gyur || dge ba’am99% yan na997 sdig gam ci ||
jig rten kun la fier *tshe99® byun || spyan (34a) ldan legs par gsun du
gsol ||

de rnams kun la chos bstan999 cin || thub pa chen po mar me mdzad ||
’jigs par ma byed dbugs dbyun gis || ’di yi sa gzi g.yo bas ni ||

1000

gan zig de rin bdag lun bstan || ’jig rten pa rnams sans rgyas ‘gyur ||

de ni chos ni dran par byed || snon gyi rgyal ba bsten'°®! byas §in ||

de yi chos rnams dran byed pas || sans rgyas sa ni ma lus pa ||

des na ’di yis'°°? sa rnams g.yos || lha dan bcas pa ston phrag bcu ||

979 7us so SDQNH : zuso L. 990 gsun no SDQH : gsuno LN.

980 &ig SDH : cig QLN. 991 kyi SDQ : kyis LNH.

981 med do SDQNH : medo L. 992 chen SDQ : byed LNH.

982 de DNH : di SQL. 993 cin DQLNH : cig S.

983 dka’ thub pa : not in Pali. 994 ’chag SDQ : chag LNH.

984 95 ta ma DLNH : go’u tama S: 995 passo SDQLH : paso N.
g0 rta ma Q. 996 ba’am SDQ : ’am LNH.

985 rgyas su ’gyur ro SDQH : rgyasu 997 na D@ : ni SLNH.
‘gyuro LN. 998 ‘tshe SDLH : ’tsho QN.

986 hstan SDQNH : brtan L. 999 bstan SDLNH : brtan Q.

987 byed do SDQNH : byedo L. 1000 de DLNH : di SQ.

988 des DQLNH : de S. 1001 hsten SDLNH : brten Q.

989 kyis SDLNH : kyi Q. 1002 >dj yis LN : ’di yi SDQH.
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MASTERY OF THE PERFECTIONS 47

skye bo chen po rnams kyis de bzin gsegs pa’i gsun thos pas dga’ ba
dan tshim pa skyes nas | me tog dan | dri bzan dan | byug pa rnams
blans te dga’ ba can gyi gron khyer nas 'thon'°3 nas | byan chub
sems dpa’i drun du son ste me tog la sogs pas mchod nas phyag dan
bstod pa bya ste'°*4 dga’ ba can gyi gron khyer fiid du gnas-so*©s ||
byan chub sems dpas kyan pha rol tu phyin pa bcu dran par byas
nas brtson ’grus brtan par bya ste'°°6 lhag par gnas nas stan las
lans-so0'°°7 || de’i phyir gsuns pa | [Pa27]

sans rgyas kyi ni gsun thos nas || de ma thag tu ’jigs med sems ||

thams cad bdag gi drun du ’ons || slar yan phyag ni byas nas-so™°® ||

sans rgyas yon tan sems par byed |[|*°°9

de tshe bdag gis stan las lans || mar me mdzad la phyag byas-so'®* ||

de nas byan chub sems dpa’ stan las lans pa na ston phrag bcu’i lha
thams cad ’dus nas lha’i me tog dan dri bzan gis mchod pa byas |
'phags pa (34b) blo gros bzan po dka’ thub pa de yis de'* rin stobs
bcu dan ldan pa’i mar me mdzad kyi Zabs drun du don chen po don
du ghier ba’i phyir don du gfier to || de yis de rnams la bar gcod'*?
med cin rdzogs par 'gyur-ro'®3 || de la ’jigs pa med pa dan | Zum pa
med par 'gyur-ro**4 || sku la nad cun zad kyan mi ’byun Zin myur
du pha rol tu phyin pa rdzogs par byas nas yan dag par rdzogs pa’i
sans rgyas grub par gyis $ig'® | ji ltar me tog can gyi $in nam ’bras
bu can gyi $in dus su me tog smin pa dan ’bras bu smin pa nid do ||
de bzin du khyod kyis kyan de’i dus su lhag par gnas par byed pa la
myur du mchog rdzogs par byed pa la sogs pa’i bstod pa dan bkra
§is pas bstod do || de bzin du bstod pa byas nas lha rnams ran ran
gi gnas su son no || byan chub sems dpas kyan lha la sogs pa’i bstod
pa thos par byas nas'**¢ | bdag gis pha rol tu phyin pa bcu rdzogs
par byas te bskal pa grans med pa bzi dan | ’bum phrag gcig lhag
pa’i mthar sans rgyas thob par ’gyur bas brtson ’grus brtan po lhag
par gnas nas nam-mkha’7 la 'phags te gans can gyi gnas fiid la
gSegs-s0'°*8 || de’i phyir gsuns pa |

1003 *thon SDLNH : mthon Q. 1012 ocod SDH : chod @ : bcod LN.

1004 hya ste SLN : byas te DQH. 1013 Poyur ro SDQH : ’gyuro LN.

1005 gmnas so SDQH : gnaso LN. 1014 Coyur ro SDQLH : ’gyuro N.

1006 ste SDQ : te LNH. 1015 §ig SDNH : cig QL.

1007 Jans so SDQH : lanso LN. 1016 hvan chub sems dpas kyan lha la

1008 nas so SDQH : naso LN.

1099 not in Tibetan : dalham katvana Bodhisatto pi devatahi abhitthuto Ja I
manasam Ja I p. 27. p- 27.

1010 hyas so SDQLH : byaso N. 1017 pnam mkha’ SDQH : namkha’ LN.

o1 de SDQLH : da N. 1018 gdeos so SDQH : gegso LN.

sogs pa’i bstod pa thos par byas nas :
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48 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

Bv II 17787 lha dan mi yi me tog rnams || lha dan mi rnams giis ka yis ||
stan las lans par gyur nas ni || me tog mtshuns par bsdus nas-so*®9 ||

lha dan mi rnams giiis ka'?2° yan || thams cad i bar gyur Zes'®?! bstod ||

khyod kyi chen po don du gher || ji ltar ’"dod pa de thob-bo'?2? ||

dus min ’chi (35a) ba rin du son || nad rnams thams cad fiams par gyur ||

khyod la bar chad mi "byun-no'°?3 || mchog gi byan chub myur du thob ||

ji Itar dus su sleb pa na || ljon $in me tog bye bar gyur ||

de bzin khyod kyis'??4 dpa’ chen pos || sans rgyas ye $es me tog gyur ||

gan zig ji ltar rdzogs sans rgyas || pha rol phyin beu rdzogs par byas ||
de bzin khyod kyi dpa’ chen pos || pha rol phyin bcu rdzogs par gyis ||

ji ltar gan zig rdzogs sans rgyas || byan chub siin po rdzogs par gyur ||
de bzin khyod kyi dpa’ chen pos || rgyal ba’i byan chub rdzogs par gyis ||

gan zig ji ltar rdzogs sans rgyas || chos kyi ’khor lo bskor bar gyur ||
de bzin khyod kyi dpa’ chen pos || chos kyi khor lo bskor bar gyis ||

ji ltar zla ba na ba bzin || yons-su'°?> dag pas 'od ’gyed pa ||

de bzin khyod kyis'®2% bsam rdzogs pa’i || ston phrag beu yi od phyun
4ig o7 |

fii ma sgra gcan'©2® las grol ba || tsha zin ’od zer rab tu ’gyed || [Pa28]

de bzin ’jig rten grol byas nas || khyod kyi dpal ldan ’od zer phyun'®?9 ||

gan zig ji ltar chu klun ni || rgya mtsho chen po’i rjes-su'°3° ’gro ||

de ltar lha mi’i ’jig rten tshogs || khyod kyi rjes-su'®3* ’jug par ‘gyur ||

de rnams khyod la bstod cin bsnags || chos becu po la gnas byas nas ||

phyin ||

de yi chos rnams rdzogs byed cin || de tshe nags tshal chen por'©32

mkhas pa'©33 blo gros bzan po’i gtam (35b) du bya ba rdzogs-
501034 1035 ’ H

1019 nas so SDQH : naso LN. 3392 Rahu : sGra gcan.

1020 ka SDQNH : ga L. 1929 phyun SDQ : byun LNH.

1021 Zes DQLN : ces SH. 1039 ries su SDQH : rjesu LN.

1022 thob bo SDQNH : thobo L. 1031 ries su SDQLH : rjesu N.

1023 "hyun no SDQH :’byuno LN. 1032 chen por : not in Pali.

1024 kyis SQLNH : kyi D. 10933 mkhas pa : not in Pali.

1925 yons su SDQH : yonsu LN. 1034 rdzogs so SDQH : rdzogs shyo L :
1026 kvis SDQ : kyi LNH. rdzogso N.

1027 Sig SH : cig DQLN. 1035 mkhas pa blo gros bzan po’i gtam
1028

sgra gcan SH : dgra gcan @ : sgra du bya ba rdzogs so : Sumedhakatha
can DLN : Rahu Ja I p. 27 : ¢f Mvy nitthita Ja I p. 28.
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I.33 THE BHAGAVAN DIPAMKARA

dga’ ba can gyi gron khyer du gnas pa rnams gron khyer du Zugs nas
sans rgyas la sogs pa’i dge slon gi dge ’dun rnams la sbyin pa chen
po btan-no*°s6 || ston pas de rnams la chos bstan cin bstan nas skye
bo man po skyabs-su'®37 'gro ba la gnas par byas te || dga’ ba can
gyi gron khyer nas thon'°3® te lhag par gnas pa ji srid ’tsho’i**39 bar
de srid du gnas nas | sans rgyas kyi 'phrin'®4° las thams cad byed cin
go rims'*4 bzin du lhag ma med par yons-su'°4?> mya nan las 'das pa’i
dbyins-su'®43 yons-su'°44 mya nan las ’das-s0'45 || de la cun zad brjod
pas de thams cad la sans rgyas kyi rgyud la brjod pa’i rigs'©46 pa de
bzin du'*47 rig par bya’o || de la gsuns pa |

de tshe khyed'4® rnams mchod ston byed || dge ’dun dan bcas ’jig rten
"dren ||

de la skyabs-su'®49 ’gro ba yin || ston pa mar me mdzad pa la ||

de bzin gsegs pas nes gsuns pa’i || gan zig skyabs-su'®5° ’gro bar gyur ||

gan zig tshul khrims Ina dan ldan || gZan yan tshul khrims beu po yi ||

gan zig la ni gzan byin'®>* pa || mchog gi 'bras bu bzi po dan ||

gan zig la ni mtshuns med chos || so so yan dag rig pa byin ||

phun tshogs mchog ni gan zig la || brgyan nas mi yi khyu mchog byin ||

gan zig la ni rig pa gsum || mnon par $es pa drug la zugs ||

de yis'©52 rig pa skye bo’i tshogs || thub pa chen po’i gdams pa byin ||
de yis rgya chen por ni gyur || (36a) ’jig rten mgon po’i bstan pa'®53
la’o ||

khyu mchog phrag pa'®54 ’gram chen po || mar me mdzad kyi mtshan
dan ldan ||
skye bo man po sgrol bar byed || nan ’gro yons-su'®55 grol bar byed ||

grol ba’i phyir du skye bo mthon || ston phrag brgya yi dpag tshad du ||

1056

skad cig tsam gyis fie bar son || thub pa chen po de mkhyen phyir ||

1036 htan no S: gtan no DQ : gton no 1046 1igg SDQ : rig LNH.

LH : gtono N. 1047 du SLNH : not in DQ.
1037 gkyabs su SDQH : skyabsu LN. 1048 khyed SLNH : khyod DQ.
1038 *thon SDQ : thon LNH. 1049 gkyabs su SDQH : skyabsu LN.
1039 “tsho’i SD : ’tsho yi QLNH. 1050 gkyabs su SDQH : skyabsu LN.
1040 'phrin SDQH : phrin LN. 1051 byin SQLNH : phyin D.
1041 rims DQ : rim SLNH. 1052 vis SDQ@ : yi NLH.
1042 vyons su SDQH : yonsu LN. 10953 pa S': not in DQLNH.
1043 dbyins su SDQLH : dbyinsu N. 1954 pa SDQLH : bla N.
1044 vons su SDQH : yonsu LN. 1055 yons su SDQH : yonsu LN.

1045 "das so SDQH : ’daso LN. 1056 gvis LNH : gyi SDQ.
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dan por 'dus pa’i sans rgyas kyis || bye ba brgya po rtogs par byas ||
mgon po 'dus pa giiis pa ni || ’bum phrag geig'®57 gis rtogs par byas ||

105 1060

gan tshe'58 Tha yi gnas-su'®39 ni || sans rgyas kyis ni chos

bstan-no'°% ||
bye ba ston phrag dgu beu yi || "dus pa gsum pa la ni gyur || [Pazg)]

de rnams ’dus pa gsum du gyur || ston pa mar me mdzad kyi ’0°62 ||

bye ba ston phrag brgya yis ni || dan po'©%3 yi ni *dus pa yin ||

slar yan na ra dha'®%4 yi phur || rgyal ba gcig pur bzugs pa ni ||
zag pa’i dri ma zad pa yi*°%5 || bye ba brgya ni zi ba dan ||

dpa’ bo chen po ji srid bzugs'®66 || ri yi sten na blta’®7 na sdug'®%® ||

ston phrag bye ba dgu bcu yis || de tshe thub pa'®%9 yi ni *khor ||

bdag gis de yi'°7® dus su ni || sdom brtson dka’ thub pa yi mchog ||

bdag ni bar snan la ni ’gro || mnon $es Ina yi pha rol son ||

ston phrag beu dan fii §u ni || chos la ’dus par gyur pa o ||

gcig dan giiis kyi 'dus pa ni || bgran du med cin grans med-do'°7 ||

1072

rgya che ded dpon can $es pa || de tshe rdzu 'phrul ldan zin'°7? rdzogs ||

bcom ldan ’das ni mar me mdzad || (36b) bstan pa $in tu dag cin mdzes ||

’bum phrag bzi po rnams la ni || mnon $es drug dan rdzu 'phrul ldan ||

mar me mdzad ni ’jig rten mkhyen || rtag tu ’khor rnams yons'°73 dag

1dan©7 ||

gan zig de yi dus su ni || mi rnams dnos po gton ba dan ||

sems kyi lhag ma ma'®75 thob pa || de rnams skur pa ’debs par gyur ||

1057 "bum phrag gcig SDQLNH : sa-
tasahassam Ja I 28, Ap-a p. 31 : navu-
tikotim Bv p. 22, Bv-a p. 124.

1058 gan tshe SDQLNH : yada Ja I
p- 28 : yada ca Bv p. 22, Bv-a p. 124,
Ap-a p. 31.

1059 onas su SDQNH : gnasu L.
kyis SDQ : kyi LNH.
bstan no SDQLH : bstano N.
kyi ’o SH : kyi’'o DQLN.
po SDQ : por LNH.
na ra dha SDQLH : na ra dhi N :
Narada JaIp. 29: c¢f. Mvy 3470 Narada :

1060
1061
1062
1063
1064

Mis sbyin gyi bu.
1065 pa yi SDLNH : pa’i Q.
1066 3 srid bzugs SDQLNH : yada vasi

Ja Ip. 29, Ap-a p. 32 : yamhi kale Bv
p- 22, Bv-a p. 126.

1067 blta SDQH : lta LN.

1068 sdug SDLNH : bsdug Q.

1069 de tshe thub pa SDQLNH : tada
Muni Ja I p. 29 : mahamuni Bv p. 22,
Bv-a p. 126, Ap-a p. 32.

1070 vi SDQH : yis LN.

197 med do SDQNH : medo L.

1972 rdzu ’phrul ldan zin SDQLNH :
iddham pitam Ja I p. 29, Ap-a p. 32 :
iddham phitam Bv p. 22, Bv-a p. 127.

1973 yons DQLNH : yon S.

1974 yons dag ldan : not in Pali.

1975 ma SDQNH : not in L.
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me tog bzan po’i tshig ried'°7® pal®77 || dgra bcom rnams ni de dan
mtshuns ||

1078

dri ma med cin zag pa zad || lha dan mi rnams'®7® fie bar mdzes ||

gron khyer dga’ ba can Zes pa || blo gros bzan po'°79 rgyal po’i rigs ||

yum?©8 ni blo gros bzan mo yin || ston pa mar me mdzad yin-no*°8" ||
bkra §is bzan po fie rgyal ni || fian thos rnams kyi mchog yin no ||
legs ’ons Zes pa fie gnas yin || ston pa mar me mdzad pa ’o ||

11082 1083 H

dga’ ba fiid dan $in tu dga’ || fian thos ma yi mchog yin-no

becom ldan de yi byan chub $in || pim pa la Zes bya ba yin ||

mtho tshad khru ni brgyad cu'®®4 pa || thub pa chen po mar me mdzad ||

§in bzin rab tu ’bar ba yi || me tog sa la’i $in'°85 rgyas bzin ||

lo ni ston phrag brgya ru ni || dran sron chen po®®6 de yi'®®7 tshe ||
de srid du ni gnas pa ste || skye bo man po sgrol bar byed ||

chos kyi snan bar byas nas ni || skye bo man po yan dag sgrol ||
me yi phun po bzin du gsal || de nas fian thos dan bcas 'das ||

de yan rdzu ’phrul de grags pa || rin chen "khor lo de zabs la ||

thams cad kun nas (37a) bral ba dan || 'dus byas chos rnams gton ba
olo88 H

Bv Il 1 [Pago] mar me mdzad kyi og tu ni || ’dren pa ko ndi nya'®®9 zes pa ||
gzi brjid dpag med mtha’ yas grags || rin la sems dpa’ gzal du med ||

I.34 THE BHAGAVAN KONDANNA

slar yan bcom ldan 'das mar me mdzad kyi'°9° ’og gi char bskal pa'©9
grans med pa gcig 'das nas | ston pa’i 'dren pa'©9? ko ndi nya'©93 Zes

1076 rfied SDQH : siied LN. salaraja Ja I p. 29 : ¢f. Mvy 4223 Sala-

1077 rned pa : not in Pali. vriksah : Sin sa la.

1078 Jha dan mi rnams SDQLNH : sade-  °%6 dran sron chen po SDQLNH : ma-
vake Ja I p. 29 : sabbada Bv p. 22, Bv-a  hesino Ja I p. 29 : ¢f Mvy 17 Maharsi :
p. 127, Ap-a p. 32. Dran sron chen po.

1079 blo gros bzan po SDQLNH : 987 deyi SDLNH : de’i Q.

Sumedho Ja I p. 29 : Sudevo Bv p. 22, '°88 ba 0 SH: ba’o DQLN.
Bv-a p. 129, Ap-a p. 32. 1089 %5 ndi nya DH : ko'u di nya S :

1080 yum SDQLNH : janiya Ja I p. 29, ko di nya QLN : Kondaiifia Ja I p. 30 :
Ap-ap. 32: janika Bv p. 22, Bv-ap.129. ¢f. Mvy 1031 Ajfiata-kaundinya : Kun

1081 vin no SDQNH : yino L. $es kau ndi nya.

1082 g yi SDH : ma’i QLN. 1099 kyi SDLNH : kyis Q.
1083 vin no SDQH : yino LN. 1091 bskal pa : not in Pali.
1084 oy SDLNH : beu Q. 1992 °dren pa : not in Pali.

1085 s la’i §in SDH : sa la’i $in QLN :
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bya ba byon no || de’i**9* yan nian thos 'dus pa gsum du gyur to ||
'dus pa dan po la bye'9 ba ston phrag brgya’o'9¢ || ’dus pa ghis pa
la bye ba ston phrag gcig-go*®97 || dus pa gsum pa la ni bye'*9® ba
phrag dgu beu’o || de’i**99 tshe byan chub sems dpa’ rnam par rgyal
ba zes bya ba ’khor los sgyur ba’i rgyal por®® gyur to || bye ba ston
phrag brgya’i**®! grans kyis sans rgyas la sogs pa dge slon gi dge 'dun
chen po"°? rnams la sbyin pa chen po btan-no“°s || ston pas byan
chub sems dpa’ sans rgyas-su-’gyur-ro"°4 zes lun bstan par byas nas
chos bstan no || des ston pa’i chos thos nas rgyal srid spans nas rab
tu byun-no'°s || des sde snod gsum po bslabs nas siioms par ’jug pa
brgyad dan mnon par $es pa Ina bskyed-do'° || bsam gtan ma bor
bar tshans pa’i ’jig rten du skyes-so°7 || slar yan sans rgyas ko ndi
nya'°® de’i"9 gron khyer dga’ ba can yin no || §in tu dga’ ba’i rgyal
po ni yab bo || rigs bzan'° lha mo ni yum-mo™" || bzan po dan legs
bzan giiis ni fian thos rnams kyi mchog-go*'? || mi ’gal ba''3 Zes bya
ba ni fie gnas-so**4 || rgyal (37b) ma dan ne rgyal ma ni fian thos
ma’i mchog go || byan chub kyi dge ba’i $in ni $a lya’o™s || sku’i
mtho tshad du khru brgyad cu rtsa brgyad-do¢ || sku tshe’i tshad
ni lo ston phrag brgya’o ||

[.35 THE BHAGAVAN MANGALA

de’i ’og gi char bskal pa grans med pa gcig ’das nas bskal pa gcig
gi nan de nid du sans rgyas bzi byon par gyur to || bkra §is bzan
po dan | thugs bzan po dan | nam gru can dan | mdzes™7 pa can
no || bcom ldan ’das bkra $is bzan po’i fian thos kyi ’dus pa gsum

1093 ko ndi nya DH : ko’u di nya S : ’gyuro LN.

ko di nya QLN. HO5 byun no SDQH : byuno LN.
1094 de’i SDQH : de yi LN. 106 phskyed do SQNH : bskyedo L :
1995 bye SQLNH : bya D. bskyod do D.
1096 hygya’o SDLNH : brgyad do Q. 107 gkyes so SDQH : skyeso LN.
1097 gcig go SDQLH : gcigo N. 1108 5 ndi nya DH : ko'u di nya S : ko
1098 Lyve SDQNH : bya L. di nya QLN.
1099 de’i SDQH : de yi LN. 199 de’i DQH : de yi SLN.

1100

khor los sgyur ba’i rgyal por DQ :  *° bzan SDQH : bzans LN.

’khor lo sgyur ba’i rgyal por SLN : 'khor H yum mo SDQH : yumo LN.
los bsgyur ba’i rgyal por H : cakkavatti 2 mchog go SDQNH : mchogo L.
JaIp.30: ¢f Mvy 3551 Cakra-varti- ™3 ba SDQH : not in LN.

rajana : 'Khor los sgyur ba’i rgyal po. M4 onas so SDQH : gnaso LN.
HOL hreya'i D@ : brgya yi SLNH. M5 4a lya’o DH : Salya’o S: $Sa la
102 chen po : not in Pali. bya’o @ : Salya’o LN.
103 btan no S : gton no DQH : gtono m6 phrovad do SDQNH : brgyado L.
LN. 17 mdzes SQLNH : mnes D.

HO4 rgyas su 'gyur ro SDQH : rgyasu
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du ’gyur® te | de’i**9 ’dus pa dan po ni bye ba ston phrag brgya’i
dge slon no || giiis pa la"*2° bye ba>* ston phrag gcig go || gsum pa
la bye ba phrag dgu bcu’o || ma’i spun gyi gZon nu kun dga’ bo Zes
bya ba bye ba phrag dgu bcu’i ’khor dan bcas pa ni chos fian pa’i
phyir du’o || ston pa’i fie bar gnas pa rnams son-no*2* || ston pa de’i
snon'?3 gyi gtam rnams go rims"24 bzin du brjod par bya’o || de 'khor
dan bcas pa so so yan dag par rig pa dan dgra bcom pa thob-bo*25 ||
ston pa des rigs kyi bu rnams la snar gyi spyod pa rnams la blta
zin rdzu ’phrul las byun ba’i lhun bzed dan chos gos rnams gzigs
te | phyag g.yas pa brkyan26 nas dge slon rnams tshur $og cig ces
gsuns pa dan | thams cad de ma thag fiid du rdzu ’phrul las byun
ba’i Thun bzed dan chos gos bzun''?” nas gnas brtan lo drug cu lon
pa bzin du gyur te'*?® | cho ga*29 phun sum tshogs par gyur nas ston
pa la phyag byas te 'khor du gyur to ||"3° ji ltar gZzan (38a) yan sans
rgyas gzan rnams la kun nas khru brgyad cu pa’i**3! sku tshad nid
kyi 'od du gyur to || bcom ldan ’das de 1id kyi sku’i ’od de Ita bu nid
ma yin gyi | dus rtag tu ston phrag bcu’i ’jig rten gyi khams-su's?
'phro zin gnas te | §in dan | sa dan | ri dan | rgya mtsho la sogs pa’i
phyogs lhag ma rnams dan | tshan ban la sogs pa gser gyis spras
pa bzin no || sku tshe’i tshad ni ston phrag dgu beu’o || de rnams
kyi dust33 la zla ba dan fi ma la sogs pa la ran gi ’od kyi snan ba’i
nus pa med-do"34 || mtshan mo dan fiin mo’i bye brag mi Ses-s0"35 ||
[Pag1] sems can rnams kyi fiin mo ni ma $ar ba bzin du sans rgyas
kyi ’od kyis rtag tu ’gro bar byed-do"3® || mtshan mo me tog zum
pa dan sna dro’iv'37 dus-su''3® bya rnams skad ’'byin pa la sogs pa la
brten pas'39 ’jig rten pas'4° nin mtshan Ses par byed-do*4! || yan dag
par rdzogs pa’i*4? sans rgyas gzan rnams la ci’i phyir ’di lta bu med
pa yin nam | med pa ni ma yin te | de rnams kyis kyan dgons par
gyur na | ston phrag beu’i ’jig rten gyi khams-su'43 gyur pa ’am de

m8 vovur SDQ : gyur LNH. 3t cu pa’i SDLNH : beu’i Q.

M9 de’i DQH : de yi SLN. 132 khams su SDQH : khamsu LN.

120 ot in SDLNH : ni Q. 133 dus SLNH : lus DQ.

121 bhye ba DQLNH : not in S : koti 134 med do SDQLH : medo N.
JaIp. 30. 135 $es so SDQH : $eso LN.

H22 gon no SDQNH : sono L. 136 hyed do SDQNH : byedo L.

123 gnon DQH : snun SLN. 137 dro’i SDQNH : gro’i L.

124 rims SDQLN : rim H. 138 dus su SDQNH : dusu L.

125 thob bo SDQLH : thobo N. 139 pas SQLN : nas DH.

126 prkyan SDQH : rkyan LN. 140 jig rten pas DQH : not in SLN :

127 bzun SDQH : gzun LN. loko Ja I p. 31.

128 o SDQLN : to H. 4 hyed do SDQNH : byedo L.

129 cho ga SDLNH : chog Q. 142 yan dag par rdzogs pa : not in

139 not in Tibetan : Ayam assa tatiyo Pali.

savakasannipato ahosi Ja I p. 30. 143 khams su SDQH : khamsu LN.
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bas lhag par yan ’od 'phro bar byed-do*4 || slar yan bcom ldan ’das
bkra $is bzan po snar gyi don du gner ba’i dban gis te | gZzan gyi 'od
’"dom gan ba bzin no || sku’i 'od kyis rgyun mi ’chad pa fiid du ston
phrag becu'’i ’jig rten gyi khams khyab par'45 byas nas gnas-so'46 ||
de’i byan chub sems dpa’i spyod pa’i dus na thams cad sgrol bzin
du bdag nid gnas-so*47 || de’i bu dan bu mor bcas pa ri bo bam
ga'48 bzin du ri (38b) la bzugs-so"49 || de nas mche ba gcig pa gdug
pa can gyi gnod sbyin zZig gis skyes bu chen po sbyin pa gton Zes
thos nas bram ze’i gzugs kyis fie bar son ste sems dpa’*5° chen po’i
drun du®s* bu dan bu mo"5? slon-no"s || sems dpa’ chen pos bram
ze la bu dan bu mo sbyin-no*54 Zes bsams nas'55 dga’ ba dan tshim
pas chu’i mthar thug pa’i sa rnams g.yos-so'5% || de nas gnod sbyin
‘chag pa’i gnas kyi mthar tsogs” pur rgyab rten las® 'dug ste sems
dpa’ chen po la lta zin ’dug-go"s¥ | de la des bu dan bu mo byin
pa dan | des la phug za ba bzin du bu dan bu mo zos nas | gnod
sbyin gyis skyes bu chen po de la blta ste | kha gdans'%° nas me "bar
ba bZin du khrag gi rgyun ’bab bo"¢* || de’i kha mthon nas kyan
skra’i rtse mo tsam gyi yid mi bde ba yan ma skyes par nas byin pa
Sin tu legs pa gcig-go'®? Zes sems-so0'% || slar yan lus la mchog tu
dga’ ba chen po skyes-so'% || de dag ’di la byin pa’i bsod nams kyi
phan yon gyis ma ’ons pa na ’di lta bu’i rim pa’i ’od zer 'phro bar
don du gner-ro% || de la don du%® giier ba’i rgyu mtshan gyis sans
rgyas-su''%7 gyur nas sku’i ’od de phyi rol tu%® 'phro zin de rnams
la khyab par gnas-so''% || gzan yan ’di’i snar gyi mdzad pa yod pas
de byan chub sems dpa’i dus-su**7° sans rgyas gcig git'™ sku gdunv2
gi mchod rten mthon nas | sans rgyas 'di’i*7 sku gdun la bdag gis
"tsho ba yons-su''7 btan'7 na rigs-so"7% sfiam nas $in ras kyis dkris

44 byed do SDQNH : byedo L. 159 *dug go SDQH : ’dugo LN.

H45 par DQLNH : phar S. 160 gdans SDQH : bdans LN.
146 onas so SDQH : gnaso LN. 161 ho SDQH : po LN.
4T onas so SDQNH : gnaso L. 162 gcig go SDQH : geigo LN.
148 ham ga SQLN: lhag D : bham ga 63 sems so SDQH : semso LN.
H: vamka Ja I p. 31. 164 gkyes so SDQH : skyeso LN.
149 bzugs so SDQH : bzugso LN. 165 ofier ro SDQNH : giiero L.
150 dpa’ SDQH : pa LN. 166 gy DQH : not in SLN.
H51 dran du : not in Pali. 167 rgvas su SDQH : rgyasu LN.
152 by dan bumo DQ: bumo SLNH: 68 du $DQ: tu LNH.
dve darake Ja I p. 31. 169 onas so SDQH : gnaso LN.
153 slon no SDQLH : slono N. 170 dus su SDQH : dusu LN.
154 ghyin no SDQNH : sbyino L. M7 i DLNH : gis SQ.
155 bsams nas : not in Pali. H72 gdun SDQNH : sdun L.
156 ¢ vos so SDQH : g.yoso LN. 173 °di'i SDQNH : ’di L.
H57 tsog SDLNH : gtsog Q. 174 yons su SDQH : yonsu LN.

158 la SDLNH : sa Q. 175 btan SDQ : gtan LNH.
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pa bzin du | lus thams cad gos (39a) gzan gyis dkris $in rin po che’i
cod pan gyon nas 'bum phrag gcig"7? ri ba’i gser gyi snod"7® du mar
gyist'79 bkan ste | der8° ras ’de"® ston phrag brgya btsugs nas mar
me sbar'®? te mgo’i sten du bzag cin lus thams cad kyan ’bar bar
byas nas sku gdun gi mchod rten la bskor bar'®3 byed do || de ltar
mtshan thog thag sna dro’i skya rens sar gyi bar du ’bad pa byed
pa nid kyi*® ba spu’i khun bu tsam yan'® dro bar ma gyur te |
padma’i*®® tshal du bZugs pa bzin no || chos Zes bya ba ’di ran nid
bsrun®7 na chos bsruns par ’gyur-ro*®® || de’i phyir gsuns pa | [Th
303]

chos bzin bsrun na chos spyod-do™®9 || chos kyis bsgral™9° na chos bzin
thob ||

legs par bsgral na chos phan yon || chos spyod nan ’gror mi ’gro’o ||*9*
[Pagz2]

'di’i las kyi*92 ’bras bu bcom ldan ’das de’iv93 sku’i ’od kyis ston
phrag beu’i ’jig rten gyi khams khyab cin gnas-so'94 || de’i tshe bdag
cag ni byan chub sems dpa’ §in tu sred pa zes bya ba’i bram zer gyur
to || des ston pa mgron9 du gher ba’i phyir drun du son ste chos
sfian po’i™9% béad pa thos nas btsun pa san bdag gi gdugs tshod la

176 yigs so SDQH : rigso LN. avahati, / esanisamso dhamme sucinne: /
M7 gcig SDLNH : cig Q. na duggatim gacchati dhammacariti.
178 snod SDQH : gnod LN. Patna Dharmapada 227: dhammo
H79 gyis SDQLH : gyi N. have rakkhati dhammacari / dhammo
180 der SDQLN : dar H. sucinno sukhaya dahati / esanu$amso
181 ya5 'de SDLNH : ras 'di ma Q. dhamme sucinne / na doggatim gacchati
182 shar DQNH : spar SL. dhammacart.

183 bekor bar SLN : bskor ba D@ : Udanavarga 30. 7: dharmah sada

skor bar H. raksati dharmacarinam / dharmah

184 kyi SDQLN : kyis H. sucirna’ sukham adadhati / esanu$amso
185 van SDQLN : not in H. dharme sucirne / na durgatim gacchati
186 padma’i SLNH : pad ma’i DQ. dharmacari.

187 hsrun DQLNH : bsruns S. Mahavastu II pp. 80—1: dharmo hi
188 ovur ro SDQH : 'gyuro LN. vai raksati dharmacarim / chatram ma-
1189

spyod do SNH : spyod de D@ : hantam yatha varsakale / eso nusamso

spyodo L.

190 hsgral SDLNH : sgral Q.

H9t Ja I p. 31, Ja IV p. 54, 496, Th
303 p- 35, Th-a II p. 128, Bv-a p. 144,
Ap-a p. 34, Cp-a p. 295, Dhp-a I p. 99,
IV p. 105, Sn-a I p. 315, Itv-a I p. 38 :
PDhp 227 : Udana-v 30. 7 : Mvu II
p- 80—1. dhammo have rakkhati dham-

macarim, / dhammo sucinpno sukham

dharme sucirne / na durgatim gacchati
dharmacari.
192 kyi SDQNH : kyis L.
193 de’i SDQ : de LNH.
194 onas so SDQLH : gnaso N.
195 mgron SDH : ’gron @ : ’dron LN.
196 gian po’i DQ : sfian pa’i LNH :

mnan pa’i S.
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byon part97 zu Zes-so'9® || bram ze dge slon du tsam dgos Zes gsuns
pa dan | btsun pa ’khor dan bcas pa’i dge ’dun du tsam bdog ces
zus-s0"99 || de’i tshe ston pa’i ’dus pa dan po iiid tsam yod do || de’i
phyir bye ba ston phrag brgya yod ces gsuns s0'?°° || btsun pa ’khor
thams cad dan bcas pa bdag gi khan par gdugs tshod la byon par
(39b) Zu zes Zus pa dan | bcom ldan ’das kyis gnan ste bram zes
san'2! don du gner cig | khan par ’gro zin bsams pa bdag gis dge slon
'di rnams la thug pa dan zan dan gos la sogs pa ’bul bar nus-so*2°? ||
bzugs pa’i gnas ji lta bu Zes bsams-s0*2°3 || dpag tshad brgyad khri
bzi ston gi sten na gnas pa’i lha’i rgyal po’i la*2°4 ba dmar po’i rdo
leb la bzugs pa na dro bar gyur te | brgya byin gan zig bdag gi gnas
’di*295 dor'2°% ba’i sems-su'?°7 zig la yod snam pa dan | lha’i dban
pos*2°8 lha’i mig gis bltas pas skyes bu chen po de mthon nas | ’di
Itar $in tu sred pa’i bram zes sans rgyas la sogs pa dge slon gi dge
’dun mgron'2°9 du gner te | bzugs pa’i gnas kyan bsams'** kyi | bdag
kyan der phyin nas bsod nams kyi cha len par rigs-so'?* snam nas $in
mkhan gyi gzugs-su'?*? sprul te'?3 | ste’'u dan dgra sta blans te skyes
bu chen po’i mdun du gnas par gyur nas | gan su zig kho bo lat*4
gla'?'5 byin te las ka byed pa yod ces smras-so**6 || skyes bu chen pos
gzigs te | gan zig las ka'*7 byed nus Zes gsuns'*® pa dan | bdag gis
mi $es pa’i bzo med do | khan pa ’am | bsti gnas sam | gan zig cun
zad byed pa’i bzo de bdag gis byed kyan'2'9 nus-so'2*° Zes zer-ro'>* ||
byan chub sems dpas smras pa'??? | de’i phyir ran la las-su'??3 bya
ba yod de'2?4 ||*225 kho bos san 'phags pa las??6 bye ba phrag brgya
ba’i dge slon gi dge 'dun mgron'??7 du gfier to || de rnams bZugs pa’i
gnas (40a) byed par nus sam | smras pa | bdag gis bgyi’o || bdag

1197

par D@ : pa SLNH. 1214 la DQLNH : not in S.

198 jes so SL : zus $es so DQ : zeso 25 gla SDQH : bla LN : bhatiya Ja I
LN. p- 32.

199 Zus so SDQNH : Zuso L. 1216 gmras so SDQH : smraso LN.

1200 g0 SDQ@ : pa dan LNH. 217 not in SDLNH : su Q.

1201 gan SDQLH : sam N. 1218 gouns SLNH : gsun DQ.

1202 nus so SDQNH : nuso L. 1219 kyan NH : kyan yan DQ : yan SL.

1203 hsams so SDQH : bsamso LN. 1220 nus so SDQLH : nuso N.

1204 1a SDQLN : la H. 1221 zer ro SDQLH : zero N.

1205 °di SDQ : ’dir LNH. 1222 hyan chub sems dpas smras pa :

1206 sdor SDQN : ’don LH. not in Pali.

1207 gems su SDQH : semsu LN. 1223 Jas su SDQLH : lasu N.

1208 1ha'i dbail pos : not in Pali. 1224 de SLNH : do DQ.

1209 mgron SDH : ’gron @ : 'dron LN. 1225 ot in Tibetan : Kim ayya ti Ja I

1210

bsams SDLNH : bsam Q.
121 rigs so SDQH : rigso LN.

1212

gzugs su SDQH : gzugsu LN.
te SDQ : to LNH.

1213

p- 32.
1226 >

phags pa las : not in Pali.
1227 mgron SDH : ’gron QLN.
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la gla'?2® ster bar nus sam | bu bdag gis nus-s0'??9 || legs-s0'23° Zes
bya ba legs par byas-so'23 || phyin nas sa phyogs gcig bltas nas dpag
tshad bcu gnis sam | beu gsum pa’i tshad kyi sa phyogs gcig'?3? tu
zad par snon po’i dkyil ’khor bzin du sten mnam par byas-so'?33 ||
des ’di rnams kyi gnas tsam du rin po che sna bdun las byun ba’i
bsti gnas sa 'og nas'?34 phyun nas bya’o Zes bsam zin'235 blta’o || de
ma tag par sa gzi brtol nas bsti gnas grub bo || de ni gser las byun
ba’i ka ba rnams la dnul las byun ba’i ka zu’i*?3% sten du'37 gser las
byun ba’i gdun no'3® || nor bu’i ka ba la byi*?39 ru’i ran bzin no ||
byi*24° ru’i ka ba la nor bu’i ran bZin no || rin po che sna bdun las
byun ba’i ka ba la rin po che sna bdun las byun ba’i ka zZu*?4 nid
do || de nas bsti gnas kyi*?4> bar bar du g.yer kha’i dra ba 'phyan ba
la blta Zin de bltas tsam fiid na dra ba 'phyan ba'?4 | gan la rlun
gis bskyod pa'*# de la yan lag Ina pa’i rol mo sgra snan sgrogs te |
lha’i glu dbyans sgrogs pa bzin no || bar bar du spos kyi phren'?4 ba
dan me tog gi phren'*4% ba ’phyan ba la sems $in phren'?47 ba 'phyan
ba la’o || bye ba ston phrag brgya’i dge slon gi dge 'dun gyi grans
kyis stan'*4® dan rgyab rten rnams sa gzi la brtol*?49 nas byun bar
bsams-s0'?5° || [Pa33] de ma thag tu sa’i sten du'?* grub-bo*?52 ||
mtshams dan mtshams rnams-su'?53 re rer chu’i snod chen po grub
pa bsams-so'?3 || chu’i snod chen po de rnams grub-bo'25 || de dag
(40b) thams cad sprul nas bram ze’i drun du son nas | 'phags pa ’dir
byon la bsti gnas gzigs mdzod | bdag la gla™56 sbyin par rigs-so'257
zes zus nas skyes bu chen po géegs te bsti gnas gzigs nas de ma thag
tu brgya byin mi snan bar gyur to'?5® || gzigs pa tsam na lus thams

1228 ola SDQH : bla LN : bhatim Ja I 1242 kyi SDQNH : gyi L.

p- 32. 1243 pa D@ : not in SLNH.
1229 nus so SDQH : nuso LN. 1244 hskyod pa SDQH : skyod LN.
1230 legs so SDQNH : legso L. 1245 phren DQLNH : ’phren S.
1231 hyas so SDQH : byaso LN. 1246 phren DQLNH : 'phren S.
1232 ocig SDNH : cig QL. 1247 phren DQLNH : ’phren S.
1233 byas so SDQH : byaso LN. 1248 gtan SDLNH : sten Q.
1234 ga ’og nas : not in Pali. 1249 brtol SLNH : brten DQ.

1235 bsam zin SDLNH : bsams zZin Q. 1259 bhsams so SDQH : bsamso LN.
1236 ha rnams la diul las byun ba’i ka 1251 ga’i sten du : not in Pali.
7u’i D@ : ba rnams la dnul las byun ba’i 1252 orub bo SDQNH : grubo L.

ka gzw’i H : not in SLN : thambhesu  '?33 rnams su SDQH : rnamsu LN.

rajatamaya ghataka Ja I p. 32. 1254 hsams so SDQH : bsamso LN.
1237 sten du : not in Pali. 1255 grub bo SDQLH : grubo N.
1238 gdun no SDNH : gduno L : sbun 256 gla SDQH : bla LN.

no Q. 1257 rigs so SDQH : rigso LN.
1239 byi DQLNH : byu S. 1258 de ma thag tu brgya byin mi snan
1240 byi DQLN : byu SH. bar gyur to : not in Pali.

1241 7y SDQLN : gzu H.
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cad kha dog Ina dan ldan pa la dga’ ba rgyun mi ’chad par 'phro
bar gyur to || de nas bsti gnas gzigs nas 'di ltar yid la bsams-so0'259 ||
bsti gnas ’di mir gyur pas bsgrubs'2%° pa ma yin no || slar yan bdag
gi lhag pa’i bsam pa dan bdag gi*?® yon tan rtogs pas nes par brgya
byin gyi stan dro bar gyur nas brgya byin'22 lha’i rgyal pos bsti
gnas 'di byas par gyur to || de nas slar yan ’di lta bu’i tshul gyi bsti
gnas-su*?%3 nii ma gcig nid la sbyin pa gton ba ni bdag gi rigs pa ma
yin no || fii ma bdun du bdag gis ster bar bsams-so0*2%4 || phyi rol gyi
sbyin pas ji tsam gyis kyan byan'2 chub sems dpa’ rnams dgyes par
mi nus-s0'2¢ || rgyan gyis brgyan pa’i mgo bo bcad pa dan | dri ma
med pa’i mig bton'?67 pa dan | sfiin gi $a bregs pa ’am bcad nas byin
pa’i dus su byan chub sems dpa’ btan ba’i dgyes par ’gyur-ro*?® ||
bdag cag byan chub sems dpa’ rnams kyi yan si bi’i skyes rabs69
las ni ma re rer don tse khal Ina Ina ri*?7° ba’i rin gyis nos'*7* nas sgo
bzi dan gron khyer gyi dbus-su'?7? sbyin pa gton 1o || de’i sbyin pa
de gton bas yons-su'?7 tshim pa med-do'?7 || slar yan gan gi*?7 tshe
brgya byin 1ha’i**7® rgyal (41a) po bram ze’i gzugs kyis ’ons nas mig
bslans-s0'?77 || de’i*?7® tshe de’i*?79 mig bton nas ster ba fiid kyis dgyes
par ’gyur-ro'2%° || skra’i rtse mo tsam yan sems la sdug bsnal bar
mi ‘gyur-ro?** || de bZin du sbyin pa’i rgyus byan chub sems dpa’ la
tshim pa med do || de’i phyir'*®? skyes bu chen po de yan Zag bdun
du'*®3 bdag gis bye ba ston phrag brgya’i*?84 grans kyi*2% dge slon gi
dge ’dun rnams'2%¢ la sbyin pa gton bar rigs-so*?®7 Zes bsams-so0'2%® ||
de’i*?®9 bsti gnas-su'?9° bzugs nas zag bdun du dga’ ba pa na'?9" Zes

1259 bsams so SDQH : bsamso LN. S.

1260 hserubs SDQH : sgrubs LN. 1274 med do SDQNH : medo L.

1261 i SDQLH : gis N. 1275 i SDLNH : not in Q.

1262 gy stan dro bar gyur nas brgya 270 lha’i SDQ : lha yi LNH.
byin SDQH : not in LN : bhavanam 1277 bslans so SDQ : blanso LN : slans
unham ahosi, tato Sakkena Ja I p. 33. so H.

1263 gnas su SDQNH : gnasu L. 1278 de’'i SDQH : de yi LN.

1264 hsams so SDQH : bsamso LN. 1279 de’i SDQH : de yi LN.

1265 hyan SDQNH : not in L. 1280 vovur ro SDQH : ’gyuro LN.

1266 pys so SDQH : nuso LN. 1281 vovur ro SDQNH : ’gyuro L.

1267 bton SDQLN : gton H. 1282 4’ phyir DQH : de yi ster ba
1268 vovur ro SDQH : ’gyuro LN. SLN.

1269 j bi’i skyes rabs N : si ba’i skyes 1283 dqu SDQ : not in LNH.
rabs SL : §a si’i bi’i skyes rabs D : sbyin 1284 hrova'i SDLNH : brgyad Q.
pa’i skyes rab @ : $a si bi’i skyes rabs H: 285 kyi DQ : kyis SLNH.

Sivijatake Ja I p. 33. 1286 qge 'dun rnams : not in Pali.
1270 ri SDLNH : re Q. 1287 rigg so SDQH : rigso LN.
127 fios SDLNH : myon Q. 1288 psams so SDQH : bsamso LN.
1272 dbus su SDQLH : dbusu N. 1289 de’i DQH : de yi SLN.

1273 yons su DQH : yonsu LN : not in 1299 onas su SDQH : gnasu LN.
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bya ba’i sbyin pa byin no || dga’ ba can Zes'29 pa ni ches che ba’i snod!?93
$in tu che ba ’o mas bkan nas tshan dban'?94 chen po’i sten du bzag'?95 nas | mes
'o ma §in tu'?9% bska bar bskol te ’bras cun zad btab nas btsos te sbran dan | dkar
ba’i phye ma dan | mar gsar pa rnams btsos pa’i bza’ ba’i ’o thug ni dga’ ba pa
na'?97 zes brjod do || mi rnams kyis 'dren par ma nus na lha rnams
kyis kyan bar bar du ’dren-no*?9® || dpag tshad bcu gnis sam bcu
gsum pa’i tshad kyi'?99 gnas-su'3°° dge slon rnams ma $on na | slar
yan dge slon de rnams ran ran gi'3°* mthus bZugs-so'3°? || Zag bdun
gyi mthar dge slon thams cad kyi'3°3 lhun bzed!3°4 bkrus nas sman
gyi phyir du mar gsar pa dan | Zun mar dan | sbran dan | bu ram
bskol ba’i chu rnams kyis'3°5 lhun bzed bkan'3°6 nas chos gos gsum
dan bcas pa phul-lo*°7 || dge 'dun gZon nu rnams kyis'3°® dge slon
(41b) gis thob pa’i chos gos'3® kyi rgyu’i ras "bum phrag gcig ri ba
thob par gyur to || ston pas'3'® rjes su yid ran ba'" mdzad-do*s? ||
skyes bu ’dis ’di Ita bu’i tshul gyis sbyin pa chen po byin no || gan
gi*#13 don du ’gyur Zes rtog par byed-do'3 || ma ’ons pa’i bskal pa
’bum phrag gcig lhag pa’i grans med pa giis ’das pa na go ta ma?'s
zes bya ba’i sans rgyas-su'3'® ‘gyur Zes gzigs'3'7 te | skyes bu chen
po bos nas [Pag4] khyod kyi dus ’di rnams ’'das nas go ta ma's®
zes bya ba’i sans rgyas-su-'gyur-ro39 zes lun bstan-no'2° || skyes
bu chen pos lun bstan pa thos nas bdag ni sans rgyas-su!3 ’gyur
bas | bdag khyim na gnas pa la don med kyis'322 rab tu "byun-no's=3
siiam du bsams-so'24 || de de lta bu’i tshul dan ldan pas mchil ma

1291

dga’ ba pa na SDH : dga’ ba pa 1399 chos gos DQLNH : chos S.

1310 pas DQNH : pa SL.

1311

na LN : dga’ ba can @ : Gavapanam Ja

Ip. 33.

1292 Zes SDQH : ces LN.

1293 snod SDQH : gnod LN.
dban SLNH : ban DQ.
bzag SDQNH : gzag L.
tu SDQNH : du L.
dga’ ba pa na SDLNH : dga’ ba
pa can Q.

1298 dren no SDQNH : ’dreno L.
kyi SDQH : kyis LN.
gnas su SDQH : gnasu LN.
gi DQLNH : gis S.
bzugs so SDQH : bzugso LN.
kyi SDLNH : gyi Q.
bzed SDQNH : gzed L.
kyis SDLNH : kyi Q.
bkan SDH : bskan QLN.
phul lo SDQH : phulo LN.
kyis SDLNH : kyi Q.

1294
1295
1296

1297

1299
1300
1301
1302
1303
1304
1305
1306
1307
1308

rjes su yid ran ba @ : rjes su yi

ran ba SDLH : rjesu yi ran ba N : anu-

modanam Ja I p. 33 : ¢f Mvy 2931
Attamana : Yid ran ba. Yi ran ba.
1312 mdzad do SDQNH : mdzado L.
1313 of DQLNH : gis S.
1314 byed do SDQNH : byedo L.
g6 ta ma DQLNH : go’u ta ma S.
rgyas su SDQH : rgyasu LN.
gzigs SDQH : gzugs LN.
g0 ta ma DQLNH : go’u ta ma S.
rgyas su 'gyur ro SDQH : rgyasu

1315
1316
1317
1318
1319
‘gyuro LN.

1320 hstan no SDQNH : bstano L.
1321 rgyas su SDQH : rgyasu LN.
1322 kyis SDQLN : kyi H.

1323 "byun no SDQH ’byuno LN.
1324 bsams so SDQH : bsamso LN.
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dor ba bzin du khyim spans nas ston pa’i drun du rab tu byun zin
byun nas'3?5 sans rgyas kyi gsun rab bslabs nas mnon par Ses pa dan
siioms par ’jug pa bskyed-de®26 | tshe’i mthar tshans pa’i ’jig rten
du skyes-s0'37 || gzan yan bcom ldan 'das bkra $is bzan po’i gron
khyer mchog ces bya bar gyur to || yab ni mchog gi rgyal po’o || yum
ni mchog ma Zes bya ba’o || ltan bzan dan | chos kyi sde gnis ni nan
thos kyi mchog-go'32® || bskyan ba Zes bya ba ni nie gnas-so'329 || zi
byed len'3° dan | mya nan med gnis ni nan thos ma’i mchog-go'ss! ||
byan chub $in ni klu $in-no*332 || sku’i mtho tshad du khru brgyad cu
rtsa brgyad'33s pa’o || ston phrag dgu beu’i lo ni sku tshe’i tshad do ||
ston phrag (42a) dgu bcu bZzugs nas mya nan las 'das-so'334 || sans
rgyas mya nan las ’das nas'335 slar yan de ma thag par ston phrag
beu’i khor yug gi phyogs kun mun par gyur to || khor yug thams cad
kyi mi rnams cho nes'336 chen po 'debs-s0'337 ||

ko ndi nya'338 ‘og tu ni || ’jig rten 'dren pa bkra §is bzan ||

’jig rten nan gi mun bsal'339 nas || chos kyi snan ba’i ’od bkye’o ||

[.36 THE BHAGAVAN SUMANA

de bzin du ston phrag bcu’i ’jig rten gyi'34° khams mun nag tu's#
byas nas mya nan las 'das-so*342 || bcom ldan ’das'343 de’i 'og gi char
yid bzan's4 Zes bya ba’i ston pa byon no || de’i*345 yan nan thos kyi
'dus pa gsum ste | ’dus pa dan po la bye ba ston phrag brgya’i dge
slon 1o || ’dus pa'346 giiis pa la gser gyi ri la bye ba ston phrag dgu
beu’o || gsum pa la bye ba ston phrag brgyad cu’o'347 || de’i tshe
sems dpa’ chen po klu’i rgyal po miiam med ces bya bar gyur to'34® ||
rdzu ’phrul gyi mthu dan ldan zin des sans rgyas byon pa thos nas
gnen gyi grogs rnams 'khor du byas te | klu'i gnas nas ’thon te |

1325 rab tu byun zin byun nas DQLNH: 336 nes DQNH : ne SL.

rab tu byun nas S : pabbaji, pabbajitva 1337 “debs so SDQH : ’debso LN.

Ja1p. 34. 1338 %5 ndi nya DH : ko'u di nya S :
1326 pskyed de SDQNH : bskyede L. ko di nya QLN.
1327 gkyes so SDQH : skyeso LN. 1339 bsal SDLNH : gsal Q.
1328 mchog go SDQNH : mchogo L. 134° ovi SDLNH : kyi Q.
1329 gnas so SDQH : gnaso LN. 1341 tu SDQNH : du L.
1339 len SDLNH : len pa Q. 1342 "das so SDQH : ’daso LN.
1331 mchog go SDQNH : mchogo L. 1343 beom ldan ’das SDQLNH : Sattha
1332 ¢in no SDQH : sino LN. JaIp. 34.
1333 curtsa brgyad SDQH : not in LN: 344 bzan SLNH : bzans DQ.
asiti Ja I p. 34. 1345 de’i SDQ : de yi LNH.
1334 ’das so SDQH : ’daso LN. 1346 qus pa : not in Pali.
1335 gans rgyas mya nan las ’das nas : 1347 cu’o SDQNH : bcu’o L.

parinibbutte pana tasmim Ja I p. 34. 1348 gyur to SDQ : gyur te LNH.
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REVATA BUDDHA 61

bye ba ston phrag brgya’i dge slon gi ’khor dan bcas pa’i bcom ldan
'das la lha’i rol mos fie bar mchod nas sbyin pa chen po phul-lo*349 ||
so so la lha’i gos!35° gnis giiis phul bas skyabs-su!35' ’gro ba’i tshul
khrims's5? la gnas-so'53 || de yan ston pa des ma ’ons pa na sans
rgyas-su'ss ’gyur bar lun bstan-no'5 || bcom ldan ’das de’i gron
khyer dge ba can Zes bya bar gyur te'356 | legs byin Zes bya ba’i rgyal
po ni (42b) yab-bo'#57 || dpal ldan ma Zes bya ba ni yum-mo*35® ||
nes 'gro dan goms byed ni nan thos kyi mchog-go*359 || 'char byed ni
e gnas-so'3%° || nan pa dan | e bar nan pa gnis'% ni fnan thos ma’i
mchog-go'3%2 || byan chub kyi'% $in ni klu §in-no®% || sku’i mtho
tshad du khru drug cu’o®% || sku tshe’i tshad ni lo ston phrag dgu
beu’o ||

bkra $is bzan po’i ’og tu ni || ’dren pa thugs bzan Zes bya ba ||
chos rnams kun la mtshuns med pa || sems can kun gyi mchog yin no ||

[Pa3s)

I.37 THE BHAGAVAN REVATA

de’i yan ’og gi char nam gru can gyi ston pa Zes bya ba byon no ||
de’i ’dus pa gsum du ’gyur3% te | 'dus pa dan po la bgran®$7 du
med pa Zes bya ba’o'3% || gnis pa la bye ba ston phrag brgya’i dge
slon no || de bzin du gsum pa yan-no*% || de’i tshe byan chub sems
dpa’ lhag ba’i lha Zes bya ba’i bram zer gyur to || ston pa’i chos b$ad
pa thos nas skyabs-su'37 ’gro ba’i tshul khrims™ la gnas-so's7? ||
mgo’i sten du thal mo sbyar nas ston pa la de’i fion mons rnams
spon*373 ba’i bsnags pa brjod nas bla gos kyis'37 mchod pas de yan
sans rgyas-su'7 ‘gyur ro zZes lun bstan to || slar yan de’i bcom ldan
'das kyi gron khyer ni nam gru bzan ldan Zes bya bar gyur to ||
yab ni $in tu rgyas pa Zes bya ba’i rgyal po’o || yum ni $in tu rgyas

1349 phul lo SDQNH : phulo L. 1362 mchog go SDQLH : mchogo N.

1359 o0s SDLNH : go Q. 1363 kyi SDQH : not in LN.

1351 gkyabs su SDQH : skyabsu LN. 1364 4in no SDQLH : &ino N.

1352 tshul khrims : not in Pali. 1365 cuw'o SDLNH : beua'o Q.

1353 gnas so SDQH : gnaso LN. 1366 gvur SDQL : gyur NH.

1354 rgyas su SDQH : rgyasu LN. 1357 bgran SDQNH : bgrans L.

1355 bstan no DQH : bstano LN : 358 bya ba’o SDQL : bya’o LH.
bstan to S. 1369 yan o SDQNH : yano L.

1356 gyur te SDQ : gyur to LNH. 1370 gkyabs su SDQH : skyabsu LN.

1357 yab bo SDQLH : yabo N. 1370 tshul khrims : not in Pali.

1358 yum mo SDQH : yumo LN. 1372 gnas so SDQH : gnaso LN.

1359 mchog go SDQNH : mchogo L. 1373 spon SDQH : spons LN.

1360 gnas so SDQH : gnaso LN. 137 kyis SDQ : kyi LNH.

1361 ghiis : not in Pali. 1375 rgyas su SDQH : rgyasu LN.
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62 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

ma zes bya ba’07 || chu lha dan lha tshans pa ni fian thos kyi
mchog-go'377 || yan dag ’byun Zes bya ba ni ne gnas so*7® || bzan mo
dan legs bzan mo ni nan thos ma’i mchog-go'37 || (43a) byan chub
kyi §in ni klu §in-no'®° || sku’i*s®* mtho tshad du khru brgyad cu’o ||
sku tshe’i tshad ni lo ston phrag drug cu’o*3®? ||

thugs bzan gi'3%3 ni ’og tu ni || 'dren pa nam gru can zes bya ||
mtshuns pa med cin dpe'3%4 med par || rgyal ba miiam med mchog tu

gyur ||

[.38 THE BHAGAVAN SOBHITA

de’i 'og gi char mdzes byed ces'3®5 bya ba’i ston pa byon no || de’i ’dus
pa gsum du gyur te | ’dus pa dan po la bye ba brgya’i dge slon 1o ||
gniis pa la bye ba dgu bcu’o || gsum pa la bye ba brgyad cu’o*3% ||
de’i tshe byan chub sems dpa’ mi pham pa Zes bya ba’i bram zer gyur
to || ston pa’i chos bstan pa thos nas skyabs-su'3%7 ’gro ba’i tshul
khrims's®® la gnas-so'®9 || sans rgyas la sogs pa’i dge slon gi dge 'dun
la sbyin pa chen po btan-no®9° || des yan sans rgyas-su's9* ’gyur bar
lun bstan-no'9? || slar'393 yan bcom ldan 'das de’i gron khyer chos
bzan Zes bya bar gyur to || yab ni chos bzan rgyal po’o || yum ni
chos bzan ma Zes bya ba’0'394 || mtshuns med dan legs spyan ni nian
thos kyi mchog-go'9 || yid ldan ni ne gnas-so'9 || rig ma dan legs
skyes ma ni fian thos ma’i mchog go || byan chub kyi $in ni klu éin
nid do || sku mtho tshad du'97 khru Ina bcu rtsa brgyad do || sku
tshe’i tshad ni lo ston phrag dgu beu’o ||

nam gru can gyi ’og tu ni || ’dren pa mdzes byed ces'39® bya ba ||

miam par bzag'399 cin thugs ni Zi || gan zag zla med mtshuns med do ||

1376 bya ba’o SD : bya’o QLNH. 1388 tshul khrims : not in Pali.

1377 mchog go SDQNH : mchogo L. 1389 gnas so SDQH : gnaso LN.
1378 gnas so SDQLH : gnaso N. 1399 bhtan no SDQH : btano LN.
1379 mchog go SDQNH : mchogo L. 1391 rgyas su SDQH : rgyasu LN.
1380 gin io SDQLH : &ino N. 1392 bstan no DQL : bstan to SNH.
1381 gkwi §': sku DQLNH. 1393 glar SQLNH : slarn D.

1382 cy’o SDLNH : beu'o Q. 1394 bya ba’o SDL : bya’o QNH.
1383 i SDQNH : not in L. 1395 mchog go SDQNH : mchogo L.
1384 dpe SDLNH : dpe’ Q. 1396 gnas so SDQLH : gnaso N.
1385 ces SDQH : %es LN. 1397 du SDQ : not in LNH.

1386 cyo SDLNH : bea'o Q. 1398 ces SDQ : zes LNH.

1387 gkyabs su SDQH : skyabsu LN. 1399 bzag DQLNH : grzag S.
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PADUMA BUDDHA 63

.39 THE BHAGAVAN ANOMADASSI

de’i 'og gi char bskal pa grans med pa (43b) gcig'4°® ’das nas bskal
pa gcig gi nan du sans rgyas gsum byon no || thugs ldan mthon
ba dan | padma°* dan | mi sbyin no || bcom ldan ’das thugs ldan
mthon gi ’dus pa gsum du gyur'4°? te | dan po la dge slon "bum
phrag gcig-go'4°3 || gnis pa la ’bum phrag bdun no || gsum pa la ’bum
phrag drug go || de nas byan chub sems dpa’ gnod sbyin'4°4 gcig tu
gyur to || rdzu 'phrul dan mthu chen po dan ldan pa’i bye ba ston
phrag [Pag6] brgya du ma’i gnod sbyin rnams kyi bdag por gyur
to || des bcom ldan ’das byon pa thos nas ’ons te sans rgyas la sogs
pa’i dge slon gi dge 'dun la sbyin pa chen po btan-no*° || ston pas
kyan ma ’ons pa’i sans rgyas-su-’'gyur-ro4°6 zes lun bstan no || gZzan
yan bcom ldan ’das thugs ldan mthon gi gron khyer ni la ba can Zes
bya bar ’gyur-ro'°7 || yab ni grags ldan rgyal po’o || yum ni grags
’dzin ma’o || nes bzan dan yid ldan ni nan thos kyi mchog-go'°® ||
chu lha'°9 ni ne gnas-so'4° || legs mdzes dan yid bzan ma ni nan thos
ma’i mchog-go“* || byan chub kyi $in ni srid sgrub kyi $in-no'+ ||
sku’i mtho tshad khru Ina beu rtsa brgyad-do''s || ’bum phrag gcig
gi lo ni sku tshe’i tshad do ||

mdzes byed kyi ni'4'4 ’og tu ni || rkan gnis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

thugs bzan mthon dan ’chi med grags || gzi brjid 1dan Zin rin mthon-no'4' ||

I.40 THE BHAGAVAN PADUMA

de’i 'og gi char padma'4'S Zes bya ba’i ston pa byon-no*#'7 || de’i yan
'dus (44a) pa'® gsum du 'gyur# te | ’dus pa dan po la bye ba ’bum
phrag gcig gi dge slon no || gnis pa la ’bum phrag gsum-mo'2° ||
gsum pa la gron med pa’i dgon par nags'4* tshal chen po na dge
slon '’bum phrag gnis gnas-so42? || de’i tshe de bZin gsegs pa yan de’i

1400 ocig SDQH : cig LN. M1 mchog go SDQLH : mchogo N.

101 padma SLNH : pad ma DQ. 412 gin no SDQLH : $ino N.

1402 ovur DQLNH : ’gyur S. 1413 brgyad do SDQLH : brgyado N.

93 ocig go SDQLH : gcigo N. 414 ni SDLNH : not in Q.

194 onod sbyin : yakkhasenapati Ja I 415 mthon no SDQLH : mthono N.
p- 36. 416 hadma SLNH : pad ma DQ.

195 btan no SDQH : btano LN. M7 byon no SDQNH : byono L.

1406 yovas su ‘gyur ro SDQH : rgyas 48 ’dus pa : savakasannipata Ja I
su ’gyuro L : rgyasu 'gyuro N. p- 36.

107 Ygyvur ro DQLNH : gyur to S. M9 Coyur SDQ : gyur LNH.

1408 1chog go SDQLH : mchogo N. 1420 gqum mo SDQH : gsumo LN.

1409 Tha SDQNH : la L. 1421 nags SQLNH : gnas D.

10 onas so SDQLH : gnaso N. 1422 onag so SDQH : gnaso LN.
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64 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

nags tshal chen por bzugs pa’i tshe | byan chub sems dpa’ sen ger
skyes par gyur to || ston pas ’gog pa la sfioms par zugs-so'423 || bzugs
pat424 mthon nas sems rab tu dan bas phyag byas nas bskor ba byas
te?5 | dga’ ba dan yid bde ba skyes-s0'4?¢ || lan gsum du sen ge’i
sgra bsgrags-so4*7 || Zag bdun du sans rgyas kyi phyir du dga’ ba
ma spans pas dga’ ba dan bde ba fid kyi spyod yul du ma phyin
par srog yons-su'4?® btan-no'429 snam ste blta zin ’dug-go'3° || ston
pa Zag bdun nas ’gog pa’i shoms par 'jug pa las lans nas | sen ge la
blta zin dge slon gi dge ’dun rnams kyis kyan sems dan bar byas nas
dge ’dun la phyag byed do Zes brjod cin dge slon gi dge ’dun $og ces
bsams te dge slon rnams de ma thag tu byon's* no || sen ges'43* dge
’dun la sems rab tu dan bar byed do || ston pas de’i sems la brtags
te ma ’ons pa na sans rgyas-su-’'gyur-ro433 zes lun bstan no || slar
yan bcom ldan ’das padma’i'434 gron ni tsam pa ka zes bya bar gyur
t035 || yab ni padma’i*3% rgyal po’o || yum ni mtshuns med ma Zes
bya’o || sa la dan u pa sa la ni nan thos kyi mchog-go'37 || chu lha
Zes (44b) bya ba ni ne gnas-so'43% || dga’ ma dan $in tu dga’ ma ni
nan thos ma’i mchog-go*439 || byan chub kyi $in ni sro na’i §in-no4° ||
sku’i mtho tshad du khru Ina beu rtsa brgyad do || sku tshe’i tshad
ni lo ston phrag gcig go ||

thugs ldan mthon gi ’og tu ni || rkan ghis mchog gi rdzogs sans rgyas ||
mtshan ni pad ma'44' Zes bya ba || gan zag zla med mtshuns med-do'44? ||
I.41 THE BHAGAVAN NARADA

de’i 'og tu mi sbyin'3 Zes bya ba’i ston pa byon no || de’i yan 'dus
pat4 gsum du ’gyur'44s te | ’dus pa dan po la bye ba ston phrag
brgya’i dge slon no || [Pagy| ghis pa la bye ba ’bum phrag dgu

™23 Zugs so SDQLH : zugso N. 1435 gyur to SQDNH : ’gyuro L.

1424 byugs pa SLNH : 7ugs par D : 3% padma’i SLNH : pad ma’i DQ.
7ugs pa Q. ™37 mchog go SDQH : mchogo LN.
1425 te SDQNH : ste L. 1438 gnas so SDQH : gnaso LN.
1426 gkves so SDQH : skyeso LN. 1439 mchog go SDQLH : mchogo N.
27 bsgrags so SH : sgrogs so D : 4% &in no SDQLH : $ino N.
sgrags so @ : sgragso LN. M4l pad ma D@ : padma SLNH.
1428 vons su SDQH : yonsu LN. 42 med do SDQNH : medo L.
129 btan no SDQLH : btano N. M43 mi sbyin SD@ : mes sbyin LNH :
14309 *dug go SDQH : ’dugo LN. Narada JaIp. 36 : ¢f. Mvy 3470 Narada :
131 byon SDQH : byin LN. Mis sbyin gyi bu.
1432 ges SDQLN : ge H. 1444 °dus pa : savakasannipata Ja I

33 rgyas su 'gyur ro SDQH : rgyas p. 36.
su 'gyuro L : rgyasu 'gyuro N. 1445 oyur SDQL : gyur NH.
34 padma’i SLNH : pad ma’i DQ.
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beu’o || gsum pa la bye ba brgyad cu dan ’bum phrag gcig go || de’i
tshe byan chub sems dpa’ dran sron gi*44 rab tu byun ba la'447 rab
tu byun ste mnon par Ses pa Ina dan siioms par ’jug pa brgyad po
dban du gyur te | sans rgyas la sogs pa’i dge slon gi dge 'dun la sbyin
pa chen po btan nas | tsan-dan'44® dmar pos mchod nas de yan des
ma ’ons pa na sans rgyas par 'gyur-ro*49 zes lun bstan to || bcom
ldan ’das de’i gron khyer ni ’byor ldan Zes bya bar ’gyur-ro'45° || yab
ni blo gros bzan po Zes bya ba’i rgyal po’o || yum ni yid ldan ma
zes bya ba’o || sa la bzan po dans | rgyal byed bses ghen ni nan
thos kyi mchog-go'5? || gnas mchog ni ne gnas so || mchog ma dan
'bras bu can ma ni nan thos ma’i mchog-go'53 || byan chub kyi $in ni
sron chen po’o || sku’i mtho tshad du khru brgyad cu'454 rtsa brgyad
pa’o || sku tshe’i tshad ni lo ston phrag dgu beu’o || (45a)

pad-ma'455 yi ni ’og tu ni || rkan giiis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

mtshan ni mi sbyin Zes bya ba || gan zag zla med mtshuns med do ||

I.42 THE BHAGAVAN PADUMUTTARA

sans rgyas mis sbyin's® gyi ’og gi char ’di nas bskal pa ’bum phrag
gcig gi'457 mgo'5® nas brtsams te | bskal pa geig nid kyi nan du sans
rgyas padma'#59 mchog ces bya ba byon no || de’i yan ’dus pa46e
gsum du ’gyur® te | ’dus pa dan po la bye ba ston phrag brgya’i
dge slon-no*%? || giiis pa la bai bha ra’i ri*4% la bye ba ston phrag
dgu beu’o || gsum pa la bye ba ston phrag brgyad cu’o'% || de’i tshe
byan chub sems dpa’ ral pa can Zes bya ba’i yul ’khor chen por skyes
so || sans rgyas la sogs pa’i dge 'dun rnams la chos gos dan bcas
pa’i sbyin pa chen po btan 10 || de yan des ma ’ons pa na sans

1446 oi SNLH : gis DQ. Narada : ¢f. Mvy 3470 Narada JaIp. 37:
47 rab tu byun ba la SLNH : not in  Mis sbyin gyi bu.
D@ : pabbajjam Ja I p. 37. 5T of DQH : gis SLN.
1448 tsan dan SDQLN : tsandan H : 58 mgo DQLNH : 'go S.
candanena Ja I p. 37. 1459 padma SQLNH : pad ma D.
1449 Cgyur ro SDLH : ’gyuro N : not in 1460 *qug pa : savakasannipata Ja I
Q. p- 37-
1450 “gyvur ro DQH : ’gyuro LN : gyur 1461 ovur SDQL : gyur NH.
to S. 1462 glon no SDQNH : slono L.
145! g3 la bzan po dan SDQH : not in 1463 baji bha ra’i ri SDLH : bai bha
LN : Bhaddasalo ca Ja I p. 37. rya’iri @ : bai bhara’iri: baidurya’i ri

1452 mchog go SDQNH : mchogo L. N : Vebharapabbate Ja I p. 37 : ¢f. Mvy
1453 mchog go SDQLH : mchogo N. 3321 Vaidurya-prabha : Vai du rya’i ’od.
1454 cu SDLNH : bcu Q. 1464 cwo SDNH : bew’o QL.

1455 pad ma D : padma SQLNH. 1465 btan no SDQLH : btano N.

1456 mis sbyin LNH : mi sbyin SDQ :
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66 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

rgyas par 'gyur-ro*466 Zes lun bstan-no%7 || gzan yan bcom ldan ’'das
padma% mchog gi dus su mu stegs Zes bya ba’i min yan med do ||
lha dan mi thams cad sans rgyas la skyabs-su'4%9 ’gro ba’o || de’i%47°
gron khyer ni nan'7 ba ldan Zes bya bar ’gyur-ro'7? || yab ni kun
dga’ bo Zes bya ba’i rgyal po’o || yum ni legs ma Zes bya ba’0'73 ||
lha’i spyan dan legs skyes ni nan thos kyi mchog-go“™ || yid bzan
Zes bya ba ni ne gnas-so'7 || grogs med ma dan mtshuns med ma
ni nan thos ma’i mchog-go'7% || byan chub kyi $in ni $a la’i §in'77
nid do || sku’i mtho tshad du khru brgyad cu*® rtsa brgyad do ||
sku’i ’od kun nas ’khor bat7 la dpag tshad bcu gnis-so4%° || (45b)
sku tshe’i tshad ni lo ’bum phrag gcig go ||

mi sbyin gyi ni ’og fiid du || rkan giiis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

1481 1482

rgyal ba pad ma*4®* mchog ces pa || mi ’khrugs rgya mtsho lta bu’o ||

.43 THE BHAGAVAN SUMEDHA

de’i ’og gi char bskal pa ston phrag gsum ’das nas | blo gros bzan
po dan | legs skyes Zes bya ba ni bskal pa gcig gi*4®3 nan du sans
rgyas gnis-su'4® gyur to || blo gros bzan po’i yan nan thos kyi 'dus
pa gsum du ’gyur te | 'dus pa dan po la gron khyer blta na sdug ces
bya ba na'® bye ba brgya'i zag pa zad pa’o || ’dus pa giiis pa la yan
bye ba dgu bcur 'gyur-ro*4*6 || "dus pa gsum pa la ni bye ba brgyad
cu’'0'%7 || de’i tshe byan chub sems dpa’ lus mchog ces bya ba bram
ze'i khye'ur gyur to || sa’i ’og tu gter du beug pa nid bye ba brgyad
cu’i4®® nor rnams spel nas sans rgyas la sogs pa’i dge slon gi dge
’dun la sbyin pa chen po phul te [Pa38] chos mian nas skyabs-su4%
'gro ba’i sdom pa la gnas-so0*49° || rab tu byun nas nags tshal du byon
no'9 || de yan ma ’ons pa na sans rgyas'49? bar lun bstan no || bcom

1466 >ovur ro SDQH : ’gyuro LN. 79 ba DQLNH : not in S.
1467 pstan no SDQNH : bstano L. 1480 ghis so SDQH : giiiso LN.
1468 padma SQLNH : pad ma D. 1481 pad ma D : padma SQLNH.
1469 skyabs su SDQH : skyabsu LN. 1482 o5 SH : zes DQLN.
470 de’i SDQ : de yi LNH. 1483 i SDQ : not in LNH.
M7 pan SQLN : dan DH. 1484 ofiis su SDQNH : ghisu L.
72 Coyur ro DQH : ’gyuro LN : gyur 1485 na SDQL : ni NH.
to S. 1486 oy ro SDQLH : ’gyuro N.
73 bya ba’o SDLNH : bya’o Q. 87 cwo SDLNH : beu'o Q.
17 mchog go SDQLH : mchogo N. 1488 cwi SDNH : beu'i QL.
75 gnas so SDQH : gnaso LN. 1489 skyabs su SDQH : skyabsu LN.
1476 mchog go SDQLH : mchogo N. 199 onas so SDQH : gnaso LN.
MT7T §a 1a’i $§in SDQ : $ala’i §in L : $va 1491 nags tshal du byon no : not in Pali.
la’i §in NH : Salarukkho Ja I p. 37. 1492 royas QLNH : rgya SD.

1478 cu SDLNH : beu Q.
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ldan ’das blo gros bzan po’i gron khyer ni blta na sdug ces bya bar
gyur to || yab ni legs sbyin Zes bya ba'’i rgyal po’o || yum ni legs sbyin
ma Zes bya ba’0'93 || nes 'byun dan thams cad ’dod ni fian thos kyi
mchog go || rgya mtsho Zes bya ba ni fie gnas-so'9 || dga’ ma dan
$in tu dga’ ma ni fian thos ma’i mchog-go'495 || byan chub kyi §in ni
Sin n1 pa chen po’0'96 || sku mtho tshad du khru brgyad cu'497 rtsa
brgyad-do'9® || (46a) sku tshe’i tshad ni lo ston phrag dgu bcu’o ||

pad ma'499 mchog gi ’og tu ni || 'dren pa blo bzan Zes bya ba ||

‘od zer drag cin rin la sems || thub pa ’jig rten kun gyi mchog ||

I.44 THE BHAGAVAN SUJATA

de’i 'og gi char legs skyes Zes'5°° bya ba’i ston pa byon no || de’i yan
nan thos kyi 'dus pa gsum du gyur to*°* | ’dus pa dan po la dge slon
ston phrag drug cu’o'5°? || gnis pa la ston phrag Ina bcu’o || gsum
pa la ston phrag bzi beu’o || de’i tshe byan chub sems dpa’ "khor
los sgyur ba’i rgyal por's°3 gyur te | sans rgyas byon Zes thos nas fie
bar son ste | chos thos nas sans rgyas la sogs pa’i dge ’dun la rin
po che sna bdun dan bcas pa’i glin chen po bzi’i rgyal srid sbyin
par btan nas | ston pa’i drun du rab tu byun-no'°4 || yul thams cad
na gnas pa’i yul du skyes pa’i nor blans nas gtsug lag khan rnams
rdzogs par bya ste | sans rgyas la sogs pa’i dge slon rnams la sbyin
pa chen po phul-10'5%5 || de yan ma ’ons pa na ston pas sans rgyas'5°
bar ’gyur-ro*s°7 zes'°8 lun bstan no || bcom ldan ’das de’i gron khyer
ni bkra $is bzan po Zes bya bar gyur to || yab ni drag po Zes bya ba’i
rgyal po’o || yum ni ’od ldan ma Zes bya ba’o || blta na sdug dan
lha gnis ni fian thos kyi mchog go || mi sbyin ni fie gnas-so*°9 || glu
ma dan glu ma’i phren's*® ba dan bcas pa ni fian thos ma’i mchog
go || byan chub kyi §in ni ’od ma chen po’o || de’i nan bug pa phra
mo can 1o || (46b) sdon po ni sdug po’o || sten na yul ga rma bya’i

193 bya ba’o SLNH : bya’o DQ. 1503 “khor los sgyur ba’i rgyal por DQ :

194 onas so SDQH : gnaso LN. khor lo sgyur ba’i rgyal por SLN : ’khor
195 mchog go SDQLH : mchogo N. los bsgyur ba’i rgyal por H : cakkavat-
1496 4in n1 pa chen po SDQH : éin ni  tiraja Ja I p. 38.

pa chen po LN : Mahaniparukkho Ja I 1594 hyun no SDQLH : byuno N.

p- 38. 1595 phul lo SDQLH : phulo N.
1497 cu SDLNH : beu Q. 1506 rgvas DQLN : rgya SH.
1498 hrgyad do SDQNH : brgyado L. 1597 “gyur ro SDQNH : ’gyuro L.
199 pad ma D : padma SQLNH. 1508 sans rgyas par ‘gyur ro : not in
1500 Zes SDQH : not in LN. Pali.
1501 to QNH : te SDL. 1509 gnas so SDQH : gnaso LN.

1502 cuw’o SDLNH : beu’o Q. 1510 phren DQLNH : ’phren S.
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gdugs ltar mdzes pa’i ’"dab ma can no || bcom ldan ’das de’i sku’i*s
mtho tshad du khru Ina beu’o || sku tshe’i tshad ni lo ston phrag
dgu beu’o|

siin po’i bskal pa de fiid la || ’dren pa legs skyes Zes bya ba ||

khyu mchog dpun pa sen ge’i ’gram || rin la sems zin's'? gzal du med ||

I.45 THE BHAGAVAN PIYADASSI

de’i ’og gi char ’di nas bskal pa brgya!s3 dan bco's4 brgyad kyi
mgo'5'5 nas brtsams nas bskal pa gcig la dga’ mthon dan | don mthon
dan | chos mthon ste sans rgyas gsum byon-no'¢ || dga’ mthon gi
yan nian thos ’dus pa gsum du ’gyur's'7 te | ’dus pa dan po la bye
ba ston phrag brgya’i dge slon no || gnis pa la bye ba dgu bcu’o ||
gsum pa la bye ba brgyad cu’o'5'® || de’i tshe byan chub sems dpa’
‘od sruns's' zes bya ba’i bram ze’i khye'ur gyur to || rig byed gsum
gyi pha rol tu phyin nas ston pa’i chos bstan pa thos te bye ba ston
phrag brgya’i nor yons-su's?° btan nas | [Pagg] dge ’dun gyi gtsug lag
khan byed cin skyabs-su'5?* son nas tshul khrims la gnas-so'522 || de
nas ston pas'?23 bskal pa'524 brgya dan bco's25 brgyad 'das nas sans
rgyas-su-'gyur-ro*»2% zes lun bstan-no'*7 || bcom ldan ’das de’i*5*®
gron khyer ni yid ldan Zes bya bar gyur to || yab ni legs sbyin Zes
bya ba’i rgyal po’o || yum ni zla ba ma Zes bya ba’0'5?9 || bskyans pa
dan kun mthon gnis ni fian thos kyi mchog-go'3° || mdzes byed ni
ne gnas-so's3' || legs skyes ma dan chos sbyin ma (47a) gnis ni fian
thos ma’i mchog-go*s32 || byan chub kyi §in ni pri yan ku'’i §in-no33 ||
sku’i mtho tshad du khru brgyad cu’o'534 || sku tshe’i tshad ni lo ston
phrag dgu becu’o ||

1524 pa SDLN : pas Q : illegible H.
zin DQLN : §in SH.

brgya SDLNH : brgyad Q.
151 beo SNH : bewa D : bewo QL.
mgo DQLNH : ’go S.

byon no SDQNH : byono L.

illegible H.
1526 rgvas su ‘gyur ro SDQH : rgyasu
‘gyuro L : rgyasu 'gyur ro N.

1516 1527 bstan no SDQNH : bstano L.

1517 ‘gyur SDQ : gyur LNH. 1528 de’i SDQH : de yi LN.
1518 cu’o SDLN : beu'o Q : illegible H. 1529 bhya ba’o DQ : bya’o SLNH.
1519 7od sruns S : ’od srun D : 'od  '93° mchog go SDQH : mchogo LN.

bsrun @ : ’od bsruns NL : illegible H :
Kassapo JaIp. 38: c¢f. Mvy 93 Kasyapa :

1531 gnas so SDQH : gnaso LN.
mchog go SDQLH : mchogo N.

’Od sruns. pri yan ku’i §in no SH : pri yam

1525 beco SLH : bewa D : bewo Q :

1520 yons su SDQH : yonsu LN.
1521 gkyabs su SDQH : skyabsu LN.
1522 gmas so SDQH : gnaso LN.
1523 pas SDLN : pa @ : illegible H.

ku’i §in no D : pri yam gu'’i éin no @ :

pri yan klu’i §in o L : pri yan ku’i $ino
N : Piyangurukkho Ja I p. 39.
1534 cu’o DLNH : beu'o @ : cupa’o S.
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legs skyes kyi ni ’og tu ni || ran byun ’jig rten ’dren pa fid ||

mtshuns dan mi mtshuns rin du sems || dga’ mthon grags pa chen po’o ||

.46 THE BHAGAVAN ATTHADASSI

de’i 'og gi char bcom ldan ’das's35 don mthon Zes bya ba byon-nos36 ||
de’i yan fian thos kyi ’dus pa gsum du ’gyur'ss7 te | ’dus pa dan po

la ’bum phrag dgu bcu rtsa brgyad kyi dge slon-no's3® || gnis pa la 3
'bum phrag brgyad cu'39 rtsa brgyad-do'4° || de bzin du gsum pa

la yan no || de’i tshe byan chub sems dpa’ mtshams'54 bzan Zes bya

ba rdzu 'phrul dan ldan pa’i dka’ thub par gyur to || Tha’i ’jig rten

gyi man da ra ba’i»4> me tog gi gdugs blans nas ston pa la mchod

do || de yan des lun bstan to || bcom ldan ’das de’i gron khyer ni 1o
mdzes byed ces bya bar gyur to || yab ni rgya mtsho Zes bya ba’i
rgyal po’o || yum ni blta na sdug ma’o || zi ba dan fie bar Zi ba ni
nan thos kyi mchog-go's43 || ’jigs med ni nie gnas-so'44 || chos ma dan
chos bzan ma ni nan'45 thos ma’i mchog go || byan chub kyi $in ni
tsam pa ka'i §in no || sku’i*»46 mtho tshad du khru brgyad cu'47 rtsa 15
brgyad do || sku’i ’od kun nas ’khor ba la dus thams cad du dpag
tshad gcig gi bar du khyab cin gnas-so'54® || sku tshe’i tshad ni lo
’bum phrag gcig go ||

siiin po’i bskal pa de fiid la || don mthon mi yi*549 khyu'55° mchog (47b)
ni || 20

mun pa chen po bsal nas ni || yan dag byan chub mchog thob-bo®35! ||

I.47 THE BHAGAVAN DHAMMADASSI

de’i ’og gi char chos mthon Zes bya ba’i ston pa byon no || de’i yan
nan thos kyi'52 "dus pa!53 gsum du 'gyur'ss4 te | "dus pa dan po la
bye ba brgya’i dge slon-no's || gnis pa la bye ba bdun cu’o'5¢ ||

1535 beom ldan ’das : sattha Ja I p. 546 sku’i SDQH : sku LN.

39. 1547 cu SDLNH : becu Q.
1536 hyon no SDQLH : byono N. 1548 gnas so SDQLH : gnaso N.
1537 "gyur SDQ : gyur LNH. 1549 mi yi SDQH : mi’i LN.
1538 slon no SDQLH : slono N. 1559 khyu SDQNH : mkhyu L.
1539 cu SDLNH : beu Q. 1551 thob bo SDQNH : thobo L.
1549 brgyad do SDQLH : brgyado N. 1552 kyi S: not in DQLNH.
1541 mtshams SDQH : ’tshams LN. 1553 fian thos kyi 'dus pa : savakasan-
1542 man da ra ba’i DQH : manda ra nipata Ja I p. 39.

ba’i S: man da ra ba’i LN. 1554 "gyur SDQL : gyur NH.
1543 mchog go SDQLH : mchogo N. 1555 glon no SDQNH : slono L.
1544 gnas so SDQLH : gnaso N. 1556 cu’o SDLNH : beu'o Q.

1545 fan SDQLH : can N.
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gsum pa la bye ba brgyad cu’o'57 || de’i tshe byan chub sems dpa’
lha’i*s58 rgyal po brgya byin du gyur to'559 | lha’i dri bzan dan | me
tog dan | 1ha’i rol mo rnams kyis mchod de | de yan ma ’ons pa na
sans rgyas's% bar lun bstan to || bcom ldan ’das de’i gron khyer ni
skyabs Zes bya bar gyur to || yab ni skyabs kyi rgyal po Zes bya’o ||
yum ni $in tu dga’ ma zes bya ba’o || padma's® dan lhar gyur pa ni
nan thos kyi mchog-go'%? || legs spyan Zes bya ba ni ne gnas-so'53 ||
dge ma dan bden ma Zes bya ba ni nan thos ma’i mchog go || byan
chub kyi §in ni bim pa dza la’i*s% $in no || sku’i mtho tshad du khru
brgyad cu’o'% || sku tshe’i tshad ni lo ’bum phrag gcig go ||

siin po’i bskal pa de fiid la || chos mthon grags pa chen po yis ||

mun pa chen po becom nas ni || lha dan beas pa snan bar mdzad ||

1.48 THE BHAGAVAN SIDDHATTHA

[Pago] de’i ’og gi char ’di nas bskal pa dgu bcu rtsa bzi nas mgo*5%6
brtsams nas bskal pa gcig la don grub ces'5%7 bya ba’i sans rgyas gcig
byon no || de’i*»%® yan nan thos kyi 'dus pa gsum du 'gyur's% te ||
'dus pa dan po la bye ba ’bum phrag gcig gi dge slon-no*7 || gnis pa
la bye ba dgu beu’o || (48a) gsum pa la bye ba brgyad cu’o™ || de’i
tshe byan chub sems dpa’ gzi brjid drag po dan | mnon par $es pa’i
stobs dan ldan pa’i dka’ thub pa bkra §is bzan po Zes bya bar gyur
to || éin ’dzam bu chen po’i ’bras bu blans nas de bZin gsegs pa la
phul-10'572 || ston pas ’bras bu de gsol nas bskal pa dgu beu rtsa bzi’i
‘og tu byan chub sems dpa’ ma ’ons pa na sans rgyas-su-’gyur-ro*73
zes lun bstan-no'57 || bcom ldan ’das de’i gron khyer ni bai bha ra's75
zes bya bar gyur to || yab ni rgyal ba’i*57% sde Zes bya ba’i rgyal po’o ||
yum ni legs gyur ma Zes bya ba’o || man du ’byun dan bses giien bzan
po's77 nits7® fian thos kyi mchog go || nam gru can ni fie gnas-so'7 ||

1557 cuw’o SDLNH : beu'o Q. 1569 gyur SDQ : gyur LNH.

1558 ha’i SDQH : lha yi LN. 1579 slon o SDQLH : slono N.

1559 to DQH : te SLN. 157 cu’o SDLNH : beu’o Q.

1560 rovas LN : rgya SDQH. 1572 phul lo SDQLH : phulo N.

1561 padma SQLNH : pad ma D. 1573 rgyas su ‘gyur ro SDQH : rgyas
1562 mchog go SDQH : mchogo LN. su ‘gyuro L : rgyasu’gyur ro N.

1563 gnas so SDQLH : gnaso N. 1574 bstan no SDQH : bstano LN.

1564 bim pa dza la’i DQH : pim pa dza 1575 bai bha ra SDLNH : be bha ra @ :
la’i §: pim ba dza la’i LN : bimbijalo Vebharam Ja I p. 40.

JaIp. 39. 1576 bha'i SDQLN : po’i H.
1565 cwo SDLNH : beu'o Q. 1577 po SDQH : po’i LN.
1566 mgo DQLNH : ’go S. 1578 ni SDQH : not in LN.
1567 ces SH : Zes DQLN. 1579 gnas so SDQH : gnaso LN.

1568 de’i SDQH : de yi LN.
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71 byed len ma dan legs brtan ma ni fian thos ma’i mchog go || byan
chub kyi §in ni kani ka’i §in'5%° no || sku’i mtho tshad ni khru drug
cu’o%® || sku tshe’i tshad ni lo ’bum phrag gcig go ||

1582 H

chos mthon gi ni ’og fid du || ’jig rten 'dren pa don grub kyis

mun pa thams cad bcom nas ni || nam-mkha’*583 fii ma ar ba bzin ||

I.49 THE BHAGAVAN TiISsA

de’i ’og gi char ’di nas bskal pa 'bum phrag dgu bcu rtsa giis nas
mgo'5%4 brtsams nas bskal pa gcig la dkar rgyal dan | gyur pa Zes bya
ba’i sans rgyas giiis byon no || bcom ldan ’das dkar rgyal de’i yan
’dus pa gsum du gyur's®s te | "dus pa dan po la bye ba brgya’i dge
slon no || gnis pa la bye ba dgu bcu’o || gsum pa la bye ba brgyad
cu’0'58 || de’i tshe (48b) byan chub sems dpa’ lons spyod chen po
dan | grags pa chen po dan ldan pa’i legs skyes Zes bya ba’i rgyal
rigs-su'®7 gyur pa | dka’ thub pa’i rab tu byun ba la rab tu byun nas
rdzu ’phrul dan ldan par gyur te | sans rgyas byon pa thos nas lha’i
me tog man da ra ba'®*® dan | padma's® dan | pa ri ccha ttra’i*s9°
me tog rnams blans nas ’khor bzi’i nan du gsegs pa’i de bzin gsegs
pa la mchod nas | nam-mkha’i*?9" me tog gi bla res bres-so'59? || sans
rgyas's93 des yan's94 ’di nas bskal pa dgu bcu rtsa ghis nas sans's95
rgya bar 'gyur-ro's9° Zes lun bstan t0'97 || bcom ldan ’das de’i gron
khyer ni dge ma Zes bya ba’o'59® || yab ni skye bo dad pa can Zes
bya ba’i rgyal po’i rigs-so'99 || yum ni padma'é°® Zes bya ba’o ||
tshans pa’i lha dan ’char byed ni nan thos kyi mchog-go'6°* || yan
dag mchog ni fie gnas-s0'®°? || myur ma dan legs sbyin ma ni nan
thos ma’i mchog-go'%°3 || byan chub kyi §in ni a sa na’i $in no || sku’i

1580 kani ka’i $in Q : karni ka’i $in 1591 pam mkha’i SDQH : namkha’i
SDLNH : Kanikararukkho Ja I p. 4o0. LN.

1581 cy'o SDLNH : bew'o Q. 1592 bres so SDQLH : breso N.

1582 kyis SLNH : kyi DQ. 1593 sans rgyas : Sattha Ja I p. 40.

1583 pam mkha’ SH : nam khar DQ : 594 yan DQLNH : kyan S.
namkha L : namkha’ N. 1595 sans S: 'tshan DQLNH.

1584 mgo DQLNH : ’go S. 1596 gyur ro SDQH : ’gyuro LN.

1585 gyur SLNH : *gyur DQ. 1597 bstan to SDQH : bstano LN.

1586 cw’o SDLNH : beu'o Q. 1598 bya ba’o SD : bya’o QLNH.

1587 rigs su SDQH : rigsu LN. 1599 rigs so SDQH : rigso LN.

1588 man da ra ba DQH : manda ra ba 1600 padma SQLNH : pad ma D.
S : man da ra ba LN. 1601 mchog go SDQH : mchogo LN.

1589 padma SQLNH : pad ma D. 1602 onas so SDQH : gnaso LN.

1603

1599 pa ri ccha ttra’i DQLNH : pa ri
ccha ttri’i S : paricchattaka Ja I p. 40.

mchog go SDQLH : mchogo N.

[
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mtho tshad la khru drug cu’o'°4 || sku tshe’i tshad ni lo ’bum phrag
geig-go'®s ||

don grub kyi ni ’og nid du || gan zag zla med mtshuns med pa ||

tshul khrims dpag med mtha’ yas grags || ’jig rten dren pa dkar'6°6 rgyal

mchog ||

I.50 THE BHAGAVAN PHUSSA

de’i 'og gi char gyur pa Zes bya ba’i ston pa byon-no'®°7 || de’i yan
'dus pa'°® gsum du gyur'®® te | ’dus pa dan po la ’bum phrag drug
cu’i'° dge slon-no'™ || giis pa la ’bum phrag Ina beu’o || gsum pa
la ’bum phrag sum cu'é*? rtsa gnis-so'®3 || de’i tshe byan chub sems
dpa’ rnam par (49a) rgyal'®4 byed ces'®5 bya ba’i rgyal rigs-su'66
gyur t0*%7 || rgyal po chen po’i rgyal rigs spans nas ni ston pa’i drun
du rab tu byun ste | sde snod gsum [Pa41] bslabs nas skye bo man
po la dam pa’i chos ston cin 'chad pa dan | tshul khrims kyi pha rol
tu phyin pa rdzogs par byas nas de yan de bzin du ’tshan rgya bar
‘gyur ro Zes lun bstan to || bcom ldan ’das de’i gron khyer ni gsal
ldan Zes bya bar gyur to || yab ni rgyal ba’i sde Zes bya ba’i rgyal
po’o || yum ni dpal ldan ma Zes bya’o || legs bsruns'®® dan chos kyi
sde ni nan thos kyi mchog go || ’jigs bcas ni nie gnas-so'6*9 || phren'62°
ba ma dan ne ba’i phren'é** ba ma ni fian thos ma’i mchog go || byan
chub kyi $in ni skyu ru ra’i §in no || sku’i mtho tshad du khru Ina
beu rtsa brgyad do || sku tshe’i tshad ni lo ston phrag dgu beu’o ||

siin po’i bskal pa de fiid la || ston pa bla na med par gyur ||
mtshuns dan mi mtshuns dpe med pa || ’jig rten mchog gi 'dren par gyur ||
I.51 THE BHAGAVAN VIPASSI

de’i ’og gi char ’di nas bskal pa dgu bcu rtsa gcig la bcom ldan ’das
rnam par gzigs zes bya ba byon no || de’i yan ’dus pa'6?? gsum du

1604 cy'o SDLNH : bew'o Q. 1614 roval SDLNH : not in Q.

1605 gcig go SDQLH : gcigo N. 1615 ces SNH : 7es DQL.

1606 qkar SNH : dka’ DQL. 1616 yigs su SDQLH : rigsu N.

1607 byon no SDQNH : byono L. 1617 to SLNH : te DQ.

1608 vqus pa : savakasannipata Ja I 1618 bsruns SLNH : bsrans D : bsrun
p- 40. Q.

1609 gyur SLNH : *gyur DQ. 1619 gnas so SDQLH : gnaso N.

1610 cwi SDNH : bew'i QL. 1620 phren DQLNH : ’phren S.

1611 glon no SDQLH : slono N. 1621 phren DQLNH : 'phren S.

1612 oy SDNH : beu QL. 1622 vqug pa : savakasannipata Ja I

1613 ofiis so SDQLH : ghiso N. p- 41.
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gyur te | 'dus pa dan po la dge slon ’bum phrag dgu bcu rtsa brgyad
do || gnis pa la ’bum phrag gcig go || gsum pa la ston phrag brgyad
cu’0'%23 || de’i tshe byan chub sems dpa’ rdzu 'phrul ldan Zin mthu
che bas mtshuns pa med pa’i klu’i rgyal por gyur te | rin po che sna
bdun gyis brgyan pa’i gser (49b) gyi ba dan chen po bcom ldan ’das
la phul lo || des yan ’di nas bskal pa dgu bcu rtsa gcig nas'®24 sans
rgyas'?s bar 'gyur-ro*62¢ Zes lun bstan no || bcom ldan ’das de’i gron
khyer ni blo gros gnen Zes bya bar gyur to || yab ni giien gyi rgyal
po Zes bya ba’o || yum ni blo gros giien ma Zes bya ba’o || phun po
dan dkar rgyal ni nian thos kyi mchog-go'$*7 || mya nan med ni fie
gnas-so0'%?® || zla ba ma dan zla ba’i bSes ghien ma ni nan thos ma’i
mchog go || byan chub kyi $in ni pa ti 1i’i §in*?9 no || sku’i*®3° mtho
tshad du khru brgyad cu’o'%3" || sku’i ’od la rtag tu dpag tshad bdun
du ’phro 7in gnas-so'63 || sku tshe’i tshad ni 10*933 ston phrag brgyad
cu’o'634 ||

gyur pa yi ni ’og tu ni || rkan gnis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

mtshan ni rnam par gzigs Zes bya || spyan ldan ’jig rten bskyed pa’o ||

I.52 THE BHAGAVAN SIKHI

de’i ’og gi char ’di nas bskal pa sum cu'35 rtsa giis nas gtsug tor can
dan | thams cad skyob ces pa’i sans rgyas gnis'®3% byon no || gtsug
tor can gyi yan nan thos kyi ’dus pa gsum du ’gyur'é37 te | ’dus pa
dan po la 'bum phrag gcig gi dge slon no || gnis pa la ’bum phrag
brgyad cu’o'%3® || gsum pa la ’bum phrag beu’o || de’i tshe byan chub
sems dpa’ sgra’i dban po Zes bya ba’i rgyal por gyur te | sans rgyas
dan bcas pa’i dge ’dun rnams la chos gos dan bcas pa’i sbyin pa
chen po phul-101%39 || rin po che sna bdun gyis'%4° so sor brgyan pa’i
(50a) glan po che phul nas | glan po che’i tshad tsam ri zin run ba’i
yo byad rnams phul lo || des yan ’di nas bskal pa sum cu'4 rtsa
gcig nas sans rgyas-su-'gyur-ro'%4? zes lun bstan to || gZzan yan bcom

1623 w0 SDLNH : beu'o Q. 1633 1o SDQNH : la L.

1624 pag DQLNH : na S. 1634 cu'o SDLNH : bew'o Q.

1625 rovas QLN : rgya SDH. 1635 cu SDLNH : beu Q.

1626 v9vur ro SDQNH : gyuro L. 1636 ofiis SLNH : not in DQ : dve Ja I
1627 mchog go SDQH : mchogo LN. p- 41.

1628 gnas so SDQNH : gnaso L. 1637 “gyur SDQ : gyur LNH.

1629 pa ti 11 §in DH : pa di i éin 938 cu'o SDLNH : beu'o Q.
SQ : padila’i §in LN : Patalirukkho Ja 1639 phul lo SDQLH : phulo N.

Ip. 41. 1640 gvis DQLNH : gyi S.
1630 gkw’i SDQLH : sku N. 1641 ¢y SDLNH : beu Q.
1631 cy'o SDLNH : beu'o Q. 1642 1ovag su 'gyur ro SDQNH : rgyasu

1632 gnas so SDQLH : gnaso N. ‘gyuro L.
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ldan ’das de’i gron khyer ni skya rens'643 Idan Zes bya'$44 bar gyur
to || yab ni skya rens ldan Zes bya ba’i rgyal po’o || yum ni 'od ldan
ma'é45 Zes bya ba’o'616 || mnon ’byun dan yan dag ’byun'é4 ni nan
thos kyi mchog go || dge bar byed pa ni ne gnas-so'®4® || ma gi la
dan padma'$49 ni fian thos ma’i mchog go || byan chub kyi $in ni pun
da 11 ka'’i §in'%5° no || [Pag2] sku’i mtho tshad du khru sum cu's
rtsa bdun du ’gyur-ro*5? || sku’i od dpag tshad gsum du ’phro zin
gnas-s0'%3 || sku tshe’i tshad ni lo ston phrag sum cu'%54 rtsa bdun
o |

rnam par gzigs kyi ’og tu ni || rkan ghis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

mtshuns med rgyal ba gtsug tor can || gan zag zla med mtshuns med do ||

I.53 THE BHAGAVAN VESSABHU

de’i ’og gi char thams cad skyob ces'®55 bya ba’i sans rgyas byon-
1056 || de’i*657 yan ’dus pa'%s® gsum du gyur's9 te | 'dus pa dan po
la 'bum phrag brgyad cu’i**¢° dge slon no || gnis pa la ’bum phrag
sum cu'%%* rtsa bdun no'%%? || gsum pa la ’bum phrag drug cu’o*%%3 ||
de’i tshe byan chub sems dpa’ blta na sdug ces bya ba’i rgyal por
gyur te | sans rgyas la sogs pa’i dge 'dun la chos gos dan bcas pa’i
sbyin pa chen po phul nas de’i drun du rab tu byun ste | spyod pa
dan | yon tan dan ldan pas sans rgyas dkon mchog (50b) la ri mor
byas te dga’ bar gyur to0'%%4 || de yan bcom ldan ’das kyis ’'di nas
bskal pa sum cu665 rtsa gcig nas sans rgyas-su-’gyur-ro*6%6 zeg67 Jun
bstan to || gzan yan bcom ldan ’das de’i gron khyer ni yid ldan Zes
bya bar gyur to || yab ni legs par gnas Zes bya ba’i rgyal po’o || yum
ni grags ldan ma Zes bya ba’o || ian pa dan mchog ni fian thos kyi

1643 yens SDQH : ren LN. 1656 byon no SDQNH : byono L.
1644 hya DQH : not in SLN. 1657 de’i SDQ : de LNH.
1645 ma SDQH : not in LN. 1658 'dqus pa : savakasannipata Ja I
1646 hya ba’o SDLNH : bya’o Q. p- 42.
1647 “hyun SDLNH : byun Q. 1659 gyur SLNH : ’gyur DQ.
1648 onas so SDQH : gnaso LN. 1660 cwi SDNH : bewi QL.
1649 padma SQLNH : pad ma D. 1661 .y SDNH : beu QL.
1650 pun da 1T ka'i éin D : punda ri 1662 'hym phrag sum cu rtsa bdun :
ka’i §in SLNH : pun da ra ki’i §in @ : sattati Ja I p. 42.
Pundarikarukkho Ja I p. 42. 1663 cw’o SDLNH : beu'o Q.
1651 ¢y SDLNH : beu Q. 1664 ovur to SDLNH : byed to Q.
1652 ogyur ro SDQLH : ’gyuro L. 1665 cu SDLNH : beu Q.
1653 gnas so SDQNH : gnaso L. 1666 rovas su 'gyur ro SDQH : rgyasu
1654 ¢y SDLNH : beu Q. ‘gyuro LN.

1655 ces SDQLH : 7es N. 1667 ces SQLNH : as D.
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KAKUSANDHA BUDDHA 75

mchog-go'%%® || fie bar Zi ba ni fie gnas-so0'%% || phren'7° ba ma dan
phren'é™ ba dan bcas pa ma ni fian thos ma’i mchog-go'%7? || byan
chub kyi §in ni sa la’i §in'%73 no || sku’i mtho tshad ni khru drug cur
‘gyur-r0'67 || sku tshe’i tshad ni 107 ston phrag drug cu’o'%7° ||

Bv XXII 1 sfiin po’i bskal pa de fiid la || gan zag zla med mtshuns pa med ||

[

mtshan ni thams cad skyob ces pa || rgyal ba de ni ’jig rten bskyed ||

I.54 THE BHAGAVAN KAKUSANDHA

de’i yan ’og gi char bskal pa ’di 1a'677 sans rgyas bzi byon-no'7® || log
pa'%79 dad sel dan | gser thub dan | 'od sruns'é®® dan | bdag cag gi
becom ldan ’das-so0*%® || gZan yan bcom ldan ’das log pa'®%* dad sel
gyi fian thos kyi ’dus pa'®®3 ni gcig-go'6%4 || de la ston phrag bzi beu’i 10
dge slon-n0'% || de’i tshe byan chub sems dpa’ dge ba Zes bya ba’i
rgyal por gyur to || sans rgyas la sogs pa dge 'dun la lhun bzed chos
gos dan bcas pa’i sbyin pa nid dan | mig sman dan | sman la sogs
pa phul nas ston pa’i chos bstan pa thos nas rab tu byun-no'®® || de
yan ston pas lun bstan to || gZzan yan bcom ldan ’das log pa'é%7 dad 15
sel (51a) de’i gron khyer dge ba Zes bya bar ’gyur-ro'®®® || yab ni me
sbyin'6%9 bram ze'%9° Zes bya ba’o || yum ni bram ze mo grogs ma’o ||
bi dhu ra'é9* dan yan dag ’tsho ni fian thos kyi mchog-go'%9? || bram
ze blo gros ni fie gnas-s0'%93 || miam byed dan tsam pa ka ni fian thos
ma’i mchog-go'%94 || byan chub kyi $in ni §in $i ri sa chen po’o'%9 || 20

1668 1ychog go SDQNH : mchogo L. 1683 fian thos kyi ’dus pa : sannipata

1669 gnas so SDQH : gnaso LN. Ja Ip. 42.

1670 phren DLNH : 'phren SQ. 1684 gcig go SDQH : gcigo LN.

1671 phren DQLNH : ’phren S. 1685 slon no SDQNH : slono L.

1672 mchog go SDQLH : mchogo N. 1686 byun no SDQH : byuno LN.

1673 sz la’i §in SDLNH : sala’i éin Q: 87 pa SQLN : par DH.
Salarukkho Ja I p. 42 : ¢f Mvy 4223 1688 Sovur ro DQN : ’gyuro L : ‘gyur
Salavrksa : Sin sa la. to SH.

1674 >oyur ro SDQNH : 'gyuro L.

1675 1o DH : not in SQLN : ayu Ja I
p. 42.

1676

dgu cu’o LN : satthi Ja I p. 42.

1677 1a SDQH : las LN.

1678 Lyon no SDQNH : byono L.

1679 pa SQLN : par DH.

1680 76 sruns S : ’od srun DH : ’od
bsrun QLN.

1681 das so SDQNH : ’daso L.

1682 1o SQLH : par DN.

drug cu’o SDH : drug bcu’o @ :

1689 e sbyin DQLNH : mi sbyin S :
Aggidatto Ja I p. 42.

1690 e D : ze’i SQLNH.

1691 bi dhu ra SDLNH : bhi dhu ra Q :
Vidhuro Ja I p. 42.

1692 chog go SDQNH : mchogo L.

1693 gnas so SDQNH : gnaso L.

1694 mchog go SDQNH : mchogo L.

1695 $in 4i ri sa chen po SDQNH : §in
§i ri $a chen po L : Mahasirisarukkho Ja

I p. 42.



Bv XXIIT 1

76 RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

sku’i99% mtho tshad la khru bzi beur ’gyur-rot697 || sku tshe’i tshad
ni lo ston phrag bzi beu’o ||

thams cad skyob kyi ’og tu ni || rkan ghis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

mtshan ni log pa'®9® dad sel zes || gzal med rin la sems dpa’ *0"099 ||

.55 THE BHAGAVAN KONAGAMANA

[Pa43] de’i 'og gi char ston pa gser thub ces bya ba byon-no'7°° || de’i
yan nan thos kyi ’dus pa gcig ste | de la ston phrag sum cu’i'’* dge
slon du 'gyur-ro'7°? || de’i tshe'7°3 byan chub sems dpa’ ri Zes bya ba’i
rgyal por gyur to || blon po’i tshogs'7°4 man po dan'7° ’khor dan bcas
pa chos bstan pa thos nas | sans rgyas la sogs pa’i dge slon gi dge 'dun
rnams mgron'7°% du gner nas sbyin pa chen po phul te ston pa’i drun
du son ste | lhun bzed dan | rgya’i dar'7°7 dan'7°® | gron khyer gsal
ldan gyi yul'’*9 gyi ras dan | la ba dan | du ku la’i'™° rag'™ dan | dar
gos gser ma rnams phul te | ston pa’i drun du rab tu byun-no'™*? || de
yan sans rgyas-su'7s 'gyur bar lun bstan-no'74 || bcom ldan ’das de’i
gron khyer ni mdzes ldan Zes bya bar ’gyur-ro'™5 || yab ni gnod sbyin
zes bya ba’i bram ze’o || yum ni mchog ma Zes bya ba’i bram (51b)
ze mo’o'™0 || ’jigs byed dan mchog ni nan thos kyi mchog-go'™7 ||
bkra §is Zes bya ba ni ne gnas-so'™® || rgya mtsho ma dan mchog ma
ni nan thos ma’i mchog-go'™9 || byan chub kyi $in ni u dum ba ra’i
§in'72° no || sku’i mtho tshad la khru ni $u’o || sku tshe’i tshad ni lo
ston phrag sum cu’o'7?" ||

1696 skwi LNH : sku SDQ. 1710 1a ba, dan du ku la : not in Pali.

1697 “gvur ro SDQ : ’gyur to LNH. 7 du ku la’i ras SDLNH : ru ku la’i

1698 pa SQLN : par DH. ras @ : dukulani Ja I p. 43.

1699 dpa’ 0 S: pa’o DQLNH. 1712 hyun io SDQNH : byuno L.

1790 hyon no SDQNH : byono L. 713 rgyas su SDQH : rgyasu LN.

791 cu’i SDLNH : beu’i Q. 174 bstan no SDQLH : bstano N.

1702 Povur ro DQ : ’'gyuro LN : gyur 75 Pgyur ro DQ : 'gyuro LN : gyur to
to SH. SH.

1703 de’i tshe SDQLN : de la H. 716 mo’o SDQ : ma’o LNH.

1704 tshogs SQLNH : tshegs D. 7 mchog go SDQH : mchogo LN.

1795 dan SLN : not in DQH. 178 gnas so SDQH : gnaso LN.

1706 meron SDH : ’gron QLN. 719 mchog go SDQNH : mchogo L.

1707 rgya’i dar SDLNH : rgyal dar @ :  '7?° u dum ba ra’i §in QH : u dum wa
koseyyam Ja I p. 43. ra’i §in S: u dum ba ra’i §in D : u dum

1708 dJan SDQLH : not in N. ba ri’i §in LN : Udumbararukkho Ja I

1799 yul DQLNH : yum S: Gron khyer p. 43.
gsal ldan gyi yul : not in Pali. 1721 cu’o SDLNH : beu'o Q.
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Bv XXV 1

KASSAPA BUDDHA 77

log par dad sel ’og tu ni || rkan giiis mchog gi rdzogs sans rgyas ||
mtshan ni rgyal ba gser thub-bo'72? || mi yi'7?3 khyu mchog ’jig rten
gtso ||

I[.56 THE BHAGAVAN KASSAPA

de’i ’og gi char ’od sruns'7*4 Zes bya ba’i ston pa byon no || de’i'7?5
yan 'dus pa'7? gcig ste | de la dge slon ston phrag fi §u’o || de’i
tshe byan chub sems dpa’ ’od bskyor Zes bya ba’i bram ze’i khye ur
gyur nas | rig byed gsum'7>7 gyi pha rol tu'7?® son te'7?9 | sa dan bar
snan'73° thams cad la grags-so'73* || bum pa byed pa’i rdza mkhan
gyi grogs por gyur to || byan chub sems dpa’ rdza mkhan dan ’grogs
te ston pa’i drun du fie bar son ste'73? | chos kyi gtam thos nas rab
tu byun-no'733 || brtson ’grus cher bskyed nas sde snod gsum bslabs
te spyod pa dan ldan pas'734 sans rgyas kyi bstan pa mdzes par byed
do || de yan ston pas lun bstan no || bcom ldan ’das de’i bltam'735
pa’i bar'736 gron khyer ni ba ra na sr'737 zes bya ba’o'73® || yab ni
tshans byin Zes bya ba’i bram ze’o || yum ni 'byor ldan ma Zes bya
ba’i bram ze mo’o || dkar rgyal dan bha ra dha dza'739 ni nan thos
kyi mchog-go'™° || thams cad bses ghien ni fie gnas-so'™! || rjes-su'™2
len ma dan ston rgyas ma ni nan (52a) thos ma’i mchog-go'73 || byan
chub kyi $in ni nya gro dha’i §in'7#4 no || sku’i mtho tshad du khru
ni $u par gyur to || sku tshe’i tshad ni'™5 lo ston phrag ni su’o ||

gser thub kyi ni 'og tu ni || rkan giiis mchog gi rdzogs sans rgyas ||
mtshan ni rgyal ba ’od srun o || chos kyi rgyal po'™ *od mdzad do ||

1722 thub bo SDQNH : thubo L. 1737 baranasi DQ: waranasiS: ba

1723 miyi SDH : mi’'i QLN. rana si LN : wa ra na si H: Baranast

1724 2od sruns S: ’od srun DQH : od  JaIp. 43 : ¢f. Mvy 4104 Baranasi : Va
bsruns LN. ra na sl.

1725 de’i SDQ : de LNH. 1738 bya ba’o SDLNH : bya’o Q.

1726 >qus pa : savakasannipata Ja I 1739 bha ra dha dza SN : bha ra dhwa
p- 43- rdza D : bha ra dho rdza QL : bha ra

1727 gsum SDQNH : gsu L. dha dza H : Bharadvajo Ja I p. 43.

1728ty SQLNH : du D. 174°% mchog go SDQNH : mchogo L.

1729 te DQLNH : to S. 141 onas so SDQH : gnaso LN.

1739 snan SDQH : nan LN. 1742 rjes su SDQLH : rjesu N.

1731 grags so SDQH : gragso LN. 1743 mchog go SDQNH : mchogo L.

1732 fie bar son ste DQLNH : son ste 74 nya gro dha’i §in S : nya gro ta’i
S : upasamkamitva Ja I p. 43. sin DQH : nya dro ta’i §in LN : Nigrod-

1733 byun no SDQNH : byuno L. harukkho Ja I p. 43 : ¢f. Mvy 4218 Nya-

1734 pas DQLNH : not in S. grodha : Nya gro dha, Ne gro ta.

1735 bltam SDQLN : bltams H. 1745 ni DQLNH : not in S.

1736 bar SLN : not in DQ : pa’i H. 1746 ho DQH : ba SLN.
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78

RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

I.57 OTHER SUBSEQUENT BUDDHAS

gzan yan bskal'47 pa gan la stobs bcu dan ldan pa’i mar me mdzad
pa de la || gZan yan sans rgyas gsum byon par gyur te'™® | de rnams
kyi drun du byan chub sems dpa’ lun ma bstan-no'™9 || [Paq4] de’i
phyir ’dir yan'75° lun ma bstan te | gzan yan don gyi gtam'75' ’dis'752
'di’i bskal pa nas bzun'7s3 nas sans rgyas thams cad mthon pa’i don

du “dir bsad do ||

[.58 ALL THE BUDDHAS

sred mdzad dan ni blo gros mdzad || de nas skyabs ni mdzad pa yin ||

mar me mdzad ni rdzogs sans rgyas || rkan giiis mchog ni ko di nya'754 ||*755

bkra $is dan ni thugs bzan dan || thub pa nam gru mdzes byed dan ||

thugs ldan mthon dan pad ma'75% dan || mi sbyin dan ni pad ma’i'757

mchog'75% |

1747
1748

bskal SDQNH : skal L.
te SDQ : to LNH.
bstan no SDQLH : bstano N.
1750 yan DQLNH : not in S.
1751 don gyi gtam SDQLNH : Attha-
kathayam Ja I p. 44.
1752 *dis SLNH : not in DQ.
1753 bzun SDLH : gzun N : gsun Q.
1754 ko di nya DLNH : ko™u di nya S :
ko di na Q.
1755 These five Jatakanidana gatha are

1749

composite verses that differ from those in
the Buddhavamsa readings given below:

Ja I p. 44, Bv-a p. 131, Ap-a p. 48,
Cp-a p. 15: Tanhankaro Medhankaro
atho pi Saranankaro / Dipankaro ca sam-
buddho Kondanfio dipaduttamo. Cf. Bv
XXVII: 1cf: Tanhankaro Medhankaro
atho pi Saranankaro / Dipankaro ca sam-
buddho ekakappambhi te jma.

Ja 1 p. 44, Bv-a p. 131, Ap-a p. 48,
Cp-a p. 15: Mangalo ca Sumano ca Re-
vato Sobhito muni / Anomadassi Pad-
Cf. Bv
XXVII 5a—b, 7a-b: Mangalo ca Sumano

umo Narado Padumuttaro.

ca Revato Sobhito muni / Anomadasst

Padumo Narado capi nayako.

Ja I p. 44, Bv-a p. 131, Ap-a p. 48,
Cp-a p. 15:
Piyadassi mahayaso / Atthadassti Dham-
madass1 Siddhattho lokanayako. Cf. Bv
XXVII 11c-d: Sumedho ca Sujato ca

oraso Padumuttara.

Sumedho ca Sujato ca

Ja I p. 44, Bv-a p. 131, Ap-a p. 48,
Cp-a p. 15: Tisso Phusso ca sambuddho
Vipass1 Sikhi Vessabhu / Kakusandho
Konagamano Kassapo capi
Cf. Bv XXVII 15¢c-d, 18cd:

Phusso ca sambuddha asama appatipug-

nayako.

Tisso

gala. / Kakusandho Konagamano Kass-
apo capi nayako.
First four padas a—d unidentified, fi-

nal line e—f equivalent to Ja I pp. 29,
44; cf. Bv II 217¢—d, XI 30c—d, XVIII
26¢-d, XX 34c—d; Bv-a p. 129, ¢f. p. 132,
p- 196, p. 231, p. 242; Ap-a p. 32,
cf. p. 48; Cp-a cf. p. 15. Ete ahesum Sam-
buddha vitaraga samahita / sataramsiva
uppanna mahatamavinodana, / jalitva
aggikhandha va nibbuta te sasavaka ti.

1756 pad ma D : padma SQLNH.

1757 pad ma’i D : padma’i SQLNH.

1758 mchog SDLNH : mdog Q.
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Cf. Bv XXVII 11¢-d,
padas c—d unidentified

Cf. Bv XXVII
15¢-d, 18c—d

Padas a—d unidenti-
fied, padas e—f cf. Bv
I 217¢-d, Bv XI
3oc—d, Bv XVIII
26¢-d, Bv XX 34c¢-d

Bv II 58

BODHISATTA’S ADVANTAGES 79

blo gros bzan dan legs skyes dan'79 || grags chen blta na sdug pa dan ||

don mthon dan ni chos mthon dan || ’jig rten 'dren pa don grub dan ||*76°

rdzogs sans rgyas ni dkar'7% rgyal gyur || rnam'72 gzigs gtsug tor thams
cad skyob |

log'7%3 dad'7%4 sel dan'7%5 gser thub dan || ’dren pa ’od sruns'76 zes
bya’o ||

17671768 rnams ni || miiam par bzag'7%9 cin *dod

yan dag rdzogs sans rgyas
chags becom ||

‘od (52b) zer'77° brgya pa bzin du ’khruns || mun pa chen po rnam par
joms'T7 |

me yi phun po bzin du ’bar || fian thos dan bcas mya nan ’das ||

I.59 THE ATTAINMENT OF THE BODHISATTA’S ADVANTAGES

de la bdag'’7? cag gi byan chub sems dpa’ mar me mdzad la sogs pa’i
sans rgyas ni $u rtsa bzi’i drun du smon lam btab nas bskal pa grans
med pa bzi dan ’bum phrag gcig'773 lhag pa'7™ nas byon no || gzan
yan bcom ldan 'das ’od sruns'?75 de’i ’og gi char gnas te yan dag par
rdzogs pa’i sans rgyas ’di las sans rgyas'77% gzan med do Zes mar me
mdzad la sogs pa’i sans rgyas ni Su rtsa bzi’i drun du'777 lun bstan
pa thob bo || gzan yan byan chub sems dpa’ gan des |

mi yi'77® bdag fiid rtags dan ldan || sgyu dan ston pa’i 1ta'779 ba dan ||

21780

rab tu byun Zin yon tan ldan || gZi'7®° rnams dan ni ’dun pa dan ||

chos brgyad po ni tshogs pa dan || smon lam rnams ni yan dag rdzogs ||

1759 legs skyes dan SDLNH : lags bzan 76 °od sruns S: ’od srun DQLNH.

gyis @ : Sujato JaIp. 44 : cf. Mvy 7405 1767 rgyas S: not in DQLNH.
Sujata : Legs par skyes pa. 1768 1ot in S: de DQLNH.

1760 blo gros bzan dan legs skyes 1769 biag DQLNH : grag S.
dan || grags chen blta na sdug pa  '77° zer SDLNH : gzer Q.
dan : Sumedho ca Sujato ca Piyadasst 7™ ’joms SDQNH : ’dzoms L.
mahayaso Ja I p. 44, Ap-a p. 48, Bv-a 1772 hdag DQLNH : dag S.
p. 131 : Sumedho ca Sujato ca oraso Pad- 773 gcig SDLNH : not in Q.
umuttara Bv XXVII 11¢-d, Bv p. 100. ™™ pa SDQ : pas LNH.
don mthon dan ni chos mthon dan || ’jig 1775 2od sruns S : 'od stun DQLNH.
rten 'dren pa don grub dan : Piyadassi 776 ’di las sans rgyas SDQH : not in
Atthadasst Dhammadassi ca nayaka Bv LN : afino Buddho Ja I p. 44.

XXVII 12¢-d. Bv p. 100. 77 not in Tibetan : Bodhisatto Ja I
1761 dkar SDLNH : dgar Q. . 44.
1762 ynam SDQH : rnams LN. 1778 mi yi SDQH : mi’i LN.
1763 not in DQLNH : pa S. 1779 Jta SDQ : blta LNH.
1764 dad SDLNH : dan Q. 1780 ozi SDLNH : bii Q.

1765 dan SDLNH : dad Q.

[
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8o RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

chos brgyad po ’di rnams tshogs par byas nas mar me mdzad kyi zabs
drun du smon lam btab cin sans rgyas-su'7®* byed pa’i chos ’di rnams
gan dan gan du tshol ba’i spro ba skyes-so'7®? || btsal ba de rnams
mthon ba nas'7®s || dan po sbyin pa’i pha rol phyin || sbyin pa’i pha
rol tu phyin pa la sogs pas sans rgyas thob par byed pa’i chos rdzogs
par byed pa nid thams cad sgrol gyi bdag nid byon-no'7® || byon nas
gan de rnams byas pa’i smon lam byan chub sems dpa’ rnams kyis
phan yon bsnags par mdzad-do'7® ||

de bzin yan lag thams cad (53a) ldan || mi yis'7%% byan chub nes pa dan ||

"khor ba yun 1in'7%7 gzi med pa || bskal pa bye ba brgya fiid dam ||

mnar med du ni mi skye’o || de bZin du ni ’jig rten par ||
bkres'78® skom sred dan ’bar ba dai || yan lag thams cad mi ’chad ’gyur ||

srog chags phra mor mi ’gyur zin || nan ’gro rnams su skye mi ’gyur
V4 Yy V4

[Pa 45]

mi ru skyes par gyur pa na || de ni dmus'7®9 lon mi ’gyur zin ||

‘on par yan ni mi 'gyur la || lkugs'79° dan gZogs'™" phyed na mi 'gyur ||

bud med du ni skye mi 'gyur || za ma ma nin mtshan giis dan ||

mtha792 ’khob tu ni skye mi 'gyur || mi yi byan chub nes'793 pa yin ||

mtshams med pa las grol ba dan || dag pa’i spyod yul thams cad du ||
log pa’i lta ba mi brten'794 no || las kyi bya ba mthon ba dan ||

mtho ris la ni gnas nas-su'79 || ’du $es med par skye mi ’gyur ||

gtsan ma ris kyi lha rnams-su'79% || sgyu dan min ni skye ba med ||

skyes bu dam pa nes 'byun sems || dios dan dnos med ldan pa med ||

gan zig ’jig rten don du ’gro || pha rol phyin kun rdzogs par byed ||

phan yon de rnams lhag par thob pa ’am ||

I.60 THE TIME OF THE OLDER PARAMIS

des pha rol tu phyin pa rdzogs par byed do || grags pa dan ldan
pa’i'797 bram ze'i dus su dan | dun gi bram ze’i dus su dan | nor rgyal

1781 rgvas su 'gyur ro SDQLH : rgyasu 1789 dmus SDH : mu QLN.

‘gyuro N. 1799 lkugs SDQH : lkug LN.
1782 gkyes so SDQH : skyeso LN. 91 o70gs SD : gzog QLNH.
1783 ba nas SLN : bas na DQH. 1792 mtha’ SDLNH : ’thab Q.
1784 hyon no SDQNH : byono L. 1793 nes DQLNH : des S.
1785 mdzad do SDQNH : mdzado L. 1794 sten SLNH : brten DQ.
1786 vis §': yi DQLNH. 1795 nas su SDQH : nasu LN.
1787 1in SDLNH : rins Q. 1796 rnams su SDQH : rnamsu LN.

1788 bkres SDLNH : bskres Q. 797 pa’i DQ : par SLNH.
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PERFECTION OF MORALITY 81

gyi rgyal po’i dus-su'79® dan | blta na sdug chen po’i'799 rgyal po’i
dus su dan | khyab ’jug chen po’i dus su dan*®°° | rgyu mtshan gyi
rgyal po'®® chen po’i***2 (53b) dus su dan | zla ba gZon nu’i dus su
dan | yul gyi mchog gi dus su dan | §i bi pa’i**°3 rgyal po’i dus su
dan | thams cad sgrol gyi dus su ni sbyin pa’i pha rol tu phyin pa ;
rdzogs'®°4 pa’i bdag fnid de tshad med pa Zes bya’o || mtha’ gcig tu
yan dan yan byan chub sems dpa’ mkhas pa’i ri bon'®°s gi skyes rabs
las |

fier'8°6 “ons slon ba mthon ba na || ran gi lus ni yons-su'8°7 btan ||
bdag gi sbyin la milam pa med'8°8 || ’di rnams sbyin pa’i pha rol 10
phyin [[**%9

de ltar lus yons-su'*® gton bar byed pas sbyin pa’i pha rol tu phyin
pa ste | don dam pa’i pha rol tu phyin pa Zes bya ba skyes-so'®" ||

[.61 THE PERFECTION OF MORALITY (SILAPARAMI)

de bzin du tshul khrims dan ldan pa’i klu’i rgyal po’i dus su dan |
tsam po spyi’i***2 klu'i rgyal po’i dus su dan | sa sbyin klu’i rgyal po’i 15
dus su dan | mche ba drug pa’i glan po’i rgyal po’i dus su dan | rgyal
ba dan mtshuns pa’i rgyal po’i bu Zum pa med pa’i dgra gzon nu’i
dus su ni tshul khrims kyi pha rol tu phyin pa rdzogs par skyes pa
la tshad med do || mtha’ gcig tu gZan yan | de’i***3 dun skyon skyes
rabs las || 20

gsal §in gis ni phug nas ni || mtshon cha blans nas rdeg'®'4 pa dan ||
gron dpon bu la khro mi byed || tshul khrims phar phyin bdag gi ’di ||*8'5

1798 dus su SDQLH : dusu N. pp. 109, 272—3, Bv-a p. 59, Ap-a p. 48.
799 po’'i DQNH : po SL. Bhikkhaya upagatam disva sakattanam
1800 Jan SDQH : not in LN. pariccajim, / danena me samo n’ atthi,
1801 1o SNH : po’i DQL. esa me danaparamiti.
1802 1o'i SLNH : not in DQ. 1810 vong su SDQH : yonsu LN.
1803 & bi pa’i DH : §i pi pa’i SL : & bi 181 gkves so SDQH : skyeso LN.

pi’'i QN : Sivi Ja I p. 45. 1812 gpvi'i SQNH : spya’i DL.
1804 pa rdzogs SDLNH : not in Q. 1813 de’i LN : de yi SDQH.

1805 mkhas pa’i ri bonn LN : mkhas pa 1814 rdeg DQLNH : brdeg S.
ri bon DH : mkhas pa’i ra bon S: mkhas 1815 Ja I p. 45, Cp 147 p. 13, Cp-a
pa ra bon @ : Sasapandita Ja I p. 45. pp. 109, 272—3, Bv-a p. 59, Ap-a p. 48.

1806 fior SDLNH : fie Q. Sulehi pi vijjhayanto kottayante pi sat-
1807 yons su SDQH : yonsu LN. tihi / Bhojaputte na kuppami, esa me
1808 1ed SDLNH : myed Q. silaparamiti.

1809 Ja I p. 45, Cp 147 p. 13, Cp-a
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de bzin du lus yons-su*®*6 gton bar byed pa ni | tshul khrims kyi pha
rol tu phyin pa ste | don dam pa’i pha rol tu phyin pa Zes bya ba
skyes-so'®7 ||

I.62 THE PERFECTION OF RENUNCIATION
(NEKKHAMMAPARAMI)

de bzin du yid bzan'®® gzon nu’i dus su dan | glan chen nor*®*9 skyon
gzon nu’i dus su dan || lcags khyim mkhas pa’i dus su ni rgyal srid
chen po spans (54a) nas nes par 'byun ba’i pha rol tu phyin pa bdag
nid la skyes pa ni tshad med-do'*° || gZzan yan mtha’ gcig tu de’i bu
7zi ba chun nu’i skyes rabs®* las | [Pa46]

rgyal po chen po lag tu thob || mchil ma’i dbu'®22 ba bzin du spans ||

rgyal srid spans kyan zen pa med || bdag gi fies ’byun phar phyin di [|*823

de bzin du nes par bdag gi'8?4 rgyal srid spans nas nes par ’byun ba’i
pha rol tu phyin pa ste | don dam pa’i pha rol tu phyin pa Zes bya
ba skyes-so0% ||

1.63 THE PERFECTION OF UNDERSTANDING (PANNAPARAMI)

de bZin du mkhas pa bi dhu ra’i dus su dan | mkhas pa khyab ’jug
chen po’i dus su dan | mkhas pa stog rtse ba’i dus su dan | mkhas
pa a ra’i dus su dan | kun du rgyu byan chub kyi dus su dan | mkhas
pa sman chen po’i dus su ni | Ses rab kyi pha rol tu phyin pa rdzogs
par bdag 1a*®26 skyes pa la tshad med-do*®*7 || gZzan yan mtha’ gcig
tu de’i sde snod kyi skyes rabs'®?® las | mkhas pa sde can gyi dus su
dan*®29 |

1816 vons su SDQLH : yonsu N. gatam khelapindam va chaddayim /
817 skyes so SDQLH : skyeso N. cajato na hoto laganam, esa me
1818 hyan SLNH : bzans DQ. nekkhammaparamiti.

1819 por DQH : not in SLN. 1824 of DQLNH : gis S.

1820 med do SDQNH : medo L. 1825 skyes so SDQH : skyeso LN.

1821

bu zi ba chun nu’i skyes rabs 1826 15 SDQLN : skye H.

SDQLH : bu zi ba chunu’i skyes rabs 1827 med do SDQNH : medo L.

N : Culasutasomajataka Ja I p. 45. 1828 gde snod kyi skyes rabs DQH :
1822 qhy D : lbu S: sbu QLNH. phyir snod kyi skyes rabs SLN : Sattub-
1823 Ja I p. 46, Bv-a p. 60, Ap-a hattajataka Ja I p. 46.

p. 50, Cp-a p. 273. Maharajjam hattha- 329 dan SLN : not in DQH.
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bdag gis'®3° $es rab tshol ba na || bram ze’i sdug bsial grol pa dan ||

bdag gi $es rab mtshuns pa med || bdag gi $es rab phar phyin 'di ||*83!

pha tshi’i nan gi sbrul bdag gis blta ba ni Ses rab kyi pha rol tu phyin
pa ste don dam pa’i pha rol tu phyin pa Zes bya ba skyes-so'®3? ||

1.64 THE PERFECTION OF EFFORT (VIRIYAPARAMI)

de bzin du brtson ’grus kyi pha rol tu phyin pa rdzogs par bdag la
skyes pa tshad med-do*®33 || gzan yan mtha’ gcig tu de’i skye bo chen
po can gyi skyes rabs las |

dogs'®34 ma mthon ba’i rgya mtsho’i dbus || mi rnams thams cad §i bar

gyur ||
sdug bsnal med pa’i sems kyis'®35 ni || bdag gi brtson ’grus (54b) phar

phyin *di 1836

rgya mtsho chen po las sgrol bar byed pa’i brtson ’grus kyi pha rol
tu phyin pa Zes bya ba skyes-so'®37 ||

.65 THE PERFECTION OF PATIENCE (KHANTIPARAMI)
bzod par smra ba’i skye rabs las |

sems med pa la gcod pa bzin || bdag la rno ba’i dgra sta yis ||

gsal 1dan rgyal po la mi khro || bdag gi bzod pa’i phar phyin ’di ||*838

de ltar sems med pa’i dnos pos'®39 bzin du bdag sdug bsnal chen po
la lhag par gnas pa ni bzod pa’i pha rol tu phyin pa ste | don dam
pa’i pha rol tu phyin pa Zes bya ba skyes-so'84° ||

1.66 THE PERFECTION OF TRUTHFULNESS (SACCAPARAMI)

bu 7i ba'®# chen po’i skyes rabs las |

1830 gis D : gi SQLNH.

1831 Ja I p. 46, Bv-a p. 60, Ap-a p. 50,
Cp-a p. 274. Pannaya pavicinanto ’ham
brahmanam mocayim dukha, / panfiaya
me samo n’ atthi, esa me pannaparamiti.

1832 gkyes so SDQH : skyeso LN.
med do SDQNH : medo L.
dogs DQNH : nogs SL.
kyis SLNH : kyi DQ.

JaIp. 46, Bv-a p. 60, Ap-a p. 50,

1833
1834
1835
1836

Cp-a p. 274. Atiradasst jalamajjhe hata

sabbe va manusa, / cittassa anfiatha n’
atthi, esa me viriyaparamiti.

1837 skyes so SDQH : skyeso LN.

1838 JaIp. 46, Bv-a p. 60, Ap-a p. 50,
Cp-a p. 274.
tinhena pharasuna mama / Kasiraje na

Acetanam va kottente

kuppami, esa me khantiparamiti.
1839 pos S: po DQLNH.
1840 gkves so SDQH : skyeso LN.
1841 71 ba SDQ : bzi pa LNH.

(&3
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bden pa’i tshig ni rjes su bsrun || bdag gi srog ni spans nas-su

RIN BA’I GLEN GZI — THE REMOTE CAUSE

1842 H

rgyal rigs brgya phrag grol bar byed'®43 || bdag gi bden pa’i phar phyin

’di1844 H1845

de ltar srog spans nas bden pa rjes-su'®4® bsrun ba de ni bden pa’i
pha rol tu phyin pa ste | don dam pa’i pha rol tu phyin pa Zes bya

ba skyes-so'®47 ||

[.67 THE PERFECTION OF RESOLUTION (ADHITTHANAPARAMI)

lkugs'®4® pa dan gzogs'®49 phyed na ba’i tshul gyi skyes rabs las |

pha ma bdag la mi dgos $in || nor dan grags pa’an dgos pa med ||

bdag ni thams cad mkhyen la dga’ || de phyir brtul'®5° zugs gnas

pa’o [|*¥5" [Pay7]

de ltar srog gi ’dod pa yons-su'®5? btan'®s3 nas brtul Zugs la lhag par
gnas pa ni lhag par gnas pa’i pha rol tu phyin pa ste | don dam®54
pa’i pha rol tu phyin pa Zes bya ba skyes-so'®35 ||

1.68 THE PERFECTION OF FRIENDLINESS (METTAPARAMI)

rgyal po gcig gi'®s skyes rabs las |

gan zig bdag la skrag byed med || bdag gis gan'®57 la’an ’jigs ma byas ||

byams pa’i stobs kyi sten gnas zin'®5® || de tshe ston pa fiid la dga’ [|*359

1842 pas su SDQNH : nasu L.

1843 byed SLN : byas DQH.

1844 hdag gi bden pa’i phar phyin *di :
paramatthasaccaparamiti.

1845 Ja I p. 46, Bv-a p. 60, Ap-a
p- 51, Cp-a p. 275.
rakkhanto cajitva mama jivitam / mo-

Saccavacam anu-

cayim ekasatam khattiye, paramatthasac-
caparamiti.

1846 yies su SDQH : rjesu LN.
skyes so SDQH : skyeso LN.
lkugs SDQH : lkug LN.
gzogs SDQH : gzog LN.
brtul SDLNH : btul Q.
Ja Ip. 46, Cp 305 p. 29, cf. 247,
273 pp- 24, 26, Cp-a p. 275, Bv-a

1847
1848
1849
1850
1851

p- 61, Ap-a p. 51. Matapita na me
dessa, na pi me dessam mahayasasam, /
sabbafifiutam piyam mayham, tasma
vatam adhitthahin.

1852 vons su SDQH : yonsu LN.
btan SDQLH : gtan N.
dam SDQ@NH : not in L.
skyes so SDQH : skyeso LN.
gi SDQ : gis LNH.
gan SDQH : not in LN.
zin SDQ : zis LN : §in H.
Ja I p. 47, Cp 353 p- 34, Cp-a
p. 275, Bv-a p. 61, Ap-a p. 51. Na mam

1853
1854
1855
1856
1857
1858

1859

koci uttasati, na pi ’ham bhayami kas-
saci, / mettabalen’ upatthaddho ramami

pavane sada ti.

(<2
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(55a) de ltar srog yons-su'®6® gton'*6* ba la mi blta'®52 zin byams par
byed pa de’i byams pa ni pha rol tu phyin pa ste | don dam pa’i pha
rol tu phyin pa Zes bya ba skyes-so0*8%3 ||

.69 THE PERFECTION OF EQUANIMITY (UPEKHAPARAMI)

nan'% pa’i spu’i'®% skyes rabs las |

1866

dur khrod du ni gnas par'®66 sems || rus gon'®%7 la ni brten byas nas ||

1868

bdag gi gnas-su fie bar ’ons || gzugs la blta'®%9 ba fiun ba med [|*87°

de ltar gron gi khye’u la rdo la sogs pa blans nas rdun ba fiid dan |
me tog phren'®™ ba dan | spos kyis nie bar spyod pa la sogs pas bde ba
dan sdug bsnal bskyed kyan btan sfioms-su®7> ’dor'®73 ba de ni btan
siioms kyi pha rol tu phyin pa ste | don dam pa’i pha rol tu phyin
pa Zes bya ba skyes-so'®7 || de rnams ’dir mdor bsdus pa’o || rgya
cher'87s yan slar 'di’i don'®76 spyod877 pa’i sde'®7® snod las blan'®79 bar
bya’o || de ltar pha rol tu phyin pa rdzogs nas thams cad sgrol gyi
bdag nid du gnas-so*88 ||

1881

sems med pa yi sa gzi yis'®8? || bde dan sdug bsnal mi $es kyan ||

bdag gi sbyin pa’i stobs de yis || 1an'®®3 bdun du ni rab tu g.yos |34

de ltar sa gzi chen po g.yo'®8 ba la sogs pa bsod nams chen po byed
cin tshe’i mthar $i 'phos te dga’ ldan du skyes-so*%6 | 7es'®87 pa ni*$%8

1860 vons su SDQLH : yonsu N. 1876 don SDQH : dor LN.

1861 gton SDQLH : bton N. 1877 gpyod DQLNH : dpyod S.

1862 blta SDQ : lta LNH. 1878 sde SDLNH : sdo Q.

1863 skyes so SDQH : skyeso LN. 1879 blan SDLNH : bslan Q.

1864 pap SDLNH : dan Q. 1880 onas so SDQNH : gnaso L.

1865 spu’i SQLNH : spu yi D. 1881 ha yvi SDQH : pa’i LN.

1866 par DQH : pas SLN. 1882 o4 vi SQH : gzi yis D : g#i L :
1867 gon SDLNH : god Q. gzi’i N.

1868 onas su SDQNH : gnasu L. 1883 Jan SQLNH : lag D.

1869 plta SLNH : lta DQ. 1884 Ja I p. 47, Cp 124 p. 10, Cp-a
1870

Ja I p. 47, Cp 359 p. 35, Cp-a
p. 276, Bv-a p. 61, Ap-a p. 51. Susane
seyyam kappemi chavatthikam upadhay’
aham, / gomandala upagantva rupam
dassent’ anappakan ti.

1871 phren DQLNH : ’phren S.

1872 giioms su SDQLH : siiomsu N.

1873 dor SDQLH : ’don N.

1874 gkyes so SDQH : skyeso LN.

1875 cher SDQLN : chen H.

p- 101, Bv-a p. 272, Ap-a p. 51, Dhs-
a p. 32, Thup p. 164. Acetanayam
puthavi avififiaya sukham dukham, /
sapi danabala mayham sattakkhattum
pakampatha ti.

1885 gyo SDLNH : g.yos Q.

1886 gkyes so SDQH : skyeso LN.

1887 7os SDQN : ces LN.

1888 )i SLN : not in DQH.

(<2
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mar me mdzad kyi zabs drun nas bzun ste ji srid dga’ ldan du skyes
pa de rnams kyi bar ni rin po’i gzi Zes bya bar rig par bya’o ||



SEc. 11
BAR PA’I GLEN GZI — THE DisTANT CAUSE!

II.1 THREE PROCLAMATIONS

gzan yan byan chub sems dpa’ dga’ Idan du bzugs? pa nid nas sans
rgyas kyi sgra cher sgrogs pa Zes bya ba skyes pa na3 (55b) ’jig rten
"dir sgra cher sgrogs pa gsum byun ste | bskal pa’i sgra cher sgrogs
pa dan | sans rgyas kyi sgra cher sgrogs pa dan | ’khor los sgyurt ba’i
sgra cher sgrogs pa’o ||

II.1.1 Proclamation of an aeon

de la lo ’bum phrag gcig gi mthar bskal pa ’jig par 'gyur-ro® | Zes
pal ’jig rten gyi min du brjod pa ni '’dod pa na spyod pa’i lha mgo
g.yogs kyis?” ma bsgribs® pa dan | skra grol ba dan | nu ba’i kha can
lag pas mig gi mchi ma 'phyi9 ba | gos dmar po gyon pa | lhag par
gzugs mi sdug pa’i cha byad ’dzin par gyur pa’i mi rnams lam la ’gro
zin ’di ltar brjod do || ’jig rten pa®® 'di* nas'? lo ’bum phrag gcig'3
’das nas bskal pa't ’jig par 'gyur ro || ’di yi ’jig rten rnams ’jig par
‘gyur-ro® || rgya mtsho chen po yan'® bskams'7 par 'gyur ro || [Pa48]
sa gzi*® chen po ’di dan ri’i rgyal po ri rab kyan thal bar 'gyur Zin'
'jig go || tshans pa’i ’jig rten gyi bar du ’jig rten®° ’jig par ’gyur-ro*
zes brjod do || ’jig rten pa rnams?? byams pa sgoms?3 §ig || sfiin rje
sgoms?4 §ig | dga’ ba sgoms?5 Sig | btan snoms sgoms?® $ig | ma la
rim gro gyis Sig | pha la rim gro gyis Sig | rigs kyi gtso bo la rim gro
gyis §ig ces pa 'di ni bskal pa’i sgra cher sgrogs pa zes bya ba’o*" ||

Y Bar pa’i glen gZi sTog folios 55a-85b: 5 ’gyur ro SDQNH : ’gyuro L.

Avidurenidana Ja 1 pp. 47—77. 16 po yan SDQLN : po ’an H.
2 bzugs SDLNH : Zug Q. 7 bskams SDQNH : bskam L.
3 na SDLNH : ni Q. 8 9z SDLNH : bz Q.
4 los sgyur D@ : lo sgyur SLN : los 19 zin S: cin DQLNH.
bsgyur H. 20 Yjig rten SDQ : not in LNH : loka
5 ’gyur ro SDQNH : ’gyuro L. Ja I p. 48.
6 pa SDQLH : bya N. 2L Pgyur ro SDQ : gyur LNH.
7 kyis DLNH : kyi SQ. 22 jig rten pa rnams : marisa Ja I
8 bsgribs SDQH : bsgrib LN. p. 48.
9 'phyi SDLNH : ’chi Q. 23 ggoms SDH : bsgoms QLN.
10 Yjig rten pa : marisa Ja I p. 48. 24 sgoms SDQH : bsgoms LN.
1 °di SDQ : ’dis LNH. 25 sgoms SDH : bsgoms QLN.
2 nas SDQN : not in LH. 26 gpoms SDH : bsgoms QLN.
13 gcig SDQNH : cig L. 27 bya ba’o SDLNH : bya’o Q.

—
=

not in SDQH : ’jig pa LN.
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II.1.2 Proclamation of a buddha

lo ston phrag gcig 'das nas slar yan sans rgyas thams cad mkhyen pa
'jig rten du byon no Zes brjod pa ’di ’jig rten skyon ba’i lha rnams
'di nas ’jig rten pa rnams?® (56a) lo ston phrag gcig ’das nas®9 | gzan
yans® sans rgyas ’jig rten du byon no Zes brjod3' cin sgra cher sgrogs
pas rgyu ba ’di3? ni sans rgyas kyi sgra cher sgrogs pa zes bya ba
yin-noss ||

II.1.3 Proclamation of a cakkavatti

gzan yan lo brgya ’das nas ’khor los sgyur ba’i rgyal po34 byon no
zes brjodss pa ni lha 1iid de | ’jig rten pa rnams3® lo brgya ’das nas
'khor los sgyur ba’i rgyal po37 ’jig rten du byon Zes sgra cher brjods®
cin rgyu ba ’di ni ’khor los sgyur3? ba’i sgra cher sgrogs pa zes bya
ba yin-no#° || gsum po 'di ni sgra cher sgrogs pa yin no ||

II.2 THE REQUEST OF THE DEVAS

de rnams las sans rgyas kyi sgra cher sgrogs pa thos nas ston phrag
beu’i khor yug gi lha thams cad gnas gcig tu 'dus te | che ge mo
zes bya ba’i byan chub sems dpa’#* sans rgyas-su4? 'gyur bar rtogs3
nas zu ba’i phyir ne bar son ste | Zus nas kyan snar gyi mtshan ma
skyes pa la Zus-so# || de’i tshe slar yan thams cad kyi re re’i khor
yug gi rgyal po chen po bzi’i ris dan | brgya byin dan | "thabs bral
dan | dga’ 1dan dan | 'phrul dga’s® dan | gzan 'phrul dban byed dan |
tshans pa chen po dan bcas pa’i lha dan | khor yug gi lha rnams

28 jig rten pa : marisa Ja I p. 48.

29 nas DQNH : not in SL.

39 g7an yan : not in Pali.

3! brjod SLNH : rjod DQ.

32 ’di SDQH : not in LN.

33 yin no SDQLH : yino N.

34 “khor los sgyur ba’i rgyal po D@ :

los sgyur ba’i rgyal po D : ’khor lo sgyur
ba’i rgyal po SLN : "khor los bsgyur ba’i
rgyal po H : cakkavattiko raja Ja I p. 48.
38 brjod SLNH : rjod DQ.
39 los sgyur DQ : lo sgyur LNS : los
bsgyur H.
49 yin no SDQLH : yino N.
41 byan chub sems dpa’ :

"khor lo bsgyur ba’i rgyal po LN : ’khor satta Ja I

lo sgyur ba’i rgyal po S: ’khor los bsgyur
ba’i rgyal po H : cakkavattiraja Ja I
p- 48 : ¢f. Mvy 3551 Cakra-varti-rajana :
"Khor los sgyur ba’i rgyal po.

35 brjod SDLNH : rjod Q.

36 jig rten pa rnams : marisa Ja I
p- 48.

37 “khor los sgyur ba’i rgyal po @ : ’lor

p- 48.
42 rgyas su SDQH : rgyasu LN.
43 rtogs SDQNH : rtog L.
44 Zus so SDQLH : zuso N.
45 ’thab SDLNH : mthab Q.

467

phrul dga’ : not in Pali : "Phrul

dga’ : Nirmanarataya Mvy 3082.

(@3
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'dus pa’o || dga’ 1dan gyi lha7 gnas-su4® byan chub sems dpa’i drun
du son ste | dran sron chen po* khyod kyis pha rol tus® phyin pa
bcu rdzogs pa ni brgya byin gyi phun sum tshogs par bya ba’i phyir
ma yin | bdud kyi phyir ma yin | tshans pa’i phyir don du gner ba
rdzogs par bya ba’i phyir ma yin | khor los sgyur5* (56b) ba’i phun
sum tshogs pa’i phyir don du giier ba rdzogs par bya ba’i phyir ma
yin no || gzan yan ’jig rten bsgral ba’i phyir dan | thams cad mkhyen
pa don du gner ba’i phyir rdzogs par byed do || de rnams ni da lta’i
dus nas dran sron chen po5? sans rgyas-sus3 'gyur ba’i dus ni dran
sron chen po’* sans rgyas-sus ‘gyur Zes zus-so’S ||

II.3 THE FIVE GREAT CONSIDERATIONS

sems dpa’ chen po lha la gnans? ba ma byin te | dus dan | glin dan |
yul dan | rigs dan | yum dan | tshe dan | tshe’i bye brag lhag ma las
med do || chen po Ina po Zes bya ba legs par gzigs $ins® gzigs-so® ||

11.4, TIME

de la dus dan dus ma yin pa Zes bya ba ste | dan po dus la gzigs-so%° ||
de la lo ’bum phrag gcig gi thogf* ma nas 'phel ba ni tshe’i dus dan
dus ma yin pa’o || gan gi phyir de’i tshe sems can rnams kyi skye ba
dan | rga ba dan | na ba danf? | ’chi ba rnams la gzigs-so%3 || sans
rgyas rnams kyif4 chos ston pa’i® mtshan fiid Ina spans nas gzan pa
ni med do || de rnams ni mi rtag pa dan | sdug bsnal ba dan | bdag
med pa ston cin 'di rnams ci’i phyir ’chad pa nid mi nan pa dan |
mi dad pa dan | mi sems pa’o || de ni dus ma yin-no® || de’i phyir

47 lha SLN : not in DQH.
48 gnas su SDQLH : gnasu N.
49 dran sron chen po :

57 gnan SQLNH : gnad D.

58 gzigs §in SDQ : not in LNH : vilo-
kanan Ja I p. 48.

59 gzigs so SDQH : gzigso LN.

60 gzigs so SDQH : gzigso LN.

61 thog SDQNH : thogs L.

marisa Ja I
p- 48 : ¢f. Mvy 17 Maharsi : Dran sron
chen po.

59 tu SLNH : du DQ.

51 los sgyur D@ : lo sgyur SLN : los
bsgyur H.

52 dran sron chen po : marisa Ja I
p- 48 : ¢f. Mvy 17 Maharsi : Dran sron
chen po.

53 rgyas su SDQH : rgyasu LN.

54 dran sron chen po : marisa Ja I
p- 48 : ¢f. Mvy 17 Maharsi : Dran sron
chen po.

55 rgyas su SDQH : rgyasu LN.

56 Zus so SDQLH : 7uso N.

62 pa ba dan DQH : not in SLN :
not in Pali. Only the Tibetan sDe dge,
Peking and Lhasa editions include this
term na ba ‘illness’ which from the point
of view of context is correct hence its
inclusion here in the edition.

63 gzigs so SDQH : gzigso LN.

64 kyi SDLNH : gyi Q.

65 pa’i SLN : pa ni DQH.

66 vin no SDQLH : yino N.
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90 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

mi sems pa dan ma nes pa’i bstan® pa yin-no%® || de’i phyir de ni
dus ma yin pa’o || lo brgya pa dman pas tshe’i dus kyan de’i dus
ma yin no || gan gi phyir de’i tshe sems can fion mons pa §in tu che
ba yin-no% || fion mons pa $in tu che bas gdams pa byin no || (57a)
gdams pa la mi gnas na chu la dbyug pa rgyab pa’i ri mo bzin myur
du ’gag-go™ || de’i phyir de yan dus ma yin pa’o || [Pa49] lo ’bum
phrag gcig nas bzun7 ba’i ’og tu lo brgya pa’i mgor tshe’i dus te
dus Zes bya ba yin-no™ || de’i tshe yan lo brgya pa yin no || de nas
sems dpa’ chen po skye bar rigs-so™ Zes dus la gzigs-so ||

II.5 CONTINENT

de nas glin la gzigs te | glin bzi 'khor dan bcas pa la gzigs nas™ | glin
gsum po rnams-su’ sans rgyas mi 'byon no || ’dzam bu’i" glin nid
du 'byon-no®° || glin la gzigs pa’o ||

II.6 COUNTRY

de nas ’dzam bu’i® glin Zes bya ba dpag tshad ston phrag beu’i tshad
kyis che ba’o || yul gyi phyogs gan zig tu®? sans rgyas byon® par
‘gyur zes yans $in grol ba’i gnas blta zin yul dbus la gzigs te | yul
dbus Zes bya ba ni Sar gyi phyogs na ka dzam?® ga la Zes bya ba’i
gron rdal® lo || de’i pha rol na $in sa la chen po’o || de nas gzan
yan bas mtha’i [jons®® fie ba’i nan no || $ar lho’i mtshams-su® sa la
can Zes bya ba’i chu klun-no®® || de nas gZan yan bas mtha’i ljons
dan fie ba’i nan no || lho phyogs-su® so ta kar ni ka% Zes bya ba’i
gron rdal lo || de nas gZan yan bas mtha'’i ljons dan fie ba’i nan 1o ||
nub phyogs ka ba Zes bya ba bram ze’i gron rdal lo || de nas gZan
yan bas mtha’i ljons dan fie ba’i nan no || byan gi phyogs-su% u $i

67 bstan DQH : stan SLN. 81 bu'i DQ : bu SLNH.

68 vin no SDQLH : yino N. 82 tu SDQNH : du L.

69 vin no SDQLH : yino N. 83 byon SQLNH : *byon D.

7° rgyab DQLNH : brgyab S. 84 dzam SDQLN : dzam H.

™ “gag go SDQH : ’gago LN. 85 rdal SDQH : brdal LN.

72 bzun SDQ : gzun LNH. 86 not in DQLNH : dan S.

73 mgor DQLNH : ’gor S. 87 mtshams su SDQLH : mtshamsu N.
7 yin no SDQLH : yino N. 88 Kklun no SDQNH : kluno L.

75 rigs so SDQH : rigso LN. 89 phyogs su SDQLH : phyogsu N.

76 gzigs so SDQLH : gzigso N. 99 6 ta kar ni ka D@ : so ta ka rni ka
77 nas DQLNH : na S. S : s0 ta karni ka LNH : Setakannikan
78 rnams su SDQH : rnamsu LN. Ja I p. 49.

79 buwi DQ : bu SLNH. 91 phyogs su SLH : phyogsu N : phyogs

80 "hyon no SDQNH : byono L. DQ.
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Famiry 91

ra’i ri’09 || de nas gzan yan bas mtha’i ljons dan ne ba’i (57b) nan
no || ’di Itar ’dul bar b$ad cin bstan no || dkyus su dpag tshad sum
brgya’o || Zen du dpag tshad phyed dan sum brgya’o || mtha’ bskor
la dpag tshad dgu brgya’o || yul phyogs de rnams-su% ni sans rgyas
dan | ran sans rgyas dan | fian thos mchog rnams dan | fian thos
chen po brgyad cu9* dan | ’khor los sgyur9 ba’i rgyal po dan | gzan
yan skyes bu chen por grags pa'i rigs dan | bram ze’i rigs dan | §in sa
la chen po’i% Ita bu’i khyim bdag rnams ’khrun9 pa’i gnas-so%® || de
rnams las gron khyer ser skya Zes bya ba ’di’o || der bdag ’khrun9
par rigs-so'°® Zes thugs kyis nes par byas-so'** ||

II.7 FaMmILY

de nas rigs la gzigs pa Zes bya ba ni | sans rgyas zes bya ba rje’u’i
rigs sam | gdol pa’i rigs la mi ’khrun no || slar yan ’jig rten pa mos
pa’i rgyal rigs sam | bram ze'i rigs gnis la 'khrun no || da lta ni rgyal
rigs la ’jig rten pa sems-s0'°? || de la ’khrun no || bdag gi'°3 yab ni
zas gtsan ma Zes bya ba’i rgyal po yin te rigs la gzigs-so©4 ||

II.8 AGE OF MOTHER

de nas yum la gzigs te | ’dod pa dan'*5 chan la dga’ ba ni sans rgyas
kyi yum Zes bya ba ma yin no || gzan yan bskal pa ’bum phrag gcig
la pha rol tu phyin pa rdzogs par byas nas ’khrun no || hams pa med
pa’i tshul khrims Ina po fiid len-no*% || lha mo sgyu 'phrul chen mo
zes bya ba ’di de dan 'dra ba bdag gi yum yin no || gzan yan gan
de tsam gyi'°7 tshe’o || zla ba bcu’i mgo'® nas (58a) zag bdun du
gzigs-s0'9 ||

II.9g TAKING REBIRTH

'di ni chen po Ina la gzigs-so° || gzigs nas dran sron chen po'™ bdag
git? dus de'3 sans rgyas-su' 'gyur ba’i lha rnams kyis tshig gis

92 udirairiio DQ: usiriliro’o SL: 9 rigs so SDQH : rigso LN.
udiriririio N: uéiri’iri’o H: Usirad- ' byas so SDQH : byaso LN.

dhajo Ja I p. 49. 192 gems so SDQLH : semso N.
93 rnams su SDQH : rnamsu LN. 103 oi SDQH : gis LN.
94 cu SDLNH : becu Q. 104 o7igs so SDQLH : gzigso N.
95 los sgyur DQ : lo sgyur SLN : los 195 dan DQLNH : not in S.
bsgyur H. 106 Jen no SDQLH : leno N.
96 po’i SLNH : po DQ. 17 oyi DQNH : gyis SL.
97 khrun SLN : ’khruns DQH. 108 1o DQLNH : ’go S.
98 gnas so SDQLH : gnaso N. 199 gzigs so SDQH : gzigso LN.

99 khrun SDQLN : ’khruns H. MO gzigs so SDQLH : gzigso N.
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92 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

gnan-nos || khyod"® rnams gsegs par zu zes lha de rnams btan"7 nas
dga’ ldan gyi lha rnams kyis yons-su*® bskor te | dga’ ldan gyi dga’
ba’i tshal du Zugs-so"9 || ’jig rten gyi lha thams cad dga’ ba’i tshal
na yod pa nid do || de la ’di’i**° lha ’di nas $i 'phos nas bde ba’i gro
bar skyes te | ’di nas $i 'phos nas'' bde ba’i ’gro bar skyes-so'? ||
snar byas pa’i dge ba'i las byas pa rjes-su'?3 dran zin rgyu’o || de de
Itar lha rnams kyis dge ba rjes-su'?4 dran pa rnams 'khor du byas $in
der'?s rgyu’o || [Pago] i 'phos nas lha mo 'phrul ma chen mo’i mnal
du zugs-so*® || de la legs par brjod pa’i phyir 'di go rims**” bzin du
snon'?® gyi gtam brjod-do™9 ||

II.10 THE DREAM OF QUEEN MAHAMAYA

de’i tshe gron khyer ser skyar dbyar zla ’brin po’i rgyu skar du brjod
par skye bo thams cad rgyu skar's® la rtse zZin | lha mo sgyu ’phrul
chen mo'* yan na’i snun du zag bdun nas me tog gi*3? phren'ss ba
dan'34 spos kyi ’byor pa dan ldan pas rgyu skar la rtse zin lons spyod
do || Zag bdun gyi mthar sna dro lans nas dri bzan'ss gi chus khrus
byas te | ’bum phrag bzi’i lons spyod spel te sbyin pa chen po btan
nas rgyan thams cad kyis brgyan | kha bzas bzan po zos te | gso
sbyon yan lag brgyad pa la gnas-so'% || rgyan du's” byed pa la rigs
pa’i dpal gyi khan pa’i nan du (58b) Zugs nas | dpal gyi mal cha la
nal te gnid-du®® son nas ’di lta bu’i rmi lam mthon-no* || rgyal po
chen po bzi pos mal stan dan bcas pa nid blans nas gans can gyi
nan du son-no*#° || dpag tshad drug cu' pa’i ma na $i la’i sten'4?

HL dran sron chen po SDQLNH : Q.
marisa Ja I p. 49 : Mvy 17 Maharsi : > snon SQLNH : sdon D.

Dran sron chen po. 129 brjod do SDQNH : brjodo L.
M2 of SDQLH : gi N. 139 skar SDQNH : not in L.
13 de SLNH : te DQ. 131 mo SLNH : po DQ.
4 rgyas su SDQH : rgyasu LN. 132 gi DQLNH : not in S.
15 gnan no SDQLH : gnano N. 133 phren DQLNH : ’phren S.
16 khyod LN : khyed SDQH. 134 not in Tibetan : patthaya vigata-
M7 btan SDQLH : gtan N. surapanam Ja I p. 50.
18 yons su SDQLH : yonsu N. 135 bzan SDQNH : gzan L.
19 Zugs so SDQH : zugso LN. 136 gnas so SDQH : gnaso LN.
120 °di’i DQ : ’di yi SLNH. 137 du SDQLH : tu N.
21 nas SDQNH : na L. 138 ohid du SDQNH : giiidu L.
122 skyes so SDQH : skyeso LN. 139 mthon no SDQNH : mthono L.
123 rjes su SDQLH : rjesu N. M0 son no SDQH : sono LN.
124 rjes su SDQLH : rjesu N. M1 cu SDLNH : beu Q.
125 der SDLNH : de ltar Q. 142 ma ni $a la’i sten du SLNH : ma
126 Jugs so SDQH : Zugso LN. na $a la’i sten du D) : Manosilatale Ja

127

go rims D : go rim SLNH : ge rims I p. 5o0.
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QUESTIONS ON THE DREAM 93

du dan | dpag tshad bdun pa’i $in sa la'43 chen po’i ’og tu bzag nas
phyogs gcig tu "khod do || de nas de’i lha mo ’ons nas | lha mo sgyu
'phrul ma chen mo mtsho ma dros'#4 par khrid do || mi’i dri ma
bsal4s ba’i phyir khrus byas te | lha’i gos gyon nas dri bzan pos'46
byug'7 cin lha’i me tog 'dogs-s0'® || de nas mi rin bar dnul gyi ri de’i
nan na gser gyi gzal yas'49 khan ’dug-go'° || der sar du mgo bstan
pa’i lha’i mal cha la der nol Zes zer nas nal-10's" || de nas byan chub
sems dpa’ glan po che dkar po gcig'? tu gyur to || de nas mi rin bar
gser gyi ri gcig'ss la der ’dzeg cin | de nas mar babs nas | dnul gyi
ri la ’dzeg-go'54 || byan gi phyogs nas ’ons te | dnul gyi phren'ss> ba
dan mtshuns pa’i glan po che’i*s¢ snas's7 padma's® dkar po ’dzin cin |
glan po che’i sgra sgrogs pas gser gyi gzal yas khan du Zugs te | ran
gi mal cha la lan gsum du bskor's9 ba byas nas glo g.yas pa phug
nas ltor Zugs pa bzin du gyur to || de ltar bra’i*®° skar ma mchog la
lhums-su'®* zugs-so0'? ||

II.11 QUESTIONS ON THE RESULT OF THE DREAM

ni ma giis pa la de’i sna dro sad de lha mos rgyal po la rmi lam
rnams smras-s0'%3 || rgyal pos'64 bram ze drug cu'%s rtsa bzi bos na
me tog gi'éé phren'é7 ba la sogs (59a) pas'®® dan'%9 | bkra Sis dan bsti
stan byed cin sa la mal stan chen po b$ams te'7° | de la bZugs'™ pa’i
bram ze rnams la mar gsar dan | sbran rtsi dan | ka ra ba'7? rnams
dan bsres pa’i o thug rnams gser dan dnul las byas pa’i sder ma
bkan'73 ste | gser dan dnul gyi sder mas so sor bkab nas bram ze
rnams la phul-lo'™ || gZan yan rgyal po gyon pa dan mtshuns pa’i gos

™3 sala SDNH : sala QL : sala Ja I 160 hya)i DH : bre’i SLN : bri’i Q.

p- 50. 161 Thums su SDQH : Thumsu LN.
M4 dros SDLNH : ’dros Q. 162 fugs so SDQH : zugso LN.
45 bsal SDLNH : gsal Q. 163 smras so SDQH : smraso LN.
146 o5 SDQLH : po N. 164 pot in Tibetan : haritupattaya
M7 byug SDQLH : ’byug N. lajadihi Ja I p. 5o0.
148 dogs so SDQH : 'dogso LN. 165 cu SDNH : beu QL.
M9 yas DQ : med SLNH. 166 i SLNH : not in DQ.
159 ’dug go SDQNH : ’dugo L. 167 phren DQLH : 'phren S : bren N.
151 fial lo SDQH : fialo LN. 168 pas S: pa DQLNH.
152 ocig SQLNH : cig D. 169 dan QLNH : not in SD.
53 gcig SQLNH : cig D. 7% te DQLNH : not in S.
154 ’dzeg go SDQH : 'dzego LN. 7 bzugs SDQ : zugs LNH.
155 phren DQLNH : ’phren S. 72 ka ra ba S : kar ra D@ : dkar pa
156 che’i DQH : che yi SLN. LN : ka ra H: sakkhara Ja I p. 5o0.
157 gnas DQ : gnas SLNH. 173 bkan SDQLH : mkan N.
158 padma SQLNH : pad ma D. 174 phul lo SDQNH : phulo L.

159 bskor SDLNH : skor Q.
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94 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

dan gser rgya ma la sogs pa byin nas de rnams tshim par byas-so'7 ||
de nas de thams cad 'dod pa thams cad kyis'7® tshim par'7? gyur nas
rmi lam bZad de ci ’dra bar ’gyur Zes dris-s0'7® || bram ze rnams kyis
smras pa | rgyal po chen po ’jigs par ma byed cig | khyod kyi lha
mo’i Ito’i nan du sems can Zugs'™ te | de yan nan gi de skyes bu’o ||
mnal gyi nan gi de bu'®® mo ni ma yin no || [Pagi] de khyod® kyi
sras por 'gyur-ro'®? || de gal te khyim na gnas na ’khor los'®3 sgyur'®
ba’i rgyal por 'gyur-ro'® || gal te khyim spans nas rab tu byun na
sans rgyas'®® bar 'gyur-ro'®” || ’jig rten du zlog'®® nas slar khyim na
gnas nas skye ba med-do®9 19° ||

II.12 THE APPEARANCE OF THE THIRTY-TWO SIGNS

gzan yan byan chub sems dpa’ yum gyi mnal du zugs pa de ma thag
tu thun gcig'* fiid la ston phrag bcu’i ’jig rten gyi khams thams
cad yan dag par g.yos-so'9? || yan dag par rab tu g.yos-so'9 || yan
dag par sgra sgrogs-so'94 || mtshan ma sum cu'95 rtsa gnis snon gyi
mtshan mar9® gyur to || ston phrag beu’i khor yug rnams-su'97 snan
ba tshad med par khyab cin gnas-so'9® || (59b) de yan de’i dpal blta
ba ’di Ita bu ste | lon ba rnams kyis mig thob-bo'9 || on pa rnams
kyis rna bas sgra thos-so2°° || lkugs pa rnams kyis smra Ses-so2°* ||
sgur po rnams*°? dran por gyur to || gon po rnams kyis ’gro $es par
gyur to || bcins pa’i sems can thams cad ni rjes-su2°? beins pa las
grol bar gyur to | dmyal ba thams cad kyi me Zi bar gyur to || yi
dwags?°4 kyi yul pa rnams bkres pa dan | skom pa zi bar gyur to ||
dud ’gro rnams phan tshun?° ’jigs pa med par gyur to || sems can
thams cad kyi nad 7i bar gyur to || sems can thams cad dga’ bzin
du smra bar gyur®°% to || rta rnams skad shan pa’i rnam par gyur

175 byas so SDQH : byaso LN. do : not in Pali.

176 kyis SDLNH : kyi Q. 191 gcig SDQH : cig LN.

Y7 par SDQLH : not in N. 192 g.yos so SDQH : g.yoso LN.
178 dris so SDQH : driso LN. 193 g.yos so SDQH : g.yoso LN.
79 Zugs SDLNH : bZzugs Q. 194 sgrogs so SDQH : sgrogso LN.
180 Ly SDLNH : lta bu Q. 195 cu SDLNH : beu Q.

181 khyod SDQ : khyed LNH. 196 mar SDQLH : par N.

182 vgvur ro SDQH : gyuro LN. 197 rnams su SDQNH : rnamsu L.
183 los LNH : lo SDQ. 198 gnas so SDQH : gnaso LN.
184 soyur SDQ : bsgyur LNH. 199 thob bo SDQLH : thobo N.
185 gyur ro SDQH : ’gyuro LN. 200 thos so SDQH : thoso LN.
186 rovas QL : rgya SDNH. 201 Ses so SDQH : Seso LN.

187 Jgyur ro SDQH : ’gyuro LN. 202 rnams SDQNH : not in L.

188 ylog SLNH : bzlog DQ. 203 rjes su SDQH : rjesu LN.

189 med do SDQNH : medo L. 2094 vi dwags H : yi dags SDQLN.

190 glar khyim na gnas nas skye ba med 2095 phan tshun : not in Pali.

10

15

20



THE THIRTY-TWO SIGNS 95

to || glan po rnams ni sgra sgrogs-so2°7 || rol mo rnams ran byun
ran byun® gi sgra sgrogs-so®°9 || mi rnams kyi rkan pa dan lag pa’i
rgyan ran®° ran ma reg pas®"' so sor 'byin to || phyogs thams cad
rab tu dans?'? par gyur to®*3 || sems can rnams bde ba bskyed pa’i
phyir rlun ’jam po ldan?“ bar?'s gyur to || dus ma yin par sprin la
char "bab?'® bo || sa la chu byun nas phyogs thams cad chur gyur
to || bya rnams nam-mkha’*7 la ’gro ba spon-no2*® || chu klun rnams
‘gro ba med par gnas-so®" || rgya mtsho chen po’i chu ni mnar?2°
bar gyur to || gnas thams cad fiid du kha dog Ina po’i*** padmas?22
sa’i sten thams cad khyab par gyur to || than dan chu las skyes ba’i
me tog rnams kha bye bar gyur to || ljon §in rnams kyi sdon po
la??3 sdon po’i padma’i*** me (60a) tog go || yal ga®?5 rnams la yal
ga’i??6 padma’i**” me tog-go22* || 'khri?*9 §in rnams la 'khri®3° $in gi
padma’i?3* me tog kha bye’o || than dan rdo’i sten du brtol nas sten
nas sten du bdun bdun du gyur nas | dandra padma?3? Zes bya ba
phyun-no233 || nam-mkha’234 nas thur?s5 du padma?3® ’phyan-no?s7 ||
thams cad du me tog gi char 'bab23® bo || nam-mkha’239 la lha’i rol
mo’i sgra sgrogs-so®4° || ston phrag beu’i ’jig rten gyi khams thams
cad me tog dan># | bdug spos dan | dri chab mchog tu skal ba bzan
bar gyur to ||

206 gyur SLNH : gyur DQ. 225 ga SDLNH : kha Q.

207 ggrogs so SDQH : sgrogso LN. 226 o5’ SDH : kha'i QLN.

208 ran byun SD : not in DLNH. 227 padma’i SQLNH : pad ma’i D.

209 gorogs so SDQH : sgrogso LN. 228 tog go SDQNH : togo L.

219 ran SDQLN : dan H. 229 “khri SDQH : ’khril LN.

21 pas SLNH : par D@ : ran ran ma 230 "khri SDH : ’khril @N : khril L.
reg pas : not in Pali. 23t padma’i SQLNH : pad ma’i D.

212 dans SDQLN : dwans H. 232 dandra padma SQLNH : dan dra

213 phyogs thams cad chur gyur to : pad ma D : dandapadumani Ja I p. 51.
not in Pali. 233 phyun no SDQLH : phyuno N.

214 1dan SQLNH : Inan D. 234 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN.

215 not in Tibetan : sitalo Ja I p. 51. 235 thur SDQH : mthur LN.

216 ‘hah DQLNH : bab S. 236 padma SQLNH : pad ma D.

217 nam mkha’ SDH : namkha’ LN : 237 phyan no SDQLH : phyuno N.
rnam mkha’ Q. 238 'bab DQLNH : bab 8.

218 spon o SDQLH : spono N. 239 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN.

219 gnas so SDQH : gnaso LN. 240 ggrogs so SDQH : sgrogso LN.

220 mnar SLNH : dnar DQ. 241 ot in Tibetan : lokadhatu vattetva

221 po’i SLN : pa’i DQH. vissatthamalagulam viya uppiletva bad-

222 padmas SQLNH : pad mas D. dhamalakalapo viya alamkatapatiy-

223 gdon po la SDQH : not in LN : attam malasanam viya ca ekamalamalint
khandhesu Ja I p. 51. vipphurantavalavijant Ja I p. 51.
224 padma’i SQLNH : pad ma’i D.
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96 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

II.13 THE NATURE OF THE BODHISATTA’S MOTHER

'di Itar byan chub sems dpa’ mnal du Zugs pa nid nas byan chub sems
dpa’ dan | byan chub sems dpa’i yum gyi ne bar ’tshe ba bzlog?42
pa’i phyir ral gri lag tu thogs pa’i?43 lha’i bu bzis?44 srun45 bar byed
do || byan chub sems dpa’i yum ni skyes pa la ’"dod chags mi skye
zin | riied pa dan grags pa thob par gyur to || skyid pa sku la dub pa
med par byan chub sems dpa’ de yan rum du Zugs nas | [Pag52] nor
bu rin po che rab tu dans*4% pa srad bu dmar po la brgyus®47 pa bzin
du mthon-no?#® || gan gi phyir yan byan chub sems dpa’ Zugs pa’i
rum zes bya ba ni mchod rten gyi nan bzin du sems can gzan gyis
reg pa dan lons spyod par mi nus-so49 || de’i phyir byan chub sems
dpa’i yum byan chub sems dpa’ ’khruns nas zag bdun nas dus las
'das nas dga’ 1dan du skye bar 'gyur-ro?s° || ji ltar yan bud med gzan
zla ba bcu las dman pa ’am | lhag pa ’am | (60ob) 'dug pa 'am | nal
nas skye’o || byan chub sems dpa’i yum ni de lta bu ma yin te | de
yan?s' byan chub sems dpa’ zla ba bcur rum du?? bsruns nas ’gren
ba la skye’o || ’di ni byan chub sems dpa’i yum thams cad kyi chos
nid do ||

II.14 THE BIRTH OF THE BODHISATTA IN LUMBINI GROVE

lha mo sgyu?53 'phrul ma chen mo yan snod kyi nan gi ’bru mar bZin
du byan chub sems dpa’ zla ba bcur rum du?5* ’tsho Zin | rum?s5
yons-su5% rdzogs nas gnen gyi gron du ’gro’o Zes rgyal po chen po
zas gtsan gi drun du smras-so®7 || lha rigs kyi rgyud kyi gron khyer
chen po lha bstan du bdag 'gro bar ’dod do || rgyal pos legs-so?5® Zes
brjod nas gnan-no®9 || ser skya’i gzi dan | gron khyer lha bstan gnis
kyi bar gyi lam mtshuns par byas nas | chu §in dan | bum pa gan ba
dan | rgyal mtshan dan | ba dan la sogs pa’i rgyan ’dzugs-su®%° becug
nas lha mo gser gyi do®®* li la bzugs te | blon po ston phrag gcig gis
bteg ste | ’khor man po dan bcas pa btan 10262 || gron khyer gnis kyi

242 hzlog DQH : zlog SLN. 253 sgyu SDLNH : rgyu Q.

243 thogs pa : not in Pali. 254 du SDQNH : not in L.

244 hzis SDLNH : bzes Q. 255 rum SDLNH : rud Q.

245 grun SDQH : bsrun LN. 256 yons su SDQH : yonsu LN.

246 dans SDQLN : dwans H. 257 smras so SDQH : smraso LN.

247 brgyus SDQH : rgyus LN. 258 Jegs so SDQH : legso LN.

248 mthon no SDQLH : mthono N. 259 gnan no SDQLH : gnano N.

249 nus so SDQLH : nuso N. 260 dyugs su SDQLH : ’dzugsu N.
250 Pgvur ro SDQH : ’gyuro LN. 261 do SDQLN : po H.

251 de yan SDQLN : de’an H. 262 ptan no SDQH : mthon no L :

252 du SDQLH : not in N. mthono N.
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BODHISATTA BORN AT LUMBINI 97

bar du yan?3 | gnis ka’i gron khyer2%4 gnas pa’i lumbi n1’i tshal2%s
zes bya ba la bkra Sis pa’i $in sa la’i $in yod do || de’i dus su rtsa
ba nas rtse mo’i?%¢ yal ga’i bar thams cad du bar ma chad par me
tog kha bye?07 bar gyur to || yal ga’i bar nid dan | me tog gi bar kha
dog sna Ina pa’i bun ba man po ldin ba dan | rnam pa sna tshogs
pa’i bya2%® man po’i tshogs ni sfian pa’i sgra dbyans sgrogs $in spyod
do || lumbi n1’i tshal?%9 thams cad ni $in rta sna tshogs pa’i tshal?7
bzin du mthu dan dban (61a) phyug ni rgyal po’i mdzes par byas
pa’i ’dun®™ sa lta bu de lha mos gzigs nas $in sa la’i tshal du rtse bar
bsams pa skyes-so0272 || blon po rnams kyis lha mo bteg nas $in sa la’i
tshal du bZugs-so®7 || de bkra §is pa’i §in sa la’i rtsa bar gSegs®™ te |
des $in sa la’i yal ga bzun?7 par sems par gyur te | des §in sa la’i yal
ga §in tu legs pa me la sros®7% nas bkug pa bzin du mdud pa la lha
mo’i lag par nie bar 'phyan no || de’i lag pa brkyan nas yal ga’i rtse
mo bzun-no?7 || de ma thag tu las kyi rlun gis bskyod do || de nas
de’i phyogs kun tu27® yol ba byas nas skye bo thams cad phyir rin du
gyur te | éin sa la’i yal ga bzun nas ’dug pa iiid la de ltar de’i mnal
nas bltams par gyur to || de ma thag rnam par dag pa’i*™ sems dan
ldan pa’i tshans pa bzi pos gser gyi dra ba blans nas sleb-bo®° || de
rnams kyis der gser gyi dra bas byan chub sems dpa’ blans te yum
gyi mdun na ’dug-go**" || lha mo sems sdug bsnal bar ma byed cig ||
khyod?>82 kyi sras dban phyug dan grags pa dan bcas pa bltams-so283
Zes smras-so>% || de ltar yan sems can gzan rnams ma’i rum nas
"thon?% pa na mi gtsan bas gos $in skyug bro ba can ’thon-no?%¢ ||
byan chub sems dpa’ ni de lta bu ma yin-no®% || [Pag3] gzan yan2s®
chos kyi khri nas chos 'chad pa ’bab pa?® bzin dan | skas la "bab pa’i

263 du yan SDQLN : du’an H. 274 not in SQLNH : pa D.

264 not in SLN : pa DQH. 275 bzun SQLNH : gzun D.

265 Jumbi nT’i tshal DH : lumbi ni’i 276 sros SQLNH : bsros D.
tshal S : lum bi ni’i tshal @ : lum bi na’i 277 bzun no SDQLH : bzuno N.
tshal LN : Lumbinivanam Ja I p. 52 : 27 tu SQLNH : du D.
cf. Mvy 4123 Lumbint : Lum bi ni, Lum 279 dag pa’i DQ : dga’ ba’i SLNH.

ba’i tshal. 280 gleb bo SDQLH : slebo N.
266 mo’i SQLNH : ma’i D. 281 »dug go SDQLH : *dugo N.
267 hye SDLNH : byo Q. 282 khyod S : khyed DQLNH.
268 pot in SDQNH : ba L. 283 bltams so SDQH : bltamso LN.

269 Jumbi n1'i tshal DH : lumbi ni’i 284 smras so SDQH : smraso LN.
tshal §: lum bi ni’i tshal @ : lum bi na’i 285 *thon SDLNH : mthon Q.

tshal LN : Lumbinivanam Ja I p. 52. 286 >thon no SDH : ’thono LN : ’thon
27% tshal DQH : chos SLN. no Q.
27 ’dun SDL : mdun QNH. 287 yin no SDQLH : yino N.
272 gkyes so SDQH : skyeso LN. 288 1ot in Tibetan : bodhisatta.

273 bzugs so DQH : Zzugs so S : bzugso 289 pa SDQLH : pa’i N.
LN.
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98 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

skyes bu bzin du lag pa gnis dan rkan pa giis brkyan nas 'dug pa
nid bzin-no®% || ma’i rum nas (61b) mi gtsan ba cun zad kyis kyan
ma gos par dag cin ’jigs pa med pa bzin-no* || yul ka $i ka’i ras?9?
kyi nan du nor bu rin po che bcug pa bzin du ’od ’gyed cin yum gyi
rum nas 'thon-no29 || de ltar gyur pa’i byan chub sems dpa’ de dan |
byan chub sems dpa’i yum de dag par bya ba’i phyir nam-mkha’294
nas chu’i rgyun gnis babs pas byan chub sems dpa’ dan yum gyi sku
dag par byas-s029 ||

II.15 THE SEVEN STRIDES AND THE LION’S ROAR

de yan29% gser gyi dra bas blans nas tshans pa ’dug pa’i lag nas rgyal
po chen po bzi po®97 rnams kyis bkra $is pa dan | bde ba la reg
par gnas par bya ba’i phyir gzig gi pags®9® pas snar gyi bzin du299
blans-so3°° || de rnams kyi lag nas mi rnams kyis du gu la’i ras kyi
sten du blans-so3°! || mi rnams kyi lag tu btan nas sa la gnas-so3°2 ||
Sar phyogs la gzigs te ston phrag du ma’i khor yug rnams phan tshun
du mthon-nos°s || de’i lha dan mi rnams kyis me tog gi phren3°4 ba
dan | spos la sogs pas mchod cin skyes bu chen po khyod lta bu ’di
na med | khyod kyi gon na gZan su yans®> med do Zes smras-so3°° ||
de bzin du phyogs bzi dan | mtshams bzi dan | 'og dan | sten3°7 stes°8
phyogs bcu po thams cad legs par gzigs nas bdag dan mtshuns pa
med par mthon-no3® || de nas byan gi phyogs-sus*® gom pa bdun
bgrods™ do || tshans pa chen po’i3** gdugs dkar po ’dzin cin | 'thab3'3
bral bas rna yab g.yob3 pa | lha gzan rnams kyiss' rgyal po la fie
bar mkho ba’i dnos po ma lus pa lag tu thogs nas rjes su ’gro’o || de
nas gom pa bdun pa la gnas pa na ’jig rten pa (62a) rnams las bdag
mchog go Zes3'% pa la sogs pa’i $is3'7 pa brjod pa’i gtam brjod cin |
sen ge’i3!® sgra sgrogs-so3'9 || byan chub sems dpas3?® kyan3s** skye ba

299 bzin no SDQLH : bzino N. 303

mthon o SDQLH : mthono N.
291 bzin no SDQLH : bzino N. 34 phren DQLNH : ’phren S.
292 yul ka §i ka’i ras DQH : yum ka §i 395 gu yan SDQLN : du’an H.
ka’i ras SLN : kasikavatthe Ja I p. 53. 306 smras so SDQH : smraso LN.
293 ’thon no SDLH : ’thono N : ’don 397 not in SDQLN : gi H.

no Q. 308 ste SDQH : de LN.

294 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN. 309

295
296
297
298
299
300
301

302

byas so SDQLH : byaso N.
de yan SDQLN : de’an H.

po SDQLH : not in N.

pags SDQH : lpags LN.

snar gyi bzin du : not in Pali.
blans so SDQH : blanso LN.
blans so SDQH : blanso LN.
gnas so SDQLH : gnaso N.

mthon no SDQLH : mthono N.
phyogs su SDQH : phyogsu LN.
bgrod SDH : sgrod Q)LN.

po’i SDQL : po NH.

‘thab SDLNH : mthab Q.
g.yob SDLNH : g.yog Q.

kyis SDLNH : kyi Q.

' jes SDQLH : tsas N.

sis SDQH : $es LN.
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SEVEN STRIDES AND LION’S ROAR 99

gsum du yum gyi??? rum nas 'thon3?3 tsam na3*4 gtam du brjod do ||
sman chen por skyes pa dan | thams cad sgrol du skyes pa dan | 'dir
skyes pa’o || sman chen po skyes pa na yum gyi rum nas ’thon ma
thag fiid dus®s brgya byin lha’i rgyal po ’ons te tsam dan32® gyi siiin
po lag tu thogs nas son-no3>7 || de de rnams kyi khu tshur du bcug
nas 'thon no || de nas yan yum gyis dris pa | bu ci khyer nas ’ons |
ma sman yin-no3*® || ’dis sman khyer nas ’ons pa’i phyir sman gyi
khye’u Zes bya bar min btags-so329 || des sman blans nas chu’i snod
kyi nan du bcug-goss° || ’ons $in ’ons pa’i lon ba dan | 'on pa la sogs
pa33t de rnams de fiid kyi33? nad thams cad fie bar Zi bas na sman
par gyur to || de nas sman chen po sman chen po Zes brjod cin skyes
pa’i tshig gi rgyus sman chen po fiid de’i min du gyur to || gzan yan
thams cad sgrol du skyes pa na ma’i rum nas skyes tsam na lag pa
g.yas pa brkyan333 nas yum bdag cag gi khyim na sbyin pa gtan3s4
rgyu 'dra bdog gams335 Zes brjod cin ’thon-no33° || de nas de’i mas bu
'byor ba dan ldan pa’i rigs-su3s7 khyod skyes-so33® || [Pag4] bu'i lag
pa ran gi lag pa’i sten du bzag ste339 nor bu rin po che34 ston phrag
gcig gi snod bzag-go34 || gZzan yan 'di skyes pa na ’dis sen ge’i34? sgra
sgrogs-so343 || de bzin du byan chub sems dpa’ skye ba gsum du ma’i
rum nas skyes tsam nas gtam (62b) brjod-do34 || ji ltar yan rum du
zugs tsam dan bltams tsam na sum cu34s rtsa giis snon gyi msthan
ma bzin du skyes par gyur to ||

318 sen ge’i SDQLN : senge’i H. 332 kyi SLNH : kyis DQ.
319 sgrogs so SDQH : sgrogso LN. 333 brkyan SDQH : rkyan LN.
320 dpas SDQH : dpa’ LN. 334 gtan SLNH : btan DQ.
321 kyan SDQH : yan LN. 335 rgyu 'dra bdog gam SH : rgyu ’dra
322 yum gyi SDNH : not in D@ : matu  bdog ge DQLN.

JaIp. 53. 336 ’thon no SDQH : ’thono LN.
323 ’thon SDQH : thon LN. 337 rigs su SDQH : rigsu LN.
324 na SDQ : nas LNH. 338 skyes so SDQH : skyeso LN.
325 ma thag fiid du : not in Pali. 339 bzag ste DQH : bzag te LN : zag
326 tsam dan SDL : tsan can QN : tsan- ste S.

dan H: candana Ja I p. 53. 34% nor bu rin po che : not in Pali.
327 son no SDQH : sono LN. 341 bzag go SDQH : bzago LN.
328 vin no SDQNH : yino L. 342 gen ge’'i SDQLN : senge'’i H.
329 btags so SDQH : btagso LN. 343 ggrogs so SDQH : sgrogso LN.
33% beug go SDNH : beugo L : 'jug go 344 brjod do SDQNH : brjodo L.

Q. 345 cu SDLNH : becu Q.

33t pa SDQH : pa’i LN.
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100 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

I1.16 BEINGS BORN AT THE SAME TIME

gzan yan gan gi tshe bdag cag gi34® byan chub sems dpa’ lumbi n1’i
tshal347 du bltams-so34® || de ma thag tu lha mo sgra gcan ’'dzin gyi
ma dan | blon po ’dun349 pa dan | blon po nag po 'char ka dan |
rta’i rgyal po bsnags ldan dan | byan chub kyi §in3s° dan | gter bzi’i
bum pa skyes-so35' || de la gcig la rgyanss? grags bzi dan | gcig la
rgyansss grags brgyad dan | geig la rgyanss4 grags beu giis dan | geig
la rgyansss grags beu drug-go3s® || bdun po ’di lhan cig357 tu skyes
pa yin-noss8 ||

II.17 BORN AT THE SAME TIME

gron khyer giiis na gnas pa’i mi rnams kyis byan chub sems dpa’
khrid nas gron khyer ser skya’i gZi kho nar phyin no || ni ma de nid
la gron khyer ser skya’i gzi la rgyal po chen po zas gtsan gi sras por
bltams-s0359 || gzon nu ’di byan chub $in gi drun du bZugs nas sans
rgyas-sus® “gyur-ro3® Zes pa la | sums6? cu3®s rtsa gsum gyi gnas kyi
lha rnams kyis3% dga’ ba dan tshim pas lag pa gyen du bskyods3%5 nas
rtse zin bstod pa byed-dos$% || de’i tshe rgyal po chen po zas gtsan
¢i367 mchod gnas snoms3%® par ’jug pa brgyad thob pa’i dka’ thub pa
nag po3% lha len zes bya ba kha zas bzan po la lons spyod-do37° || fiin
mo ni ma la mi gnas pa’i phyir sum cu3? rtsa gsum gyi gnas-sus’ 'gro
zin der bde bar ’dug nas lha de rnams blta’o || khyed rnams ci’i phyir
'di Itar dga’ ba’i sems kyis rste3?s | bdag kyan ’di rnams kyi ched du
bya ba kho bo la ston (63a) cig ces dris so || lha rnams kyis smras

346 of SDQL : gis NH. 358 yin no SDQH : yino LN.

347 Tumbi n1’i tshal du D : lumbi ni’i 359 bltams so SDQNH : bltamso L.
tshal du SH : lum bi na’i tshal du Q :  3%° rgyas su SDQLH : rgyasu N.
lum bi na’i tshal du N : lumbi na’i "tshal 361 vgyur ro SDQH : ’gyuro LN.

du L : Lumbinivane Ja I p. 54. 362 gum SDQNH : gsum L.
348 pltams so SDQH : bltamso LN. 363 cu SDLNH : beu Q.
349 ’dun DH : mdun SQLN. 364 kyis SDLNH : kyi Q.
350 byan chub kyi $in : Mahabodhi 365 not in DQLNH : pa S.
rukkho Ja I p. 54. 366 hyed do SDQNH : byedo L.
351 gkyes so SDQH : skyeso LN. 367 gi SDQ : gis LNH.
352 rgyan SDLNH : brgyan Q. 368 sfioms SDQNH : siiom L.
353 rgyan SDLNH : rgyad Q. 369 po SDQH : pa LN.
354 rgyan SDLNH : rgyad Q. 379 gspyod do SDQNH : spyodo L.
355 rgyan SDLNH : rgyad Q. 37 cu SDLNH : becu Q.
356 drug go SDQNH : drugo L. 372 gnas su SDQH : gnasu LN.

357 cig SDLNH : geig Q. 373 rste SDLNH : brtse Q.
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pa | dran sron chen po3™ rgyal po37s zas gtsan gi sras bltams-so3 ||
des byan chub $in gi drun du bzugs nas sans rgyas-sus? gyur nass7
chos kyi "khor lo bskor-ros || de nas mtha’ yas pa’i sans rgyas kyi
rol mo blta ba dan | chos thams cad thob-bo3*° snam pa ’di rnams
kyi rgyu mtshan gyis dga’ bar gyur to || dka’ thub pas de’i tshig thos
nas myur du lha’i yul nas babs te | rgyal po’i gnas-su3® ’ons nas |
gdan bsams pa la ’dug ste | bu rnams rgyal po chen po’i sras-sus®?
gyur pa de bdag gis blta’o Zes smras-so3® || rgyal pos rgyan dan
ldan pa’i gzon nu blans nas dka’ thub pa la phyag bya ba’i phyir
byan chub sems dpa’i Zabs kyis bskor nas dka’ thub pa’i ral pa’i sten
na 'dug-gos® || byan chub sems dpas kyan de rnams kyis®*s lus kyis
phyag byed par rig pa3®6 gZan med-dos®7 || gal te mi Ses pas byan
chub sems dpa’i dbu la dka’ thub pa’i rkan pa bzag na de’i mgo tshal
pa bdun du ’gas par 'gyur-ro3®® || dka’ thub pas bdag nams pa’i phyir
du rigs pa ma yin-no3® || stan las lans nas byan chub sems dpa’ la
thal mo sbyar-ro39° || rgyal pos ya mtshan che ba gzigs nas ran gi sras
la phyag byas-so039* || dka’ thub pas ’das pa’i bskal pa bzi bcu dan |
ma ’ons pa’i bskal pa bzi bcu ste | bskal pa brgyad cu39? rjes-su393
dran-nos9 || byan chub sems dpa’i mtshan fiid phun sum tshogs pa
mthon nas sans rgyass9 bar (63b) ’gyur ram mi ’gyur Zes brtags
pas the tshom med pas39% sans rgyas-su39” ’gyur bar rtogs te | ’di ya
mtshan che ba’i skyes bu yin no zes bsams nas bgad-do39® || [Pags]
de nas ’di nas sans rgyas nas bdag gis mthon nam mi mthon Zes
brtags pas mi mthon no || bar du dus las ’das nas sans rgyas brgya
‘am | sans rgyas ston gsegs nas brtag par mi nus pa’i gzugs med pa’i
gnas su skye bar nes par mthon-nos% || ’di lta bu’i tshal gyi°° ya
mtshan che ba’i skyes bu4®* mthon bar mi nus so sfiam ste bdag gi

37 dran sron chen po : marisa Ja I 387 med do SDQH : medo LN.

p. 54. 388 Sgyur ro SDQH : ’gyuro LN.
375 rgyal po NH : rgyal po chen po 389 yin no SDQH : yino LN.
SDQL : ranno Ja I p. 54. 399 ghyar ro SDQH : sbyaro LN.
376 bltams so SDQH : bltamso LN. 391 byas so SDQNH : byaso L.
37T rgyas su SDQH : rgyasu LN. 392 cu SDLNH : bcu Q.
378 sans rgyas su gyur nas : Buddho 393 rjes su SDQH : rjesu LN.
hutva Ja I p. 54. 394 dran no SDQNH : drano L.
379 bskor ro SDQH : bskoro LN. 395 rgyas QLNH : rgya SD.
380 thob bo SDQLH : thobo N. 396 pas SQLNH : par D.
381 gnas su SDQH : gnasu LN. 397 rgyas su SDQNH : rgyasu L.
382 gras su SDQH : srasu LN. 398 bgad do SDQNH : bgado L.
383 smras so SDQNH : smraso L. 399 mthon no SDQLH : mthono N.
384 'dug go SDQH : 'dugo LN. 400 oyi SDQ : gyis LNH.
385 kyi SDQ : kyis LNH. 491 pot in Tibetan : Buddhabhutam
386

rig pa DLNH : rigs pala S: rig Jalp. 55.
par Q.
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102 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

sems $in tu sdug bsnal bar gyur nas nus-sot°? || de mi rnams kyis
mthon ste | bdag cag gi 'phags pa resi®3 'ga’ ni dgod°4 | rest® ’ga’
ni nu ba’i rgyu mtshan ci lags [4°6 bdag cag gi sras 'phags pa la bar
du gcod pa ’on nam Zes dris-so#°7 || ’di la bar du gcod pa mi 'byun
zin the tshom med par sans rgyas-su4®® ‘gyur-ro4°9 Zes smras-so4 ||
‘o na gan gi phyir du Zes dris-so# || ’di Ita bu’i tshul gyi4*? skyes bu
sans rgyas#3 bar 'gyur ba bdag gis mthon bar mi ’gyur bas bdag $in
tu nes par sdug bsnal lo || de’i phyir ran gi ched du mya nan gyis
nu’o Zes smras-sot' ||

11.18 NALAKA’S RENUNCIATION

des#5 na ci’i phyir ran gi fie du rnams las ’ga’ zig gis 'di sans rgyas- 1o

su#® gyur nas mthon par ’gyur ram mi ’gyur Zes brtags pas tsha bo#'7
na la ka’i gzon nus#® mthon no || de srin mo’i khan par son ste | na
la ka gZon nu de gan na yod | 'phags pa khan pa na yod do || de bos
la Sog | de ran gi gnas-su#'9 ’ons nas na la ka#?° la smras-so4** || tsha
bo#2? rgyal po chen po zas (64a) gtsan gi*>s rigs kyi bu ’khruns-so*4 ||
'di ni sans rgyas kyi myu gu’o || lo sum cu#® rtsa Ina ’das nas sans
rgyas-su4?® ’gyur zin | khyod kyis 'di mthon bar ’gyur bas da lta4?7
nid du rab tu byun ba gyis $ig4?® ces smras-so#?9 || bye ba brgyad
cu#3® rtsa bdun gyi nor gyi rigs la skyes pa’i gZzon nus | zan43 po ’dis
bdag la don med cin dgos pa med do Zes brjod par bsams-so43? || de
ma thag tu ran gi tshon gnas-su433 nur smrig#34 gi gos nid dan sa’i
lhun43s bzed blans nas | skra dan kha sbu3® bregs te nur smrigs7

492 nus so SDQH : nuso LN. Nalakadarakam Ja I p. 55.

403 res SDQH : re LN. 419 onas su SDQLH : gnasu N.
4°4 dgod SDLNH : rgod Q. 429 pa la ka : not in Pali.
405 res SDQ : re LNH. 421 gmras so SDQH : smraso LN.
496 ot in Tibetan : bhante Ja I p. 55. 422 tgha bo SDQH : tsha’o LN.
407 dris so SDQLH : driso N. 423 of SDLNH : gis Q.
408 yovas su SDQLH : rgyasu N. 424 “khruns so SDQH : ’khrunso LN.
409 Povur ro SDQH : ’gyuro LN. 425 cu SDLNH : bcu Q.
49 smras so SDQH : smraso LN. 426 rovas su SDQLH : rgyasu N.
41 dris so SDQH : driso LN. dris so : 427 lta SDQL : ltar NH.

not in Pali. 428 g9 SDQNH : cig L.
42 oyi LNH : gyis SDQ. 429 smras so SDQH : smraso LN.
43 rgyas QLN : rgya SDH. 439 cu SDLNH : beu Q.
414 gmras so SDQH : smraso LN. 43t Zan SDLNH : zad Q.
45 des SDQLN : de H. 432 bsams so SDQLH : bsamso N.
46 yovas su SDQLH : rgyasu N. 433 gnas su SDQLH : gnasu N.
47 tsha bo SDQH : tsha’o LN. 434 smrig SDQNH : smig L.

48 13 la ka'i gzon nus DQLH : na la 435 Thun SDQNH : lhu L.
ka’i gzon nus S : na la ka’i gzonus N : 436 sbu SDQH : spu LN.

15

20



BRAHMANS INTERPRET MARKS 103

gi gos gyon nas | gan zig ’jig rten pa’i gan zag gi mchog gi mchog
la bsams $in bdag rab tu ’byun bar 'gyur-ro#® Zes bsams te | byan
chub sems dpa’i phyogs-su439 thal mo sbyar nas yan lag Inas#4® phyag
byed-do#4" || lhun bzed snod du bcug nas phrag pa la gzar4? te gans#43
can du gdegs nas dge sbyon gi chos byed-do## || des mchog tu mnon
par rdzogs par sans rgyas pa’i de bzin géegs pa’i445 drun du fie bar
son ste | na la ka’i so so’i rtogs pa’i gtam thos nas slar yan gans
can du gsegs te dgra bcom pa thob bo#6 | mchog tu rtogs dka’ ba
rtogs nas zla ba bdun nid kyi nan du tshe 'das te gser gyi ri gcig la
brten#7 nas ’dug ste44® lhag ma med par yons-su#49 mya nan las ’das
pa’i dbyins-su4° yons-su4s* mya nan las ’das-so5? ||

II.19g THE BRAHMANS INTERPRET THE MARKS

byan chub sems dpa’ yan Zag Ina nas dbu ’khru453 bar byed cin min
"dogs par rigs-so#54 zes bsams nas rgyal po’i pho bran la dri bzi’i rigs
kyis byug pa35 byas te | rin po (64b) che Ina’i me tog gcal4s% du
bkram nas chu med pa’i o ma btsos pa’i ’o thug ’tshod cin rig byed
gsum gyi pha rol tu son pa’i bram ze brgya57 rtsa brgyad mgron458
du gner te rgyal po’i pho bran du bZugs nas | [Pa56] kha zas bzan
po la lons spyod cin bskur459 sti chen po byas nas mtshan nid ji Ita
bu Zes dris so || de rnams las

dga’ byed dan | rgyal mtshan dan | mtshan fiid dan | rigs kyi snags4%° pa
dan |

ko6 ndi nya4% dan | lag pa can dan | géin rje bzan dan | legs sbyin te |

437 smrig SDQNH : smig L. 451 yons su SDQLH : yonsu N.

438 "gyur ro SDQLH : ’gyuro N. 452 ’das so SDQLH : ’daso N.
439 phyogs su SDQH : phyogsu LN. 453 "khru DQLNH : khru S.
449 Tnas SD : Ina’i QLNH. 454 rigs so SDQLH : rigso N.
441 byed do SDQNH : byedo L. 455 byug pa SDQ : phyug pa L : phyug
442 gzar SNH : gzer DQL. par N : byug par H.
443 gans SDQNH : gsan L. 456 gcal SDQLH : cal N.
444 byed do SDQLH : byedo N. 457 brgya SDLNH : rgya Q.
445 de bzin géegs pa’i SDQH : not in 458 mgron SDQH : ’gron LN.
LN : Tathagatam Ja I p. 55. 459 bskur DQL : bkur SNH.
46 1o DQ : not in SLNH. 460 snags SDQLN : bsnags H.
447 brten SDQNH : rten L. 461 k5 ndi nya DH : ko di nya S : ko di
448 ste SQH: de D : te LN. nya LN : go di nya Q : Kondanna Ja I
449 yons su SDQH : yonsu LN. p. 56 : ¢f. Mvy 1031 Ajiiata-kaundinya :

459 dbyins su SDQLH : dbyinsu N. Kun $es kau ndi nya.
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104 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

de rnams de’i tshe bram ze brgyad yin-no46? ||
yan lag drug gi snags463 brda sprad464 nas465

bram ze brgyad po ’di Ita bu nid kyi mtshan fiid so sor brjod4%® nas
dga’ Idan gnas nas ma’i mnal du zugs pa’i mtshan fid ’di rnams kyis
b$ad do || de rnams las bram ze bdun gyis mdzub#67 mo gnis bsgrens
te don giis lun bstan-no®® || mtshan fid ’di dan ldan pa’i4%9 khyim
na gnas na 'khor los sgyur47® ba’i rgyal por 'gyur-ro™ || rab tu byun
na sans rgyas’?> bar ’gyur-ro#s || ’khor los sgyur4’ ba’i phun sum
tshogs pa thams cad bsad pa rdzogs nas | gzan de rnams kyi nan nas
thams cad kyi gzon $os kyi rigs ni ko ndi nya47> bram ze’i khyeu’o
Zes bya ba’047 || byan chub sems dpa’ de’i min#77 mtshan47® mchog
rnams rdzogs par btags-so4 || ’di ni khyim na gnas pa’i rgyu med
pas mtha’ geig nid du khyim na mi gnas par sans rgya’o || mdzub4®°
mo gcig bsgrens te 'di ltar lun bstan-no® || 'di ni snar gyi gzi byas
pas phyis mir gyur pa na $es rab dan ldan-no#*? || bram ze bdun
las lhag par gyur nas (65a) 'di’i*®3 mtshan nid rig#® par ldan nas
khyim du gnas pa’i min yan med-do#® || the tshom#*¢ med par sans
rgya bar ’gyur te 'gro ba gcig las gZzan ma mthon-no®7 || de’i phyir
mdzub?®® mo gcig bsgrens te ’di ltar lun bstan no ||

II.20 THE GROUP OF FIVE THERAS

de nas bram ze de rnams ran gi khyim du ’gro zin bu rnams bos te ||
bu bdag cag rnams rgan por gyur pas | rgyal po chen po zas gtsan gi
sras thams cad mkhyen pa thob par gyur pa na bdag cag dan mjal4®9

462 vin no SDQLH : yino N. 47 los sgyur D@ : lo bsgyur LN : lo

463 snags DQLNH : bsnags S. sgyur S : los bsgyur H.

464 brda sprad SDQH : brda’ spyad 475 ko ndi nya DH : ko’u di nya S : ko
LN. di nya LN : ko di nya Q.

465 Unmarked as verse in SDQLNH : 470 bya ba’o SDLNH : bya’o Q.
Ja I p. 56, Ap-a p. 60. Ramo Dhajo 477 min SDQ : ma’i LNH.
Lakkhano capi MantT / Kondafifio ca 47 mtshan SQLNH : tshad D.
Bhojo Suyamo Sudatto, / ete tada attha 479 btags so SDQH : btagso LN.
ahesum brahmana, / chalangava mantam 480 mdzub SDH : *dzub QLN.

vyakarimsu ti. 481 bstan no SDQLH : bstano N.
466 priod SDQNH : rjod L. 482 ]dan no SDQLH : 1dano N.
467 mdzub SDLH : ’dzub QN. 483 *di’i DQH : di yi SLN.
468 bstan no SDQLH : bstano N. 484 1ig SDQ : rigs LNH.
469 pa’i SH : pas DQLN. 485 med do SDQLH : medo N.
470 Jos sgyur DQ : lo bsgyur L : lo 486 tshom DLNH : tsom SQ.
sgyur S : lo bsgyur N : los bsgyur H. 487 mthon o SDQLH : mthono N.
47 gyvur ro SDQH : ’gyuro LN. 488 mdzub SDH : ’dzub QLN.
472 rgyas Q : rgya SDLNH. 489 mjal SDLNH : ’jal Q.

473 “gyur ro SDQLH : ’gyuro N.

(<2
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bar ’gyur ram mi 'gyur cha med kyis49° | khyod de’i sras kyis thams
cad mkhyen pa thob par gyur nas | de’i bstan pa la rab tu byun zig#9
ces smras-so%9? || bram zet93 bdun po rnams kyis kyan ji srid tshe
gnas kyi bar ji ltar byas pa’i las rtogs-so94 || bram ze'i khyeu ko ndi
nya9 fiid nad med par gyur nas gnas-so49 || de’i sems dpa’ chen po
blo dan ldan pa nes par ’byun ba chen pos mnon par byun nas go
rims#97 bzin du lten rgyas-sut9® son no || sa phyogs ’di ni nams dga’
bas rigs kyi bu sa phyogs ’di dka’ ba spyod pa’i gnas-su499 rig5°° par
sems skyes pas der gnas te | skyes bu chen po rab tu byun no zZes
thos nas bram ze’i bu’i gnas-sus®* ne bar son-105°? Zes smras-so5°3 ||
gzon nu don grub rab tu byun nas the tshom5°4 med par de sans rgya
bar ’gyur-ro5° || gal te khyed rnams kyi pha nad med par gnas na |
de rin phyin nas rab tu byun ba byed-do5°¢ || gal te khyod kyan 'dod
na ’dir ’ons nas’°7 bdag gis skyes bu de’i rjes-su5°® rab tu 'byunse9
bar bgyi’o || de thams cad 'dun’*® pa gcig par ma nus par skye bo
bzi po (65b) las ko ndi nyass** gtso bo byas nas skye bo Ina po rab
tu byun ste | [Pag7]>*? de rnams kyi skye bo Ina po ni gnas brtan
Ina sde Zes bya ba’i rigs-su5'3 gyur to ||

II.21 PROTECTED BY THE FOUR PORTENTOUS SIGNS

gzan yan de’i tshe rgyal po 'di skad du gan mthon nas bdag gi bu
rab tus* 'byuns' Zes ’dri’o || snon gyi mtshan ma bzi mthon bas de
gan dan rgas $in ’khogs pa dan | na ba dan | ’chi ba dan | rab tu
byun pa’o || rgyal pos ’di rnams bzuns'® nas ’di Ita bu’i tshul bdag
gi®'7 bu dan nie bar ’on du ma ’jug cig”® | bdag gi sras kyis sans rgyas

499 Lkyis SDQLN : kyi H. 594 tshom DLNH : tsom SQ.

491 zig SNH : cig DQL. 595 Ygyur ro SDQH : 'gyuro LN.

492 smras so SDQH : smraso LN. 506 byed do SDQLH : byedo N.

493 bram ze : jana Ja I p. 56. 597 nas SDQH : na LN. ’ons nas : not
494 rtogs so SDQH : rtogso LN. in Pali.

495 ko ndi nya D : ko’u di nya S : ko 508 rjes su SDQLH : rjesu N.
di nya LN : ko’u ni nya Q : ko ndi nya 599 "byun SDLNH : byun Q.

H. 510 ’dun SDQH : bdun LN.
496 gnas so SDQH : gnaso LN. 511 ko ndi nyas D : ko di nyas S : ko
497 rims SDQLN : rim H. di nya LN : ko di nas @ : ko ndi nya H.

512

498 Jten rgyas su SDH : sten rgyas su not in Tibetan : Tayo jana na pab-

QL : sten rgyasu N : Uruvelam Ja I bajimsu Ja I p. 57.

p- 56. 513 rigs su SDQLH : rigsu N.
499 gnas su SDQLH : gnasu N. 51 rab tu SDLNH : gan Q.
500 rig SDQ : rigs LNH. 515 "byun SQLNH : ’byun ba Q.
59 onas su SDQLH : gnasu N. 516 hyun SDQH : gzun LN.
502 son no SDQLH : sono N. 517 oi SDH : gis QLN.

593 smras so SDQH : smraso LN. 518 cig SDLNH : cin Q.

5
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106 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

thob kyan don med-do9 || bdag gi sras ston phrag gnis kyi>° glin
"khor dan bcas pa’i glin chen po bzi po rnams kyi dban phyug gi
bdag po’i rgyal po byed cin | dpag tshad sum cu5* rtsa drug gi khor
yug gi 'khor nam-mkha’i-dbyins-su52? géegs pa la blta bar 'dod do ||
slar yan ’di Itar brjod cin ’di 1ta523 bu’i rnam pa bzi’i skyes bu gzon
nu’i mig lam du ’on ba bsrun zin phyogs bzir rgyan grags bzi bzir
bsrun ba bzag-go524 ||

II.22 MORE THAN EIGHTY THOUSAND FAMILIES WITH SONS AND
FATHERS

de’i ni ma la yan bkra $is pa’i gnas-su525 'duss?6 pa’i rigs kyi fie du
ston phrag brgyad cu?” po re re’i bu brgya52® yons-su529 ster bar
bsams-s053° || ’di sans rgyas su ’gyur ram | rgyal por 'gyur ram | bdag
gi’3! bu re re ster-ro53? || gal te sans rgyas par gyur na rgyal rigs kyi
dge sbyon fiid kyis mdun rgyab thams cad du bskor nas ’gro ba yin
no || gal te rgyal por gyur na rgyal rigs kyi gzon nu nid kyis mdun
rgyab kun nas bskor nas 'gro’o533 zes smra zin 'bul-lo534 || rgyal pos
kyan byan chub sems dpa’ la gzugs mchog dan ldan pa (66a) skyon
thams cad spans pa’i nu ma snun?5 pa nid gnas’3® pa byin no || byan
chub sems dpa’ '’khor mtha’ yas pa dpal dan skal ba537 "phel ba dan
ldan no ||

II.23 THE SOWING FESTIVAL

de nas ni ma gcigss® la rgyal po’i ’bras ’debs pa la bkra $is byed
do || de’i fii ma la gron khyer thams cad du lha gsegs pa bZin du
brgyan-no539 || bran dan las byed pa la sogs pas gos legs po gyon
nas | spos dan | me tog gi phren54 ba la sogs pas brgyan par byas
nas rgyal po’i pho bran gi nan du ’dus-so5# || rgyal po’i gZis rnams

10
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519 med do SDQLH : medo N. 530

520 kvi SDLNH : kyis Q.
521 cu SDLNH : beu Q.

522 pam mkha’i dbyins su SDQH :

namkha’i dbyinsu LN.
523 1ta SDLN : 1ta’i LH.
524 bzag go SDQH : bzago LN.
525 gnas su SDQLH : gnasu N.
526 >qus SLNH : ’das D : ’dug Q.
527 cu SDNH : beu QL.
528 Prgya : not in Pali.

529 yons su SDQH : yonsu LN.

bsams so SDQH : bsamso LN.
gi DQLNH : gis S.

ster ro SDQLH : stero N.

‘gro’o SDNH : ’gro @ : ’gro bo L.
"bul lo SDQLH : ’bulo N.

snun DQLNH : bsnun S.

gnas SDLNH : ghis Q.

ba SDNH : bar @ : pa L.

gcig SDQNH : cig L.

brgyan no SDQH : brgyano LN.
phren DQLNH : ’'phren S.

"dus so SDQH : ’dug go LN.
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la zin rmo ba54? ston phrag gcig rigs-so543 || slar yan de’i ni ma la
gcig giss44 dman pa’i zin rmo ba brgyad brgya dan bcas pa’i glan gi
gna’ §in gi thag pa dnul las byas pa dan | rgyal po ’dzin pa’i Zin rmo
ba’i thon545 pa slar yan gser las54® byas par gyur to || glan gi rwas47
gnis la gser gyis bskus-so® || kha dan ska’i thag pa ni gser la’an
byas-s0549 || rgyal po’i ’khor chen po dan bcas pa byon nas sras blans
te gSegs-s055° || gzis kha’i gnas na $in ’dzam bu55' gcig la lo ma man
pos grib ma stug por gyur pa zig yod pa’i ’og tu gzon nu’i mal stan
chen po byas nas sten du bla55% res gser gyi skar ma dan mtshuns
pa bres te | lcags ri ltar yol bas phyogs kun nas bskor te553 | rgyal
po rgyan554 thams cad kyis brgyan par byas nas blon po ’khor dan
bcas pa Zin rmo ba’i gnas-suss gsegs te | der’% rgyal pos gser gyi
thon557 pa bzun-noss® || geig gis dman pa’i brgyadss9 brgya’isé dnul
gyi thon pa blon pos bzun ste | (66b) so nam5% byed pa’i skye bo
rnams kyis thon pa lhag ma rnams bslans-so5? || de rnams kyis?63
thon pa bzun5% nas | de’%5 dan der sgal rmo’o || rgyal pos slar yan
'di nas phar ’gro zin pha rol nas tshur 'ons-so5¢ | de’i gnas phun sum
mtshogs par 'gyur-ros7 Zes bsam5% nas | [Pa58]

II.24 ATTAINMENT OF THE FIRST JHANA

byan chub sems dpa’ ’khor dan bcas pa bzugs pa’i nu ma snun559
pa rnams rgyal po’i phun sum tshogs par blta’o || yol ba’i nan nas
phyir ’thon no || byan chub sems dpa’ de dan der gzigs pas gcig kyan
mi snan-no57° || myur par lans nas skyil kruns™ bcas te | rlun "byun
ba dan rnub cin bzun bas bsam57? gtan dan po skyes-so573 || nu ma

543 rigs so SDQH : rigso LN.

544 gis SD : gi QLNH.

545 thon SDQLH : mthon N.

546 1as SDQL : la NH.

547 rwa SDQNH : ra L.

548 bskus so SDQH : skuso LN.

549 byas so SDQNH : byaso L.

559 odegs s0 SDQNH : gSegso L.

551 ¢in ’dzam bu DQNH : §in ’dzambu
SL : jamburukkho Ja I p. 57 : ¢f Mvy
6971 Jambu-sahvaya : 'Dzam bt $es bya
ba.

552 bla SQLNH : gla D.

553 te SLNH : to DQ.

554 rgyan SDQH : brgyan LN.

555 gnas su SDQH : gnasu LN.

556 der SDQH : de ltar LN.

542 7in rmo ba : not in Pali. 557

thon SDQLH : mthon N.

558 bzun no SDQLH : bzuno N.

559 not in SDQLH : pa’i N.

560 brgya’i SDQLH : not in N : satam
Jalp. 57.

561 nam SDQ : nams LNH.

562 pslans so SDQH : bslanso LN.
kyis SDQL : kyi NH.
564 hzun SDQLH : gzun N.
565 de SQLNH : da D.
‘ons so SDQL : ’onso N : ’ons H.
567 “gyur ro SDQH : ’gyuro LN.
bsam SD( : bsams LNH.
snun DQLNH : bsnun S.

570 gnan no SDQH : snano LN.

571 gkyil krun SDNH : dkyil krun Q :
dkyil dkrun L.

572 hsam SDLNH : bsams Q.
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108 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

snun5™ pa rnams kha zas za ba’i phyir phan tshun du 'gro zin de ma
thag cun zad thogs par gyur to || $in gZzan rnams kyi57 grib ma mi
ldog cin | gzan yan $in de’i grib ma rnams kun nas gnas-so57 577 ||
nu ma snun57® pa rnams kyis57 sras ‘phags pa zZes gcig tu brjod cin
myur du yol ba sten dus®® brdzes te nan du Zugs nas | byan chub
sems dpa’ mal stan la skyil kruns8* gis bzugs pa de’i cho 'phrul mthon
nas son ste rgyal po la zus-so5*? || lha gzon nu 'di lta bu’i tshul gyis
bzugs-s05%3 || 'di ltar §in gZan rnams grib ma mi bzlog go || $in ’dzam
bu’is%4 grib ma ni kun nass® gnas-so5*% || rgyal po myur du byon nas
cho ’phrul bltas%7 ste | sras ’di la phyag gnis pa ste Zes brjod nas sras
la phyag btsal-105%8 ||

II.25 DISPLAYING THE SKILLS OF HIS LINEAGE

de nas go rims bzin du byan chub sems dpa’ lo bcu drug pa’i na
(67a) tshod du gyur to || rgyal pos byan chub sems dpa’ la dus gsum
du rjes-su5® rigs par khan bzans’° gsum byas nas gcig dgu thog |
gcig 1a59* bdun thog | geig las? Ina thog-gos93 || ston phrag bzi beu’i
gar byed pa’i bud med rnams fie bar gnas par byas-s0%94 || byan chub
sems dpa’ ni lha bzin du lha dan 'dra ba’i bud med rnams 'khor du
byas nas rgyan gyis brgyan pa’i bud med du ma dan bcas pa skyes
pa med pa’i rol mo sgrogs pa 'khor du bya ste | phun sum tshogs pa
chen po rjes-sus9 myon bar byed-do39¢ || dus kyi res dan | dus kyi res
1a597 de dan de’i khan bzans-su59® bzugs-so5% || gZzan yan sgra gcan®0°

580 sten du SDH : stens su Q : stensu
LN.

573 gkyes so SDQH : skyeso LN.
574 snun DQLNH : bsnun S.

575 kyi SDQNH : gyi L.

576 gnas so SDQNH : gnaso L.

577 §in gzan rnams kyi grib ma mi ldog

dkyil dkrun L.
582 jus so SDQLH : #uso N.

581 gkyil krun SDNH : dkyil krun Q :

cin | gzan yan $in de’i grib ma rnams kun
nas gnas so : Sesarukkhanam chaya ati-
vatta tassa pana rukkhassa parimandala
hutva atthasi Ja I p. 58 : sesarukkhanam
chaya vitivatta, tassa pana jambu-
rukkhassa chaya parimandala hutva
atthasi. Ap-a p. 62 which also gives in
footnote no. 11. S. ativatta for vitivatta;
and at note (a) Ja. anativatta for vitivatta;
also in footnote no. 12. S. rukkhassa for
jamburukkhassa. The Tibetan follows
the text of the Jatakanidana and not that
of the Apadana-atthakatha which gives
the correct reading.

578 snun DQLNH : bsnun S.

579 kyis SDLNH : kyi Q.

583 bzugs so SDQH : bzugso LN.

5% gin ‘dzam bui SDQNH : §in
’dzambu’i L : jamburukkhassa Ja I p. 58.

585 nas SDQH : naso LN.

586 gnas so SDQH : not in LN.

587 blta DQLNH : lta S.

588 btsal lo SDQNH : btsalo L.

589 rjes su SDQH : rjesu LN.

599 hzans SDQ : bzan LHN.

591 la SDQNH : not in L.

592 la SDQNL : not in H.

593 thog go SDQNH : thogo L.

594 hyas so SDQH : byaso LN.

595 rjes su SDQH : rjesu LN.

596 hyed do SDQLH : byedo N.
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'dzin gyi ma de fiid btsun mo rnams kyi gtso mor gyur to || de’i de
bzin du phun sum tshogs pa chen po rjes-su®** myon bar byed-do°? ||
ni ma gcig la ne du’i%3 nan du ’di lta bu’i gtam byun-no%°4 || don
grub rtsed mos brjed nas gsegs §in bzo cun zad kyan mi slob-bo%°5 ||
g.yul so so nas fie bar gyur na ci byed | de’i tshe®6 byan chub sems
dpa’ bos nas | bu khyod kyi fie du rnams don grub bzo cun zad kyan
mi slob cin rtsed mos géegs nas ’gro’o Zes zer ro || 'dir g.yul byun na
ji ltar byed ces bsams || lha nas bzo bslabs pa la dgos pa med-do®7 ||
gron khyer gyi mi rnams bdag gi bzo blta®?® ba’i sems yod na dril6°9
sgrogs §ig | ’di nas Zag bdun pa la fie du rnams la bzo bstan par
bgyi’o || rgyal pos de bZin du byas-so®° || byan chub sems dpas®?
sgra la 'phen pa dan | spu®? la 'phen (67b) pa dan | gzu thogs pa®3
"dus par byas nas skye bo man po’i nan du gzan gzu thogs pa dan
thun mon®4 ma yin pa ne du rnams la bzo®5 bcu gnis bstan-no%° ||
de rnams mda’ ’joms pa’i skyes rabs®7 las "byun%® ba’i tshul bzin du
righ par bya’o || de’i ne du rnams kyi the tshom®2° sel-lo% ||

II.26 THE FOUR SIGNS

gzan yan%2? byan chub sems dpa’ skyed®3 mos tshal du géegs par
bsams nas kha lo sgyur®+ ba bos te | §in rta chas-su%? chug cig ces
smras-s020 || des legs-s0%27 Zes brjod cin tshig thos nas | $in rta chen
po’i 'khor lo’i mchog la ji ltar rigs pa’i rgyan thams cad kyis brgyan
nas | ku mu da’i%*® ’dab%9 ma’i mdog dan ’dra ba’i bkra §is pa’i
rta bzis §in rta khrid nas byan chub sems dpa’ gSegs-sof3° 63t Zeg

597 la SDQ : pa LNH. 616 bstan no SDQLH : bstano N.

598 bzans su D : bzan du SQLNH. 617 mda’ ’joms pa’i skyes rabs SDQ :
599 bzugs so SDQH : bzugso LN. mna’ ’joms pa'i skyes rabs LNH :
600 gcan SDLNH : can Q. Sarabhangajatake Ja I p. 58.

601 yjes su SDQH : rjesu LN. 618 “hyun SDLNH : byun Q.

602 byed do SDQLH : byedo N. 619 rig SDQH : rigs LN.

603 fie dwi SDQH : de’i LN. 620 tshom SDLNH : tsom Q.

604 byun no SDQLH : byuno N. 621 6] 1o SDQLH : selo N.

605 glob bo SDQLH : slobo N. 622 ojan yan : Ath’ ekadivasam.

606 de’i tshe : raja Ja I p. 58. 623 skyed SDQNH : skyes L.

697 med do SDQH : medo LN. 624 sgyur SDQLH : bsgyur N.

608 blta DQLNH : lta S. 625 chas su SDQH : chasu LN.

609 dril SDLNH : gril Q. 626 smras so SDQH : smraso LN.

610 hyas so SDQH : byaso LN. 627 legs so SDQLH : legso N.

61 dpas SDQH : dpa’ LN. 628 kumu da’i D: ku mu ta’i SQLNH :
612 gpu SLN : spun DQH. kumuda Ja I p. 58.

613 pa DQLNH : pas S. 629 'dab SDLNH : mdab Q.

614 mon SDQ : mons LNH. 630 gdeps so SDQH : gdegso LN.

615 bhzo SDQLH : bza N. 631 not in SDLNH : byan chub Q.

10

15

20



110 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

smras-so%2 | [Pagg] byan chub sems dpa’ lha’i gzal med khan bzin
du $in rta la Zon nas skyed®33 mos tshal gyi phyogs-suf34 gegs-so935 ||

II.27 OLD AGE AND DECREPITUDE

lha rnams kyis®% gZzon nu don grub kyi mnon par rdzogs par byan
chub pa’i dus ni ne bar gyur to || snarf7 gyi mtshan ma rnams blta
bar rigs-so%® || Iha’i bu gcig gi%9 rgas pa | ’khogs pa | so byi ba |
skra dkar ba®° | sgurf ba | rgyab grum pa’i lus can | lag tu ’khar642
ba thogs pa | skad 'dzer bar byed pa bstan no || de byan chub sems
dpa’®43 kha lo sgyur®% bas mthon-no%5 || de nas byan chub sems
dpasf46 kha lo sgyur ba la dris-so®7 || skyes bu ’di gan Zig yin |
skrab48 yan gzan dan mi ’dra ba ji lta bu | gtso bo chen po’i mdo
nas®9 byun ba bzin%° ’dri bar bya’o || de’i tshig thos nas skye ba
(68a) mi rtag cin skyes par gyur pas* thams cad rgas par ’gyur-ros?
zes sems sdug bsnal Zin de nid du bzlogf53 nas | ran gi khan bzansf54
nid du gdegs-so%5 || rgyal pos rgyu mtshan ci’i phyir bdag gi sras
po myur du ldog pa ci’i phyir dris-so%¢ || lha rgas $in "khogs pa’i
mi gcig mthon bas rab tu "byun-no%7 || myur du bu la gar byed pa
rnams sta gon gyis $igf® | phun sum tshogs pa fiams-su®?9 myon bar
byas pas rab tu ’byun ba rjes-suf6° dran par mi ’gyur ro® zes smras
nas srun®? bar byed pa spel te%3 phyogs thams cad du rgyan grags
brgyad brgyad du bZzag-go%%4 ||

632 smras so SDQH : smraso LN.
633 skyed SDQNH : bskyed L.
634 phyogs su SDQH : phyogsu LN.

649 gtso bo chen poi mdo nas
SDQLNH : Mahapadane Ja I p. 59.
650 bzin SDQNH : gzin L.

635 gdegs so SDQH : gdegso LN. 651 pa DQLNH : pas S.

636 kyis SDLNH : kyi Q.

637 spar SQLNH : slar D.

638 rigs so SDQH : rigso LN.

639 oi SQLN : gis DH.

640 ba SDQH : not in LN.

641 sour SDQH : bsgur LN.

642ty 'khar SDQH : du khar L : tu
khar N.

643 not in SLNH : dan DQ.

644 ggyur SDQH : bsgyur LN.

645 mthon no SDQLH : mthono N.

646 dpas DNH : dpa’ SQL.

647 dris so SDQLH : driso N.

648 skra DH : sgra SQLN.

652 gyur ro SDQH : ’gyuro LN.
653 bzlog SDQNH : bzlogs L.
654 bgans SDLN : bzan QH.

655 géegs so SDQH : gsegso LN.
656 dris so SDQLH : driso N.
657 *hyun no SDQLH : byuno N.
658 &g SDQH : cig L : zig N.
659 hams su SDQH : hiamsu LN.
660 ries su SDQLH : rjesu N.
661 gyur ro SDQH : ’gyuro LN.
662 srup SDLNH : bsrun Q.

663 te SDQLN : to H.

664 bag go SDQLH : bzago N.
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II.28 ILLNESS

gzan yan fii ma gcig la byan chub sems dpa’ de bzin du skyed%%s mos
tshal du géegs pa na lhas sprul pa’i nad pa zigf® mthon nas snar bzin
du dris-so%%7 || sems sdug bsnal bar 'gyur®®® te | slar yan bzlog nas
ran gi khan bzans-su®9 gsegs-so%7° || rgyal pos yan dris pa | snarf7
de bzin du byas nas | slar®”? yan spel te thams cad du rgyan grags
beu gnis kyi sa’i char srun bar byed pa bzag-gof7s ||

I1I.29 DEeATH

yan fii ma gzan la byan chub sems dpa’ de bzin du skyed mos tshal67
du gSegs pa na lhas sprul pa’i dus la ’das pa Zig®75 mthon nas snar
bzin dub76 dris te | sems sdug bsnal bar gyur nas | slar yan bzlog
stef77 khan bzans-su®”® géegs nas rgyal pos dris pa snar®9 bzin du
byas nas | slar yan bsrun ba spel te kun nas bskor bar dpag tshad
gcigh®e gi tshad la bsrun ba bzag-go® ||

II.30 RENUNCIATE

slar yan ni ma gzan la skyed mos tshal du gsegs pa na de bzin du lhas
sprul (68b) pa’i gos bzan po legs pa gyon pa’i rab tu byun ba zigf82
gzigs nas | ’di’i min ci Zes kha lo ba la dris-so%3 || gan du yan sans
rgyas byon par ma gyur cin rab tu byun pa’i yon tan mi $es®4 lha’i
mthus slar yan lha rab tu byun ba yin Zes brjod do%5 | rab tu byun
ba’i yon tan la bsnags pa brjod do% || byan chub sems dpa’ rab tu
byunf®7 ba la ’dun pa skyes nas de’i nin mo skyed%®® mos tshal du
gsegs-s05% || slob dpon kha cig ’di skad zer te%° | snun gyi mtshan

665 skyed SDQNH : skyes L. du LN.

666 zig SQLN : geig D : cig L. 679 spar SDQ : slar LNH.

667 dris so SDQLH : driso N. 680 gcig SDQNH : cig L.

668 »oyur SDQLH : gyur N. 681 hiag go SDQLH : bzago N.

669 pzans su SDL : bzan du QH : 982 zig §: gcig DNH : cig QL.
bzansu N. 683 dris so SDQLH : driso N.

670 gdegs so SDQH : géegso LN. 684 not in SDLNH : pa Q.

671 snar SDQH : lnar LN. 685 do SDQN : de LH.

672 glar SDQLH : snar N. 686 do SDQNH : de L.

673 brag go SDQLH : brago N. 687 byun SDQL : 'byun NH.

674 tshal SDQNH : ’tshal L. 688 skyed SDQH : skyes LN.

675 zig SQNH : gcig D : cig L. 689 ggeas so SDQLH : géegso N.

676 qu SDQH : not in LN. 690 glob dpon kha cig 'di skad zer te

677 ste SDQ : te LNH. SDQLNH : Dighabhanaka panahu Ja I

678 bzans su D : bzan du SQH : bzans p. 59.
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112 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

ma bzi pa fii ma gcig®" nid la mthon-no%? Zes zer ro ||%9 de ni mi
"thad do%94 ||

II.31 THE FINAL ADORNMENT OF THE BODHISATTA

de la nin mo’i char rtse zin bkra §is pa’i rdzin bur khrus byas nasf% |
ni ma nub pa na bkra $is pa’i rdo leb kyi stan la bzugs-so%9 || ran la
rgyan gyis brgyan par sems-so%7 || de nas rjes-su®® ’bran ba’i skyes
bu rnams kha dog sna tshogs pa’i gos dan rgyan rnam pa sna tshogs
pas brgyan | me tog gi phren ba dan | spos dan | byug pa la sogs pa
blans®9 nas phyogs kun tu7°° bskor nas ’dug-go™ || de ma thag par
brgya byin sdod pa’i gdan dro bar gyur to || [Pa6o] gan zig bdag
gi gnas ’dor ba’i sems-su°? 7ig7°3 la skyes par gyur Zes brtags-so7°4 ||
byan chub sems dpa’i rgyan byed pa’i dus mthon-no™s || las thams
cad pa bos so || las thams cad pa gzon-nu7® don grub de?7 rin gi
mtshan phyed kyi dus su nes par ’byun ba chen pos ’thon no || ’di
de’i phyi ma’i rgyan yin no || skyed mos tshal du son la skyes bu
chen po lha’i rgyan gyis brgyan par gyis §ig7°® | des de™9 thos™° nas
legs-so™ zes brjod de lha’i mthus (69a) de ma thag par nie bar son
ste | de’i rim gro pa dan mtshuns par gyur nas | rim gro pa’i lag
tu ras blans™? nas byan chub sems dpa’i dbu la bcins-so™3 || byan
chub sems dpas™ mgo la lag pas™5 reg pa™® na™7 ’di mi ma yin te |
lha’i bu yin par $es-so™® || bcins pa tsam na bcins pa’i dbu’i cod
pan nor bu™f rin po che’i rnam pa la ston phrag gcig gi?° du gu™
la’i ras kyis bcins-so7? || slar yan 'chin ba na du gu7? la’i ras ston
phrag gcigr4 gis lan bcu dkris nas ston phrag bcus du gu7®s 1a’i ras

691 gcig SDQH : cig LN. 708 $ig SDNH : cig QL.
692 mthon no SPDQLH : mthono N. 799 de SDLNH : not in Q.
693 not in Tibetan : agamastti Ja I ~ 7° thos SDQH : thon LN.

P- 59- ™ Jegs so SDQLH : legso N.
694 de ni mi ’thad do : not in Pali. 72 blans SQLNH : bslans D.
695 nas DQ : not in SLNH. 73 Dbeins so SDQLH : beinso N.
696 hiugs so SDQH : bzugso LN. ™4 dpas SDQ : dpa’ LNH.

697 sems so SDQLH : semso N. 75 pas DQH : pa SLN.

698 rjes su SDQLH : rjesu N. 76 pa SDQH : not in LN.

699 blans SDQNH : blan L. 7 na SDQH : nas LN.

700 tu SQNH : du DL. 78 Ses so SDQLH : $eso N.

701 ’dug go SDQLH : ’dugo N. ™9 bu SDQH : bu’i LN.

702 sems su SDQH : semsu LN. 720 of DQLNH : gis S.

703 zig SDNH : $ig QL. 72t gu SDQL : ku NH.

794 brtags so SDQH : brtagso LN. 722 hcins so SDQLH : beinso N.
795 mthon no SDQLH : mthono N. 723 gu SDQ : ku LNH.

796 ozon nu SDQLH : gzonu N. 724 gcig SDQNH : cig L.

797 de SDH : di QLN. 725 gu SDQL : ku NH.
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BIrRTH OF RAHULA 113

beins-so™¢ || dbu ni chun zin77 du gu® la’i ras ni man bas ji ltar
bcin9 Zes mi bsam-mo7° || de rnams thams cad la khris* 7in sa ka
la’i732 me tog gi tshad tsam che ba’o || yan na ku ba’i me tog gi tshad
tsam du gyur to || byan chub sems dpa’i dbu ki dza la ka’i me tog
Itar mtshuns pa’o || yan na gu3 spya”4 ka’i me tog ltar gyur pa’o ||
de nas rgyan?35 thams cad kyis so sor brgyan nas rol mo thams cad
ran ran gi’3% sgra ’'byin Zin bram ze rnams rgyal bar gyur cig | dga’
bar gyur cig ces rnam737 pa sna tshogs pa’i bkra $is kyis bstod pa’i
dbyans byed do || rgyan thams cad kyis brgyan nas mchog gi $in rta
la, chibs-so738 ||

II.32 THE BIRTH OF RAHULA

de’i tshe grags 'dzin ma la bu btsas-so739 || rgyal po™° zas gtsan gis
thos nas | bdag gi bu dga’ bar bya ba’i phyir pho fia ba7 btan-no™? ||
byan chub sems dpas™3 de™4 thos nas™5 sgra gcan ’dzin skyes pas
'cin ba skyes-so™6 Zes gsuns-so™7 || rgyal po bdag gi™*® bu la ci’i phyir
(69b) ’dri | de’i tshig thos te ’di nas bzun ste™9 bdag gi tsha bo75°
gzon nu sgra gecan™*' 'dzin nid min du gyur to Zes smras-so75? ||

1I.33 THE UDANA OF KISAGOTAMI

byan chub sems dpas?53 754 kyan7s5 grags pa chen pos §in tu dga’
ba dan | dpal dan | skal ba bzan po dan ldan pa’i gron khyer du

726 Yeins so SDQLH : beinso N. 74! ba SDQ : not in LNH.
77 zin SDQH : 7ig LN. 72 btan no SDH : btano LN : gtan 1o
728 oy SDQL : ku NH. Q.
729 bein SDQ : beins LNH. 743 dpas DQLNH : dpa’ S.
739 bsam mo SDQH : bsamo LN. 74 de SDQH : des LN.
731 “khri SLNH : khri D : khro Q. ™5 nas SDQLH : not in N.
732 s3 ka la’i SDQ : sa lai LNH : ™5 skyes so SDQLH : skyeso N.
samalata Ja I p. 60. 7 gsuns so SDQH : gsunso LN.
733 gu SDQ : ku NLH. 78 oi SDQNH : gis L.
734 gpya SQLNH : sphya D. 9 bzun ste SDQH : bzuns te L :
735 rgyan SDQ@ : not in LNH : alam- gzuns te N.
kara Ja I p. 60. 759 tsha bo SDH : cha’o @ : tsha’o
736 of SDQLH : not in N. LN.
737 rnam SDQNH : rnams L. 75t gcan SDQLH : can N.
738 chibs so SDQH : chibso LN. 752 gmras so SDQLH : smraso N.
739 btsas so SDH : bcas so Q : bcaso 793 dpas DQLNH : dpa’ S.
LN. 754 not in Tibetan : rathavaram aru-

™0 rgval po SDQLNH : maharaja Ja yha JaI p. 6o.
I p. 6o. 755 kyan DQLNH : yan S.
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114 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

gSegs-so™0 || de’i tshe go ta m1 skem mo77 Zes bya ba rgyal rigs kyi
bu mo khan bzan gi7s® sten du 'dug pas gron khyer la bskor?9 ba
byed pa’i byan chub sems dpa’i dpal dan ldan pa’i gzugs mthon nas |
dga’ ba dan yid bde ba skyes te ched du brjod pa ’di ched du brjod
do ||

de yi ma ni 7 bar gyur | de yi7® pha ni nes par #i ||

de yi bud med iies zir gyur || de yi752 yan7%3 ni de bdag mtshuns ||704 [Pa61]

byan chub sems dpas thos nas bsams pa | 'di ’di lta bur smras765
pa® | ’di 1ta bu’i tshul gyi bdag nid kyi lus mthon bas ma’i sems
71 bar gyur7 | pha’i sems 7i bar gyur?®® | skye dgu dan skye dgu’i
bdag mo’i sems Zi bar gyur Zes smra’o || ci’i phyir sems Zi ba Zes bya
ba’i don gan | de nas fion mons pa’i chags pa med pa’i sems la de
skad brjod do || 'dod chags kyi me Zi bar gyur pa ni Z ba’i min du
gyur to || skyon gyi me dan gti mug gi me zi bar gyur pa ni zi ba’i
min du gyur to || na rgyal dan lta ba la sogs pa’i fion mons pa kun
skyes pa thams cad Zi ba ni Zi ba’i min du brjod do || 'di bdag la
tshig shan pa brjod cin | bdag ni mya nan las 'das pa tshol du "gro
zin tshol-107% || de™ rin fiid nas bdag khyim na gnas pa spans nas
nes par '’byun bas rab tu byun nas mya nan las 'das pa tshol bar
rigs-so”™ (70a) || 'di ni bdag gi slob dpon mar gyur to || go ta m1

756 ggegs so SDQH : géegso LN. gatha by a rajakanya: sukhita bata

757 g6 ta mi skem mo D : go’u ta mi
skyem mo S : go ta mi skem mo @ : go
ta mi skem mo LH : go ta mi skemo N :
Kisagotamt Ja I p. 60.

758 bzan gi SQLNH : bzans kyi D.

759 bskor SDQLN : skor H.

760 gyur SDQL : ’gyur NH.

761 de yi SDQH : de’i LN.

762 vi SDQLH : not in N.

763 not in SDQL : de NH.

764 JaIp. 60, Bv-a p. 280, Ap-a p. 65,
Dhp-a I p. 85, As p. 34, Thup p. 165 :
c¢f. Mvu II p. 157 : SBC V 24 p. 48 :
TBC V 24 p. 69 : SBV I p. 78. Nibbuta
nuna sa mata, / nibbuto nuna so pita, /
nibbuta nuna sa nari / yassayam 1diso
patiti.

Mahavastu II p. 157, gatha by
Sakyan Mrgz nirvrta khalu te mata pita
punah te nirvrte / nirvrta punah sa nart
yasya bharta bhavisyasi.

Buddhacarita V 24, SBC ed. p. 48,

nirvrta ca sa stri patiriddrksa ihayataksa
yasyah | iti tam samudiksya rajakanya

pravisantam pathi sajjalirjagada ||

Buddhacarita V 24, TBC ed. p. 69:

de ni yan dag mthon nas $a kya’i bu mo
7ig | rab Zugs lam na thal mo sbyar ba
dan bcas $in | kye ma spyan yans gan
¢gi bdag po ’di 'dra ’dir | mo de bde ma
myan nan ’das ma zes smras so |
Sanghabhedavastu, I p. 78, gatha
sukhita bata sa

mata sukhi casya pita hy asau | nirvrta

by Sakyan Mrgaja:

bata sa nari yasya bharta bhavisyati ||
nirvanagabdam $rutva tu dhyayr sa
purusottamah | nirvane $antatam jhatva
tasmims$ cittam arocayat ||

765 smras SQLN : smra DH.

766 pa SDLNH : not in Q.

767 gyur SDQH : not in LN.

768 gyur SDQH : ’gyur LN.

769 tshol lo SDQLH : tsholo N.

779 de DLNH : di SQ.
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skem mo la’? ’bum phrag gcig™3 ri ba’i mu tig gi dra ba mgrin pa
nas bkrol te bskur-ro || des don grub gzon-nu’ bdag la chags $in
zen par gyur pas sems rten bskur ba yin pas | des sems bde ba skyes
par gyur to ||

11.34 THE ARISING OF GRIEF

byan chub sems dpa’ ni dpal dan ldan pa skal ba bzan po dan ldan
pa’i ran gi khan bzans su’® gsegs nas dpal gyi mal stan la gzims-
so™7 || de ma thag tu7® rgyan thams cad kyis brgyan pa’i glu dan
gar rnams legs par bslabs pa’i lha’i bu mo dan ’dra ba’i gzugs mchog
dan ldan pa’i bud med rnams kyis rnam pa sna tshogs pa’i rol mo
bzun nas de la yons-su7 bskor nas | mnon par dga’ bar byed cin gar
dan | glu dan | rol mo la sogs pa byed par rtsom-mo7®° || byan chub
sems dpa’ fion mons pa la mi dga’ ba’i sems kyis?® gar la sogs pa
la mnon par dga’ ba med pas yud tsam gyis7®? mnal du bzud do ||
bud med de rnams kyan gan gi don du ned?®s rnams kyis gar la sogs
pa7 byed pa la de mnal du gegs-so75 || da ni ci’i phyir bdag cag
nal bar byed | gan dan gan bslabs pa’i rol mo rnams sa™7 la bzag
nas nal-107® || dri bzan™9 dan ldan pa’i ’bru mar gyi mar me dan
ldan pa’i byan chub sems dpa’ rab tu sad nas mal gyi sten du skyil
krun° gis bzugs nas gzigs pas bud med rnams rol mo bzag nas giid
du son ba gzigs-so™* || kha cig mchil ma lug pa dan | kha cig ni lus
(70b) la mchil mas gos pa’i dri ma can du gyur pa dan | kha cig ni
so 'cha’7? ba dan | kha cig ni nar nar 'byin pa dan | kha cig ni ria
ma rmi 'chad pa dan | kha cig ni kha gdans™3 pa dan | kha cig ni
gos zus™4 pa dan | 'ga’ zig gi ni mtshan ma snan-no7™s || byan chub
sems dpas™% de rnams kyi™7 rnam ’gyur gzigs nas thugs ’jigs pas

7T rigs so SDQLH : rigso N. 783 fed SDLNH : ded Q.

772 6 ta mi skem mo la D : go’u ta mi 784 pa SDQLN : not in H.
skem mo la S: go'u ta miskemmola Q: 785 géegs so SDQLH : géegso N.
go ta mi skem mo la LNH : Kisagotamiya 786 da SDLNH : de Q.

JaIp. 61. 787 sa D : not in SQLNH.
773 gcig SDQNH : cig L. 788 fal lo SDQLH : fialo N.
7™ bskur ro SDQLH : bskuro N. 789 bzan DQLH : bzans SD.
775 gzon nu SDQLH : gZonu N. 799 g¢kyil krun SDNH : dkyil dkruns
776 bzans su DQ : bzan du SLNH. QL.
777 gzims so SDLH : gzimso N : gzigs 791 gzigs so SDQH : gzigso LN.
so Q. 792 “cha’ SDH : ’tshal @ : 'cha LN.
78 tu SDQNH : du L. 793 gdans SDQH : bdans LN.
779 yons su SDQLH : yonsu N. 794 Zus SDLNH : Zugs Q.
780 rtsom mo SDQLH : rtsomo N. 795 snan no SDQLH : snano N.
781 kyis SDLNH : kyi Q. 796 hyan chub sems dpas : So Ja I

782 ovis SDQH : gyi LN. p. 61.
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116 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

'dod pa la mi dga’ bar gyur to || de’i rgyan du byas pa ni fie bar ldan
pa brgya byin gyi pho bran dan mtshuns pa’i khan bzans?® chen po
yans §in | rnam79 pa sna tshogs pa’i dri na bas gan ba’i ro dan ldan
pa’i dur khrod dan mtshuns par bsams-so®° || srid pa gsum po8
me ’bar ba’i khyim dan mtshuns par bsams-so®°? || bdag la gnod par
byed pa dan [8°3 "tshe bar byed pa’o Zes ched du brjod pa ’chad cin
Sin tu rab tu®4 byun®°s bar ’dod par gyur to ||

II.35 THE GREAT DEPARTURE

de bdag gis8°6 de?o7 rin nid®°® nas nes par ’byun ba chen pos ’thon
bar bsams te | mal nas bzens nas sgo dan fie bar géegs te ’di na®°9 su
yod ces dris-so®° || [Pa62] blon po 'dun®* pa them pa la snas byas
nas nal-lo®? || 'phags pa bu bdag blon po 'dun®3 pa yin-no®4 Zes
smras-so®5 || da® ni nes par 'byun ba chen pos 'thon par ’dod do ||
bdag gi rta gcig®7 la sga gyis $ig®® | des lha legs-so®9 Zes brjod nas
rta’i sga khyer te rta rar son nas dri bzan po dan ldan pa’i ’bru mar
gyl mar me sbar®2° ba su ma na’i®>* me tog can gyi®** dar gyi bla823
res kyi ’og na $in tu dga’ ba’i sa phyogs la sdod pa’i rta’i rgyal po
bsnags®24 ldan mthon-no®? || da ni bdag gis ’di nid kyi sga8?¢ bya bar
rig nas bsnags ldan la sga sgron no || des (71a) sga sgron par $es nas
'di sga sgron pa na glo bsdams-so®*7 || fii ma gzan la skyed®*® mos
tshal du rtsed®29 mo la ’gro ba’i dus su sga®° ’di ltar ma byas-so®3' ||
bdag gi sras 'phags pa | da®? ni nes par ’byun ba chen pos 'thon par
'dod par gyur to sfiam nas | sems dga’ bas rta skad tsher tsher ’don

797 kyi SDQ@ : kyis LNH. 815 smras so SDQLH : smraso N.
798 bzans SD : bzan QLNH. 816 da SDLNH : de Q.
799 rnam SDQNH : rnams L. 817 gcig DQH : cig SLN.
800 hsams so SDQH : bsamso LN. 818 &ig SDQNH : cig L.
801 1o SDQH : pa LN. 819 Jegs so SDQLH : legso N.
802 bsams so SDQH : bsamso LN. 820 shar D : spar SQLNH.
803 not in SDLNH : ’tshe bar byed pa 821 na’i SDLNH : nini Q.
dan Q. 822 ovi DQLNH : gyis S.
804 ty SDQNH : du L. 823 pla SDQNH : rla L.
805 byun SLNH : ’byun DQ. 824 hsnags SDQH : snags LN.
806 ois SQLN : gi DH. 825 mthon no SDQLH : mthono N.
807 de D : di SQLNH. 826 soa SDQH : sgra LN.
808 fhid SLNH : not in DQ. 827 bsdams so SDQH : sdamso LN.
809 pa SDQH : not in LN. 828 skyed SDLNH : bskyed Q.
810 dris so SDQLH : driso N. 829 rtsed SDH : tshed Q : brtsed LN.
811 'dun DH : mdun SQLN. 830 sga SDQH : sgra LN.
812 fal lo SDQLH : fialo N. 831 hyas so SDQLH : byaso N.
813 "dun DH : mdun SQLN. 832 da SDLNH : de Q.

814 yin no SDQLH : yino N.
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pa de’i sgra gron khyer thams cad du grags par byed pa slar yan lha
rnams kyis de’i sgra bkag nas-sus®33 kyan mi thos par byas-so® ||

II.36 THE WISH TO SEE RAHULA

byan chub sems dpas kyan blon po ’dun®35 pa rta’i gnas-su®3% btan®s7
nas re zig bu la blta bar bsams-so®3® ||%39 grags ’dzin ma’i®4° gnas-sus4!
gdegs te sgo phye nas de ma thag par nal sa’i nan du dri bzan po dan
ldan pa’i ’bru mar gyi mar me sbar ba®? grags 'dzin ma su ma na'’i
me tog dan | mal li ka’i®3 me tog la sogs pa’i me tog mal gyi sten
du khal gcig®# tsam bkram pa’i sten du | bu’i mgo’i sten du®¥ lag
pa bzag nas gnid du son ba la | byan chub sems dpas sgo’i them pa’i
sten du Zabs ya gcig®46 bzag ste®47 ’khod pas gzigs-so®#® || gal te bdag
gis®49 lTha mo’i lag pa nas ’then nas ran gi bu®?° bslan®* bar bsams
te | lha mo gnid sad na bdag fiid ’gro ba’i bar gcod du ’'gyur 7in®s?
sans rgyas-su®s3 gyur nas bu blta’o snam du® sems te khan bzans
nas babs-so®3 || slar yan slob dpon kha cig®% ’di ltar smras ste®s7 |
de’i tshe byan chub sems dpa’ gdegs pa’i snon rol gyi fii ma bdun
gyi gon du skyes-so®® Zes zer ro || de ’dra gZzan du ma bsad pas de’i
phyir ’di kho na gzun®® bar bya’o ||

II.37 KANTHAKA

'di Itar byan chub sems dpa’ (71b) khan bzans®° nas babs nas rta’i
ra8® ba niid du gsegs te 'di ltar gsuns-so®? || bu bsnags ldan khyod

833 nas sus SDQH : nasus LN. 846 ocig SDQH : cig LN.

834 byas so SDQH : byaso LN. 847 ste SDQH : te LN.

835 ’dun DH : mdun SQLN. 848 9sigs so SDQH : gzigso LN.

836 gnas su SDQH : gnasu LN. 849 ois SDQL : gi NH.

837 btan SDH : gtan QLN. 850 bu SDQH : not in LN.

838 bsams so SDQH : bsamso LN. 851 pbslan SDQ : blans LN : blan H.

839 not in Tibetan : nisinnapallamkato not in Tibetan : agantva.
vutthaya Ja I p. 62. 853 rgyas su SDQH : rgyasu LN.
840 orags ’dzin ma’i SDQLNH : Rahu- 854 sfiam du DQ : not in SLNH.

lamataya : cf. Mvy 1070 Yasodhara Ja I 855 babs so SDQH : babso LN.

p- 62 : Grags pa ’dzin ma. 856 slob dpon kha cig SDQLNH :
841 gnas su SDQLH : gnasu N. Jatakatthakathaya Ja I p. 62.
842 by SDQL : not in NH. 857 ste DQH : te SLN.

843 mal li ka’i DQ : ma lala ki'i SL: 858 skyes so SDQH : skyeso LN.
ma la la ka’i N: mala It ka’i H: mallika 859 gzun SDLNH : bzun Q.
JaIp. 62. 860 byans SDQ : bzan LNH.

844 gcig SDQH : cig LN. 861 ra SDLNH : 1i Q.

845 huwi mgo’i sten du SDQ : not in 862 gouns so SDQH : gsunso LN.
LNH : puttassa matthake Ja I p. 62.
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kyis da ni nub gcig®® bsgral®64 bar gyis $ig®% | bdag khyod kyi drin
gyis sans rgyas-su®%6 gyur nas lha dan bcas pa’i ’jig rten thams cad
bsgral®¢7 bar bya’o || de nas bsnags ldan gyi rgyab tu®6® chibs-so®% ||
bsnags ldan gyi ske nas bzun nas mchu ru®7® khru bco®™ brgyad pa |
de dan 'thun®7? pa’i mtho tshad dan ldan Zin mthu dan mgyogs pa
dan ldan la dun phyis pa’i kha dog ltar thams cad dkar ba dan
mtshuns pa’o || gal te tsher tsher®? sgrogs pa ’am | rmig pa’i sgra
sgrogs pa’i sgras gron khyer thams cad grags®™ par ’gyur ro®? ||
de’i®76 phyir lha ran gi mthus de sus kyan mi thos par de ’di ltar sgra
sgrogs pa bkag-go®" || khrab®® khrab ’gro ba’i rkan lag gi rmig pa
re re lha’i lag pa’i mthil du fie bar bzag-go®™ ||

II.38 THE OPENING OF THE CITY GATE

byan chub sems dpas rta’i rgyab kyi dbus-su®®® bzugs-so®® || [Pa63)]
blon po ’dun®? pa rta’i mjug ma®®3 nas zun zig®4 ces mtshan phyed
kyi dus su sgo chen po dan fie bar phyin to || de’i tshe slar yan ’di
Itar rgyal po chen pos ’di ltar byan chub sems dpa’ gan gi dus su yan
gron khyer chen po’i sgo phye nas phyi rol du®® ’gro bar mi nus par
phyed sgo ma’i sgo glegs®®6 re re la mi ston phrag re res dbye dgos par
bskos-s0®%7 || byan chub sems dpa’ stobs dan ldan pas glan po che’i
grans bye ba ston phrag bcu’i glan po che’i stobs 'dzin-no®®® || mi’i
grans kyis®*® mi bye ba ’bum phrag gcig gi®° mi’i stobs 'dzin no ||
byan chub sems dpas bsams pa | gal®" te sgo ma phyed na®? (72a)
da ni bsnags ldan gyi rgyab tu®93 bzugs pa nid du®% blon po 'dun®9s

863 gcig SDQH : cig LN. 881 brugs so SDQLH : biugso N.
864 hsgral SDQH : sgral LN. 882 >qun DH : mdun SQLN.
865 &g SDQ : cig L : zig NH. 883 mjug ma SDH : mjug pa LN : ’jug
866 rgyas su SDQLH : rgyasu N. ma Q.
867 bsgral SDQH : sgral LN. 884 yun zig N : zun cig SDQL : zuns
868 tu SDQH : du LN. sig H.
869 chibs so SDQLH : chibso N. 885 du SDQL : tu NH.
870 mchu ru DQLNH : chur S. 886 glegs SDQH : gleg LN.
870 beo SQLNH : bewo D. 887 bskos so SDH : bskoso N : bkos so
872 'thun SDQ : mthun LNH. LQ.
873 tsher SDQH : not in LN. 888 *dzin no SDQLH : ’dzino N.
874 grags SLNH : grag DQ. 889 kyis SDQLH : kyi N.
875 10 SDQ : pa’o LNH. 890 gi DQLNH : gis S.
876 de’i SDQLH : den N. 891 gal SDLNH : lag Q.
877 bkag go SDQLH : bkago N. 892 na DQLNH : nas S.
878 khrab SDQ : khra LNH. 893 tu SDQNH : du L.
879 brag go DQH : bzago LN : grag 894 qu SQLN : ni DH.
go S. 895 'dun DH : mdun SQLN.

880 dbus su SDQLH : dbusu N.
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pas rna ma nas bzun ba dan lhan cig fiid du bsnags®9® ldan brla897
btsir nas khru bco®?® brgyad pa’i lcags ri’i mtho tshad la mchons
te ’da’ bar bsams-so0®9 || blon po ’dun9° pas bsams pa | gal te sgo
ma phyed na | bdag gis?°* 'phags pa sras dpun pa la khyer nas lag
pa g.yas pas bsnags?°? ldan gyi gsus pa mchan khun du bcug nas
lcags ri la mchons te ’da’ bar bsams-s09°3 || bsnags?°4 ldan gyis9°s
bsams pa | gal te sgo ma phyed na bdag gis ran gio°% bdag po ji ltar
rgyab tu9°7 bzugs pa de bzin nid du blon po 'dun9°® pas rna ma nas
bzun nas lhan cig tu gnas pa fiid du9°9 khur nas lcags ri la mchons
te 'da’ bar bsams-so9° || gal te sgo ma phyed par gyur na%" ji ltar
bsams92 pa de bzin du gsum po’i nan nas gan yan run bad'3 gcig nes
par 'gyur-ro9 || slar yan sgo srun9s ba’i lha rnams kyis sgo phye’o ||

II.39 MARA

de ma thag nid du bdud kyis byan chub sems dpa’9® bzlog par
bsams?'7 nas ’ons te nam-mkha’9® la ’dug nas smras pa | dran sron
chen po nes par ’byun bas ma ’gro zig?9 | 'di nas fii ma bdun pa la
khyod92° kyis rin po che’i ’khor lo thob par 'gyur-ro%* || glin phran
ston phrag gnis kyis yons-su92? bskor ba’i glin chen po bzi’i rgyal srid
byed par ’gyur ro || dran sron chen po zlog9%3 cig ces smras-so92 ||
khyod su Zig yin Zes dris-s092 || bdag ni ’jig rten gyi dban po yin Zes
smras-s092 || bdud rin po che’i ’khor lo bdag la yod9?7 bar (72b) bdag
gis Ses te bdag la rgyal po’i dgos pa med-do9%® || ston phrag becu’i
'jig rten gyi khams-su92?9 sgra sgrogs $in sans rgya bar 'gyur-ro%3° zes

896 bsnags SDNH : bsnag QL. 914 "gyur ro SDQH : ’gyuro LN.

897 brla SDQH : brla’ LN. 915 grun SDQH : gsrun L : bsrun N.
898 beo SLNH : bewa D : beu Q. 916 dpa’ SDQH : dpa’i LN.

899 hsams so SDQLH : bsamso N. 917 bsams SDLNH : bsam Q.

990 "dun DH : mdun SQLN. 98 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN.
991 ois SDQ@ : gi LNH. 919 Zig SNH : cig D : cin Q : gcig L.
992 bsnags SDNLH : bsnag Q. 920 khyod SDQNH : khyed L.

993 bsams so SDQH : bsamso LN. 921 Ygvur ro SDQLH : ’gyuro N.

994 hsnags SDNLH : bsnag Q. 922 yons su SDQNH : yonsu L.

995 ovis SDLNH : gyi Q. 923 zlog SDNH : bzlog QL.

996 gi DQH : not in SLN. 924 gmras so SDQLH : smraso N.

997 tu SDQNH : du L. 925 dris so SDQLH : driso N : dris so :
908 "dun DH : mdun SQLN. not in Pali.

999 du DQLNH : not in S. 926 smras so SDQH : smraso LN.

910 hsams so SDQLH : bsamso N. 927 yod SLNH : yon D : yons Q.

91 na SDLNH : nas Q. 928 med do SDQNH : medo L.

912 hsams SDLNH : bsam Q. 929 khams su SDQH : khamsu LN.

913 ba SDQ : not in LNH. 93° Ygyur ro SDQLH : ’gyuro N.
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brjod-do93 || bdud kyis smras pa | 'di nas bzun?3? nas 'dod pa’i rnam
par rtog pa ’am | gnod sems kyi rnam par rtog pa ’am | rnam par
'tshe ba’i rnam par rtog pa sems la bsams pa’i dus su933 bu934 bdag
gis $es-s0935 Zes smras-s0936 || grogs dan ma bral bar grib ma bzin du
rjes-su937 'brel bar 'gro’o ||

II.40 THE COMING OF THE DEVAS TO PAY HOMAGE

byan chub sems dpa’ yan ’khor los sgyur93® ba’i rgyal srid lag tu939
thogs kyan mchil ma’i thal ba bzin du ltos pa med par dor94° nas
bkur sti chen pos gron khyer nas phyir 'thon no || dbyar zla "brin
po’i fia la mchog gi skar ma bre’i dus-su%4* phyir 'thon nas slar yan
gron khyer la bzlog nas blta bar brjod par bsams-so9%42 || ’di ltar
byan chub sems dpa’i thugs la ’khruns tsam fiid na’o || skyes bu chen
po khyod kyis log nas blta ba’i las kyi bsod nams khyod kyis byas
pa med dam Zes brjod pa bzin du | sa gzi chen po rdza mkhan gyi
’khor lo bzin du phug nas bzlog-go%43 || byan chub sems dpa’ gron
khyer la snon du phyogs $in ’khod nas944 | gron khyer la gzigs te de’i
sa phyogs zig tu%5 bsnags ldan ldog pa’i mchod rten gyi gnas gcig
bstan-no%¢ || [Pa64] bsnags ldan ’gro ba’i lam la mnon du phyogs
par byas nas byon-no%7 || bkur sti chen po dan | dpal dan | skal94®
ba bzan po dan ldan no || de’i tshe lha rnams kyis de’i mdun du ston
phrag drug cu’i%9 mar me chen po sbar-ro%° || rgyab kyi phyogs-su9*
yan mar me chen po ston (73a) phrag drug cu%?2 sbar ro || g.yas kyi
phyogs-su%3 yan mar me chen po ston phrag drug cu%* sbar ro ||
g.yon gyi phyogs-su%5 yan mar me chen po ston phrag drug cu9s6
sbar-ro%7 || lha gzan rnams kyis kyan khor yug gi ri’i sten du grans
med pa’i mar me ston phrag man po sbar-ro%?® || lha gzan rnams
dan | klu dan | ’dab bzan%?9 la sogs pas lha’i spos?° dan | me tog

93! brjod do SDQNH : brjodo L. 945 tu SDQNH : du L.

932 bzun SDLNH : gzun Q. 946 hstan no SDQLH : bstano N.
933 su QNH : not in SDL. 947 byon no SDQLH : byono N.
934 bu : not in Pali. 948 gkal SDQLN : bskal H.
935 Ses so SDQH : $eso LN. 949 cu’i SDLNH : beu’i Q.
936 smras so SDQLH : smraso N. 959 ghar ro SDQH : sbaro LN.
937 rjes su SDQH : rjesu LN. 95! phyogs su SDQLH : phyogsu N.
938 Jos sgyur DQ : lo sgyur SLN : los 952 cu SDLNH : beu Q.

bsgyur H. 953 phyogs su SDQH : phyogsu LN.
939 tu SDQNH : du L. 954 cu SDLNH : becu Q.
94° dor SDLNH : don Q. 955 phyogs su SDQH : phyogsu LN.
941 dus su SDQLH : dusu N. 956 cu SDLNH : beu Q.
942 hgams so SDQH : bsamso LN. 957 shar ro SDQLH : sbaro N.
943 bzlog go SDQLH : bzlogo N. 958 sbhar ro SDQLH : sbaro N.

944 nas DQH : not in SLN. 959 bzan LNH : bzans SDQ.
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AT ANOMA 121

gi phren?® ba dan | phye ma dan | bdug pa la sogs pas mchod cin
'gro’o || pa ri tsatsha ttra’i%6? me tog nid dan | man da ra’i%s me
tog sprin ltar mthug pa%%4 rgyun du9% "bab pa bzZin du nam-mkha’966
las9%7 rgyun mi ’chad par me tog gi char babs par gyur to || lha’i
glu dbyans sgrogs par gyur to || kun nas bskor bar ston phrag drug
cuf%® rtsa brgyad kyi rol mo’i sgra sgrogs-so9% || rgya mtsho’i dbus
su ’brug gi sgra sgrogs pa bzin no || ri bo gna’ $in ’dzin gyi 'gram du
rgya mtsho’i sgra sgrogs pa’i dus bzin du ’jug-go97° ||

IT.41 ARRIVAL AT ANOMA RIVER

’di ni dpal dan skal9™ ba bzan po dan ldan pa’i byan chub sems dpa’
géegs pa’i mtshan gcig la rgyal srid gsum spans nas dpag tshad sum
cu’1972 mthar yid ldan Zes bya ba’i chu klun gi "gram du bzud do || ci’i
phyir yan rta 'di’i pha rol tu%73 yan ’gro bar mi nus sam | mi nus pa
ni%™ ma yin te | de ni khor yug gcig gi9’s nan du sna dro gcig la son
nas bskor te de ma thag tu sna dro nid du ’ons?97® §in ran gi mdun
du kha zas byin pa za bar nus-so%77 || de’i tshe slar yan lha dan | klu
dan | ’dab bzan9® la sogs pa nam-mkha’979 la ’khod nas spos dan |
me tog gi phren%®° ba la sogs pa babs te | ji srid rta’i brla’i bar (73b)
du lus nub pas ’thon par mi nus pa spos dan | me tog gi phren% ba
la sogs pa ni | ral pa ltar gdon%? par mi nus par $in tu thogs par
gyur to || de’i phyir dpag tshad sum cu9%3 tsam fiid du%% son-109% ||

I1.42 THE RENUNCIATION OF THE BODHISATTA

de nas byan chub sems dpa’ chu klun gi 'gram du ’khod nas blon po
’dun pa la dris pa | chu klun ’di’i min ci | lha yid ldan Zes bgyi ba

960 Tha’i spos : not in Pali. 972 cu’i SDLNH : beu’i Q.
961 phren DQLNH : ’phren S. 973 tu SNH : du DQL.
962 ha ri tsatsha ttra’i D : pa ri tsatsha 974 ni SDQ : not in LNH.
ta’i @ : pa ri tsatsha tra’i LNH : pa ra 975 oi SDQLH : gis N.
tsatshi tra’i S: paricchattaka Ja I p. 64. 976 ons DQLNH : ’on S.
963 man da ra’i DQH : mandara’i S: 977 nus so SDQLH : nuso N.
manda ra’i LN : man da ra : not in Pali. 978 hyzan LNH : bzans SDQ.
964 mthug pa DH : mthugs L : mthugs 979 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN.

pa N : 'thug pa SQ. 980 phren DQLNH : ’phren S.
965 du SDQH : tu LN. 981 phren DQLNH : ’phren S.
966 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN. 982 gdon SDQH : bdon LN.
967 las DN : la SQLH. 983 cu SDLNH : beu Q.
968 cu SDLNH : beu Q. 984 tsam fiid du SLN : rtsa giiis su DH :
969 sorogs so SDQLH : sgrogso N. rtsam nid du Q.
979 “jug go SDQH : ’jugo LN. 985 son o SDQLH : sono N.

971 skal SDQLH : bskal N.
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lags-s09%6 || bdag kyan rab tu 'byun ba la yid dan ldan pa Zes bya
bar gyur to || Zabs kyis brgyab ste9%7 rta bskul par byas ste®® | rta
yis mchons nas glan brgyad kyi skad tsam gyis?®9 chu klun gi zen99°
‘eram gyi pha rol tu99* ’khod do || byan chub sems dpa’ rta’i rgyab
nas babs te dnul dan mtshuns pa’i%9? bye ma’i phun po’i sten du
’khod do || ’7dun993 pa bos nas khyod kyis bdag gi rgyan rnams dan
bsnags ldan khrid la son zig9% | bdag rab tu ’byun bar ’gyur ro || lha
bdag kyan rab tu ’byun du gsol | byan chub sems dpas khyod kyis
rab tu ’byun ba mi thob99 pas son zig?9% | lan gsum du Zus kyan ma
gnan-no%7 || rgyan dan bsnags ldan lag pas gtad?99® de bsams pa |
bdag gi skra ’di dge slon dan mi mthun-no9%9 siam nas byan chub
sems dpa’ gzan gyis kyan skra breg par run ba gZan med-do'®° || de
nas bdag nid kyi'°* ral gris bregs'°°? par bsams-s0'°°3 || phyag g.yas
pas ral gri bzun nas | phyag g.yon pas cod pan dan bcas pa’i nor bu
bzun ste'°°4 bead'©°5 do || dbu skra ni sor'°°6 gnis par gyur cin | g.yas
phyogs nas 'khyil bas dbu la gnas-so*°°7 || de rnams ji srid 'tsho’i bar
de nid kyi tshad du gyur to*°°® || kha spu (74a) yan med par gyur
to || slar dbu skra dan kha'°®9 spu bzar mi dgos par gyur to || [Pa65]

II.43 ESTABLISHING THE CULAMANI SHRINE

byan chub sems dpas'®*® cod pan dan bcas pa’i nor bu bzun nas gal
te bdag sans rgyas®"* bar 'gyur na nam-mkha’? la ’khod cig | ma
yin na sa la lhun bar gyur cig ces nam-mkha’°3 la dor ro || de’i**4
gtsug gi nor bu bcins pa dpag tshad gcig'®s gi tshad tsam du son
nas nam-mkha’¢ la ’khod do || lha’i rgyal po brgya byin gyi lha’i
mig gis bltas pas dpag tshad gcig gi tshad tsam gyi'®'7 rin po che’i

986 Jags so SDQH : lagso LN. 1001 Lvi SDQLN : kyis H.

987 ste SDQH : te LN. 1002 hregs SLNH : breg DQ.

988 hskul pa byas te DQH : bskul par 1003 bsams so SDQH : bsamso LN.
bya ste S : bskal par bya ste LN. 1004 ste SDQH : de LN.

989 gvis SQLNH : gyi D. 1005 head SDQH : beod LN.

999 Zen SDQH : Zes LN. 1006 gor SDQLH : son N.

99t tu SDQNH : du L. 1007 gnas so SDQH : gnaso LN.

992 pa’i SDQL : par NH. 1008 t6 DQLNH : te S.

993 ’dun DH : mdun SQLN. 1009 kha SDQH : khas LN.

994 Zig SH : cig DQLN. 1020 dpas DQLNH : dpa’ S.

995 thob SLNH : ’thob DQ. 101 royas LNH : rgya SDQ.

996 Zig SH : cig DQLN. 1012 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN.

997 gnan no SDQLH : snano N. 1013 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN.

998 otad SDLNH : stad Q. 1014 (e’ SLNH : de ni DQ.

999 mthun no SQLH : ’thun no D : '°'5 gcig SDQH : cig LN.
mthuno N. 1016 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN.

1000 med do SDQNH : medo L. 107 oyi SDLNH : gyis Q.
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EIGHT REQUISITES OF A SAMANA

123

za ma tog gi nan du bcug nas sum cu'®® rtsa gsum gyi pho bran du
gtsug gi nor bu bzugs pa’i mchod rten bzens-so'** ||

mchog gi dri yis'©2° bsgos'©?*

gan zag mchog gis nam-mkha’°?? la ni dor

mig ston pa yis dbu skra mgo sten bzun ||

gser gyi za ma tog tu lha gnas khyer |[|'©%4

pa’i gtsug phud bead ||

1023‘|

II.44 THE EIGHT REQUISITES OF A SAMANA

slar yan byan chub sems dpas bsams pa | yul ka §i ka’i ras ’di dge
sbyon bdag gi tshul dan 'thun pa ma yin-no'°?s Zes bsams so || de
nas sans rgyas 'od sruns kyi**26 dus su snon gyi grogs po rdza mkhan
tshans pa chen por gyur to || sans rgyas gcig gi bar du grogs po dan
ma phrad do Zes bsams te | de ni bdag gi grogs po nes par ’byun
ba chen pos ’thon no || dge sbyon gi yo byad ’di bzun nas 'gro’o Zes

bsams-s0'°?7 ||

chos gos gsum dan Thun bzed*°?® dan | spu gri khab dan ska rags dan ||

chu’®?9 tshags dan bcas brgyad yin-no'°3° || dge sbyon rnams la rigs $in

mkho |[*03!

dge sbyon gi mkho ba’i yo byad brgyad po (74b) ’di bslans nas phul-lo

1032 H

II.45 CHANNA’S DEPARTURE

byan chub sems dpas mchod par ’os pa’i rgyal mtshan gyon nas rab
tu ’byun ba mchog gi cha byad bslans te | ’"dun'®33 pa la bdag gi*°34
tshig gis ma dan yab la bdag la nad med par gyur t0'°35 Zes smros

1018 ey SDLNH : beu Q.

1019 hiens so SDH : bzenso LN : gzens
so Q.

1020 dri yis SDQH : gri yi LN.

1021 hgeos SDLNH : bsgoms Q.

1022 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN.

1023 dor SDLNH : don Q.

1024 Ja I p. 65, Bv-a p. 284, Thup

DQH :

1027
1028
1029
1030

1031

‘od sruns gi L.
bsams so SDQH : bsamso LN.
bzed SDQNH : gzed L.
chu SDQNH : tshu L.
yin no SDQLH : yino N.
Ja I p. 65, Ja III p. 377, Bv-a

p- 284, Ap-a p. 70, Sv I p. 206, Thup

p. 166. Ticivarail ca patto ca / vasi suciii

p. 165. Chetvana molim varagandha- bandhanam / parissavanena, atth’ ete /

vasitam / vehasayam ukkhipi aggapug- yuttayogassa bhikkhuno ti.

galo, / sahassanetto sirasa patiggaht /
suvannacamgotavarena Vasavo ti.

10925 yin no SDQLH : yino N.

1026 064 gruns kyi SN : ’od srun gi

1032
1033
1034
1035

phul lo SDQH : phulo LN.
’dun DH : mdun SQLN.
gi SDQLH : gis N.

to SDQL : ro NH.
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$ig1036 ces'©37 pas btan-no**s® || ’dun'®39 pas byan chub sems dpa’ la
phyag byas bskor ba byas nas son 1o ||

11.46 DEPOSITING THE BODY OF KANTHAKA

slar yan bsnags ldan gyis 'dun**4' pa dan byan chub sems dpa’ gsun
glen byed cin'°4* ’dug pa thos nas'*4 | bdag ni jo bo'4 dan da'o4s
'phrad™46 par mi 'gyur Zes bsams-so**47 || mig lam du spans nas mya
nan la $in tu'°4® gnas pa bsran par ma nus te | siiin gas nas dus las
‘das te sum cu'®49 rtsa gsum gyi gnas su bsnags ldan zes bya ba’i
lha’i bur skyes-s0'°5° || "dun'®s* pa la dan po’i mya nan du gyur pa
gcighos? go || slar yan bsnags ldan dus las 'das pa’i rgyu mtshan gyis
mya nan giis pas gzir t0'°53 || nu zin smre'°5* snags ’don zin gron
khyer du son-noss ||

II.47 GOING TO RAJAGAHA

byan chub sems dpa’ de’i phyogs fiid du rjes-su'°s% dga’ ba Zes bya
ba’i a mra’i**57 tshal yod do || der fii ma bdun nas rab tu 'byun ba’i
bde bas gnas §in nin mtshan ’da’ ’o || [Pa66] fii ma gcig nid la dpag
tshad sum cu’i**5® lam du Zabs kyis géegs nas rgyal po’i khab tu byon
no || byon nas sgo mthar chags-su'°59 bsod snoms la gsegs te | gron
khyer ba thams cad kyis byan chub sems dpa’i sku mthon nas glan
po che nor skyon Zugs pa’i rgyal po’i khab bzin dan | lha ma yin
gyio%e dban po zugs pa’i lha’i gron khyer bzin du kun tu ’khrugs
par (75a) gyur te | rgyal po’i mi ’ons §in | lha ’di lta bu’i gzugs kyi
sems can gcig gron khyer na bsod sioms byed do'% || lha ’am | mi
‘am [1962 "dab bzan'0% ste'%4 'di gan yin bdag cag gis ma $es-s0'°% Zes

1036 &g SDQHN : cig L. 1051 ’dun DH : mdun SQLN.
1037 ces SDLNH : zes Q. 1052 gcig SDQLH : cig L.
1038 han no SDQH : btano LN. 1053 to SLNH : te DQ.
1039 ’dun DH : mdun SQLN. 1954 gmre SDLNH : smres Q.
1040 no SDQL : not in NH. 1055 son no SDQLH : sono N.
1041 °dun DH : mdun SQLN. 1056 pies su SDQH : rjesu LN.
1042 hyed cin DQH : byas cin LN : byas 1957 mra’i SDLNH : smra’i Q.

gin S. 1058 i SDLNH : beu'i Q.
1043 nas SLNH : na DQ. 1059 chags su SDQH : chagsu LN.
1044 jo bo SDLNH : jo’o Q. 1060 ovi SDLNH : gyis Q.
1045 da SLNH : not in DQ. 1061 o SQLNH : de D.
1046 ophrad SLNH : phrad DQ. 1062 ot in Tibetan : nago Ja I p. 66.
1047 hsams so SDQH : bsamso LN. 1063 hyzan SQLNH : bzans D.
1048ty SDQNH : du L. 1064 gte QLNH : te D : sten S.
1049 cu SDLNH : becu Q. 1065 ges s0 SDQLH : $eso N.

1050 gkyes so SDQH : skyeso LN.
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smras-sot°% || rgyal po°7 khan bzan gi*%® sten du 'khod nas skyes
bu chen po mthon ste ya mtshan dan rmad du byun ba skyes-so'°%9 ||
mi gcig'®7® bos nas | son la rtogs Sig || gal te mi ma yin par gyur na
gron khyer nas phyi rol tu'*” son ste mi snan bar ’gyur ro || gal te
lha yin par gyur na nam-mkha’°7? la ’gro’o || gal te klu yin na sa’i
‘og tu ’gro bar ’gyur-ro'°73 || gal te mi yin na ji ltar thob pa’i kha
zas za'o 7Zes bsgo’o || skyes bu chen pos kyan kha zas 'dres pa rnams
bsdus nas bdag la ’di tsam gyis chog par rtogs te | Zugs pa’i sgo nid
nas gron khyer gyi phyi rol tu'°™ ’thon te | ri skya bo’i*75 grib ma
la Sar du snun du phyogs pas bzugs'°7® nas kha zas la lons spyod
par brtsams-so'°77 || de nas gan gi sgyu ma phyin ci log ste'°® kha
nas 'thon pa’i rnam par bsams par gyur to || de nas de’i bdag nid
kyi lus kyis'79 ’di Ita bu’i tshul gyi kha zas mig gis mthon ba yan
dkon-no'®° || de’i phyir rigs so so’i kha zas la mi dga’ bar bsams°%!
nas | ’di ltar ran la ran gis gdams-so'°%? || don grub khyod riied sla
ba’i bza’ ba dan btun ba’i rigs lo gsum pa’i 'bras dri zim po’i bza’ ba
sna tshogs pa’i ro dan bcas pa’i bza’ ba’i'*®3 gnas su skyes par gyur
nas | phyag dar'°® khrod pa gcig*°® mthon ste | nam du’an bdag ni
'di Ita bu’i tshul du gyur nas bsod sfioms (75b) la ’gro zin kha zas
lons spyod do || de’i dus su bdag la de ltar 'gyur ro Zes bsams nas
"thon no || da ni ’di ci byed pa yin Zes 'di ltar ran la ran gis gdams
nas rtogs pa med par kha zas la lons spyod do || rgyal po’i mis 'di’i
'jug pa mthon nas son ste'*8¢ rgyal po la smras-so'°®7 || rgyal pos pho
nia ba’i gtam'® thos nas myur bar gron khyer gyi phyi rol tu'°89
‘thon'©9° nas byan chub sems dpa’ dan fie bar son ste spyod lam la
dad par gyur to'°9" || byan chub sems dpa’ la dban phyug thams cad
rdzogs par phul lo || byan chub sems dpas'®9? rgyal po chen po bdag
la dnos po’i ’dod pa ’am fon mons pa’i 'dod pa’i don med do || bdag
ni mchog gi mnon par rdzogs par byan chub pa don du giier bas'93
‘ons-s0'°% || rgyal pos rnam pa sna tshogs pa’i sbyin pa byin yan de’i

1066 smras so SDQH : smraso LN. 1080 dkon no SDQH : dkono LN.
1067 ho SDQH : po’i LN. 1081 heams DQ : sems SLNH.

1068 pyan gi SLNH : bzans kyi DQ. 1082 odams so SDQLH : gdamso N.
1069 gkyes so SDQH : skyeso LN. 1083 Yyza’ ba’i SDLNH : bza’i Q.
1070 gcig SDQH : cig LN. 1084 dar SDH : thar QLN.

1070 tu SNH : du DQL. 1085 gcig DQLNH : Zig S.

1072 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN. 86 ste SDQNH : te L.

1073 Cgyur ro SDQH : 'gyuro LN. 1087 gmras so SDQH : smraso LN.
1074 tu SNH : du DQL. 1088 otam SDQNH : btam L.

1075 gkya bo’i SQD : skya’o yi LNH. 1089 ty SLNH : du DQ.

1076 hiugs SDLNH : Zugs Q. 1099 “thon SDQH : thon LN.

1077 brtsams so SDQH : brtsamso LN. 1091 to SDLNH : te Q.

1078 ste SDQH : te LN. 1092 qpas SDLNH : dpa’ Q.

1079 kyis SLNH : kyi DQ. 1993 bas SDQLH : bar N.
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126 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

thugs la mi 'phrod do | nes par khyod sans rgyas'®9 bar ’gyur-ro'9° ||
sans rgyas-su'®97 gyur nas slar yan dan por bdag gi gron khyer du
byon par Zu Zes dam bca’ bzun-no'*%® || ’di ni ’dir mdor bsdus pa
ste |1999 rgyas par ni slar yan ’di rab tu ’byun ba’i mdo°° dan bcas
par don dan gtam ’di ni blta zin rig par bya’o ||

I1.48 GOING TO ALARA KALAMA AND UDDAKA RAMAPUTTA

byan chub sems dpas kyan rgyal po la dam bca’'°! byin nas go rims'°?
bzin du spyod pa la gsegs $in kun nas tshon dan | nag po can dan |
‘char byed gser dan | dga’ byed bu’i'®3 gnas-su''°4 ne bar gsegs nas
siioms par 'jug pa bskyed de | sans rgyas thob pa’i lam ni ’di ma
yin-no'%s || [Pa67| de la sioms par ’jug pa skyes kyan dgyes par
ma gyur nas (76a) | lha dan bcas pa’i ’jig rten pa’i ran gi stobs dan
brtson 'grus rnams la legs par blta bar ’dod pas dka’ ba chen po
spyod pa’i bsams pas | lten'°¢ rgyas-su'7 byon te sa phyogs ’di ni
$in tu dga’ ba yin no sfiam nas de nid du nie bar gnas par byas te
dka’ ba chen po spyod do ||

II.49 THE FIVE RENUNCIATES STAY WITH THE BODHISATTA

de yan ko ndi nya''°® la sogs pa rab tu byun ba Ina gron dan | gron
rdal dan | rgyal po’i pho bran rnams-su' bsod siioms la rgyu zin
byan chub sems dpa’i gnas der 'ons-so"*° || de nas lo drug tu dka’ ba
chen po spyad do || da ni sans rgyas-su™ ’gyur-ro**? || da ni sans
rgyas-sut'3 ‘gyur-ro*4 zes zus''s pa’i gnas la byi dor la sogs pa byed
cin sku la rim gro byed par gyur te | fie bar gnas par gyur to ||

1094 “ons so SDQH : ’onso LN. 104 onas su SDQLH : gnasu N.

1095 rgyas LNH : rgya SDQ. 195 yin no SDQLH : yino N.

1096 vovur ro SDQH : ’gyuro LN. 106 Jten SDH : sten QLN.

1097 rgyas su SDQLH : rgyasu N. 107 rgvas su SDQH : rgyasu LN.

1098 hyun no SDQH : bzuno LN. 1108 16 ndi nya DH : ko'u di nya S : ko

1999 ot in Tibetan : “pabbajjam kit- di nya LN : ko di nya Q.
tayissami yatha pabbaji cakkhuma” ti.  '°9 rnams su SDQH : rnamsu LN.
Ja Ip. 66. 1O ons so SDQH : ’onso LN.

HO0 rab tu ’byun ba’i mdo SDQ@ : rab L rovas su SDQH : rgyasu LN.
tu ’byun ba’i don LNH : Pabbajjasuttam 12 Oovur ro SDQH : ’gyuro LN.

Ja Ip. 66. 13 rgyas su SDQLH : rgyasu N.
1ol bea’ SDLNH : beas Q. 14 Vovur ro SDQH : ’gyuro LN.
102 rims SDQLN : rim H. 15 7us SDQLN : bzugs H.

H93 not in DQLNH : fie S.
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II.s0 DIFFICULT DEEDS

byan chub sems dpa’ yan phyi ma’i mthar thug par dka’ ba spyad
par bsams-so' || til gcig dan ’bras kyi nag ma gcig la sogs pa’i ni
ma ’da’ zin thams cad du yan kha zas thams cad spans-so''7 || lha
rnams kyis kyan ba spu’i bu ga re re nas mdans ston to || de nas de’i
kha zas med par sku rid par gyur te'® | gser gyi kha dog can gyi
sku yan nag por gyur to'9 | skyes bu chen po’i mtshan sum cu''?°
rtsa gnis kyan mi snan bar gyur to || fii ma gzan la yan rlun dal bus
bsam gtan byed cin sku la zug gzer**?* chen po skyes nas 'du $es med
par gyur te | 'chag?? pa’i gnas-su*?3 ’gyel-lo">4 || de nas lha gcig
gis dge sbyon go ta ma25> dus las ’das-s0"2% Zes brjod do || gcig gis
‘gyel ba na dgra bcom pa thob bo Zes brjod do || (76b) der gan zig
gis dus las ’das-s0"*7 Zes brjod nas de son ste | rgyal po chen po zas
gtsan la smras pa | khyed kyi sras dus las ’das-so*2® 129 || bdag gi
sras sans rgyas ma thob par dus las ’das sam | thob nas dus las 'das
zZes dris-so0'3° || sans rgyas thob par ma nus-so"s! || dka’ ba spyod
pa’i gnas-su''3? ‘gyel nas dus las ’das-s0*'33 || ’di thos nas rgyal po yid
ma ches par gyur to || bdag gi sras sans rgyas ma thob par dus las
'da’ ba med do Zes bkag go || gan gi phyir slar yan rgyal po yid ma
ches nas dka’ thub pa nag po lha len gyis phyag byed pa’i dus dan |
"dzam bu’i*34 in gi drun fiid du cho ’phrul mthon ba’i rgyu mtshan
nid kyis-so35 || slar yan byan chub sems dpas 'du'3® Ses thob nas
bzZens-so37 || lha de son nas rgyal po chen po khyod kyi sras po de''s®
nad med par gyur to Zes smras-so''39 || rgyal pos sras po min par
bdag gis $es-s0''4° zZes smras-so''4" ||

6 hsams so SDQH : bsamso LN. 129 ot in SDLNH : Zes Q.

M7 gpans so SDQH : spanso LN. 139 dris so SDQLH : driso N.

m8 o SDLNH : to Q. 131 nus so SDQH : nuso LN.

M9 to DQLNH : te S. 132 onas su SDQH : gnasu LN.
H20 cu SDLNH : beu Q. 133 ’das so SDQLH : 'daso N.
2t gzer SDQLH : zer N. 134 ’dzam buwi SDQNH : ’dzambu’i L.
122 “chag SDQH : 'chags LN. 135 kyis so SDQLH : kyiso N.
123 onas su SDQLH : gnasu N. 136 du SDLNH : *dus Q.

124 ovel lo SDQLH : 'gyelo N. M37 bzens so SDQH : bzenso LN.
125 95 ta ma DQLNH : go'utama S 38 not in SLN : de DQH.

126 das so SDQH : *daso LN. 139 smras so SDQH : smraso LN.
127 ’das so SDQLH : ’daso N. 1140 Ses so SDQNH : Seso L.

128 das so SDQH : ’daso LN. H4t gmras so SDQLH : smraso N.
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II.51 DIFFICULT DEEDS ARE NOT THE PATH TO BODHI

sems dpa’ chen po lo drug tu*4? dka’ bar byed cin*43 ’di lta bu’i
sems-su'44 gyur te | ’di lta bu’i dka’ thub spyod pa Zes bya ba ni
byan chub kyi lam ma yin-no'45 Zes bsams nas | kha zas cun zad la
lons spyod par byed cin gron'4® rdal rnams-su'47 bsod sfioms la rgyu
bas bsod snoms spyod do || de nas skyes bu chen po’i mtshan sum
cu'® rtsa gnis gsal bar gyur to || sku gser gyi kha dog lta bur gyur
to |

11.52 THE BODHISATTA’S EXERTIONS WITH THE FIVE BHIKKHUS

dge slon Ina sde na re | ’dis"49 lo drug tu's° dka’ ba spyad kyan
thams cad mkhyen pa’i ye Ses thob par ma gyur to || da®s' ni gron la
sogs par bsod siioms (77a) spyod cin kha zas bslans'5? nas za ste | ro
la chags par gyur na ci nus | [Pa68] ’dis dka’ ba spyad pa'53 'khrul
lo || lus la khrus byed par 'dod pas lus kyi ba spu re re’i sgor chu
zugs nas 'dod pa’i thig ler gyur pa dan mtshuns-so's¢ || bdag cag
de’i ’dod pa’i rnam par rtog'ss pa yod pa’i gnas su ’dug pas ci zig
bya | skyes bu chen po spans §in ran ran gi chos gos dan lhun bzed
thogs nas dpag tshad bco56 brgyad kyi lam du son's7 stes® dran
sron lhun ba’i tshal du gnas-so''s9 ||

II.53 SUJATA’S GIFT OF MILK-RICE

de’i tshe de’i dus su lten*%° rgyas na sde can gyi gron rdal*6* zin pa’i
khyim du skyes pa’i legs skyes ma Zes bya ba’i bu mo na tshod ldan
par gyur te | nya gro dha’i §in"'% gcig don du giier to || gal te bdag
dan miiam par skyes pa’i rigs kyi khyim du'63 son nas dan por mnal
chags te | bu riied na de la lo so sor ’bum phrag gcig ri ba’i gtor ma’i

142 tu SDQNH : du L. 154 mtshuns so SDQH : mtshunso LN.

143 pot in Tibetan : akase ganthi- '35 rtog SDQNH : rtogs L.
karanakalo viya ahosi Ja I p. 67. 156 heo SNH : bewa DQ : bewo L.

H44 sems su SDQLH : semsu N. 157 son SDQLH : san N.

H45 yin no SDQLH : yino N. 158 ste SDQH : te LN.

146 ot in SLN : dan gron DQH. 159 gnas so SDQNH : gnaso L.

47 rnams su SDQH : rnamsu LN. 1o Jten SHD : sten QLN.

148 ¢y SDLNH : beu Q. 161 1ot in SN : ba DQLH.

149 °dis SDQ : ’di’i LNH. 162 pya gro dha'i §in SLNH : nya gro

150 tu SDQNH : du L. ddha’i s$in D@ : nigrodharukkhe Ja I

151 da SDLNH : de Q. p- 68 : ¢f. Mvy 4218 Nyagrodha : Nya

152 bslans SDLN : blans @ : blan H.  gro dha, Ne gro ta.
153 pa SLNH : par DQ. 163 du SDQH : not in LN.
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SUJATA’S GIFT 129

las bya’o || de’i don du giier ba ’grub-bo*64 || des sems dpa’ chen po
lo drug gi mthar dka’ ba spyod pa rdzogs par byed do || dpyid zla
tha chun gi na la gtor ma’i las byed par sems-so'% || de’i snun fid
du ston phrag gcig gi ba bZzon ma §in dnar'%% gyi nags-su67 168 §in
dnar% za ba de rnams"7 kyi ’o ma bzZos nas bzon"" ma’i ba lna
brgya la byin-no*'7? || de rnams kyi o ma bzos nas ba bzon ma phyed
dan sum brgya la byin-no*73 || de bzin du**7 bzon ma bcu drug gi "o
ma bzos nas ba bZon ma brgyad la byin-no"7 || de srid kyi 'o ma
bska'7® mo dan | dnar“77 ba dan | mdans dan | mdog dan ldan pa
don du giier bar"*7® "dod cin ’o ma skol-10479 || des dpyid zla tha chun
gi (77b)"8° na’i fiin mo’i sna dro gtor ma’i las byed par sems §in |
mtshan mo’i nam lans kha’i dus su ba ’jo mkhan lans nas ba bzon
ma brgyad po ’jo ru son ba | be’u™® ba’i nu ma la ne bar ma gyur
par yan | ba’i nu ma’i gam du snod gsar'*®? pa fie bar gnas pa byas
pa tsam na ran gi chos fiid kyis o ma’i rgyun gyis snod gan bar gyur
to || legs skyes mas ya mtshan che ba de"®3 mthon ste | 'o ma ran
gi lag pas khyer nas snod gsar par blugs pa la ran gi lag gis"® me
gan®s btan8® ste 'tshod par brtsams nas | der 'o thug bskol'*®” bas
Ibu ba chen po 'thon nas g.yas phyogs-su'®® ’khor zin thur® ma gcig
tsam yan sa la ma lhun la | thab na du ba cun zad kyan med do ||
de’i tshe ’jig rten skyon ba bZi po ’ons nas thab9° srun par byed do ||
tshans pa chen pos ni gdugs ’dzin"9* no || brgya byin gyis ni ji ltar
rigs pa’i me gton bar byed do || ston phrag gnis kyis yons su bskor
ba’i glin chen po bzi’i lha dan mi rnams kyis ji ltar rigs pa’i mdans
rnams lha ran ran gi mthus bsdus nas'9? becug-go93 || mi rnams kyis
kyan de bzZin du byas nas dus gzan la lha rnams zan gyi gon bu re

164 vorub bo SDQLH : ’grubo N. 180 not in Tibetan : khiraparivatta-
165 sems so SDQLH : semso N. nam nama akasi Ja I p. 68.
166 qpar SQLNH : mnar D. 181 he'uw SQLNH : bi'u D.
167 pags su SDLH : nagsu QN. 182 gsar SQLNH : sar D.
168 1ot in Tibetan : carapetva Ja I~ 83 de SDQL : not in NH.

p. 68. 184 ois SDQNH : gi L.
169 dqpar SQLNH : mnar D. 185 gan SLN : not in DQH.
7% rnams SDQLH : rnam N. 186 htan SDH : gtan Q : stan LN.
HT bzon SDQH : gZon LN. 187 Pskol SDQ : skol LNH.
H72 byin no SDQLH : byino N. 188 phyogs su SDQH : phyogsu LN.
173 byin no SDQLH : byino N. 189 thur SDH : thor QLN.
"7 du S: ba DQLNH. 190 thab SDQH : tha ba LN.
75 byin no SDQLH : byino N. M9t ’dzin SDQLH : ’jin N.
176 hska SDLNH : ska Q. 192 not in Tibetan : dandakabad-
H77 dnar SQLNH : mnar D. dham madhupatalam piletva madhum
178 har SDQLH : ba N. ganhamana viya Ja I p. 68.

179 skol lo SH : bskol lo DQ : skolo 193 beug go SDQLH : beugo N.
LN.
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res mdans 'jug-go94 || slar yan byan chub pa’i nin mo dan | [Pa69)]
yons-su''% mya nan las 'da’ ba’i nin mo snod nid du ’jug par byed
do || legs skyes mas fii ma gcig fiid la der ran nid gsal bar gyur nas
ya mtshan che ba du ma mthon ste bran mo rdzogs ma zZes bya ba
bos nas | rdzogs ma de'9% rin bdag cag gi*'97 lha $in tu9® dgyes par
gyur te | bdag gis de rnams kyi dus su ’di (78a) lta bu’i tshul gyi99
ya mtshan che ba ma mthon bas myur du son la lha’i gnas su byi dor
legs par gyis $ig'2°° || des legs-s0'2 Zes brjod nas 'phags ma de’i tshig
bzun ste myur ba myur bar §in gi drun du phyin no || byan chub
sems dpas'?°? kyan de’i mtshan mo’i cha la rmi lam chen po Ina gzigs
pa yons-su'2°3 rtog cin the tshom med par bdag de'?°4 rin sans rgyas
thob par ’gyur bar bya’o snam du thugs brtan por mdzad nas de’i
nub mo ’das te sku’i byi dor mdzad nas bsod sioms la gsegs pa’i dus
kyi sna dro byon te | $§in nya gro dha’i drun du'?°5 bzugs'2°¢ nas ran
gi ’od kyis $in thams cad snan bar mdzad do || de nas yan rdzogs ma
de ’ons nas byan chub sems dpa’ é§in gi drun na sar phyogs kyi ’jig
rten gyi khams la gzigs $in gzigs pa mthon la | sku la ’od zer 'thon
pa’i ’od kyis $in thams cad gser gyi kha dog tu mthon-no*°7 || des ’di
Itar bsams te | de'2°® rin bdag cag gi lha §in la babs nas ran gi lag fiid
kyis gtor ma len cin bZugs-so'2°9 zes bsams pas sems tshim pa thob
nas myur du son ste legs skyes ma la don de rnams smras-so'>*° || legs
skyes mas de’i tshig thos nas sems tshim par gyur te | de**" rin nas
bzun nas bdag gi bu mo chen mo gnas-su'>? sdod cig ces bu mo la ji
Itar rigs pa’i rgyan thams cad byin no || slar yan gan gi phyir sans
rgyas kyi yons-su*?*3 rdzogs par thob pa’i fiin mo ’bum phrag gcig gi
grans kyi'?" gser gyi sder ma chen po thob par rigs-so'2' || de’i phyir
gser gyi sder ma chen po’i nan du ’o thug ldugs pa’i sems skyes nas
'bum phrag gcig (78b) ri ba’i gser gyi sder ma chen po bslans te | 'o
thug'*'6 btsos'®'7 pa’i nan du kha spub nas blug go || ’o thug thams
cad padma’i*>*® ’"dab ma’i nan gi chu bzin du mchu’i thigs pa gcig

194 jug go SDQNH : ’jugo L. 1206 hiugs SDLNH : 7ugs Q.

195 yons su SDQLH : yonsu N. 1207 mthon no SDQLH : mthono N.
196 de DNH : di SQL. 1208 qe DQLH : di SN.

97 of SDLNH : gis Q. 1209 hzugs so SDQH : bzugso LN.
198ty SDQNH : du L. 1210 smras so SDQH : smraso LN.
199 oyi SDLNH : gyis Q. 1211 de DLNH : di SQ.

1200 &g SDQNH : cig L. 1212 gnas su SDQLH : gnasu N.
1201 Jegs so SDQLH : legso N. 1213 yons su SDQH : yonsu LN.
1202 dpas SDLNH : dpa’s Q. 124 kyi SLN : kyan DQH.

1203 yons su SDQH : yonsu LN. 215 rigs so SDQH : rigso LN.
1204 de SDLNH : di Q. 1216 thug SDLNH : thugs Q.

1205 ¢in nya gro dha’i drun du SDQNH:  '2'7 btsos SDQH : gtsos LN.
$in nya gro da’i drun du L : rukkhamaule 1218 padma’i SLNH : pad ma’i DQ.
JaIp. 69.
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ENJOYING THE MILK-RICE 131

tu gyur nas gser gyi sder du byun-no**9 || gser gyi sder ma gcig gan
ba’i tshad tsam du gyur to || des gser gyi snod de la gser gyi snod
gzan gyis bkab nas gos kyis dril to'>?° || legs skyes ma'?** rgyan gyis
lus thams cad brgyan nas gser gyi sder ma de ran gi mgor bzag ste |
mthu chen pos §in nya gro dha’i drun du phyin pa dan | byan chub
sems dpa’ mthon nas §in tu??? yid bde ba skyes par gyur to'223 || $in
gi lha yin nam Zes bsams nas blta ba’i gnas-su*??4 dud cin dud cin
son ste | mgo’i sten gi gser gyi sder ma phab nas kha phye te!?25
gser gyi ril ba spyi blugs kyis dri bzan pos bsgos pa’i chu bzun nas
byan chub sems dpa’ dan fie bar son ste ’khod do || grogs po rdza
mkhan tshans pa chen por gyur pas phul ba’i sa’i lhun bzed ni de
rnams kyi dus su byan chub sems dpas>*® ma spans kyan de de ma
thag tu mi snan bar gyur | byan chub sems dpas'?*” lhun bzed ma
gzigs-s0t>*® || phyag g.yas pa brkyan'??9 nas chu bslan ste'3° | legs
skyes mas snod dan bcas pa nid kyis'?3! ’o thug skyes bu chen po’i
phyag tu phul-lo*?32 || skyes bu chen pos legs skyes ma la brtags pa
na | des rnam ’gyur $es nas 'phags pa bdag gis yid'?33 la yons-su'?34
phul gyis | bZes la ji ltar bZed pa bzin géegs par Zu Zes phyag byas
nas | ji ltar bdag gi dod pa yons-su'?35 rdzogs par gyur to || [Pa7o]
'di Itar nid kyis kyan bsam pa yons-su'23¢ rdzogs (79a) par gyur cig
ces smras-s0'?37 || ’bum phrag gcig!?3® ri ba’i gser gyi sder ma chen
po gcig §in gi lo ma riiins pa39 bzin du ltos pa med par son-no'4° ||

II.54 THE BODHISATTA’S ENJOYMENT OF THE MILK-RICE

byan chub sems dpa’ bzugs pa las bzens nas §in la bskor te>4 |
gser gyi sder ma bslans'?4? nas chu klun nai rafidza na’i*?43 ’gram du
gdegs te | byan chub sems dpa’ grans med pa ’bum phrag man po

1219 hyun io SDQLH : byuio N. 1233 vid SLNH : fiid DQ.

1220 to SLNH : te DQ. 1234 yons su SDQLH : yonsu N.

1221 Jegs skyes ma : not in Pali. 1235 yons su SDQLH : yonsu N.

1222 tu SDQNH : du L. 1236 yons su SDQLH : yonsu N.

1223 to SLNH : te DQ. 1237 smras so SDQH : smraso LN.

1224 onas su SDQLH : gnasu N. 1238 ocig SDQNH : cig L.

1225 phye ste SH : phyes te DQL : phye 1239 rnins pa DQH : briins S : riins
te N. LN.

1226 qpas DQLNH : dpa’ S. 1240 gon no SDQLH : sono N.

1227 dpas SDLNH : dpa’s Q. 1241 hskor te SDQ : skor te L : bskor

1228 97305 50 SDQH : gzigso LN. te NH.

1229 brkyan SDLNH : brkyad Q. 1242 hglans SDQ : slans L : blans NH.

1230 bslan ste SH : bslans te DQ :  '243 klun nai randza na’i SDQ : klun
bslans ste LN. ne ra dza na’i LNH : Neranjaraya Ja I

1231 kyis SLNH : kyi DQ. p- 70 : ¢f. Mvy 4191 Nairanjana nadi :

1232 phul lo SDQLH : phulo N. Nai ran dza na’i chu klun.
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132 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

rnams kyis mnon par byan chub pa’i fiin mo babs nas khrus byed
pa’i gnas-su'?44 legs par rab tu gnas pa’i mu gnas zZes bya ba yod
do || de’i 'gram du sder*45 ma bZag ste babs nas khrus mdzad do ||
'bum phrag du ma’i sans rgyas rnams kyi'*46 na bza’ dan mchod par
‘os pa gyon nas Sar phyogs-su'?47 snon du phyogs pas bzugs nas | ta
la’i §in tog gi nan gi rus pa gcig4® gi tshad tsam dan mnam pa gcig
gis dman pa’i*?49 Ina bcu’i gon bu byas nas chu med cin dnar ba’i o
thug thams cad gsol-10'25° || de ’di ltar gan gis sans rgyas-su'?s! gyur
nas zag bzi bcu ze dgu ru*?5? byan chub kyi siiin por bzugs te*?53 Zag
bzi beu Ze dgu’i kha zas-su'?54 gyur to || de rnams kyi dus-su*?55 kha
zas gzan med pa dan | khrus byed pa med pa dan | zal Sol ba med
pa dan | sku lus kyi bya ba byed pa med-do*5¢ | bsam gtan gyi bde
ba dan | lam gyi bde ba dan | 'bras bu’i bde ba nid kyis nin mtshan
'da’0257 ||

II.55 THE GOLDEN BOWL GOES AGAINST THE CURRENT

gzan yan de’i "o thug gsol nas gser gyi sder ma phyag tu bzes te | gal
te bdag ni de rin sans rgyas-su'?s® ’gyur nus'?» na | sder ma ’di chu’i
sten du gyen'2%° du ’gro bar gyur cig || ma yin na'?® thur la ’gro bar
gyur cig ces chu la dor ro || des chu’i (79b) rgyun gyi rlabs?62 chu
klun gi dbus su son nas dbus'?%3 kyi gnas nid du rta mgyogs por*264
‘gro ba bzin du | khru brgyad cu’i*?% tshad tsam gyi sten du son
zin | chu lan cig ’khyil bas byin nas klu’i rgyal po nag po’i gnas-su'66
son-10*2%7 || de nas sans rgyas gsum po rnams kyis bzos gsol ba’i gser
gyi sder ma chen po sil sil Zes sgra sgrogs par byed cin phyogs gcig?268
tu de rnams thams cad kyi 'og tu gyur nas gnas-so*?%9 || klu'i rgyal
po nag pos de’i sgra thos nas kha san'?7° sans rgyas gcig'*™ thob par

1244 onas su SDQLH : gnasu N. 1259 nus SDQH : not in LN : sakkhis-

1245 gsder SDQH : bsder LN. sami Ja I p. 70.

1246 kyi SLNH : kyis DQ. 1260 gven SDLNH : gyin Q.
1247 phyogs su SDQLH : phyogsu N. 1261 o SDLNH : not in Q.

1248 ocig D : cig SQLNH. 1262 plabs SDH : brlabs QLN.
1249 pa’i DQLNH : not in S. 1263 dbus SLNH : dbus dbus DQ.
1250 og0l lo SDQLH : gsolo N. 1264 hor SDLNH : par Q.

1251 rgyas su SDQLH : rgyasu N. 1265 cwi SDLNH : beu'i Q.

1252 dgu ru DQLNH : dgur S. 1266 opas su SDQLH : gnasu N.
1253 te SDLNH : ste Q. 1267 son no SDQLH : sono N.
1254 zas su SDQLH : zasu N. 1268 gcig SDLNH : cig Q.

1255 dus su SDQLH : dusu N. 1269 onas so SDQLH : gnaso N.
1256 med do SDQNH : medo L. 1270 san SDQH : sans LN.

1257 ’da’o DQNH : ’da’ ’o SL. 127 ogcig SDLNH : cig Q.

1258 rovas su SDQLH : rgyasu N.
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ASCENDING SEAT OF BODHI 133

gyur cin | slar yan de'?7 rin sans rgyas nid thob par gyur nas man
pos bstod par byed par gyur to |[273

II.56 THE ASCENT TO THE SEAT OF BODHI

byan chub sems dpas'?™ ni chu klun gi ’gram $in sa la’i tshal du fin
mo bzugs nas srod kyi dus su me tog ku mu da ka'*75 *bye*>76 pa’i dus
la lTha rnams kyis brgyan par byas nas | zen la glan gi skad brgyad
kyis thos pa’i tshad du lam byed pa la sen ge bzin du sgra bsgrags
nas | byan chub kyi $in la mnon'7 par phyogs pas bzud do || klu
dan | gnod sbyin dan | ’dab bzan'7® la sogs pa rnams kyis lha’i spos
dan me tog la sogs pa dan'7 | lha’i**8° glu dbyans la sogs pas mchod
do || ston phrag beu’i ’jig rten gyi khams rnams dri bzan por gyur
cin me tog gi phren'*® bar gyur nas thams cad legs-so'>*? Zes brjod
par gyur to ||

II.57 SOTTHIYA THE GRASS CARRIER

de’i tshe rtswa'83 tshon bkra $is Zes bya bas rtswa'%4 blans nas lam
gyi snon du ’ons te skyes bu chen po’i rnam ’gyur rtogs nas rtswa
spar mo brgyad phul-10'2% || byan chub sems dpas'?%® rtswa blans
nas | [Pa71] byan chub kyi siin po dan ne bar gsegs te lho phyogs
kyi char zal byan du (8oa) mnon'?®” par phyogs pas ’khod do || de
ma thag par lho phyogs kyi khor yug gi sa*?®® byin nas ’gro ba ni ’og
mnar'?®9 med pa’i bar du gyur pa bzin-no*9° || Tho phyogs kyi khor
yug sten du lans nas 'gro ba ni srid pa’i rtse mor gyur pa bZin-no*?9" ||
byan chub sems dpas ’di yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas thob pa’i
gnas ma yin-no'292 zes dgons $in'?93 bskor nas nub kyi phyogs kyi
char géegs te Sar phyogs-su'?94 mnon'?95 du phyogs pas 'khod do ||

1272 de DLNH : di SQ. 1282 legs so SDQH : legso LN.

1273 not in Tibetan : Tassa pana maha- 283 rtswa SDQH : rtsa LN.
pathaviya ekayojanatigavutappamanam 1284 rtswa SDQH : rtsa LN.
nabham puretva arohanakalo ajja va 1285 phul lo SDQH : phulo LN.

hiyyo va ti sadiso ahosi Ja I p. 70. 1286 dpas SDLNH : dpa’s Q.
1274 dpas SDLNH : dpa’ Q. 1287 mnon SDLNH : snon Q.
1275 ku mu da ka : not in Pali. 1288 oi sa SLNH : gis D : illegible Q.
1276 “bye DQLNH : ’byed S. 1289 mnar SDQH : gnar LN.
1277 mnon SLNH : snun D : snon Q. 1290 hzin no SDQLH : bzino N.
1278 hzan QLNH : bzans SD. 1291 hzin no SDQLH : bzino N.
1279 dan SQLNH : dag D. 1292 yin no SDQLH : yino N.
1280 1he)i DQ : klw'i SH : glwi LN : 1293 &in §: %in DQLNH.
dibbehi Ja I p. 70. 1294 phyogs su SDQH : phyogsu LN.

1281 phren DQLNH : ’phren S. 1295 mnon SDLNH : snon Q.
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134 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

de nas nub phyogs kyi khor yug ’og tu byin nas 'gro ba ni mnar*296
med pa’i bar du gyur pa bzin-no*97 || Sar phyogs kyi khor yug sten
du lans nas ’gro ba ni srid pa’i rtse mor gyur pa bzin no || byan
chub sems dpa’298 ’khod cin ’khod pa’i gnas ni mu khyud kyi mthar
thug par mnan'?99 zin so sor gnas pa’i $in rta’i ’khor lo chen po Ita
bur sa gzi chen po la byin'3°° Zin byin nas ’gro bar gyur te'3** | byan
chub sems dpas ’di ni byan chub thob pa’i gnas ma yin no zes bskor
nas byan phyogs kyi char gsegs te | lho phyogs-su'3°2 snun du phyogs
pas ’khod do || de nas byan gi khor yug sa la byin nas mnar med
kyi bar du gyur pa bzin no || 1ho’i*3°3 khor yug gyen du lans nas
srid pa’i rtse mo’i bar du gyur pa bzin no || byan chub sems dpas
’di ni byan chub thob pa’i gnas ma yin no zes bsams te bskor nas
Sar phyogs kyi char gSegs nas nub phyogs-su'3°4 snun du phyogs pas
’khod do || slar yan $ar phyogs kyi char sans rgyas thams cad kyis
skyil krun's®s bcas pa’i gnas de g.yo bar mi 'gyur zin mi ldeg go ||
sems dpa’ chen pos ’di ni (80b) sans rgyas thams cad kyis'3°® ma
spans $in mi g.yo ba’i gnas | fion mons pa’i dra ba thams cad rnam
par ’joms pa’i gnas-su's°7 rtogs-so'3°® || de’i rtswa rnams rtse mo nas
bzun ste bkram nas de ma thag tu khru bcu bzi pa’i tshad tsam
gyi3®9 gdan du gyur to || de yan de lta bu’i tshul gyis ji ltar bZag pa
de bzin du mi gnas-so'*° || ji ltar gzugs la mkhas pa’i ri mo byed pa
rnams kyis ri mo bris pa bzin du byan chub sems dpas byan chub
$in gi sdon po la sku rgyab brten's* par byas nas zal Sar du mnon
du'3*? phyogs par mdzad do || brtan pa’i sems su gyur nas bdag gi
pags'3'3 pa dan | rgyus pa dan | rus pa dan | khrag dan | $a rnams
skams!34 par gyur kyan yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas ma thob
bar du ni stan*35 ’di las lus bskyod par mi bya’o || thog brgya phrag
babs kyan mi phyed cin pha rol gyis mi tshugs's'® par stan la skyil
krun's'7 gis bzugs-so'3'® ||

1296 mnar SDQH : gnar LN. 1308 rtogs so SDQH : rtogso LN.
1297 bzin no SDQLH : bzino N. 1399 ovi SDQLH : gya N.
1298 Byan chub sems dpa’ SDQNH :  3° gnas so SDQLH : gnaso N.
byan chub sems L : not in Pali. 131 brten SDQLN : rten H.
1299 mnan SDLNH : gnas Q. 1312 mnon du D: snun du SLNH : snon
1390 hyin SDLNH : byin Q. du Q.
13091 te SLNH : to DQ. 1313 pags SDH : lpags QLN.
1392 phyogs su SDQNH : phyogsu L. 1314 gkams DQH : bskams S : skam
1393 1ho’i SLNH : byan gi DQ. LN.

1394 phyogs su SDQLH : phyogsu N. 1315 stan SDQH : bstan LN.
1395 gkyil krun SDNH : dkyil dkrun 1316 tshugs SDLNH : tshuns Q.
QL. 1317 skyil krun SDNH : dkyil kruns Q :
1306 kvis SDLNH : kyi Q. dkyil dkrun L.
1307 gnas su SDQLH : gnasu N. 1318 brugs so SDQLH : bzugso N.

10

15

20

25



DEVAS’ PRAISES 135

II.58 THE DEFEAT OF MARA

de’i tshe 1ha’i bu’i bdud kyis**9 gZon-nu'32° don grub bdag gi dban
du byed par 'dod pas da ni bdag las ’da’ bar byed du mi ster ro Zes
bsams nas bdud kyi dmag dan fie bar son ste | don 'di smras $in bdud
kyi sgra Zes pas sgra bsgrags'3? nas bdud kyi dmag khrid de thon
nas | bdud kyi sde bdud kyi mdun*32> du dpag tshad bcu gnis kyi sar
'gro’o || g.yas phyogs dan's>3 g.yon phyogs rnams su dpag tshad bcu
gniis ’gro’o || rgyab phyogs-su'324 ji srid khor yug gi'3?> mthar thug
par byas nas gnas-so'326 || sten du dpag tshad dgu’o || [Pa72] ’khor
thams cad kyi gtam byed pa’i sgra dpag tshad ston phrag gcig gi bar
du sa g7i ’bugs pa tsam gyi sgra thos-so*3?7 || (81a) de nas lha’i bu’i
bdud dpag tshad phyed dan fiis brgya’i ri’i ’og pag'?® Zes bya ba’i
glan po che’i rgyab tu!329 Zon nas lag pa ston phrag gcig sprul nas
mtshon cha sna tshogs pa blans-so33° || gzan yan bdud kyi khor gyi
grogs giiis gcig dan mtshuns par mtshon cha’i rigs gnis mi len-no'3" ||
kha dog rnam pa sna tshogs pa dan rnam pa sna tshogs pa’i gdon
can sems dpa’ chen po gZom par bya ba’i phyir ’ons-so'332 ||

II.59 THE DEVAS UTTERED PRAISES

ston phrag bcu’i khor's33 yug gi lha rnams slar yan sems dpa’ chen
po la bstod!334 pa byed cin gnas-so'35 || brgya byin lha’i rgyal pos
rnam par rgyal ba bla na med pa’i dun 'bud cin ’khod do || slar yan
dun de khru brgya ni $ur gyur to || gal te legs par bus na zla ba
bzi’i bar du rgyun mi 'chad cin de nas rgyun mi ’chad do*336 || klu’i

1319 Tha’i bu bdud kyis SDQLNH : 1332 ’ons so SDQH : ’onso LN.
Maro devaputto Ja I p. 71 : Vassava-  '333 khor SDQH : ’khor LN.
timaro Bv-a p. 287 : Maro papima Ap-a 334 bstod DQLNH : stod S.

p- 76. 1335 gnas so SDQLH : gnaso N.
1320 g7on nu SDQLH : gzonu N. 1336 gal te legs par bus na zla ba bzi’i
1321 hsgrags SDLNH : sgrags Q. bar du rgyun mi ’chad cin de nas rgyun
1322 mdun SDLNH : bdun Q. mi ’chad do §: gal te legs par bus na
1323 dan SLNH : not in DQ. zla ba bzi’'i bar du rgyun mi 'chad cin
1324 phyogs su SDQH : phyogsu LN.  de nas rgyun mi mchad do LN : gal te
1325 not in SDQ : gnas LNH. legs par bus na zla ba bzi’i bar du rgyun
1326 gnas so SDQH : gnaso LN. mi chad cin de nas rgyun 'chad do DQ :
1327 thos so SDQLH : thoso N. gal te legs par bus na zla ba bZi’i bar du
1328 pag SDQH : dpag LN. rgyun mi ’chad cin de nas rgyun chad do
1329 tu SDQNH : du L. H : sakim vatam gahapetva dhamanto
1330 plans so SDQH : blanso LN. cattaro mase saddam karitva nissaddo

1331 len no SDQLH : leno N. hoti.
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136 BAR PA’I GLEN GZI — THE DISTANT CAUSE

rgyal po nag po chen pos brgya phrag du ma’i bstod pa byed cin
gnas-so'337 || tshans pa chen po gdugs dkar po bzun nas gnas-so'33® ||

I1.60 THE FLIGHT OF THE DEVAS

slar yan bdud kyi dmag byan chub kyi siiin por ’ons $in ’ons-so'339 ||
lha de rnams gcig tu ’khod par ma nus pas ran gi gnas-su'34° bros
nas son-no'4 || klu'i rgyal po nag po sa la!34* byin nas dpag tshad
Ina brgya’i siie ma can gyi klu’i pho bran du son ste | lag pa giis kha
la bkab nas nal lo || brgya byin gyi rnam par rgyal ba bla na med
pa’i dun rgyab tu's4s bkal te khor yug gi sten du ’khod do || tshans
pa chen pos gdugs dkar po khor'344 yug gi sten du btsugs nas tshans
pa’i 'jig rten du son-no*s4 || lha geig gis kyan ’khod par ma nus te |
skyes bu chen po 1iid gcig pu bZugs-so'34¢ || (81b)

I1.61 THE BODHISATTA’S SEEING AND APPREHENSION OF THE
PARAMIS

bdud kyis | ran gi ’khor la smras pa | bu zas gtsan gi bu don grub
dan ’dra ba’i skyes bu gZan med pas | bdag gis de’i mdun*347 du g.yul
'gyed par mi nus kyis'34® | rgyab kyi phyogs-su'49 g.yul bgyi’o Zes
smras-s0'35° || skyes bu chen pos kyan phyogs gsum la gzigs pas lha
thams cad's5 bros pa’i phyir gnas thams cad ston par mthon-no'ss? ||
gzan yan byan phyogs-su'ss3 gzigs pas bdud kyi dmag rnams bdag
gzom pa’i phyir 'on's54 ba gzigs-s0'55 || ’di rnams kyi dmag gi tshogs
bdag gcig'35% pu’i phyir rtsol ba chen pos pha rol gnon par byed cin
gnas 'dir ’ons te | bdag gi ma ’am | pha ’am | spun nam | su yan
run bas'57 gnien las gzan med-do*35® || gzan yan gan gi phyir pha rol
tu'359 phyin pa bcu po fiid bdag gis dus yun rin por giien'3% la dga’
ba bzin goms pa de’i phyir bdag gis pha rol tu's®* phyin pa nid kyis

1337 gnas so SDQLH : gnaso N. 1359 gmras so SDQLH : smraso N.

1338 gnas so SDQNH : gnaso L. 135! thams cad SDQNH : thad L.
1339 “ons so SDQH : ’onso LN. 1352 mthon no SDQLH : mthono N.
1340 onas su SDQH : gnasu LN. 1353 phyogs su SDQH : phyogsu LN.
134 gon no SDQLH : sono N. 1354 “on SDQ : 'ons LNH.

1342 la SDQH : not in LN. 1355 gzigs so SDQLH : grigso N.
1343 tu SDQNH : du L. 1356 gcig SDQH : cig LN.

1344 Khor SDQH : “khor LN, 1357 bas SLNH : ba’i DQ.

1345 son no SDQLH : sono N. 1358 med do SDQNH : medo L.

1346 hzugs so SDQH : bzugso LN. 1359 tu SLNH : du DQ.

1347 mdun SDQH : bdun L : ’dun N. 1360 ofien SLNH : giier DQ.

1348 kvis SDQLN : kyi H. 1361 ¢y SLNH : du DQ.

1349 phyogs su SDQH : phyogsu LN.
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MARA’S NINE HOSTS 137

phub byas nas | pha rol tu3%2 phyin pa nid kyi*s%3 mtshon thogs te |

'di’i dmag gi tshogs rnam par'34 gZom par rigs-so'3% siam nas pha

rol tu's phyin pa bcu po thugs la bsams'3%7 nas bzugs-so'3%® ||
II.62 MARA RALLIES THE NINE HOSTS

de nas lha’i bu’i bdud kyis don grub de ma thag tu "bros par byed

par rigs-so'3% Zes smras nas rlun gi dkyil ’khor fie bar gnas nas ’ons- 5

$0'37° || de ma thag kho nar $ar phyogs la sogs pa’i rlun gi dkyil ’khor
rnams lans nas 'ons te dpag tshad phyed dan | [Pa73] yan giiis la sogs
pa’i tshad kyi ri’i phun po blans nas nags thibs po dan $in la sogs pa
sa la bton Zin | thams cad du gron dan gron rdal (82a) phye ma dan
rnam par phye mar byed pa’i nus pa ni skyes bu chen po’i bsod nams
kyi gzi brjid kyis™ mthus gyes te | byan chub sems dpa’i drun du
‘ons nas bla gos kyi grwa tsam yan bsgul bar mi nus-so*#7? || de nas
chu yis gZzom pa’i phyir ’ons nas gsod bar bsams pa na char pa chen
po ’bab cin gnas-so'73 || de’i mthus sten nas sten du brgya phrag du
ma brtsegs pa dan | ston phrag du ma brtsegs'37 pa’i sprin chen po
'dus nas char ’babs-so0'7 || char pa’i rgyun gyi Sugs kyis sa gzi 'bugs
par gyur to || nags tshal dan $in la sogs pa’i sten gi char sprin chen
po ’ons nas sems dpa’ chen po chu thigs's76 gcig tsam gyis kyan sban
bar ma nus-so0*377 || de nas rdo’i*s7® char'37 bkug nas ches che ba’i ri’i
phun po du bar byed cin 'bar bar byas nas nam-mkha’3% nas ’ons te
byan chub sems dpa’i drun du ’ons nas lha’i me tog gi chun po’is®
gzugs 'bab-bo'3%2 || de nas mtshon cha’i char thams cad bkug nas
mtshon so gcig pa dan | s0'3%3 gnis pa dan | ral gri dan | mdun thun
dan | spu gri la sogs pa’i mtshon cha rnams'®4 du bar byed cin 'bar
bar byas nas nam-mkha’3% la ’ons te | byan chub sems dpa’i drun
du ’ons nas lha’i me tog tu's8¢ gyur to || de nas sol ba’i char bkug nas
rgya skyegs'3%7 kyi me tog gi kha dog can gyi sol ba nam-mkha’388

1362 ty SLNH : du DQ. 1376 thigs SDLNH : thig Q.

1363 kyi SDQ : kyis LNH. 1377 nus so SDQH : nuso LN.

1364 rnam par SLNH : rnams DQ. 1378 1rdo’i SDQ : rdo yi LNH.

1365 rigs so SDQH : rigso LN. 1379 not in SDQLN : pa H.

1366ty SLNH : du DQ. 1380 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN.
1367 bsams SDLNH : bsam Q. 1381 1ho'i SN : bu’i DQLH.

1368 hzugs so SDQH : bzugso LN. 1382 "bhab bo SDQLH : babo N.

1369 rigs so SDQH : rigso LN. 1383 50 SDLNH : sor Q.

1370 “ons so SDQH : onso LN. 1384 rnams SDQNH : rnam L.

1370 kyi SDQ : kyis LNH. 1385 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN.
1372 nus so SDQH : nuso LN. 1386ty SDQH : du LN.

1373 gnas so SDQH : gnaso LN. 1387 skyegs SDLNH : stegs Q.

137 brtsegs SDQH : btsegs LN. 1388 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN.

1375 ’babs so SDQH : ’babso LN.
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nas 'ons-nas'3® byan chub sems dpa’i zabs drun du lha’i me tog tu
gyur nas 'bab-bo'39° || de nas thal ba’i char pa rnams'9* bkug nas
$in tu dro ba me’i kha dog can gyi thal ba nam-mkha’'392 nas ’ons
(82b) nas byan chub sems dpa’i Zabs drun du tsan-dan'39 gyi phye
ma ltar gyur pa’i char ’bab-bo'394 || de nas bye ma’i char'39s bkug
nas $in tu phra ba’i bye ma rnams du bar byed cin ’bar bar byas
nas nam-mkha’39% nas ’ons te byan chub sems dpa’i Zabs drun du
lha’i phye ma ltar gyur nas char ’bab-bo'397 || de nas ’jim pa’i char
pa rnams bkug nas ’jim pa rnams du bar byed cin ’bar bar byas nas
nam-mkha’398 nas ’ons te byan chub sems dpa’i Zabs drun du lha’i
byug par gyur nas ’bab-bo'99 || de nas 'di bzin du ’jigs par byed pas
don grub ’bros par bya ba’i phyir mun pa fie bar gnas par bya’o ||
de ni yan lag bzi dan ldan pa’i mun nag chen por gyur nas | byan
chub sems dpa’i drun du sleb'4°° nas ni ma’i ’od kyis mun pa bcom
pa bzin du mi snan bar gyur nas |

I1.63 THE ATTAINMENT OF A THRONE

'di Itar bdud dgu po ’di rlun dan | char dan | rdo dan | mtshon cha
dan | sol ba dan | thal ba dan | bye ma dan | ’jim pa dan | mun pa
ste | de rnams char du babs'4°' nas byan chub sems dpa’ ’bros par
byed par ma nus-so'4°? || cis brjod cin ci’i phyir sdod || gzon nu ’di
la zun Zig'°3 | rgyob*4°4 cig | thon cig'4°s ces ’khor rnams bos nas'4°6
ran gis kyan ri’i ’og pag'°7 glan po che’i rgyab tu'4°® Zon nas ’khor
lo’i mtshon cha'4°9 bslans'4®° te | byan chub sems dpa’i drun du fie
bar ’ons nas don grub stan las" lons Sig'4? | 'di khyod la rigs pa
ma yin gyi | ned la rigs pa yin-no' Zes smras-so'4" || sems dpa’4'5
chen pos de’i tshig thos nas ’di ltar smras so || bdud khyod kyis pha
(83a) rol tu'416 phyin pa bcu ma rdzogs pa dan | fie ba’i pha rol tu'47

1389 ‘ons nas SDQH : not in LN :  '°% nusso SDQLH : nuso N.

agantva Ja I p. 73. 1493 gio SH : cig DQLN.
1390 "bab bo SDQLH : ’babo N. 104 royvob SDQH : sgyob LN.
1391 pa rnams DQH : not in SLN. 195 cig SDLNH : gcig Q.

1392 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN. 1406 pag SDQNH : not in L.
1393 tsan dan SDQLN : tsandan H : '4°7 pag SDQH : dpag LN.

candana Ja I p. 73. 1408ty SDQNH : du L.
1394 ’bab bo SDQH : ’babo LN. 1499 kha SLN : cha DQH.
1395 char SQLNH : mar D. 110 hslans DQLNH : slans S.
1396 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN. ™ las SDH : la QLN.
1397 "bab bo SDQH : ’babo LN. 12 §ie SDH : cig QLN.
1398 nam mkha’ SDQNH : namkha’ L. 13 yin no SDQLH : yino N.
1399 "bab bo SDQH : babo LN. 414 smras so SDQH : smraso LN.
1400 gleb DQLNH : bsleb S. 1415 dpa’ SDLNH : can Q.

M0 habs SDQL : ’babs NH. 416ty SDLNH : du Q.
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phyin pa ma rdzogs pa dan | don dam pa’i pha rol tu4*® phyin pa
ma rdzogs pa dan | chen po Ina yons-su'#9 gton ba med pa dan |
gnen gyi don du spyod pa med pa dan | ’jig rten gyi don gyi spyod
pa med pa dan | sans rgyas kyi4*° spyod pa yons-su'4** ma rdzogs
pas stan 'di khyod la rigs pa ma yin no || [Pa74] stan 'di bdag kho
na la rigs pa yin-no“?? || bdud khros par gyur nas khros pa'’i Sugs
bsran par ma nus'4?3 te | skyes bu chen po la mtshon cha’i ’khor lo
'phans-so'24 || de’i pha rol tu'4? phyin pa bcu sems par byed cin
bZugs pa na sten gi char me tog gi phren'426 ba’i bla res bres ba bzin
du gyur to || de’i ’khor 1o’i mtshon cha gzan'4?7 1a1428 de §in tu khros
pas 'phans te rdo ba ’thug'?9 po ’am | rdo ba 'thug's® po’i ka ba
"bugs §in ’gro’o's* || slar yan de ni de’i me tog gi bla res-su'43? gyur
nas gnas pa na bdud kyi ’khor lhag ma rnams de nas stan las'433 lans
te ’gro bar bsams nas ches che'34 ba’i ri’i phun po 'phans-so*435 || de
rnams kyan skyes bu chen po’i pha rol tu4s® phyin pa bcu la sems $in
bzugs pa na me tog gi chun por gyur nas sa la lhun no || lha rnams
khor yug gi mthar ’khod pa rnams ske'37 btegs nas blta zin | mgo
bo bteg cin bteg'43® nas don grub gzon-nu'439 mchog gi sku’i bdag
nid nams sam snam nas ci byed na Zes bsams $in blta’o || de nas
skyes bu chen pos pha rol tu'44° phyin pa rdzogs pa’i byan chub sems
dpa’ rnams mnon par rdzogs par byan chub pa’i fiin mo thob pa’i
stan bdag la rigs pa yin-no*4 (83b) zes bsad nas | ’khod pa’i bdud
la smras-so'4? || bdud khyod kyis'443 sbyin pa btan ba’i dpan po su
yod ces'444 smras-so445 || bdud ’di rnams thams cad bdag gi dpan
po yin-no*#% Zes bdud kyi dmag rnams la lag pa brkyan-no'7 || de
ma thag par bdud kyi'44® ’khor rnams na yan dpan po yin | na yan

M7 tu SLNH : du DQ. 133 las SDNH : la QL.

48 ¢y SLNH : du DQ. 1434 che SDQH : cher LN.
19 yons su SDQH : yonsu LN. 1435 “phans so SDQLH : ’phanso N.
1420 Yvi SDQNH : gyi L. 1436ty SQLNH : du D.
M2 yons su SDQH : yonsu LN. 37 ske SDQH : skye LN.
122 yin no SDQNH : yino L. 1438 hteg SDQH : steg LN.
423 nus SDLNH : gyur Q. 1439 g7on nu SDQLH : gzonu N.
™24 phans so SDQH : 'phanso LN. 440 tu SLNH : du DQ.
25 tu SQLNH : du D. 441 vin no SDQLH : yino N.
1426 phren DQLNH : ’phren S. 1442 gmras so SDQH : smraso LN.
127 pot in Tibetan : khuradhara Ja I M43 kyis SDLNH : gyis Q.

p- 74. 1444 ces SDQLN : zes H.
1428 13 SDQLN : yan H. 45 smras so SDQH : smraso LN.
129 “thug SLN : mthug DH : thug Q. 1446 vin no SDQLH : yino N.
1430 *thug SQLN : mthug DH. 1447 brkyan no SDQNH : brkyano L.
131 2org’o §: ’gro ba’o DQLNH. 1448 kvi SDLNH : gyi Q.

132 res su SDQH : resu LN.
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dpan po yin'49 zes brjod pa’i sgras sa gzi yan ral ba bzin du brjod
pa’i sgrar gyur to || de nas bdud kyis | skyes bu chen po la smras
pa | don grub khyod kyis sbyin pa btan'45° ba’i dnos po la dpan po
su yod ces smras-so'45" || skyes bu chen po khyod kyis re Zig sbyin pa
byin pa’i dnos po la sems dan bcas pa rnams dpan po yin-nos? ||
slar yan bdag la gnas ’di na sems dan bcas pa’i dpan po su yan med
pas | bdag fiid kyis skye ba’i mthar sbyin pa btan'453 ba de srid gnas
pa thams cad sgrol gyi lus kyi bdag niid la gnas nas sbyin pa chen po
bdun brgya pa bdun byin pa’i dnos po la sems med pa’i sa gzi chen
po ’thug's4 po ’di dpan po yin no zes chos gos kyi nan nas phyag
g.yas pa bton'55 te | thams cad sgrol gyi bdag nid kyi lus-su'45% gnas
nas bdag gis sbyin pa bdun brgya pa bdun byin pa’i dnos po de la
khyod kyis dpan po yin nam ma yin pa smros $ig ces sa chen po la
mnon du phyogs pas phyag brkyan ba na'457 | sa chen po sa'45® bdag
ni de’i tshe dpan po yin no Zes sgra sgrogs par gyur nas | sgra chen
po sgrogs pa'459 brgya dan | ston phrag gcig dan | sgra chen po ’bum
phrag gcig po rnams kyis bdud kyi“46° dmag gi sgra rnams zil gyis
mnan pa bzin du gyur to || (84a)

11.64 THE FLIGHT OF MARA’S HOST

de nas skyes bu chen po don grub kyi sbyin pa chen po byin pa ni
mchog gi sbyin pa’o zes thams cad sgrol gyi sbyin pa dran par byed
cin dpag tshad phyed dan fiis'4%* brgya’i ri’i og pag'462 gi glan po che
pus'4%3 mo sa la btsugs nas ’khod do || bdud kyi ’khor rnams phyogs
dan mtshams'64 rnams-su'45 bros nas gnis lam gcig la ’gro ba med
do || mgo’i*%6 rgyan'467 nid dan gyon pa’i gos dan por dor nas ran
gi phyogs phyogs nid du ’bros-so'4%® || de nas lha’i tshogs rnams kyis
bdud bros nas ’gro ba mthon ste | [Pa75] bdud rnams pham pas don
grub gzon-nu'% rgyal bar gyur to Zes rgyal ba’i mchod pa byed par
sems-s0'7° || klu ni klu rnams la bskul-lo"7 || "dab bzan'47? ni 'dab

1449 g yan dpan po yin SDQ : not in % fiis SDQNH : giiis L.

LNH : aham sakkhiti Ja I p. 74. 1462 oo SDQH : dpag LN.
1450 btan SDQH : gtan LN. 1463 hus SDQH : dpus LN.
M5! smras so SDQH : smraso LN. 1464 mtshams SDQH : ’tshams LN.
1452 vin no SDQLH : yino N. 1465 rnams su SDQH : rnamsu LN.
1453 btan SDQ : gtan LNH. 1466 1100’ SDQ : mgo yi LNH.
154 "thug SQLN : mthug DH. 467 rovan SDLNH : brgyan Q.
1455 bton SDLNH : gton Q. 1468 hros so SDLH : *broso N : bros
1456 lus su SDQLH : lusu N. s0 Q.
57 na SLNH : dan DQ. 1469 g70on nu SDQLH : gzonu N.
1458 1o sa SL : pos DQNH. 1479 sems so SDQH : semso LN.
1459 not in SDLNH : ’gyur ba Q. M7 bskul lo SDQH : bskulo LN.

1460 kvi DQLNH : kyis S. 1472 hzan SQLNH : bzans D.
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bzan'73 rnams la’o || lha ni lha rnams la’o || tshans pas ni tshans pa
rnams la bskul-10'47 || spos dan me tog gi phren'47s ba la sogs pa lag
tu thogs nas byan chub §in gi drun du skyil krun'476 gis bzugs pa’i
skyes bu chen po dan fie bar 'ons-s0'77 || de ltar bdud rnams bros

nas son-no'7 ||

dpal ldan sans rgyas rgyal bar gyur || sdig can bdud ni pham par gyur ||

rab dga’ byan chub siiin por sgrogs || de tshe dran sron klu tshogs rgyal ||

dpal ldan sans rgyas rgyal bar gyur || sdig can bdud ni pham par gyur ||

rab dga’ byan chub siin por'479 sgrogs || ’dab bzan'4®° tshogs kyi dran

sron rgyal ||

dpal 1dan sans rgyas rgyal bar gyur'4®" || sdig can bdud ni pham par

gyur ||

rab dga’ byan chub siiin por sgrogs || sna'48? tshogs de tshe dran sron

rgyal ||

dpal ldan sans rgyas rgyal bar gyur || sdig can bdud (84b) ni pham par

gyur ||

rab dga’ byan chub siin por sgrogs || tshans tshogs de tshe rgyal bar

sgrogs |[1483

mthar ston phrag beu’i khor yug gi lha rnams kyis me tog dan | spos
dan | byug pa rnams kyis mchod par byed do || rnam pa sna tshogs
pa’i*84 bstod pa byed cin ’khod do ||

473 bzan SQLNH : bzans D.

1474 bskul lo SDQH : bskulo LN : pe-
setva Ja I p. 75 : ghosetva Ap-a p. 8o.

75 phren DQLNH : ’phren S.

1476 gkvil krun SDNH : dkyil dkrun
QL.

77 Pons so SDQLH : ’onso N.

1478 son no SDQLH : sono N.

79 por SDQ : po LNH.

1480 hyan SQLNH : bzans D.

1481 gyur SDQL : ’gyur NH.

1482 gna SLNH : lha DQ.

1483 Ja I p. 75 : Ap-a p. 80. ‘Jayo
hi Buddhassa sirimato ayam / Marassa
ca papimato parajayo’, / ugghosayum

bodhimande pamodita / jayam tada

nagagana Mahesi

‘Jayo hi Buddhassa sirimato ayam /
Marassa ca papimato parajayo’, / ug-
ghosayum bodhimande pamodita /

supannasamghapi jayam Mahesino.

‘Jayo hi Buddhassa sirimato ayam /
Marassa ca papimato parajayo’, / ug-
ghosayum bodhimande pamodita /
jayam tada devagana Mahesino.

‘Jayo hi Buddhassa sirimato ayam /
Marassa ca papimato parajayo’, / ug-
ghosayum bodhimande pamodita /
jayam tada brahmaganapi tadino.

1484 pa’i SDLNH : pa Q.
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II.65 THE ATTAINMENT OF PERFECT BODHI

'di Itar skyes bu chen po ni ma'® nub pa’i tshe bdud rnam par bcom
nas chos gos kyi sten du byan chub kyi $in gi ’"dab ma myu gu lta bu
Thun48¢ Zin byi*®7 ru dmar*4%® pos mchod par byed pa Ita bu’o || thun
dan po la snon gyi gnas rjes-su'® dran pa ye Ses kyi'49° rtogs pa dan |
thun'49" bar pa la'49% lha’i spyan rnam par dag pas ye $es thob pa dan |
thun tha ma la rten cin 'brel par 'byun ba’i ye $es thob bo || de nas
rten ’brel beu gnis kyi rkyen gyis rnam par ’jug pa dan | mi ’jug pa’i
lugs las byun ba dan | lugs las bzlog pa dran par byed cin dran par
byed do || ston phrag bcu’i*493 ’jig rten gyi khams chu’i*494 mthar thug
par byas nas lan'495 beu ghis-su'9% yan dag par g.yos-so'497 || slar yan
skyes bu chen pos ston phrag bcu’i ’jig rten gyi khams su sgra chen
po sgrogs §in | skya rens'49® Sar ba’i dus su thams cad mkhyen pa’i
ye $es so sor myon no || [Pa76] ston phrag beu’i ’jig rten gyi khams
thams cad brgyan'99 bZin du rigs par gyur to || $ar phyogs kyi khor
yug gi sten du rgyal mtshan dan ba dan btsugs pa’i $am bus nub kyi
khor yug gi sten du chags-so0*5°° || de bzin du nub kyi'»** phyogs kyi
khor yug gi mtha'’i sten du rgyal mtshan dan ba dan btsugs pa’i éam
bus Sar gyi khor yug gi sten (85a) du chags-s0'°? || byan gi phyogs
kyi khor yug gi sten du rgyal mtshan dan ba dan btsugs pa’i $am
bus'5°3 1ho’i khor yug gi sten du chags-so'5°4 || 1ho’i phyogs kyi'5°5
khor yug gi sten du rgyal mtshan dan ba dan btsugs pa’i $am bus
byan gi khor yug gi sten du chags-so5°6 || sa gzi las lans pa’i rgyal
mtshan dan ba dan tshans pa’i gnas-su'°7 chags-so'5°® || tshans pa’i
'jig rten gyi gnas-su'°9 bceins pa’i rgyal mtshan dan ba dan sa gzi’i
sten du chags-so'* || ston phrag beu’i khor yug la me tog gi Sin la
me tog kha bye’o || ’bras bu'i $in la ’bras bu man por gyur to || sdon
po rnams la sdon po’i padma’i*s"* me tog'* kha bye’o || yal ga rnams

1485 ma SDH : ma ma QLN. 1499 brgyan SDLNH : rgyan Q.
1486 1hun SDQNH : ltun L. 1500 chags so SDQH : chagso LN.
1487 byi DQLN : byu SH. 1501 kyi SDQNH : gyi L.

1488 qmar SDLNH : ’dmar Q. 1502 chags so SDQLH : chagso N.
1489 rjes su SDQLH : rjesu N. 1593 bus SDNH : bu QL.

90 kyi SLNH : kyis DQ. 15094 chags so SDQLH : chagso N.
191 thun SDLNH : mthun Q. 1595 kyi SDLNH : gyi Q.

1492 pa la SDQH : not in LN. 1506 chags so SDQH : chagso LN.
193 bewi DQ : beus SLNH. 1507 gnas su SDQLH : gnasu N.
194 chuw’i SDLNH : cha’i Q. 1508 chags so SDQH : chagso LN.
195 lan SDQLH : len N. 1509 gnas su SDQLH : gnasu N.
1496 ofijs su SDQLH : giiisu N. 1510 chags so SDQH : chagso LN.
M97 o yos so SDQLH : g.yoso N. 151 padma’i SLNH : pad ma’i DQ.

1498 reng SDH : rent QLN. 1512 tog DQLNH : to S.
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la yal ga’i padma’i*»*3 me tog go || ’khri's*4 §in rnams la 'khri*s5 $in
gi padma’i*»*® me tog go || nam-mkha’5'7 nas thur's*® du pad ma’i*s'9
me tog 'phyan's2° no || than dan rdo’i sten du brtol nas sten nas's2!
sten du bdun bdun du gyur te rgyun chags pa’i padma’i'5?? me tog
ces'5?3 bya ba phyun 1o || ston phrag beu’i ’jig rten gyi khams khyad
par du ’phags pa’i me tog gi gdan bzin du gyur to || khor yug gi
bar dpag tshad ston phrag brgyad kyi ’jig rten gyi bar gyi dmyal ba
ni ma bdun gyi ’od kyis kyan snan bar byed pa med pas na dkon
no || de dan mtshuns's*4 pa’i ’jig rten gyi bar gyi dmyal ba'5?5 de ma
thag tu snan bar gyur to || dpag tshad brgyad khri bzi ston tsam
gyis zab pa’i rgya mtsho chen po’i chu'?% dnar por gyur to || chu
klun rnams ni ’gro ba'5?” gnas-so0'5?* || dmus lon rnams kyi mig gis
gzugs mthon-no's*9 || ’on pa rnams kyis rna bas sgra thos so || gon po
(85b) rnams kyis ’gro Ses par gyur to || beins pa’i sems can rnams ni
rjes-su's3° beins pa las grol bar gyur to || 'di ltar tshad med pa’i dpal
du gyur nas mchod pa dan ya mtshan pa’i chos rab tu skyes-so'53! ||
thams cad mkhyen pa’i ye Ses so sor rig go || sans rgyas thams cad
kyis'532 bsad pa ched du brjod pa ched du brjod do ||

skye bo’i'533 ’khor ba ma lus pa'534 || dug med rnam par dug med tshol ||
khyim med pa ni tshol ba na || skye ba’i sdug bsnal yan yan dan [|'535

1513 padma’i SLNH : pad ma’i DQ. 1531 gkyes so SDQH : skyeso LN.

1514 khri SDH : *khril QLN. 1532 kyis SLN : kyi DQH.
1515 “khri SDH : ’khril QLN. 1533 bo’i SLNH : ba’i DQ.
1516 padma’i SLNH : pad ma'’i DQ. 1534 pa DQLNH : par S.
1517 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN. 1535 Ja I p. 76, Dhp 153 p. 43, Bv-a
1518 thur SDLNH : mthur Q. pp- 8, 133, 143, 154, 161, 167, 172, 178,
1519 padma’i SLNH : pad ma’i DQ. 183, 192, 197, 208, 215, 220, 224, 227,
1520 "phyan SDQ : ’chan LNH. 232, 236, 243, 248, 253, 258, 263, 289,
1521 gten nas SDLNH : not in @ : upari  Ap-a p. 81, Dhp-a III p. 127, As p. 18,
JaIp. 76. Sv I p. 16, Sv II p. 463 cf. 488, Sp I
1522 padma’i SLNH : pad ma’i DQ. p- 17, Khp-a p. 12, ¢f. Mp I p. 287 :
1523 ces SDQL : zes NH. Udana-v 31. 6. anekajatisamsaram |
1524 mtshuns SDLNH : tshuns Q. sandhavissam anibbisam / gahakarakam
1525 not in DQ : pa SLNH. gavesanto | dukkha jati punappunam.
1526 chu SDLNH : chum Q. Udanavarga 31. 6: anekam jatisam-
1527 ba SLNH : bar DQ. saram | samdhavitva punah punah | /
1528 onas so SDQLH : gnaso N. grhakarakaisamanas tvam | duhkha jatih

1529 mthon no SDQLH : mthono N. punah punah || .
1530 rjes su SDQLH : rjesu N.
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khyim med pa ni mthon bar gyur || slar yan khyim ni byed pa med ||

de yi sdug bsnal thams cad bcom || dug gi min can khyim gyi*53% phun ||

sems ni 'du byed pa las grol || sred pa zad nas med par gyur |[*537 [Pa77]

cess38 pa ’di ni dga’ ldan gyi pho bran du gnas pa nas bzun ste ji
srid byan chub snin po ’dir thams cad mkhyen pa thob pa de rnams

kyi gnas ni glen gzZi bar ma Zes bya ba yin-no'ss9 ||

1536 gvi SDQ : gyis LNH.

1537 Ja I p. 76, Dhp 154 p. 44, Bv-a
pp- 8, 133, 143, 154, 161, 167, 172, 178,
183, 192, 197, 208, 215, 220, 224, 227,
232, 236, 243, 248, 253, 258, 263, 289,
Ap-a p. 81, Dhp-a III p. 127, As p. 18,
SvIp. 16, SvIIp. 463 cf. 488, Sp I p. 17,
Khp-a p. 12, ¢f. Mp I p. 287 : Udana-
v 31. 7. gahakaraka dittho si | puna
geham na kahasi, / sabba te phasuka

bhagga | gahakutam visamkhitam, /
visamkharagatam cittam | tanhanam
khayam ajjhaga ti.
Udanavarga 31. 7: grhakaraka drsto

'si | na punar geham karisyasi | /
sarve te parSuka bhagna | grhakutam
visamskrtam | / visamskaragate citte |
ihaiva ksayam adhyagah || .

1538 ces SLNH : zes DQ.

1539 yin no SDQLH : yino N.

5



Sec. III
NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE!

II1.1 THE RECENT CAUSE

gzan yan nie ba'i glen gzi ni | bcom ldan ’das miian yod rgyal byed
kyi? tshal mgon med zas sbyin gyi kun dga’ ra ba’i gnas-su3 bzugs pa
dan | yans pa can gyi nags tshal chen po khan pa brtsegs pa’i gnas
su bzugs-sot || de ltar de dan de’i gnas rnams-su® bzugs $in de dan
de’i gnas nid thob ces brjod do || gan ci yan 'di ltar brjod pa de nas
yan de dan po nas bzun nas ’di ltar rig par bya’o ||

III.2 THE THRONE OF VICTORY

bcom ldan ’das bzugs nas ched du brjod cin ched du brjod pa de lta
bu’i sems skyes so || bdag gis bskal pa grans med pa bzi dan "bum
phrag gcig lhag pa nas (86a) skyil krun® beas pa ’di’i ched du dus
'di rnams la bdag gi mgo rgyan gyis brgyan pa’i mgrin pa nas bregs
te sbyin par btan ba dan | spyan bzan po btan ba dan | snin gi sa
bregs nas btan ba dan | gZzon nu dra ba ’dzin dan ’dra ba’i bu sbyin
par btan ba dan | krisna dzi na’i” gzon-nu® ma dan mtshuns pa’i bu
mo sbyin par btan ba dan | lha mo ma tri9 dan mtshuns pa’i chun
ma rnams gzan gyi bran gyi phyir sbyin par btan-no' || 'di ni bdag
gi 'dug stans yin-no" || rgyal ba’i "dug stans yin no || mchog gi 'dug
stans yin-no' || 'di la bdag bzugs nas bsams® pa thams cad yons-su'
rdzogs-so's || re zig gdan'® 'di las bdag mi ldan-no'7 snam du bsams
nas | bye ba 'bum phrag du ma la sfioms par Zugs nas miam par gnas
te zag bdun du de niid du bZzugs-so*® || de’i phyir sans rgyas Zes brjod
do || de nas yan bcom ldan ’das kyis Zag bdun du ’dug stans gcig gis
bzugs-so' || rnam par grol ba dan bde ba so sor rig cin bzugs-so®° ||

L Ne ba’i glen g%i sTog folios 85b-105a:  1° btan no SDQLH : btano N.

Santikenidana Ja I pp. 77—094. ' yin no SDQLH : yino N.
2 kyi D@ : not in SLNH. 2 yin no SDQLH : yino N.
3 gnas su SDQLH : gnasu N. '3 bsams SLNH : bsam D(Q.
4 bzugs so SDQLH : bzugso N. ™ yons su SDQLH : yonsu N.
5 rnams su SDQLH : rnamsu N. ' rdzogs so SDQH : rdzogso LN.

6 skyil krun SDNH : dkyil dkrun QL.  *® gdan SLN : stan DQH.

7 krisna dzi na’it SDLNH : kri sni dzi M ldan no SDQLH : ldano N.
na’i @ : Kanhajina(kumari) Ja I p. 77. 8 bugs so SDQH : bzugso LN.

8 gzon nu SDQLH : gzonu N. 19 bzugs so SDQLH : bzugso N.

9 lha mo ma tri SLN : lTha mo ma kri 20 bzugs so SDQLH : bzugso N.
DQH : Maddidevi Ja I p. 77.
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III.3 LOOKING WITH UNBLINKING EYES

gzan yan lha gan dan gan zig da dun yan nes* par don grub la bya
ba yod dam | ’dug stans ’di la Zen pa ma spans®? ba dan | rnam par
rtog pa yons-su?3 bskyed do Zes bsams nas | ston pas lha rnams kyi*4
rnam par rtog pa mkhyen nas | de rnams kyi rnam par rtog pa fie
bar Zi bar bya ba’i phyir | sten gi nam-mkha’?s la ’dug nas so sor cho
'phrul bstan-no?® || byan chub kyi siin por mdzad pa’i cho 'phrul
dan | ne du dan ’dus pa’i dus su mdzad pa’i (86b) cho 'phrul dan |
klog pa’i mdo?7 dan ’dus par mdzad pa’i cho 'phrul thams-cad?® a
mra srun pa®9 dan | a mra’i §in3° gi drun du mdzad pa’i so so’i3* cho
'phrul dan mtshuns par gyur to || ’di ltar ston pas ’di lta bu’i cho
'phrul mdzad nas lha rnams kyi rnam par rtog pa3? fie bar zi bar
mdzad-do33 || ’dug stans kyis byan Sar gyi char 'khod de | ’di’i 'dug
stans kyis thams cad mkhyen pa’i ye $es so sor rtogs34 par byed do ||
bskal pa grans med pa bzi dan "bum phrag gcig gis pha rol tu3s phyin
pa yons-su3® rdzogs pa’i 'bras bu lhag par rtogss? pa’i ’dug stans kyis
mig mi ’dzums3® par lta zin zag bdun du ’khod do || de’i gnas su mig
mi ’dzums39 pa’i mchod rten Zes bya ba byun-no# || [Pa78]

III.4 THE JEWEL WALKWAY

de nas ’dug stans la ’khod pa’i gnas kyi bar du ’chag# par byas nas
Sar dan nub tu4? rin po che la ’chag cin43 ’chag pas# Zag bdun du
’khod do || gnas der rin po che la ’chag pa’i mchod rten Zes bya ba
byun-no# ||

2 nes SDQLH : des N. 32 pa SDQNH : sa L.

22 gpans SLNH : span DQ. 33 mdzad do SDQNH : mdzado L.
23 yons su SDQH : yonsu LN. 34 rtogs SQLN : rtog DH.
24 kyi DQLNH : kyis S. 35 tu SQLNH : du D.

25 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN. 36 yons su SDQLH : yonsu N.
26 hgtan no SLH : bstano N : bstan to 37 rtogs SDQLN : rdzogs H.

DQ. 38 "dzums SD : jum QLN : *dzum H.
27 klog pa’i mdo SDQLNH : Patikaput- 39 ’dzums SD : ’jum QLN : ’dzum H.
tasamagame Ja I p. 77, Ap-a p. 81. 49 pyun no SDQLH : byuno N.
28 thams cad SDQLH : thamd N. 4 "chag SDLNH : ’chags Q.
29 a mra srun pa S : a smra srun pa 4% tu SDH: du LN : tu kyan Q.
LNH : a mra srun pa D : not in Q. 43 ’chag cin SLNH : not in DQ.
39 amra’i §in SDNH : asmra’i$in QL: 44 pas DQLNH : not in S.
gandamba Ja I p. 77. 45 byun no SDQLH : byuno N.

31 s0’i SDLNH : sor Q.
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IIl.5 THE JEWEL HOUSE

gzan yan zag bdun pa bzi pa la byan chub $in gi byan Sar gyi char
lha rnams kyis rin po che’i khan pa sprul lo || der ’dug stans kyist6
bZugs nas chos mnon pa’i sde snod ma lus par ’di rnams mtha’ yas
pa’i tshul gyis kun gnas par sems §in Zag bdun bzugs so || chos mnon
pat” slar yan 'di skad smra’o || rin po che’i khan pa Zes bya ba rin
po che las byun ba’i khan pa yin no Zes zer ro || sdud*® par byed
pa po rnams slar yan ’di skad gsun ste | rab tu byed pa bdun gyi
chos mnon par#9 rjes-sus® dran par byed pa’i rin (87a) po che’i khan
pa yin Zes gsun-no’ || gan gi phyir slar yan ’dir tshig gnis ka yan5?
"thad53 do || de’i phyir 'di gnis ka yans4 gzun bar bya’o || de nas slar
yan gnas de rin po che’i khan pa’i mchod rten Zes bya ba byun-nos ||

I11.6 THE AJAPALANIGRODHA TREE

'di Itar byan chub $éin dan ne ba nid du zag bdun pa bZi pa son nas
zag bdun pa Ina pa la byan chub §in gi drun nas ra lug skyon ba’i sin
nya gro dhas® dan fie bar géegs nas der yan chos la rnam par sems
pa nid kyis rnam par grol ba dan | bde bas so sor rig par mdzad nas
bzugs-so57 ||

II1.7 THE SIXTEEN LINES OF MARA

de’i tshe lha’i bu’i bdud?® dus ’di rnams kyi phyi ma la grib ma bzin
du phyogs gan du’an ma spans-so®® || byan chub sems dpa’®® la skyon
cun zad kyan ma mthon-no® || da ni na’i dban du bya ba las ’das pas
yid mi bde ba thob par gyur cin lam chen por gnas nas rnam pa bcu
drug gi rgyu mtshan la sems $in sa la ri mo beu drug 'dri’o® || bdag
gis 'di bzin du sbyin pa’i pha rol tuf3 phyin pa ma rdzogs pa de’if

46 kyis SDLNH : kyi Q. 55 byun no SDQLH : byuno N.

47 chos mnon pa DQH : chos mnon 56 $in nya gro dha SDQH : $in nya gro
SLN : Abhidhammika Ja I p. 78 : dha’i LN : bodhirukkha Ja I p. 78.
¢f. Mvy 1413 Abhidharma : Chos mnon 57 bzugs so SDQLH : bzugso N.

pa. 58 lha’i bu'i bdud SDQLNH : Maro
48 sdud SDQH : bsdud LN. devaputto Ja I p. 78 : Maro papima Ap-
49 chos mnon par SLNH : chos mnon a p. 83 : ¢f. Mvy 3134 Mara : Bdud.

pa DQ : pakarananam Ja I p. 78. 59 gpans so SDQH : spanso LN.
59 rjes su SDQLH : rjesu N. 60 pyan chub sems dpa’ : not in Pali.
51 gsun no SDQLH : gsuno N. 61 mthon no SDQLH : mthono N.
52 ka yan DQH : ka’an S : gan LN. 62 vdri’o SDQ : "bri’o LNH.
53 ’thad SDLNH : ’chad Q. 63 tu SLNH : du DQ.

54 ka yan DQH : ka’an S : gan LN. 64 de’i SDQLH : da’i N.
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148 NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE

phyir bdag ’di dan ’dra bar ma gyur to Zes ri mo gcig bris-so% || de
bzin du bdag ’di dan mtshuns par tshul khrims kyi pha rol tu%® phyin
pa dan | nes 'byun gi pha rol tu” phyin pa dan | Ses rab kyi pha rol
tu® phyin pa dan | brtson 'grus kyi pha rol tu® phyin pa dan | bzod
pa’i pha rol tu phyin pa dan | bden pa’i pha rol tu™ phyin pa dan |
lhag par gnas pa’i pha rol tu7® phyin pa dan | byams pa’i pha rol
tu7 phyin pa dan | btan snoms kyi™ pha rol tu’ phyin pa rnams ma
rdzogs-so7® || de’i phyir bdag ’di dan (87b) mtshuns par ma gyur to
shiam nas ri mo bcu bris-so” || bdag ’di dan mtshuns pa’i thun mon
ma yin pa’i dban po mchog gi gon ma’i ye Ses so sor rig pa fie bar
gnas par gyur pa’i pha rol tu? phyin pa bcu ma rdzogs pa de’i phyir
bdag ’di dan mtshuns par ma gyur to sfiam®° nas ri mo bcu drug®
bris-so®? || de bzin du bdag ’di dan mtshuns pa’i thun® mon ma yin
pa’i bsam® pa’i bag la nal dan | ye Ses kyi thugs rje chen po dan |
sioms par ’jug pa’i ye Ses dan | so sor cho 'phrul gyi ye Ses dan |
sgrib pa med pa’i ye $es dan | thams cad mkhyen pa’i ye $es so sor
gnas pa nie bar® gnas par gyur pa’i pha rol tu®® phyin pa bcu ma
rdzogs pa®” de’i phyir bdag ’di dan mtshuns par ma gyur to snam
nas ri mo beu drug bris-so®® || 'di ltar 'di’i rgyu mtshan sems $in lam
chen por ri mo bcu drug bris nas gnas-so® ||

III.8 MARA’S DAUGHTERS

de’i tshe sred ma dan | kun du dga’ ma dan | dga’ ma sde? gsum
po ni bdud kyi bu mo | bdag cag gi% pha ni ma mthon bar gyur pas
de ma thag par ga na yod dam zes blta zin rgyu ba na de yid mi
bde ba thob par gyur te | sa la ri mo byed pa mthon nas pha dan
ne bar son ste | pha gan gi phyir sdug bsnal zin yid mi bde bar byed
ces dris-s09? || bu mo dge sbyon chen po ’di bdag gi dban du byed

65 bris so SDQLH : briso N. 80 sfiam DQLNH : siiams S.

66 tu SLNH : du DQ. 81 beu drug SDQLNH : ekadasamam
67 tu SQLNH : du D. Ja Ip.78.

68 tu SLNH : du DQ. 82 bris so SDQLH : briso N.

69 tu SLNH : du DQ. 83 thun SDQNH : mthun L.

7 tu SQLNH : du D. 84 bsam SD : bsams QLNH.

™ tu SLNH : du DQ. 85 gnas pa fie bar DQLN : not in S :
72 tu SLNH : du DQ. illegible H.

73 tu SQLNH : du D. 86 tu SLNH : du DQ.

™ kyi SDQL : gyi NH. 87 pa SLN : pa’i DQ : illegible H.

75 tu SLNH : du DQ. 88 bris so SDQLH : briso N.

76 rdzogs so SDQLH : rdzogso N. 89 gnas so SDQH : gnaso LN.

77 bris so SDQLH : briso N. 99 sde DQLN : ste SH.

78 fie SDQLH : fia N. 9 oi SDLNH : gis Q.

79 tu SLNH : du DQ. 92 dris so SDQLH : driso N.
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MARA’S DAUGHTERS 149

pa las ’das so Zes ’di rnams kyi dus su bltas9 pas skyon cun zad
kyan ma mthon-no% || de’i phyir bdag sdug bsnal Zin yid mi bde ba
skyes-so% || [Payg] 'di ltar gyur na de ltar ma bsam9 Zig97 | bdag
cag gsum gyis?® de dban du byas nas khrid la ’on-no% || (88a) smras
pa | bu mos mi nus te sus kyan dban du bya bar mi nus pas skyes bu
'di ni mi g.yo ba’i dad pa la gnas-so'°® || smras pa || pha bdag cag
bud med yin pas da lta nid du de la ’dod chags kyi zags pas bcins te
khrid la 'on-no'* || khyed ma sems $ig'°? | de nas bud med de rnams
bcom ldan 'das dan nie bar son ste | dge sbyon khyed**s kyi zabs la
bsiien bkur'4 bdag cag gis bgyi’o Zes smras-so'°> || bcom ldan ’das
nid kyis de rnams kyi tshig la thugs ma gtad*S do || spyan rnam
par grol ba yan'*” ma gzigs-so'°® || ji ltar de bla na med pa’i nie bar
skye ba zad pa rnam par grol ba’i bsam pas dben pa’i bde ba nid
la nams-su'®9 myon bar mdzad cin bzugs-so'*° || gzan yan bdud kyi
bu'* mo bsam pa man zin skyes bu dan mtshuns pa’i sems-so"? ||
gan dan gan gzon-nu's la dga’ bar 'gyur-ro*4 || gan dan gan Zig na
tshod dan por gyur pa la dga’ ba dan | gan dan gan Zig na tshod bar
mar's gyur pa la dga’ ba dan | gan dan gan Zig na tshod phyi mar
gyur pa la dga’ ba’o || bdag gis de lta bu’i rnam pa sna tshogs pa’i
'od la chags par bgyi’o Zes smras nas | bu mo re res gzon nu'*® ma’i
gzugs la sogs pa’i brgya phrag brgya phrag'’ gis bdag nid kyi lus
sprul-lo”$ || gZon nu ma’i gzugs dan | lan tsho™9 ma’i gzugs dan | dan
po bu dan bu mo lan cig'?° skyes pa’i gzugs dan | bar ma’i bud med
kyi gzugs dan | lus rags mor gyur nas lan drug tu'>* bcom ldan ’das
dan fie bar son nas | dge sbyon khyod kyi Zabs la bdag (88b) cag gis
bsiien bkur bgyi’o Zes smras-so'?? || bcom ldan ’das kyis'?3 de rnams
kyi tshig la yan'>4 thugs ma gtad do || ji ltar de bla na med pa’i fie

93 blta SDLNH : btses Q. 199 flams su SDQLH : namsu N.

94 mthon no SDQLH : mthono N. 10 hzugs so SDQLH : bzugso N.
95 gkyes so SDQH : skyeso LN. 1 bu SDQL : bus NH.
96 ma bsam SQLN : ma bsams D: mi 2 sems so SDQLH : semso N.
sems H. 13 gZon nu SDQLH : gzonu N.
97 Zig SH : §ig D : cig @ : gcig LN. M4 Coyur ro SLH : ’gyuro N : gyur ba
98 gvis SDQL : gyi NH. dan DQ.
99 ’on no SDQLH : ’ono N. 15 mar SDQ : ma LNH.
100 gnas so SDQH : gnaso LN. 16 ny SDQ : nw'i LNH.
101 2on no SDQLH : ’ono N. M7 brgya phrag brgya phrag DQLNH :
102 §ig SDQ@N : cig LN. brgya phrag S : satam satam Ja I p. 79.
193 khyed DQLNH : khyod S. 18 gprul lo SDQLH : sprulo N.
104 pkur SDLNH : bskur Q. 19 tsho SDQH : ’tsho LN.
105 smras so SDQLH : smraso N. 120 cig SDQN : gcig LH.
106 otad SDQNH : btad L. 121 4y SDLNH : du Q.
197 ba yan DQLNH : ba’an S. 122 smras so SDQLH : smraso N.

108 gyigs so SDQH : gzigso LN. 123 kyis SDLNH : kyi Q.
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150 NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE

bar skye ba rnam par grol-lo'?5 || gZzan yan slob dpon gan zig ’di skad
smra’o || de rdzu phrul dan ldan pas bud med ’ons pa la blta?® zin
becom ldan ’das ’di Ita bu’i gzugs kyis ’di rnams so byi ba dan | skra
dkar por gyur par byin gyis brlabs-so'*7 zes zer ro || de’i tshig gzun
bar mi bya’o || ston pas ’di lta bu’i**® gzugs-su'?9 byin gyis'3® brlabs
par ma mdzad do'! || gZzan yan bcom ldan ’das kyis ci mthon ’di
Ita bu’i 'bad pa byed pa da son zig'3? | ’di lta bu’i tshul gyis 'dod
chags dan ma bral ba la sogs pa’i mdun du bya bar rigs-so's3 || de
bzin géegs pas slar yan 'dod chags spans §in nes pa spans pa dan |

gti mug spans pas ran gi ’dod chags spans pa’i phyir-ro*1 ||

gan zig rgyal ba de la rgyal mi nus || gan zig ’jig rten ’dir ni rgyal mi

‘gyur ||

mtha’ yas sans rgyas spyod yul de mi gnas || rkan med kyis ni rkan yod

la mi nus |[*35

gan gi sred'3% pa’i dra ba bton gyur nas || de la sred pa rnams ni cun zad

med ||

mtha’ yas sans rgyas spyod yul de fiid la || rkan med de yis rkan yod la

mi nus ||*37

124

la yan DQLNH : la’an S.

grol lo SDQLH : grolo N.

blta SDQ : lta LNH.

brlabs so SDH : brlabso LN : slabs

125

126

127
so Q.

128 hy'i SDQ : bu LNH.
gzugs su SDQH : gzugsu LN.
gyis SDQNH : gyi L.

131 brlabs par ma mdzad do DQH : br-
labs pa mdzad do LN : brlabs pa la ma
mdzad do S.

132 Zig SH : cig D@ : gcig LN.

133 rigs so SDQH : rigso LN.

134 phyir ro SDQLH : phyiro N.

135 Ja I p. 79, Dhp 179 p. 51, Dhp-a
11T p. 197, Ap-a p. 84 : PDhp 276 : Mvu

129

130

IIT p. 91 : Udana-v 29. 52 : ¢f. Udana-vS
414 p. 83. yassa jitam navajiyati | jitam
assa no yati koci loke / tam buddham
anantagocaram | apadam kena padena
nessatha.

Patna Dharmapada 276: yassa jitam
na ’ppajjivati | jitam assa na upeti an-
tako / tam buddham anomanikramam |

apadam kena padena nehisi.

Mahavastu III p. g1: yasya jitam
natha jivati jitam asya na jinati antako |
/ tam buddhamantagocaram apadam
kena padena nesyatha ||

Udanavarga 29. 52: yasya jitam
nopajiyate / jitam anveti na kam cid eva
loke | / tam buddham anantagocaram /
hy apadam kena padena nesyasi | .

136 sred SLNH : srid DQ.

137 Ja I p. 79, Dhp 180 p. 51, Dhp-a
1T p. 197, ¢f S I p. 107, Ap-a p. 84 :
PDhp 227 : Mvu III p. 92 :
29. 53 : c¢f. Udana-vS 414 p. 84. yassa

Udana-v

jalin1 visattika / tanha n’ atthi kuhifci
netave / tam buddham anantagocaram /
apadam kena padena nessatha.

Patna Dharmapada 227: yassa jalini
visattika | tahna nasti kahim ci netaye /
tam buddham anantagocaram | apadam
kena padena nehisi.

Mahavastu III p. g2: yasya
jalint samuhata trspa nasya kahim
pi netrika | / tam buddhamanan-

tavikramam apadam kena upadena

10
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"dir3® ni sans rgyas kyi chos mchog gi sde las tshigs-su's9 bcad pa
gnis gsuns nas chos bstan'° to || bu mo rnams la pha zer ba yan'4!
bden pa yin-no'? || dgra bcom pa bde bar gsegs pa ’jig rten na'43
mi’i mchog yin-no' (89a) [Pa80] Zes smras nas lha'¥s dan fie bar
son-no's ||

IIT.9 AT THE FOOT OF THE MUCALINDA AND RAJAYATANA
TREES

bcom ldan ’das kyis'4” kyan ’dir Zag bdun bzugs nas btan™® zun'9 gi
gnas-su's® géegs-so's* || der Zag bdun du sku la yul nan dan gran ba
zi bar bya ba’i phyir klu’i rgyal po btan zun's? Zes bya bas lus kyis's3
lan bdun du dkris nas gden's* ka's5 byas-so'5¢ || dri’i gtsan khan $in
tu yans par bZugs pa bzin rnam par grol ba dan | bde ba so sor rig's?
par byed cin Zag bdun du bzugs's® nas §in ra dza ya ta na dan fie bar
gsegs-s0'9 || der yan rnam par grol ba dan | bde ba so sor rig'%°® par
byed pa nid kyis bzugs-so'6* || de rnams kyis re Zig Zag bdun phrag
bdun yons-su-rdzogs-so'%? || de rnams kyi bar du Zal $ol ba med pa'®3
dan | sku la byi dor byed pa med pa dan | Zal zas gsol ba med par
gyur to || bsam gtan gyi bde ba dan | lam gyi bde ba dan | "bras bu’i
bde ba nid kyis fiin mtshan ’da’o4 ||

III.10 WASHING THE MOUTH AND USING MEDICINAL PLANTS

de nas de’i bdun phrag bdun gyi mthar gcig gis dman pa’i Ina beu’i
mtha’i i ma la der'%s> bzugs nas zal Sol ba’i thugs skyes-s0'%® || lha’i

nesyatha || . 151 gdegs so SDQH : gSegso LN.

10

15

Udanavarga 29. 53: yasya jalint
vigsaktika / trsna nasti hi lokanayini |
/ tam buddham anantagocaram / hy
apadam kena padena nesyasi || .

138 vdir SLNH : ’di DQ.

139 tshigs su SDQH : tshigsu LN.

10 hstan SDH : ston @ : stan LN.

M1 ba yan DQLNH : ba’an S.

2 vin no SDQLH : yino N.

3 na SLNH : not in DQ.

™4 yin no SDQLH : yino N.

45 lha SDQLNH : pitu Ja I p. 80.

146 son o SDQLH : sono N.

M7 kyis SDLNH : kyi Q.

148 btan SDQNH : gtan L.

9 zun SQLNH : bzun D.

159 gnas su SDQH : gnasu LN.

152 zun SQLNH : bzun D.

158

163
164
165
166

kyis SDQ : kyi LNH.

gden SLN : gdens DQH.

ka SDQNH : ga L.

byas so SDQH : byaso LN.

rig SDQH : rigs LN.

bzugs SDLNH : 7ugs Q.

géegs so SDQH : géegso LN.

rig SDQH : rigs LN.

bzugs so SDQH : bzugso LN.
yons su rdzogs so SDQH : yonsu

rdzogso LN.

pa SDQLN : par H.

’da’o DQLNH : ’da’ ’o S.
der SDQLH : dar N.

skyes so SDQH : skyeso LN.
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dban po brgya byin gyis a ru ra mchog blans nas phul lo || ston pas
de gsol bas sku dans'S7 par gyur to || de nas brgya byin fiid kyis so
rtsi’i so $in nid kyi so §in dan | Zal $ol ba’i chu phul-10'%® || ston pas
so $in blans nas-s0'% brud-de'7® mtsho chen po ma dros pa’i chus zal
bsal 1o'™ || de nid du $in ra dza ya ta na’i drun du bzugs-so'7? ||

IIT.11 TAPASSA AND BHALLUKA

de’i tshe ga gon dan | bzan po zes bya ba’i (8gb) tshon dpon gnis $in
rta Ina brgya dan bcas pa lho phyogs kyi ljons nas yul dbus-su'73 'gro
ba na ran nid kyi snar gyi gnen'” | lhar'7s gyur pas §in rta thams cad
byin nas ’gro bar mi nus par byin gyis brlabs pas ston pa la kha zas
ster ba’i phyir spro ba skyes-so0'76 177 || sbran srubs'7® pa’i khur'79 ba’i
gon bu blans nas | btsun pa bcom ldan ’das'®® bza’ ba ’di thugs rje
chen po skyed*®! la so sor bZes par Zu Zes ston pa’i drun du ne bar
’khod do || bcom ldan ’das ’o thug bZes pa’i fiin mo 1iid lhun bzed mi
snan ba’i phyir | de bzin gsegs pa rnams kyi yan phyag gis len nam |
'on kyan lhun bzed kyis blan'®? Zes bsams-so'®3 || de nas sems kyis Ses
nas phyogs bzi’i rgyal po chen po bzi po rnams kyis nor bu indra ni
la’i*%4 Thun bzed blans pa bcom ldan ’das kyis ma gnan no || slar yan
sran ma mudga’i®®s kha dog can gyi rdo las byun ba’i lhun bzed bZi
phul-10*%¢ || bcom ldan ’das kyis*®” lha’i bu bzi po rnams la rjes-su'®®
brtse bas lhun bzed bZi po bZes te*®9 | sten nas sten du brtsegs nas
bzag ste'9° geig tu ’gyur bar byin gyis brlabs-so'9 || bzi po yan'9?
blta93 ba’i phyir du kha la ri mo bzir gyur te lhun bzed ’brin po’i
tshad gcig'9t tu gyur to || bcom ldan ’das la de’i so sor phul ba rin
than med pa’i rdo las byun ba’i lhun bzed du bza’ ba’i phyir du bzes

167 dans SDQLN : dwans H. 181 skyed DQLN : bskyed SH.

168 phul lo SDQLH : phulo N. 182 plan DQH : bslan S : slan LN.

169 nas so SDQNH : naso L. 183 bsams so SDQH : bsamso LN.

7% brud de SDQNH : brude L. 184 jndra nila’i SH : in dra nila’i DQ :
17 béal lo SDQLH : bsalo N. indra ni 1la’i LN : indanila Ja I p. 8o :
172 bzugs so SDQH : bzugso LN. ¢f. Mvy 5944 Indranila : In dra n1 la.
173 dbus su SDQLH : dbusu N. 185 mudga’i SLNH : mud ga’i DQ.

74 gfien SDQH : giier LN. 186 bhul lo SDQH : phulo LN.

Y5 Thar SDQH : ltar LN. 87 kyis SDQ : kyi LNH.

176 skyes so SDQH : skyeso LN. 188 rjes su SDQH : rjesu LN.

177 ’gro bar mi nus par byin gyis brlabs 189 te SDQNH : ste L.
pas ston pa la kha zas ster ba’i phyir :  '9° ste SDQH : te LN.
Satthu aharasampadane ussahita Ja I~ '9' brlabs so SDQH : brlabso LN.

p. 8o. 192 po yan DQLNH : po’an S.
178 bsrubs DQLNH : srubs S. 193 blta SDQ : lta LNH.
79 khur DQ : ’khur S: ’khor LNH. 194 gcig SDQ : cig LNH.

180 vdas SDQLH : ’dis N.
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nas yons-su'% lons spyad nas rjes-su'9® yi ran bar mdzad do || tshon
dpon spun giiis sans rgyas dan chos la skyabs-su'97 ’gro zin tshig9®
gnis pa’i dge bsien du gyur to || [Pa81] de nas de rnams kyis btsun
(9oa) pa9? mchod par2°° bya bar rigs pa’i dnos po gcig?** bslan zes
zus-s02°? || de nas phyag g.yas pa ran gi mgo la byugs nas skra’i gdun
gnan no || de dag gis ran gi gron khyer du khyer2°3 son nas mchod
rten bzens-so2°4 ||

II1.12 BRAHMA SAHAMPATI ASKS FOR THE TEACHING OF THE
DOCTRINE

yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas kyis kyan de nas bzens nas slar
yan ra lug skyon ba’i §in nya gro dha nid du gzegs nas $in2°s nya
gro dha’i drun du bzugs-so2°6 || de nas de nid du bzugs tsam nid na
ran gis lhag par rtogs pa’i zab mo’i chos so sor bsam zin sans rgyas
rnams kyis lhag par rtogs pa ’di ni chos-s02°7 || gZan gyis chos ston
par mi nus par bsams nas rab tu ’jug pa’i rnam pa’i rnam par rtog
pa skyes-s02°® || de nas mi mjed>°9 kyi bdag po tshans pa ’jig rten
fiams par 'gyur ba’i phyir-ro?® Zes bsams nas ston phrag bcu’i khor
yug gi brgya byin dan | ’thab®" bral bzan po dan | dga’ ldan dan |
'phrul dga’ dan | gzan 'phrul dban phyug*? dan | tshans pa chen po
rnams khrid nas ston pa’i drun du phyin nas | btsun pa bcom ldan
'das chos bstan3 du®4 gsol | dan po’i tshul gyis chos bstan2's du gsol
zZes zus-so0*' ||

III.13 TURNING THE WHEEL OF THE DOCTRINE

ston pas de rnams la gnan ba byin-no*7 || gan zig la bdag gis dan
por chos bstan par bya’o Zes dgons $in mkhas pa kun len de’i chos
'di myur du $es par ’gyur ba’i thugs skyes-so®® || slar yan gzigs te de
dus las ’das nas Zag bdun lon par rtogs-so® || ’char byed la brtags

195 yons su SDQH : yonsu LN. 208 gkyes so SDQLH : skyeso N.
196 ries su SDQLH : rjesu N. 299 mjed SDQH : ’byed LN.

197 gkyabs su SDQH : skyabsu LN. 210 phyir ro SDQLH : phyiro N.
198 tshig SN : tshigs DQLH. 211 thab SDQ@ : mtha’ LNH.

199 pa DQH : pas SLN. 212 phyug SDQ : byed LNH.
200 par SLNH : pa DQ. 213 bstan SDQH : stan LN.

201 not in DQH : gis S: gi LN. 24 du SDQNH : tu L.

202 7us so SDQH : Zuso LN. 215 bstan SDQH : stan LN.

203 khyer SDQH : byed LN. 216 Zus so SDQLH : #uso N.

204 bzens so SDQH : bzenso LN. 217 byin no SDQLH : byino N.
205 §in SLNH : not in DQ. 218 skyes so SDQH : skyeso LN.
206 hiugs so SDQH : bzugso LN. 219 rtogs so SDQH : rtogso LN.

207 chos so SDQLH : choso N.
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154 NE BA’T GLEN GZ1 — THE RECENT CAUSE

pas??° | de yan®?' dus las???* (gob) ’das par mkhyen-no*?3 || dge slon
Ina sdes bdag la bsnen bkur man po byas pas Ina sde’i ched du bsams
nas | de rnams gan na gnas pa yin Zes brtags-so*4 || gron khyer ba ra
na s1i?% ri dwags??% rgyu ba’i nags tshal na yod par mkhyen-no>?7 ||
der gSegs nas chos kyi ’khor lo bskor ro Zes dgons nas zag ’ga’ zig
tu22® byan chub kyi siiin po kun tu??9 fie ba fiid du bsod sfioms mdzad
cin bzugs nas | dbyar zla ’brin po’i na?° la gron khyer ba ra na sir23
gSegs par dgons nas tshes bcu bzi’i mtshan gyi mthar nam lans pa
na §in tu sna ba nid du lhun bzer dan | snam sbyar bsnams nas dpag
tshad bco232 brgyad yod pa’i lam la gegs §in | lam gyi bar du fie
bar gnas pa Zes bya ba’i 'tsho byed gcig gzigs-so?33 || de la ran gi
sans rgyas-su23 gyur pa b$ad-do?35 || ni ma de nid la srod kyi236
dus-su®37 dran sron lhun ba’i gnas-su-gsegs-so3® || gnas brtan Ina
sdes de bzin gsegs pa byon pa rin po nid nas mthon ste239 |24 dge
sbyon go ta ma24 ’di bza’ ba man po’i phyir lus yons-su4? rdzogs
par gyur23 | dban po yons-su®# rdzogs par gyur?% | gser gyi kha
dog tu gyur nas ’ons kyis*4® | ’di la phyag la sogs pa mi bya’o || ’di
rigs chen por skyes pa®47 yin pas gdan Som pa tsam ’'o0s-so>4® || de’i
phyir gdan tsam rigs-so®49 Zes gtam byed-do?° || bcom ldan ’das la
lha dan bcas pa’i ’jig rten rnams kyi sems dan spyod pa Ses par nus
pa’i ye Ses yod-do®3' || de yan?5? ’di rnams ji ltar sems (91a) pa yin

zes bsams nas sems $es pa yin-no?s3 || [Pa82] de nas lha dan mi
220 pas SDQL : pa NH. 234 rgyas su SDQLH : rgyasu N.
221 de yan DQLNH : de’an S. 235 béad do SDQLH : b$ado N.
222 195 SDQNH : la L. 236 kyi SDLNH : kyis Q.
223 mkhyen no SDQH : mkhyeno LN. 237 dus su SDQLH : dusu N.
224 brtags so SDQH : brtagso LN. 238 gnas su géegs so SDQLH : gnasu
225 baranasri D: waranasiiS: gSegso N.

ba ra na sU'i @ : wa ranasi'i LN: wa 239 ste SDQNH : te L.

ra na si’i H: Baranasiyam Ja I p. 81 :  24° not in Tibetan : avuso.

¢f. Mvy 4104 Baranasi : Va ra na sl. 241 06 ta ma DNH : go’u ta ma SQL.
226 i dwags H: ri dags SDQLN : miga 242 yons su SDQH : yonsu LN.

Jalp.81: ¢f Mvy 4792 Mrga: Ridbags, 243 gyur SDLNH : ’gyur Q.

Ri dags. 244 yons su SDQLH : yonsu N.
227 mkhyen no SDQLH : mkhyeno N. 245 gyur SDLNH : ’gyur Q.
228 tu SDQNH : du L. 246 2ops kyis DQ : 'on gis SLN on gi
229 tu SLNH : du DQ. H.
239 na SQLNH : tie D. 247 not in SDQLN : tsam H.

23! baranasir D: waranasir S: ba 248 165 50 SDQLH : oso N.

ra na sir () : wa ra na sir L : wa ra na 249 rigs so SDQLH : rigso N.

sir N: wa ra na sir H : Baranasim Ja I 259 byed do SDQLH : byedo N.

p. 81. 251 yod do SDQLH : yodo N.
232 bheo SNH : bewa DQ : bewo L. 252 de yan DQLNH : de’an S.
233 gzigs so SDQH : gzigso LN. 253 yin no SDQLH : yino N.
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TURNING THE WHEEL 155

thams cad la mthon ba med pa’i dban gis thams cad du khyab?254
par nus pa’i byams pa’i sems yan dag par bsdus nas | ma mthon ba’i
dban gis byams pa’i sems kyis khyab par bcom ldan ’das kyis bsgoms
nas de bzin gsegs pa fie bar géegs $in géegs pa na | snar gyi bea’
khrims rnams gnas par mi nus pas phyag phul zin bsrun2ss ba dan
bsiien bkur thams cad byas-so? || gzan yan dge?s7 slon de rnams?58
yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas grub pa mi $es pa’i phyir min
brjod pa na tshe dan ldan pa Zes smra ba tha mal?59 pa’i tshig gis6°
rjod?* par byed do || de nas bcom ldan ’das kyis dge slon dag bcom
ldan ’das dan de bzin géegs pa’i min dan?%? tshe dan ldan pa Zes tha
mal pa’i tshig brjod par mi run no || dge slon dag na2% ni de bzin
gdegs pa dgra bcom pa®%4 yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas-so26s
zes bdag nid sans rgyas grub2%¢ par byed pa dan | gdan bsams pa
mchog la sans rgyas bZzugs te | rgyu skar bre mchog gsum ’dzom pa
la bye ba phrag bco2%7 brgyad kyi tshans pa’i ’khor2%® gyis bskor nas
gnas brtan Ina sde bos te chos kyi ’khor lo bskor ba’i mdo’i?%9 mthar
bsad-do?™ || de rnams la gnas brtan kun $es ko di nyas>™ bsad pa’i
rjes-su®7? 'brans nas ye Ses thob pa mdo’i mthar bye ba phrag bco?73
brgyad kyi tshans pa rnams kyis rgyun du®™ zugs pa’i (91b) ’bras
bu thob-bo?7 || ston pas de fiid du dbyar bzugs-so76 || slar yan ni
ma ghis pa la gnas brtan brlans pa la chos sbyin-no®77 Zes gtsug lag
khan du bzugs-so>™® || lhag ma bZi po bsod sfioms la son-no*™ || gnas
brtan brlans pas fii ma phyed kyi nan du rgyun du?®° zugs pa’i ’bras
bu thob-bo?® || ’di lta bu’i thabs niid kyis slar yan fii ma phyi ma
la gnas brtan bzan ldan dan | slar yan ni ma phyi ma la gnas brtan
min can dan | slar yan fii ma phyi ma la gnas brtan rta thul rnams |

254 khyab SDQ : khyad LNH. 270 hgad do SDQLH : béado N.

255 bsrun SDQLN : bsu H. 27 kun $es ko di nyas D : kun Ses
256 hyas so SDQH : byaso LN. ko di nyas @ : kun Ses ko'u di nya S :
257 dge SQLNH : dgi D. kun $es ko di nya LN : ko ndi nya H :
258 dge slon de rnams : not in Pali. Annakondanniathero Ja I p. 82 : ¢f. Mvy
259 tha mal DQLNH : thams cad S. 1031 Ajiiata-kaundinya : Kun $es kau
260 gis DQH : not in SLN. ndi nya.

261 rjod SDQ : brjod LNH. 272 rjes su SDQLH : rjesu N.

262 dapn DQLNH : not in S. 273 beo SNH : bewa DQ : bewo L.
263 pa SDQH : da LN. 274 du SDQH : tu LN.

264 dgra beom pa : not in Pali. 275 thob bo SDQLH : thobo N.

265 ygyas so SDQLH : rgyaso N. 276 hzugs so SDQH : bzugso LN.

266 grub SLNH : sgrub DQ. 277 sbyin no SDQLH : byino N.

267 beo SLNH : bewa D : bewo Q. 278 byugs so SDLH : bzugso N : Zugs
268 “khor : not in Pali. so Q.

269 chos kyi ’khor lo bskor ba’i mdo 279 son no SDQLH : sono N.
SDQLNH : Dhammacakkappavattana-  28° du SDQLH : tu N.
suttam Ja I p. 82 : SV pp. 420—4 281 thob bo SDQLH : thobo N.
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156 NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE

de thams cad kyis rgyun du?®? Zugs?®3 pa’i ’bras bu thob par byas
nas tshes i $u la dge slon Ina po2%4 'dus pa la bdag med pa’i mtshan
nid kyi mdo sde?*s rnams bsad do || bsad pa’i mthar gnas brtan Ina
sdes dgra bcom pa’i "bras bu thob bo ||

1I1.14 THE GOING FORTH OF YASA AND THE OTHERS

de nas ston pas rigs kyi®*¢ bu grags pa ne bar mi rten par gzigs nas |
de’i mtshan mo’i char sdug bsnal ba’i?®7 sems kyis?®® khyim spans
nas 'thon pa la grags pa ’dir Sog ces bos nas mtshan mo de fid kyi
cha la rgyun du2® Zugs pa’i 'bras bu dan | slar yan ni ma gnis pa
la dgra bcom pa’i bras bu grub par byed do || gzan yan slar de’izo°
grogs po Ina bcu rtsa bzis rab tu byun zin dge slon du gyur nas dgra
bcom par29* byed do || ’di ltar ’jig rten du dgra bcom pa drug cu?92
rtsa gcig tu gyur to || ston pas dbyar bZugs nas?93 dgag dbye byas te
dge slon drug cu?9 po rnams phyogs phyogs-su?9 btan29 nas | ran
nid lten rgyas-su®97 gsegs pa’i bar gyi lam na (92a) ras bal can gyi
tshal ni dpag tshad bcu pa’o?9® || gZon-nu®99 bzan sde btul3°° lo ||
de rnams las thams cad kyi mtha’i phyi ma rgyun du3® Zugs par
gyurs? 1a33 | thog ma ni phyir mi ’on du gyur to || de rnams kyan
dge slon gi gzugs kyis rab tu byun ba bgyis nas phyogs phyogs-su3°4
btan ste3°s | lten rgyas-sus°® géegs-so3°7 || ston phrag phyed dan gsum

282

du SDQH : tu LN.
283 sugs SDLNH : brugs Q.
284 po SDQLH : mo N.
bdag med pa’i
sde SDQLNH :
suttantam Ja I p. 82 :

285

mtshan nid kyi
Anantalakkhana-
Anattalakkhana-
Anattalakkhana-
suttam Vin I pp. 13—4 : Anattalakkhana-
suttam, S III pp. 66—8 : Anatta-

lakkhanasuttam Tiwari edition p. 217 :

mdo

suttantam Ap-a p. 87 :

all the Tibetan editions give the correct
reading of the title.
286 kyi SDLNH : kyis Q.
ba’it DQH : not in SLN.
kyis SDQH : kyi LN.
du SDQLH : tu N.
de’i SDQ : yan LNH.
par SLNH : pa DQ.
cu SDNH : bcu QL.
“caratha bhikk-

287
288
289
290
291
292

293 not in Tibetan :

have carikan” ti Ja I p. 82.

294 cu SDLNH : becu Q.

295 phyogs su SDQH : phyogsu LN.

296 btan SDQ : gtan LNH.

297 lten rgyas su SDH : sten rgyas su
QL : sten rgyasu N : Uruvelam Ja I
p- 82 : ¢f. Mvy 1049 Uruvila-kasyapa :
Lten rgyas ’od srun.

298 (pag tshad beu pa’o : timsa jane
Ja I p. 82.

299 gzon nu SDQLH : gzonu N.

390 htul SDH : brtul QLN.
du SDQLH : tu N.
gyur SDLNH : ‘gyur Q.
la SDQL : pa NH.
phyogs su SDQH : phyogsu LN.
ste SDQNH : te L.

Iten rgyas su SDH : sten rgyas su

301
302
303
304
305
306

QN :

307

sten rgyasu L.
gsegs so SDQH : géegso LN.

10



BHAGAVAN AT RAJAGAHA 157

gyi cho 'phrul lta Zin lten rgyas ’od srun3°® la sogs pa’i spun gsum po
dan | ral pa can ston phrag gcig btul3°9 ba dge slon gi gzugs kyis rab
tu byun bar byas nas ri bo ga ya’i rtse mo na sdod pa rnams la fii
ma’i rnam grans kyi mdo sde bstan nas dgra bcom par byas te | des
dgra bcom pa ston phrag rnams 'khor du byas nas rgyal po gzugs
can siin po la khas blans byin pa dgrol [Pa83] bar bya ba’i dgons
pas rgyal po’i khab kyi gron khyer dan fie ba’i §in dnar gyi tshal du
byon-nost ||

[IT1.15 THE BHAGAVAN AT RAJAGAHA

skyed3" mos tshal skyon ba rnams kyis ston pa byon no Zes rgyal po
la smras-so3? || rgyal pos thos te | khri phrags's beu giis kyi bram
ze dan khyim bdag ’khor du byas nas ston pa dan ne bar son ste |
"khor lo sna tshogs pa’i sten du gser gyi bla res34 dan ’dra ba’i 'od
zer phyogs phyogs-su3d's 'phro zin bzugs pa’i de bzin gsegs pa’i Zabs
la mgo bos phyag legs par byas nas 'khor dan bcas pa phyogs gcig tu
’khod-do3'¢ || de nas yan bram ze rnams dan khyim bdag la sogs pa
'di Ita bu’i sems-su3'7 gyur te | 'on kyan dge sbyon chen pos lten rgyas
‘od sruns'® gis'9 (g2b) rjes-sus?° tshans pars* spyod pa spyad dam |
yan na lten rgyas ’od sruns?? gis3?3 dge sbyon chen po’i rjes-sus?4
tshans par spyod pa spyad ces bsams-so3%5 || bcom ldan ’das kyis de
rnams kyi sems kyi rtog pa326 thugs kyis mkhyen nas | gnas brtan la
tshigs-su3?7 bead pa gsuns-sos® ||

Iten rgyas3?9 gnas-su33° gnas nas ci zig mthon33! ||

sbyin sreg332 ’dor ba’i rgyu mtshan ci Zig smra ||

10

15

20

308 Iten rgyas ’od srun DH : sten rgyas

’od srun QLN : lten rgyas 'od sruns S :

Uruvelakassapa Ja I p. 82 : ¢f. Mvy 1049
Uruvila-kagyapa : Lten rgyas ’od sru.

399 btul SDH : brtul QLN.

319 byon no SDQLH : byono N.

311 skyed SDLNH : skyes Q.

312 smras so SDQH : smraso LN.

313 phrag SDQ : khrag LNH.

34 res SLNH : re DQ.

315 phyogs su SDQH : phyogsu LN.

316 khod do SDQNH : ’khodo L.

317 sems su SDQLH : semsu N.

318 Jten rgyas ‘od srun DH : lten rgyas
’od sruns S : sten rgyas ’od srun QLN.

319 ¢if DQLNH : kyi S.

320 rjes su SDQH : rjesu LN.

321 par SDQH : pa LN.

322 lten rgyas 'od srun DH : lten rgyas
‘od sruns S : sten rgyas 'od srun QLN.

323 gis DQLNH : kyis Q.

324 rjes su SDQH : rjesu LN.

325 bsams so SD@ : bsam mo LH :
bsamo N.

326 sems kyi rtog pa SDLNH : rtog pa
@ : cetoparivitakkam Ja I p. 83.

327 tshigs su SDQH : tshigsu LN.

328 gsuns so SDQLH : gsunso N.

329 lten rgyas SDH : sten rgyas QLN.

339 gnas su SDQH : gnasu LN.

331 mthon SDQNH : mthono L.

332 sreg SDLNH : bsreg Q.
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"od srun333 ’di yi don ni dri bar bya ||

khyod kyi334 ji ltar sbyin sreg335 spon ba yin ||330

gnas brtan gyis kyan bcom ldan ’das kyi337 dgons pa $es nas

gzugs dan sgra dan de bzin ro dan dri ||

bud med ’dod pa yan ni mchod33® shyin spyod ||

’di rnams dri ma legs par rtogs byas nas ||

de phyir me yi sbyin sreg339 ’di spans-so34° ||34!

tshigs-su342 bead pa ’di brjod nas ran fiid fian thos kyi 'dod pa gsal343
bar bya ba’i phyir de bzZin géegs pa’i zabs kyi bol du mgo bos reg
nas | bdag ston pa344 btsun pa bcom ldan ’das kyi nian thos yin no

Z€S SMras-so34s

| éin ta la34b geig dan | §in ta las47 ghiis dan | §in ta

la34® gsum dan | ji srid du $in ta la34 bdun gyi tshad3s° tsam du3s!
nam-mkha’s5? la 'phags nas babs te | de bZin gSegs pa la phyag byas
nas phyogs gcig tu 'khod do || de’i cho353 *phrul blta3s 7in mi man
po rnams kyis e ma ho sans rgyas kyis55 mthu chen pos3s6 ’di lta

333 “od srun DQNH : ’od sruns S: ’od
bsrun L.

334 kyi SQLN : kyis DH.

335 sreg SDNH : bsreg QL.

336 Ja Ip. 83, ¢f Ja VI p. 220, Vin
I p. 36, Bv-a p. 20, Ap-a p. 88 : Mvu
III p. 444. kim eva disva Uruvelavasi /
pahasi aggim kisako vadano, / pucchami
tam Kassapa etam attham: / katham
pahinam tava aggihuttan ti.

Mahavastu III p. 444: kimeva drstva
Uruvilvavasi / prahaya agnim kréako |
/ precchami te Kasyapa etamartham /
katham prahinam tava agnihotram || .

337 kyi SDL : kyis QNH.

338 mchod DQLNH : mchog 8.

339 sreg SDNH : bsreg QL.

349 gpans so SDQH : spanso LN.

341 Ja Ip. 83, Vin I p. 36, Bv-a p. 20,
Ap-a p. 88 : Mvu III p. 444 : SBV
I p. 155.
ca / kamitthiyo cabhivadanti yanfam, /

rupe ca sadde ca atho rase

etam malan ti upadhisu natva / tasma

na yitthe na hute aramjin ti.
Mahavastu III p. 444: annani panani

atho rasani / kamam striyo cabhivadamti

yajile | / etam malanti upadhisu jhatva /

tasmanna yajiie na hute ramami. ||
Sanghabhedavastu I p. 155: annani

panani tatha rasams ca / kaman striya$
caiva vacanti haike | / tavan malan upad-
hau samprapasyan / tasman na iste na
hute rato "ham || .

342 tshigs su SDQH : tshigsu LN.

343 gsal SQNLH : bsal D.

344 pa SDQL : par NH.

345 smras so SDQNH : smraso L.

346 t31a DQNH : tala S: twala L :
tala.

347 ta la DQNH : tala S: twala L :
tala.

348 t31a DQNH: tala S: twala L :
tala.

349 ta la DQNH : tala S: twala L :
tala.

359 gyi tshad SLNH : not in DQ.

351 not in Tibetan : sattakkhattum Ja
Ip. 83.

352 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN.

353 cho SDLNH : chos Q.

354 blta SLNH : lta DQ.
kyi SDLNH : kyis Q.
pos LNH : po SDQ.

355
356

(@3



BHAGAVAN AT RAJAGAHA 159

bu’i bltass7 ba bstan pas dgra bcom pa Zes bya ba la sems §in | lten
rgyas 'od srunss® gis3s9 bltasbe ba’i dra ba bead de3® de bzin géegs pas
btul36? nas ston pa’i yon tan nid brjod-dos% || bcom ldan (93a) 'das
kyis kho bos ’di da ltar3%4 kho na ma yin par lten rgyas 'od srun3ss
btul-103% || ’das pa nid du’an 'di nas btul-lo3%7 Zes brjod nas don ’di
‘das pa na mi sbyin chen po ’od srun gi skyes rabs-su3%® bsad pa’i
bden pa bZi po gsal bar bstan-no3 || de’i mod 1a37 yul ma ga dha’i
rgyal po ’khor khri phrag bcu gcig dan bcas pas rgyun dus™ zZugs
pa’i 'bras bu thob-bo372 || khri phrag gcig dge bsfien373 du gyur to ||
[Pa84] rgyal po ston pa dan ne ba fiid du ’dug ste3™ bslab pa’i gzi
Ina so sor rab tu thos nas skyabs-su37 son ste san gi gdugs tshod
la mgrons du gner nas | stan las lans te bcom ldan ’das la bskor
ba byas nas son-no37 || slar yan san gi sna dro fiid bcom ldan ’das
mthon ba dan ma mthon ba rgyal po’i khab na gnas pa rnams kyis
bye ba phrag bco3® brgyad kyi grans kyi mi rnams de bzin gSegs
pa blta3? bar 'dod pas sna dro fiid rgyal po’i khab nas éin dnar gyi
tshal du son ste rgyan grags becu gnis-su3®® mi Son bar §in dnar gyi
tshal thams cad rgyun mi 'chad3® par gyurs®? to || mi thams cad
kyis stobs bcu pa’i gzugs mchog thob par dod pa bdag fid kyi sku
la blta bas tshims3®3 par ma nus-so3%4 || ’di lta bu’i sa g7i’i kha dog
yin-nos® || ’di Ita bu’i gzugs kyi gnas-sus®® de bZin gsegs pa’i mtshan
dan dpe byad bzan po la sogs pa’i rab tu byed pa thams cad kyan

357 blta SLNH : lta DQ. bsrun gi skyes rabsu L : mi sbyin chen po

358 lten rgyas ’od srun DNH : lten ’od srun gi skyes rabsu N : Mahanarad-

rgyas 'od sruns S : sten rgyas ’od srun hakassapajatakam Ja I p. 83.

@ : lten rgyas ’od bsrun L. 369 bstan no SDQLH : bstano N.
359 of DQLNH : kyi S. 37 de’i mod la : not in Pali.
360 blta SLNH : lta DQ. 370 du SDLH : tu QN.
361 de SDQ : not in LNH. 372 thob bo SDQLH : thobo N.
362 btul SDH : brtul QLN. 373 bsiien SDLNH : siien Q.
363 brjod do SDQNH : brjodo L. 374 ste SDQNH : te Q.

364 2di da ltar SL : ’di de ltar Q : kyan 375 gkyabs su SDQH : skyabsu LN.
da lta D : ’di da lta N : kyan ’di da lta 376 mgron SDH : ’gron QLN.
H : idanim eva Ja I p. 83. 377 son no SDQLH : sono N.

365 lten rgyas 'od srun DH : lten rgyas 378 beo SNH : bewa DQ : bewo L.
‘od sruns S : sten rgyas ’od srun QN : 379 blta SDLNH : lta Q.
sten rgyas 'od bsrun L. 380 ofiis su SDQH : ghisu LN.

366 btul SDQH : brtulo L : brtul lo N. 381 schad SDQNH : mchad L.

367 btul lo SDQH : brtulo L : brtul lo 382 gyur SDLNH : ’gyur Q.
N. 383 tshim SDQNH : tshims L.

368 mi shyin chen po ’od srun gi skyes 384 nus so SDQH : nuso LN.
rabs su DQH : mi sbyin chen po ’od sruns 385 yin no SDQLH : yino N.
kyi skyes rabs su S: mi sbyin chen po ’od 386 gnas su SDQH : gnasu LN.
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160 NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE

gzugs kyi sku dpal gyis®7 bsnags par bya bar ’os-s03®® || ’di ltar gzugs
mchog thob pa’i stobs bcu pa’i sku bltas® ba’i (93b) phyir mi man
po rgyun mi 'chad-do39° || skyed mos tshal39' dan lam du dge slon
gcig gis kyan phyi ru 'thon pa’i skabs39? med do393 | fii ma de’i dus na
becom ldan ’das kyi gdugs tshod yol394 ba lta bur gyur to39 || de ma
thag par brgya byin sdod pa’i stan dro ba’i rnam par mthon ste | des
rnam par brtags-so39¢ || de’i rgyu mtshan Ses nas bram ze’i khye'u'’i
gzugs-su39” mnon par sprul te | sans rgyas dan | chos dan | dge 'dun
so so la ji ltar rigs pa’i bstod pa rjod39® par byed do || stobs bcu pa’i
snun399 du chas nas lha’i mthust°® lam thob par byas-so°* ||

"dul zin 'dul ba’i grogs snon bcas || bram ze rnam grol ral pa dan ||

sen ge’i gzugs kyis thon nas ni || bcom ldan rgyal po’i khab nan byon |[|4°2

grol zin grol ba’i grogs snon beas || bram ze rnam grol ral pa dan ||
sen ge'i gzugs kyis4°3 ’thon nas ni || bcom ldan rgyal po’i khab

nan byon ||4°4

brgal Zin brgal4®5 ba’i grogs snon bcas || bram ze rnam grol ral pa dan ||

sen ge’i gzugs kyis *thon nas ni || rgyal po’i khab nan beom ldan byon [|4°6

beu po gsun ba’i stobs beu pa || chos beu la mkhas beu la gnas ||
ston phrag beu yi1°7 ’khor dan ldan || becom ldan rgyal po’i khab

nan byon |[|4°8

387 gyi SLNH : gyis DQ.

388 o5 50 SDQH : ’0so LN.
blta SDQ : 1ta LNH.
’chad do SDQH :
chado N.

391 tshal SDQNH : ’tshal L.

singinikkhasavanno Rajagaham pavisi
Bhagava.

493 kyis SDLNH : kyi Q.

404 Ja T p. 84, Vin I p. 38, Ap II
p- 607, Ap-a p. 89, Khp p. 204, Pv-

389
390 mchado L :

a p. 22, Thi-a p. 59. mutto mut-

392 gkabs SDQ : skyabs LNH.
393 do DQ : not in SLNH.
394 yol SDQH : yod LN.
395 not in Tibetan :
Jalp. 84.
396 brtags so SDQH : rtagso LN.
gzugs su SDQNH : gzugsu L.
rjod SDQH : brjod LN.
snun SDLNH : snon Q.
mthus S : mthu yis DQH : mthus
yis LN.
401 hyas so SDQH : byaso LN.
102 Ja I p. 84, Vin I p. 38, Ap
II p. 607, Ap-a p. 89, Khp p. 204,

tam ma ahositi

397
398
399

400

Pv-a p. 22, Thi-a p. 59. danto dan-

tehi saha puranajatilehi vippamuttehi /

tehi saha puranajatilehi vippamutto vip-
pamuttehi / singmikkhasavanno Raja-
gaham pavisi Bhagava.

495 brgal zin brgal SLH : grol zin grol
D@N : tinno tinnehi.

406 J4 I p. 84, Vin I p. 38, Ap
II p. 607, Ap-a p. 89, Khp p. 204,
Pv-a p. 22, Thia p. 59. tinno
tinnehi saha puranajatilehi vippamutto
vippamuttehi / singinikkhasavanno Raja-
gaham pavisi Bhagava.

49T beu yi SDH : bew’i QLN.

408 Ja I p. 84, Vin I p. 38, Ap-a
p- 89.
mavidu dasehi ¢’ upeto / so dasasata-

dasavaso Dasabalo dasadham-

parivaro Rajagaham pavisi Bhagava ti.
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VELUVANA 161

tshigs-su4°9 bcad pa ’dis ni ston pa la bsnags pas bstod cin snun du
‘gro ba’i mi rnams kyis bram ze’i khye'u’i gzugs kyi dpal mthon nas
bram ze’i khye'u ’di $in tu gzugs bzan ba’o || slar yan snar mthon ba
med-do#® Zes (94a) bsams nas bram ze’i khyeu ’di gan na gnas pa
yin || gan Zig gi yin Zes smras-so#" || de thos nas bram ze’i khye'us#?
smras pa |

gan zig bstan pa thams cad ’dul || gan zag zla'3 med sans rgyas te ||

dgra beom bde géegs ’jig rten du || de ni bdag gi44 fie?'5 bar gnas |[4*6

tshigs-su#7 bead pa brjod de | ston pas brgya byin gyis skabs phye
ba’i lam#® du dge slon ston phrag gcig ’khor du byas nas rgyal po’i
khab kyi®9 nan du gsegs-so#° ||

II1.16 THE GIFT OF VELUVANA

[Pa85] rgyal pos sans rgyas la sogs pa’i dge ’dun la sbyin pa chen
po phul-lo#** || btsun pa bdag dkon mchog gsum spans nas sdod par
mi nus-so#?? || dus dan dus ma yin par bcom ldan ’das dan ne bar
‘onn bar ’dod do || éin dnar can gyi skyed mos tshal Sin tu thag rin
no || slar yan bdag cag gi 'od ma’i tshal Zes bya ba ’di §in tu ne
bas géegs pa dan | ’on ba $in tu ne bas sans rgyas la ’os pa’i gnas
lags??3 pas bzes par Zu | des gser gyi ril ba spyi blugs la me tog gi
dris bsgos#4 te | nor bu’i kha dog can gyi chu blans nas#*5 | ’od ma’i
tshal yons-su#?% gton zin stobs bcu pa’i phyag tu#?7” chu bsgrens2®
nas der kun dga’ ra ba bZes nas | sans rgyas kyi4?9 bstan pa’i gZi Zes
brjod cin sa gzi chen po#3° g.yos-so#3' || ’"dzam bu43? glin gi nan nas

499 tshigs su SDQH : tshigsu LN. Ip. 84.

419 med do SDQH : medo LN. 419 kyi SDQNH : gyi L.

41 smras so SDQH : smraso LN. 420 odeos so SDQH : géegso LN.
42 khye'us SDLNH : khye'u Q. 421 phul lo SDQH : phulo LN.
43 zla SDQH : bzla LN. 422 nus so SDQH : nuso LN.
44 of DQLNH : ni S. 423 lags SDLNH : legs Q.

45 fie SDQH : nid LN. 424 hggos SDQLH : bsgas N.

46 JaTIp. 84, VinIp. 38, Ap-ap. 89: 4% nas DQH : not in SLN.
Mvu III p. 423. yo dhiro sabbadht danto 426 vons su SDQH : yonsu LN.
Buddho appatipuggalo / araham sugato 427 tu SDQNH : du L.

loke tassaham paricarako ti. 428 hsgrens SQLH : sgren D : bsgrans
Mahavastu III p. 423: yo viro N
dhrtisampanno dhyayo apratipudgalo || 429 kyi SDQL : kyis NH.
/ arhanto sugato loke tasyaham pari- 43° sa gZi chen po SDQLNH : pathavi
carako || . JaIp. 85.
47 tshigs su SDQH : tshigsu LN. 431 o vos so SDQLH : g.yoso N.

48 lam SDQH : las LN : maggam Ja 432 bu SLNH : bu'i DQ.

10

20



162 NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE

'od ma’i tshal spans pa’i sa gZi g.yos pa ’di bzes te | sde33 gZzan ni
med do#34 || sin#35 gha glin gtsug lag khan chen po spans nas sa g7i436
g.yos pa 'di bZes te | sde gzan ni med-do37 || ston (94b) pas ’od ma’i
tshal gyi kun dga’ ra ba bzes nas rgyal po la rjes-su3® yi ran bar
mdzad cin stan las#39 bzens te | dge slon gi dge ’dun ’khor du byas
bas 'od ma’i tshal du byon-no#° ||

IIT.17 THE GOING FORTH OF SARIPUTTA AND MOGGALLANA

de’i tshe de’i dus na $a ri’i bu#* dan | mod gal gyi bu#? kun tus
rgyu ghis po rgyal po’i khab la brten444 nas gnas $in bdud rtsi tshol
bar sems so || de’i nan nas $a ri’i bus gnas brtan rta thul bsod shoms
la Zugs pa mthon bas sems rab tu dans#4 par gyur te | bza’ ba byin
nas chos rnams gan dag rgyu las byun ba dan Zes pa’i tshigs bcad
thos pas | rgyun du#4® Zugs pa’i ’bras bu thob par gyur to || ran gi
grogs po kun tu#7 rgyu mod gal44® la yan449 tshigs su becad pa de iid
smras-so%° || des kyan rgyun du* Zugs pa’i 'bras bu thob bo || de
gnis kyis kyan ran fiid rgyal ba la bltas nas ran gi ’khor dan bcas
pa ston pa’i drun du rab tu byun-no#? || de rnams las mod gal gyi
bu chen po#53 Zag bdun nas dgra bcom pa thob-bo#54 || gnas brtan
$a ri’'i bus#55 zla ba phyed nas dgra bcom pa thob#:¢ ste | de gnis po
yan4s7 ston pa’i han thos kyi4® mchog tu gnas par bzun-no#9 || gnas

433 sde SDLNH : not in Q.
434 do SDQNH : de L.

gal @ : modgal LN : illegible H.
449 Ja yan DQLN : la’an S : illegible

435 gin SLNH : si DQ. H.

436 sa gzi SLNH : sa gzi chen po DQ:  45° smras so SDQH : smraso LN.
pathavim Ja I p. 85. 451 du SDQLH : tu N.

437 med do SDQNH : medo L. 452 pyun no SDQH : byuno LN.

438 rjes su SDQH : rjesu LN. 453
439 las SDQ : la LNH.

44° hHyon no SDQNH : byono L.

441 &3 ri’i bu SDLNH : $a ri’i bu Q.
442 mod gal gyi bu D : mo’u ’gal gyi bu

mod gal gyi bu chen po D : mo’u
’gal gyi bu chen po S : mod’u gal gyi bu

Mahamoggallano Ja I p. 85 : Moggallano
Ap-a p. go0.

chen po @ : modgal gyi bu chen po LNH :

S : mod’u gal gyi bu @ : modgal gyi bu
LNH : Moggallano Ja I p. 85 : ¢f. Mvy
1033 Maudgalyayana : Mo’u dga la gyi
bu.

443 tu SLN : du DQL.

444 brten SDQNH : rten L.

445 dans SDQLN : dwans H.

446 qu SDQLH : tu N.

447 tu SLNH : du DQ.

448 15d gal D : mo'u ‘gal S: me’ u

454 thob bo SDQLH : thobo N.

455 gnas brtan $a ri’i bus SDQLNH :

Sariputtatthero Ja I p. 85 : Sariputto
Ap-a p. g9o.

456 not in DQH : pa SLN.

457 po yan DQLNH : po’an S.

458 kyi SDNH : gyi QL.

459 bzun no DH : gzun no SQ : gzuno
LN.
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SUDDHODANA’S INVITATION 163

brtan $a ri’i bus dgra bcom pa thob pa’i fiin mo nid bcom ldan ’das
kyi nan thos kyi 'dus pa dan por byas-so4t ||

I11.18 THE INVITATION TO KAPILAVATTHU BY SUDDHODANA

slar yan de bzin géegs past®™ od ma’i tshal de fiid du bzugs-so46? ||
de’i tshe rgyal po chen po zas gtsan gis bdag gi sras lo drug tu dka’
ba spyad4%s nas mchog gi yan dag par rdzogs pa’i byan chub ste |
chos kyi "khor lo bskor4%4 nas rgyal (95a) po’i khab kyi 'od ma’i tshal
du bzugs-so4% Zes pa thos nas | blon po phan tshun rnams bos te
'dir Sog cig | skyes bu ston phrag gcig gi*5® "khor khrid de | rgyal po’i
khab tu467 son la na’i tshig gis khyed kyi4%® yab rgyal po chen po469
zas gtsan khyed blta bar ’dod ces brjod pas bdag gi sras khrid la Sog
ces smras-so7° || blon pos kyan lha de bzin du bgyi’ot™ Zes rgyal po’i
gsun spyi bos blans nas skyes bu ston phrag gcig gi ’khor de khrid
de myur ba nid du dpag tshad drug cu’i47? lam du son nas | stobs
bcud7 pa 'khor bzi’i nan du bzugs nas chos ston pa’i dus su gtsug
lag khan du bzugs-so‘™ || de rgyal pos btan ba’i don re zig bzag nas
"khor thams cad kyi mthar '’khod de ston pa’i chos bstan pa thos
nas | [Pa86] ji ltar '’khod pa nid bzin du skyes bu ston phrag gcig dan
lhan cig tu dgra bcom pa thob nas rab tu ’byun bar Zus-so47 || bcom
ldan ’das kyis btsun pa rnams ’dir $og cig#"® ces phyag brkyan-no47 ||
thams cad de fiid rdzu ’'phrul las byun ba’i lhun bzed dan chos gos
gsum bzun nas | lo brgya lon pa’i gnas brtan lta bur gyur to || dgra
bcom pa thob pa’i dus nas bzun ste | slar yan 'phags pa Zes bya ba
re zig bar mar gnas par gyur te4’® || rgyal pos btan ba’i sprint™ yig
stobs bcu pa la ma brjod-do#®° || rgyal pos btan ba’i mi rnams las
gcig kyan ma byun Zin | sprin yig kyan ma thos so || ’dir $og la khyed
son zigs® dan de lta bu’i nes pas blon po gzan gcig (95b) btan-no#®? ||
des son nas yan snar bzin du ’khor dan bcas pa dgra bcom pa thob

460 hyas so SDQH : byaso LN. 472 cu’i SDLNH : beu'i Q.
461 pas DQLNH : pa’i S. 473 beu SDLNH : not in Q.
462 hings so SDQH : bzugso LN. 474 bzugs so S : bzugso LN : zZugs so
463 spyad SDH : dpyad Q : becad LN. DQ : 7us so H : pavisi Ja I p. 85.
464 pskor SDLNH : skor Q. 475 Zus so H: 7uso LN : Zugs so SDQ :
465 bzugs so SDLH : bzugso N: zugs  yaci Ja I p. 86.
so Q. 476 ¢ig DQ : not in SLNH.
466 o SLNH : gis DQ. 477 brkyan no SDQH : brkyano LN.
467 tu SDQ : du LNH. 478 te SLNH : to DQ.
468 kvi SDLNH : kyis Q. 479 sprin SDQLH : sprid N.
469 ygval po chen po SLNH : rgyal po 489 brjod do SDQNH : brjodo L.
D@ : maharaja Ja I p. 85. 481 Jio SD : cig QLNH.
479 smras so SDQH : smraso LN. 482 htan no SDQH : btano LN.

47T bgyi’o SDQNH : bgya’o L.
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164 NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE

nas can mi gsun4®s bar gnas-sot® || rgyal pos de lta bur nes pas skyes
bu ston phrag re re’i ’khor dan bcas pa’i blon po dgu btan-no#®s ||
thams cad ran gi don rdzogs par byas nas can mi smra bar gyur te
de nid du gnas-so*® || rgyal pos sprin yig tsam gyi lo rgyus kyan ma
thob bo Zes bsams nas | mi 'di rnams na la mi dga’ ba’i rgyu mtshan
gyis sprin yig tsam gyi lo rgyus kyan mi brjod-do#*7 || su zig na’i
tshig bzin byed par sems | rgyal pos mi thams cad la brtags pas nag
po ’char ka mthon-no#®® || de yan rgyal po’i don thams cad sgrub par
byed pa’i blon po yin-no#® || nan mi yin-no#%° || §in tu thugs ches pa
yin-no#* || de bzin gsegs pa49? dan lhan cig la nin gcig tu93 skyes pa
yin-no#4 || de dan lhan cig tu rtset9 ba’i grogs po yin-no% || de nas
blon po rgyal pos bos te | bu nag po ’char ka bdag gi sras blta bar
"dod pas skyes bu ston phrag dgu btan ste97 mi gcig kyan ma9® 'ons
nas sprin yig tsam gyi 10499 rgyus ci yan5°° ma byun | slar yan thams
cad nad kyis5®* thebs pa yin nam | tshe’i bar chad du gyur pa yin
nam | bdag ’tsho ba 1iid kyi bar du sras po blta bar ’dod de | bdag gi
bu bltas°? bar nus sam | Zes smras-s05°3 || lha nus lags-so5°4 || gal te
rab tu phyun yan blta bar nus-so5° || bu khyod rab tu byun ba 'am
ma byun yan | na sras po blta’o Zes smras-so5°% || des lha legs-s05°7
zes rgyal po’i gsun blans nas (96a) rgyal po’i khab tus°® son ste |
ston pa chos ston pa’i dus su ’khor rnams kyi mthar ’khod de chos
thos nas ’khor dan bcas pa dgra bcom pa’i ’bras bu thob par gyur
te dge slon gi dnos por so sor gnas-so5%9 || ston pa sans rgyas-sus°
gyur nas dan po’i lo la dran sron lhun ba’i gnas-sus* dbyar bzugs
tes? | dgag dbye byas nas lten rgyas-sus's géegs $in der zla ba gsum
bzugss'4 te | ral pa can spun rnams btul5's nas dge slon ston phrag

483 gsun SDLNH : smra Q. 500 ¢i yan DQLNH : ci’an S.

484 gnas so SDQH : gnaso LN. 501 kyis SDQNH : kyi L.

485 btan no SDQH : btano LN. 502 blta SLDH : lta QN.

486 gnas so SDQH : gnaso LN. 503 smras so SDQH : smraso LN.

487 brjod do SDQNH : brjodo L. 504 lags so SDQH : lagso LN.

488 mthon no SDQH : mthono LN. 595 nus so SDQH : nuso LN.

489 yin no SDQLH : yino N. 596 smras so SDQH : smraso LN.

49% vin no SDQH : yino LN. 597 legs so SDQH : legso LN.

491 vin no SDQLH : yino N. 508 tu SDQH : du LN.

492 de bzin gdegs pa SDQLNH : Bod-  5°9 gnas so SDQH : gnaso LN.
hisattena Ja I p. 86. 510 rovas su SDQH : rgyasu LN.

493 tu SDQNH : du L. 51 gnas su SDQH : gnasu LN.

494 yin no SDQH : yino LN. 512 te SDQNH : ste L.

495 rtse SLNH : brtse DQ. 513 lten rgyas su DSH : sten rgyas su

496 vin no SDQH : yino LN. @ : sten rgyasu LN.

497 ste SDQNH : te L. 514 biugs SDQNH : gzugs L.

498 ma SDH : not in QLN. 515 btul SDH : brtul QLN.

499 lo SDQH : lor LN.
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SUDDHODANA’S INVITATION 165

gcig gi ’khor dan bcas pa dgun zla ’brin po’i na la rgyal po’i khab
tus'® gSegs nas zla ba gnis bzugs-so5'7 || de rnams ni gron khyer ba
ra na s15'® nas 'ons®9 pa’i bar te5?° | zla ba Ina son zin dgun gyi dus
thams cad ’das-so5*' || gnas brtan ’char ka ’ons nas Zag bdun dan
brgyad son-nos2? || des dpyid zla ra ba’i na la bsams pa | dgun gyi
dus ’das nas dpyid ka’i>23 dus su sleb5%4 pa dan | mi rnams kyis ’bru
rnams blans te | phyogs phyogs nas lam du byun bas rtswa’?5 rnams
ljan gur52® gyur to || sa gZi dan nags tshal gyi $in la sogs pa me tog
§in tu man ba kha bye ba ni lam du ’gro ba’i dus-so5*7 || stobs bcu
pa’i fie du dan phrad par byed pa’i lam du ’gro ba’i dus yin-nos® ||
de nas bcom ldan ’das kyi??9 drun du ne bar son nas | [Pa87]

btsun pa ljon $in de ni ljan gur53° gyur || $in gi lo ma sa la dud pad3!
dan ||

de rnams bar nas ’od zer ’gyed pa yin || dpa’ bo chen po giien gnas gsegs
pa’i dus ||532

ha can mi dro mi gran®33 Zin || mu ge dan ni bkres (96b) pa med ||

sa sten §in rnams ljan gur®34 gyur || thub pa chen po dus ’dir gyur |[535

tshigs-su536 bead pa drug cu537 tsam gyis stobs beu pa la rigs kyi gron
khyer du géegs pa’i phyir bsnags par ’0s53® pa’i bsnags pa brjod539
pa’o || de nas ston pa la 'char kas dbyans sfian pos gsegs pa’i bsnags
par ’os pa’i bsnags pa gsuns-so54° || btsun pa khyeds# kyi yab rgyal
po chen po zas gtsan blta bar ’dod pas fie du rnams rjes-sus4? ’dzin

516ty $DQ : du LNH.

517 bzugs so SDQH : bzugso LN.

58 baranasi D: waranasi S: ba
rana st @ : baranase LN: wa ra na si
H.

519 “ons DQH : yons SLN.
te SDQLH : ste N.

521 ’das so SDQH : 'daso LN.
son no SDQH : sono LN.
ka’i SDH : kha'i QLN.
sleb SDQNH : slab L.
rtswa SDQH : rtsa LN.
gur DQLNH : khur S.
dus so SDQNH : duso L.
yin no SDQH : yino LN.
kyi SDLNH : kyis Q.

gur DQLNH : khur S.

531 not in SDQH : la ba LN.
JaIp. 87, Th 527 p. 56, Th-a II

p- 222, Bv-a p. 23, Ap-a pp. 91, 359,
533. angarino dani duma bhadante /
phalesino chadanam vippahaya, / te
accimanto va pabhasayanti, / samayo
Mahavira bhagi rasanam.

533 gran SDQH : dran LN.

534 gur DQLNH : khur S.

535 Ja I p. 87, Bv-a p. 24, Ap-a
p- 91, Mp I p. 303.
unham natidubbhikkhachatakam, / sad-
esa kalo Maha-

natisitam nati-

dala harita bhumi :
muniti.
536 tshigs su SDQH : tshigsu LN.
537 cu SDLNH : becu Q.
’os SDLNH : bos Q.
brjod DQLNH : rjod S.
gsuns so SDQH : gsunso LN.
541 khyed DQLN : khyod SH.
rjes su SDQH : rjesu LN.
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166 NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE

par zu | legs-so543 ’char ka | fie du rnams rjes-sus4 gzuns4 bar bgyi’o
zes dge slon gi dge 'dun la smros $ig546 || géegs pa’i gnas thams cad la
byi dor gyis §ig ces smros $ig || btsun pa legs-so%47 Zes gnas brtan54®
son-nas’49 smras-sos° ||

II1.19 SUDDHODANA’S INVITATION

bcom ldan ’das kyis yul am gha55' dan ma ga dha’5® na gnas pa’i
rigs kyi bu rnams ston phrag bcu dan bcas pa gron khyer ser skya’i
gzi na553 gnas pa’i ston phrag bcu po thams cad zag pa zad pa’i dge
slon "khor du byas nas rgyal po’i khab nas phyi rol tu554 ’thon te |
ni ma re re la dpag tshad re re bgrod cin rgyal po’i khab nas dpag
tshad drug cu’is55 gron khyer ser skya’i gzir zla ba giiis kyis sleb par
dgons $in bul ba yan’% ma yin | myur ba yan’7 ma yin par ’'brin
por gdegs-so55® || gnas brtan gyis kyan bcom ldan ’das byon no Zes
rgyal po’i drun du smra’o Zes bsams nas nam-mkha’s59 la son ste
rgyal po’i gnas-sus° slebs6' par gyur to || rgyal pos gnas brtan gzigs
nas thugs tshim par gyur (97a) te5%2 | gdan bsams pa la bzugs-su563
beug-gos%4 || ran la byed pa bzin bcos nas ro sna tshogs pa’i bza’ bas
lhun bzed bkan nas5% phul-105%6 || gnas brtan lans nas 'gro bar bsams
pa dan | bu bzugs la gsol cig | rgyal po chen po ston pa dan fie bar
son ste bza’05%7 || slar yan bus%® ston pa ga na yod | ston phrag ni
$u’i dge slon ’khor du byas nas rgyal po chen po fiid blta ba’i phyir
byon no || rgyal po thugs tshim par gyur nas smras pa | khyeds% ’di
gsol la bdag gi sras gron khyer ’dir ma byon gyi bar la ’di fiid nas
lhun bzed du bza’ ba khyer la son cig ces smras-so57° || gnas brtan

543 legs so SDQH : legso LN. gnas kyi gron khyer.

544 rjes su SDQH : rjesu LN. 554 tu SQNH : du DL.
545 gzun SDNH : bzun QL. 555 cu’i SDLNH : beu'i Q.
546 &g SD : cig QLNH. 556 ba yan DQLNH : ba’an S.
547 legs so SDQLH : legso N. 557 ba yan DQLNH : ba’an S.
548 brtan SDLNH : grtan Q. 558 gzegs so SDQH : gregso LN.
549 son nas SDQH : son naso LN. 559 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN.
559 smras so SDQ@ : not in LN : smras 560 gnas su SDQH : gnasu LN.
H. 561 gleb DQNLH : bsleb S.
551 am gha SD : ’om gha @ : a gha 562 te SDQLH : to N.
LNH : Anga Ja I p. 87. 563 bzugs su SDQH : bzugsu LN.

552 ma ga dha SL: ma ga dha D : ma 564 heug go SDQH : beugo LN.
gadha QN : magadha H : Magadha Ja [ 565 not in SDQH : phul nas LN.
p- 87 : ¢f. Mvy 4121 Magadha : Yul ma 566 phul lo SDQH : phulo LN.
ga dha. 567 hza’o DQLNH : bza’ 'o S.

553 ger skya'i gZi na SDQH : ser skya’i
LN : Kapilavatthu Ja I p. 87 : ¢f. Mvy 569 khyed DQH : khyod SLN.
4118 Kapila-vastu-nagara : Ser skya’i 57 smras so SDQNH : smraso L.

bu : not in Pali.
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BHAGAVAN IN KAPILAVATTHU 167

gyis rgyal po’i gsun mnan te | rgyal pos gnas brtan gyi bza’ ba gsol
zin pa dan lhun bzed bkrus nas dri bzan po’i phye mas byugs te |
bza’ ba mchog gis gan bar byas nas de bzin gdegs pa la phul cig Zes
smras nas gnas brtan gyi lag par>™ byin-no57* || gnas brtan mi thams
cad kyis mthon ba dan lhun bzed nam mkha’ la 'phans-so573 || ran
nid kyan nam-mkha’s7 la gsegs nas bza’ ba’i lhun bzed bzun ste |
ston pa’i phyag tu phul nas ston pas kyan der bza’ ba la lons spyod
do || gnas brtan thabs 'dis57> fii ma re re bzin du bza’ ba phul-10576 ||
ston pas kyan lam gyi bar du rgyal po fid kyi577 gdugs tshod la lons
spyod-do57® || gnas brtan gyis kyan gdugs tshod la lons spyod pa’i
mthar ni ma re re bzin du de>™ rin ’di tsam nas bcom ldan 'das (97b)
byon no || [Pa88] des®° rin ’di tsam du bcom ldan ’das byon Zes pa
dan | sans rgyas kyi yon tan yan dag par ldan pa nid brjod cin rgyal
rigss® thams cad ston pa ma mthon ba nid kyis ston pa’i drun du
ran nid kyis®? sems dans’® par mdzad-do5% || de’i rgyu mtshan gyis
gnas brtan la bcom ldan ’das kyis dge slon dag bdag gi nan thos kyi
nan nas rigs dad par byed pa rnams kyi mchog gan na58 ’di ni ’char
ka zes5%6 pa’o ||

III.20 THE BHAGAVAN IN THE CITY OF KAPILAVATTHU

’di mchog tu bzun bas $akya pa rnams kyis kyan bcom ldan ’das
rjes-sus®” byon pa’i snun la bdag cag gi5®® fie du’i gtso bo blta’o Zes
'dus nas | bcom ldan ’das bzugs pa’i gnas rtog5% cin Sakya nyas9° gro
dha’i kun dga’ ra ba yid du ’on ba sta gon byas-so% || der thams
cad ner bsdogs byas nas spos dan me tog?? so so lag tu thogs te |
bsu ba byed cin rgyan thams cad kyis so sor brgyan nas | gzon-nus93
dan gzon-nu5%94 ma595 gron khyer gyi khye'u dan bu mo snar dan por
btan ba rnams dan | de nas rgyal po’i gzon nu dan gzon nu ma dag
de rnams kyi bar ran ran gis spos dan | me tog dan | phye ma la

57t par SDLNH : pas Q. 584 mdzad do SDQNH : mdzado L.

572 byin no SDQH : byino LN. 585 gan na DQ : gan yin na S : gan

573 'phans so D@ : ’phags so SH : yin LNH : yadidam Ja I p. 88.
'phagso LN. 586 Jes SDQNH : ces L.

574 nam mkha’ SDQH : namkha’ LN. 587 rjes su SDQH : rjesu LN.

575 °dis SLNH : *di’i DQ. 588 gi SDLNH : not in Q.

576 phul lo SDQLH : phulo N. 589 rtog SDQN : rtogs LN.

577 kyi SDL : kyis QNH. 599 nya SDQLH : mya N.

578 gpyod do SDQLH : spyodo N. 591 hyas so SDQH : byaso LN.

579 de DNH : di SQL. 592 tog SDLNH : rtog Q.

580 de DNH : di SQL. 593 gzon nu SDQLH : gzonu N.

581 rigs SNH : ris DQL. 594 gzon nu SDQLH : gzonu N.

582 kyi DQLNH : gyi S. 595 ma SDQLH : ni N.

583 dans SDQLN : dwans H.
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168 NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE

sogs pas mchod pa byed cin | bcom ldan ’das kyis bZes nas nya gro
dha’i kun dga’ ra ba nid du byon no || der bcom ldan ’das kyis ston
phrag ni $§u’i zag pa zad pa’i dge slon ’khor du byas nas gdan bsams
pa mchog la sans rgyas bzugs-so%96 || sakya’i rigs ni na rgyal dan
ldan pa yin | sems rtsub pa yin pas ’di ni don grub gZon (98a) nu
neds7 dan lhan cig gZon nu yin-no%® || ned ni phu bo99 yin-no%°° ||
’di ni srin mo’i bu yin-no®" || ’di ni tsha bo yin no%? Zes bsams nas
khyeu dan rgyal po’i gZon nu Zes smras te | khyed kyi phyag gis6°3
bdag khyed kyi rgyab tu®4+ sdod%s do Zes bsams-so®6 || de rnams de
bzin du gnas nas | bcom ldan ’das kyis de rnams kyi bsam pa gzigs
nas | giien rnams bdag la phyag mi byed par 'dod kyan da lta phyag
byed du gzug®7 dgos te | mnon par Ses pa’i gZzi dan | ye Ses dan |
bsam gtan dan ldan®® par ’jug pa bskyed dgos®9 sfiam ste | bzens®°
nas nam-mkha’®" la gZegs-so%? || de rnams kyi mgo la Zabs kyi rdul
lhun®s ba bzin du a mra bsrun®+4 ba’i a mra’i $§infs gi drun du so
so’i cho 'phrul dan mtshuns par cho ’phrul mdzad do ||

III.21 THE SUBSEQUENT HOMAGE BY SUDDHODANA

rgyal pos de’i®6 ya mtshan che ba mthon-no%7 zes smras-so®® || bcom
ldan ’das khyed®9 ’khruns pa’i fiin mo dka’ thub pa®° nag po lha
len®* gyis phyag byed cin nie bar gnas pas khyed%?? kyis Zabs bskyod
pa bram ze’i spyi po la nie bar gnas-so923 || de mthon nas bdag gis
kyan khyed$24 la phyag byas-so?5 || 'di ni bdag gi phyag dan po
7es526 yin-no%7 || bkra $is pa’i ’bru ’debs pa’i fiin mo 'dzam bu’i%?®

596 bzugs so SDQH : bzugso LN. 612 gie0s so SDH : gregso LN : $es 5o
597 fied DQLNH : ded . Q.
598 vin no SDQH : yino LN. 613 Thun SDQH : not in LN.

599 phu bo DQH : phun po S : phu 614 4 mra bsrun SNH : a mra srun D :

po LN (LN corrections from phuri po: L a smra bsrun @ : a smra bsun L.
has 70 erased : N has three tseg in its 615 o mra’i §in SDLNH : a smra’i §in

place). @ : Gandamba Ja I p. 88.
600 vin no SDQNH : yino L. 616 de’i SDQ : de LNH.
601 vin no SDQLH : yino N. 617 mthon no SDQLH : mthono N.
602 no SDQ : not in LNH. 618 smras so SDQH : smraso LN.
603 gis SDQH : gi LN. 619 khyed DQLNH : khyod S.
604 ty SDQNH : du L. 620 dka’ thub pa : not in Pali.
605 sdod SDQH : bsdod LN. 621 len SDQH : lan LN.
606 hsams so SDQH : bsamso LN. 622 khyed DQLNH : khyod S.
607 grug SDLNH : bzugs Q. 623 gnas so SDQH : gnaso LN.
608 1dan SLNH : sfioms DQ. 624 khyed DQLNH : khyod S.
609 not in SLNH : so DQ. 625 hyas so SDQH : byaso LN.
610 hrens SDQH : gzens LN. 626 7es SDQ : not in LNH.

611 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN. 627 vin no SDQH : yino LN.
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SAKIYAS HOMAGE 169

§in gi grib ma’i dpal gyi mal stan la khyed®?9 bZugs pa na §in 'dzam
bu’ie° grib mas ma btan®" bar mthon ba’i tshe yan%3? zabs la phyag
byas-so%33 || ’di ni bdag gi%* phyag giiis pa yin-no%?5 || da lta ni bdag
gis snar ma mthon ba’i cho ’phrul yan mthon bas khyed kyi Zabs la
(98b) phyag bgyid do || 'di ni bdag gi phyag gsum pa yin no ||

III.22 THE HOMAGE BY THE SAKIYAS AND MEETING WITH
KINSFOLK

slar yan rgyal pos bcom ldan ’das la phyag byed cin | phyag byed
par mi nus pa’i $akya’i rigs gcig kyan med do || thams cad kyis kyan
phyag byed pa nid do || de nas bcom ldan ’das la nie du rnams kyis
phyag byed cin nam-mkha’636 las babs nas gdan bsams pa’i mchog
gi gun la bzugs so0%7 || bcom ldan ’das bzugs nas fie du rnams dan®3®
‘dus par gyur pa la9 thams cad sems gcig tu gnas-so®?° || de nas
sprin chen po las padma’i ’dab®! ma la chu mi ’chags4® pa lta bu’i
char "bebs-so0%43 || chu zans kyi mdog can sa la sgra sgrogs $in 'bab
bo || 'ban bar 'dod pa rnams ’ban-no% || ’ban bar mi ’"dod pa rnams
mi "ban-no%45 || thigs pa tsam yan mi ltun%6 no || de mthon nas thams
cad du ya mtshan pa dan rmad du byun ba skyes-s0%7 || [Pa89g] e ma
ho no mtshar che | e ma ho rmad du byun-no%?® zes rjod%9 par byed
do || ston pas ’di kho na ma yin gyi | bdag gi fie du dan phrad pa na
padma’i ’dab%° ma lab5' chu mi ’chags®? pa lta bu’i char 'bebs®53 $in
'das pa’i dus su ’an nas phab-bo%4 || ’di’i don byun ba ni thams cad
sgrol gyi skyes rabs-su bsad-do%6 || chos bstan%7 pa thos nas®s®

628 >dgam bw’i SDQ : 'dzambuw’i LNH. %45 ’ban no SDQLH : *bano N.

629 khyed DQLNH : khyod S. 646 1tupn SDLNH : lton Q.

630 >dzam bwi SDQ : *dzambu’i LNH. 647 skyes so SDQH : skyeso LN.

631 btan SDLNH : btad Q. 648 byun no SDQH : byuno LN.

632 tshe yan DQLNH : tshe’an S. 649 yjod SDH : brjod QLN.

633 byas so SDQH : byaso LN. 650 padma’i ’dab SLNH : pad ma’i

634 gi SDQ : gis LNH. ’dab D : pad ma’i mdab Q.

635 yin no SDQH : yino LN. 651 la DQH : not in SLN.

636 pam mkha’ SDQH : namkha’ LN. 652 chags DQLNH : chags S.

637 bzugs so SDQH : biugso LN. 653 'bebs SDQH : ’babs LN.

638 dan SDLNH : not in Q. 654 phab bo SDQLH : phabo N.

639 la SDQ : not in LNH. 655 thams cad sgrol gyi skyes rabs su

640 onas so SDQH : gnaso LN. SD : thams cad sgrol gyi skye rab su

641 padma’i 'dab SLNH : pad ma’i QLH: thams cad sgrol gyi skye rabsu N :
’dab D : pad ma’i mdab Q. Vessantarajatakam Ja I p. 89.

642 chags DQLNH : chags S. 656 hsad do SDQLH : bsado N.

643 "hebs so SDQH : bebso LN. 657 bstan SDQH : stan LN.

644 *ban no SDQLH : "bano N. 658 nas SDQH : not in LN.
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170 NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE

thams cad lans te phyag byas nas son-no%?9 || gcig gis kyan rgyal po
dan | rgyal tshab dan | blon po rnams san bdag gi gnas su%° bsod
stioms khyer ’on-no%* Zes smra%62 ba son ba%63 de rnams las gcig kyan
ma byun-no%% ||

[IT1.23 GOING FOR ALMS IN KAPILAVATTHU

ston%% pas slar fii ma giiis pa (99a) la ston phrag fii $u’i dge slon ’khor
du byas nas gron khyer ser skya’i%6 gZir bsod sfioms la bzud-do%%7 ||
gan zig mgron%®® du gier ba dan [%%9 Thun bzed khyer bsu yan®7° med
do || bcom ldan ’das sgo drun du ’khod de rnam par brtags pas ji ltar
snon%7 gyi sans rgyas rnams kyi rigs kyi gron khyer du byon nas®7?
bsod snoms mdzad pa bzin du gan gi®? ji ltar rigs par mi chen po’i
khyim du ’gro Zin yan na go rims®™ bzin du bsod sioms spyod do ||
de nas sans rgyas gcig gis kyan ji ltar rigs par gsegs pa ma mthon
bas bdag gis kyan da ni 'di’i rigs-sof75 || ’dif76 snon gyi sans rgyas
kyi rigs%77 bzin du bdag gis kyan rigs par gzunf7® bar bya’o || bdag gi
nan thos kyan bdag fiid bzin rjes-suf7 slob cin bsod siioms la rdzogs
par byon-no%%° || ’khod pa’i khyim nas bzun%® nas go rims%*? bzin du
bsod snoms la spyod do || 'phags pa gzon nu don grub bsod sfioms
la géegs-s0%®3 Zes brjod do || fiis thog dan sum thog la sogs pa’i khan
bzans%4 rnams-su®®s sten gi sgo chun phye nas mi thams cad blta
bar gyur te |

II1.24 THE PRAISE OF RAHULA’S MOTHER

lha mo sgra gcan ’dzin gyi yum yan ’phags pa’i bu gron khyer ’di nid
du rgyal po chen po’i mthus gser gyi do li la sogs pa la Zon te | de

659 son no SDQLH : sono N. 673 gi SDQ : not in LNH.
660 gnas su SDQLH : gnasu N. 674 yims SDQLN : rim H.
661 o1 io SDQLH : ’ono N. 675 rigs so SDQH : rigso LN.
662 smra SDLNH : smras Q. 676 »di SDQH : ’di’i LN.
663 gon ba SDQLN : not in H. 677 sans rgyas kyi rigs SDQLNH :
664 Hyun no SDQH : byuino LN. vamso Ja I p. 89.
665 ston SDQH : slon LN. 678 gyun SDQH : bzun LN.
666 skyat SDQNH : kya’i L. 679 rjes su SDQH : rjesu N : brdzes L.
667 bzud do SDQLH : bzudo N. 680 hyon no SDQLH : byono N.
668 mgron SDH : ’gron QLN. 681 bzun SDLNH : gzun Q.
669 not in SDQLN : gan zig mgron du 682 rims SDQLN : rim H.
ghier ba dan H. 683 géegs so SDQLH : géegso N.
670 bsu yan DQLNH : bswan S. 684 byans SD : bzan QLNH.
671 snon DOLNH : siun S. 685 rnams su SDQH : rnamsu LN.

672 pas SDQH : not in LN.
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LINEAGE OF THE BUDDHAS 171

rin nas skra dan kha spu® bregs §in nur smrig gi gos gyon nas snod
lag tu khyer te | bsod sfioms la ’gro ba mdzes sam mi mdzes®®7 Zes
sten gi sgo chun phye nas blta’o%® || sna tshogs pa’i "dod chags dan
bral ba yan dag par ’bar Zin sku lus (9gb) kyi ’od kyis®®9 gron khyer
gyi sten thams cad snan bar mdzad de%9° | "dom gan ba’i ’od kun nas
bskor®* Zin rab tu gsal ba | dpe byad bzan po brgyad cu%? dan ldan
pa | skyes bu chen po’i mtshan sum cu®93 rtsa gnis kyis brgyan pa%%4 |
sans rgyas kyi dpal dpe med par rnam par gsal ba mthon-no%s ||
gtsugh9® tor nas bzun nas zabs kyi®97 mthil gyi bar de srid do%? ||

dbu skra g.yas ’khyil®99 ’jam nag7°® snum pa dan ||

dpral ba dri med fi ma’i mthil bZin-no?* ||

sku dan 'tsham7°? pa’i §ans ni mtho ba dan ||

mi yi sen ge ’od zer gsal bar mdzad ||7°3

'di lta bu la sogs pa’i mi’i sen ge la7°4 tshigs-su7°5 bcad pas mnon par
bstod-do¢ || khyed kyi sras po bsod snoms la spyod do Zes rgyal po
la smras-so77 ||

[II.25 THE LINEAGE OF THE BUDDHAS

rgyal po’i sems sdug bsnal bas7°® gos nas bzun ste myur zin myur bar
phyir ’thon te79 | bcom ldan ’das kyi drun du ’khod nas smras pa |
ci btsun pa bdag cag no tsha bas ci’i don du bsod snoms mdzad |
[Pago] dge slon ’di rnams kyi bza’ ba bdag gis ster bar mi $es bsams
pa™® yin nam ci lags | rgyal po chen po’i rigs kyi spyod pa yin-no™ ||

686 spu SDQNH : bu L.

687 mdzes sam mi mdzes : sobhati nu

791 bhzin no SDQLH : bzino N.
702 “tsham SDQ : ’tshams LNH.

kho Ja I p. 89. 793 Ja I p. 89, Ap-a p. 94. sinid-
688 not in Tibetan : Bhagavantam Ja  dhanilamudukuficitakeso ~/  suriya-
Ip. 89g. sunimmalatalabhinalato / yuttatun-
689 kyis SDQ : kyi LNH. gamudukayatanaso / ramsijalavitato

690
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de SDLNH : do Q.

691 hskor SDQNH : skor L.

692 cu SDLNH : beu Q.

cu SDNH : bcu QL.

brgyan pa SDQH : rgyan pas LN.
mthon no SDQLH : mthono N.
gtsug SDQNH : btsug L.

kyi SDQH : kyis LN.

gtsug tor nas bzun nas zabs kyi

693
694
695
696
697
698
mthil gyi bar de srid do : not in Pali.
699 'khyil SDQH : mkhyil LN.
790 nag SLNH : gnag DQ.

narasiho ti.

794 not in Tibetan :
dasahi Ap-a p 94.

795 tshigs su SDQLH : tshigsu N.

706 bstod do SDQLH : bstodo N.

77 smras so SDQH : smraso LN.

708 hatthena Ja I

atthahi Ja I 89,

not in Tibetan :
p- 89.
799 te SDQ : ste LNH.
79 ot in SDQH : yan dag LN.
™1 yin no SDQLH : yino N.
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btsun pa bdag cag $akya’i rigs™? Zes bya ba’i rigs-so™3 || de la rgyal
rigs gcig kyan bsod sfioms byed pa’i min™4 tsam yan med do || rgyal
po chen po'i rigs Zes bya ba ni khyod kyi rigs ’di yin-no™s || bka’
stsal pa | rgyal po chen po mi dgyes pa ma mdzad cig™S | slar yan
bdag cag gi”” mar me™® mdzad dan | ko di nya™9 dan7° | ’od srun7*
zes bya ba (100a) ’di sans rgyas kyi rigs yin-no7? || 'di rnams dan
gzan sans rgyas ston phrag du mas kyan bsod snoms spyod cin 'tsho

bar mdzad la | sran gi dbus-su73 ’khod pa nid do ||

bag med lhag mar byed pa med || chos la spyod cin legs par spyod ||

chos la spyad na bde ba "byun || ’jig rten 'di dan phyi mar bde ||7%4

chos kyi rkan pa’i tshigs-su7? bead pa7% ’di bstan cin b$ad-do77 ||
tshigs-su® bead pa’i mthar rgyal pos rgyun du?9 zZugs pa’i 'bras bu

thob-bo73° ||

chos spyod pa ni legs par spyod || fies par spyod pa mi bya zin ||

chos spyad pa yis bde ba ’byun || ’jig rten 'di dan pha rol tu’o73* ||732

™2 Sakya’i rigs SDQLNH : Mahasam-
matakhattiyavamso Ja I p. go.

™3 rigs so SDQH : rigso LN.

™4 min DQLNH : mi S.

™5 yin no SDQLH : yino N.

76 bka’ stsal pa | rgyal po mi dgyes pa
ma mdzad cig : not in Pali.

7 gi SD : gis QLNH.

™8 me SDLNH : med Q.

™9 ko di nya DQ : ko’u di nya SN : ko
di nya L : ko ndi nya H.

720 dan SDQLNH : pe Ja I p. go.

721 7od srun DQH : ’od sruns S : ’od
bsrun LN.

722 vin no SDQLH : yino N.

723 dbus su SDQNH : dbusu L.

724 Ja I p. 9o, Dhp 168 p. 48, Ap-a
PP- 94, 539, Dhp-a III p. 164 : PDhp
27 : Udana-v 4. 35 : GDhp 110. uttitthe
na-ppamajjeyya | dhammam sucaritam
care, / dhammacari sukham seti | asmim
loke paramhi ca.

Patna Dharmapada 27: uttheya na
pramajjeya | dhammam sucaritam care /
dhammacart | ] $eti | aééim loke paramhi
ca.

Udanavarga 4. 35: uttisthen na

pramadyeta | dharmam sucaritam caret |
/ dharmacar1 sukham $ete | hy asmim
loke paratra ca.

Gandhart Dharmapada 110: uditha
na pramaje’a | dhamu sucarida cari /
dhama-cari suhu $e’adi | asvi loki parasa
yi.

725 tshigs su SDQH : tshigsu LN.

726 chos kyi rkan pa’i tshigs su bead
pa : imam gatham Ja I p. go.

727 béad do SDQLH : bsado N.

728 tshigs su SDQH : tshigsu LN.

729 du SDQH : tu LN.

739 thob bo SDQLH : thobo N.

731 two SLNH : du'o DQ.

732 Ja I p. 9o, Dhp 169 p. 48, ¢f. Ja
IIT p. 269, Ap II pp. 590, 596, Ap-a
pP- 95, 539, Dhp-a III p. 164, c¢f. Sv II
657 : PDhp 224 : Udana-v 30. 5: GDhp
328. dhammam care sucaritam | na nam
duccaritam care, / dhammacari sukham
seti | asmim loke parambhi ca.

Patna Dharmapada 224: dhammam
care sucaritam | na nam duccaritam
care / dhammacar1 sukham Seti | assim
loke parambhi ca.

Udanavarga 30. 5: dharmam caret
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CHAMBER OF RAHULA’S MOTHER 1
73

slar yan chos kyi rkan pa’i tshigs-su3 bcad pa734 ’di thos nas lan
cig5 phyir ’on ba’i73¢ ’bras bu thob par gyur to || chos skyon ba’i
skyes rabs?7 thos nas73® phyir mi ’on ba’i ’bras bu thob par gyur739
to || 'chi ba’i dus-su™° gdugs dkar po’i 'og tu dpal gyi mal stan gyi
sten du gzims pa nid na dgra bcom pa thob par gyur™ to || dgon
par gnas nas dka’ thub spyod pa rgyal po la dgos pa med do ||

III.26 THE BHAGAVAN IN THE CHAMBER OF RAHULA’S MOTHER

rgyun du™? Zugs pa’i ’bras bu mnon du byas nas | slar yan bcom
ldan ’das kyi lhun bzed bzun ste™3 | ’khor dan bcas pa khan bzans74
chen po’i sten du spyan drans nas gya nom pa’i bza’ ba dan bca’75
ba rnams drans-so™° || gdugs tshod™7 zin pa’i mthar sgra gcan ’dzin
gyi ma ma gtogs pa’i btsun mo ’khor dan bcas pa thams cad ’ons
nas bcom ldan ’das la phyag byas-so™® || gzan yan des (100b) khor
gyi mi rnams la 'phags pa’i bu la phyag gyis™9 7Zes7° brjod nas | gal
te kho mo la yon tan yod na ’phags pa’i bu ran fid kyi’' gnas-su-
"byon-no7? || byon pa niid na de la phyag byed-do753 Zes brjod nas ma
‘ons-so™4 || rgyal pos lhun bzed bzun nas bcom ldan ’das nan thos
mchog giis dan bcas pa rgyal po’i bu mo’i khan bzans-su75 gsegs
te | rgyal po’i bu mo ran nid ji ltar mos pa’i phyag byed cin gzan dan
'gal™b ba cun zad kyan ma byed ces nas | gdan b$ams pa mchog gi
gun’7 la bzugs-so™® || de myur du ’ons nas byin pa bzun ste | Zabs
kyi sten du mgo bo bZzag nas ji ltar '"dod pa’i phyag byas-so™9 || rgyal

sucaritam | nainam duscaritam caret / 73 ste SDLNH : te Q.

dharmacar sukham $ete | hy asmim loke 74 bzans SDLN : bzan QH.
paratra ca. 745 bea’ SDQ : beas LNH.

Gandhart Dharmapada 328: dhamu 76 drans so SDQH : dranso LN.
cari sucarida | ... drucarida cari / dhama- ™7 tshod SDLNH : chod Q.

yari suha $edi | asvi loki parasa yi. 78 hyas so SDQH : byaso LN.
733 tshigs su SDQLH : tshigsu N. ™9 gyis DQLNH : bgyis S.
734 chos kyi rkan pa’i tshigs su bcad ~ 75° zes SDLNH : $es Q.
pa : not in Pali. 751 kyi SDLNH : la Q.
735 cig SDQLN : gcig H. 752 gnas su 'byon no SDQLH : gnasu
736 ba’i SLNH : gi DQ. byono N.

737 chos skyon ba’i skyes rabs 753 byed do SDQLH : byedo N.
SDQLNH : Dhammapalajatakam Ja 754 “ons so SDQH : ’onso LN.

Ip. g0. 755 bzans su SDQ : bzansu LN : bzan
738 thos nas DQH : thob nas SLN : du H
sutva Ja I p. go. 756 gal DQLNH : dga’ S.
739 gyur SDLNH : ’gyur Q. 757 mchog gi gun : not in Pali.
70 dus su SDQLH : dusu N. 758 biugs so SDQH : bzugso LN.
™t gyur SDLNH : 'gyur Q. 759 byas so SDQH : byaso LN.

72 du SDQLH : tu N.
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174 NE BA’T GLEN GZ1 — THE RECENT CAUSE

po dan rgyal po’i bu mos bcom ldan 'das la dga’ ba man pos yon
tan la sogs pas yon tan dan ldan par brjod nas | btsun pa bdag gi bu
mos nid kyis gos nur smrig gyon pa thos nas | [Pag1] de nas bzun
ste den gi bar du gos nur smrig7® gyon-no7® || fiid kyis gdugs tshod
lan cig7? gsol ba thos nas bu mos kyan bza’ ba lan cig7® zos-so74 ||
nid kyis7% mal stan chen po spans pa thos nas | nial khri chun ba
la nal-107% || nid kyis me tog gi phren7” ba dan spos la sogs pa
la sred pa med par”® thos nas | me tog gi phren ba dan spos la
sogs pa la chags pa’® med pa skyes-so™™ || ran gi fie du rnams bdag
gis gso’o Zes 'phrin bskur nas | giien gcig? la yan3 blta” ba mi
'dug-go™ || becom ldan ’das ’di lta bu’i yon tan dan ldan pa ni bdag
gi (101a) bu mo yin-no7 Zes gsol to || rgyal po chen po ya mtshan?77
mi che’o7® || ’di da lta khyed srun79 bar byed pa’i rgyal po’i bu mo
ye $es yons-su7® ma smin pa™ ran gis bsrun-no™? || snar bsruns7®s
pa med cin ri la sogs pa la ’gro ba na | ye $es yons-su4 ma rdzogs
pa™s ran gis bsruns-so7® Zes gsuns™7 nas | mi 'am ci zla ba’i skyes
rabs™8 gsuns te | gdan™9 las bZens nas gsegs-so79° ||

IIl.27 THE GOING FORTH OF NANDA

fii ma gnis pa la rgyal bu gzon-nu™* dga’ bo rgyal por dban bskur
ba dan | khan pa gsar pa’i nan du zugs te bkra $is pa’i bag ma blans
nas fie bar gnas-so™? || de’i khyim du géegs nas gZon nu lhun bzed
zun zig™3 ces rab tu dbyun bar dgons nas bkra $is brjod do794 ||
gdan la bzens nas gsegs-so75 || ljons kyi dge ba’i bu mos ’'gro ba

760 smrig SDQNH : mrig L. 779 srun SDQ : bsrun LNH.

761 gyon no SDQLH : gyono N. 780 vons su SDQH : yonsu LN.

762 cig SDQLN : gcig H. 781 pa SDQ : par LNH.

763 cig SDQLN : gcig H. 782 hsrun no SDQH : bsruno LN.

764 408 so SDQH : zoso LN. 783 bsruns SLN : bsrun DQH.

765 kyis SQDLH : kyi N. 784 yons su SDQH : yonsu LN.

766 fial lo SDQH : fialo LN. 785 pa SDQ : par LNH.

767 phren DQLNH : ’phren S. 786 hsruns so DH : bsruiiso LN : sruns
768 ha DQLNH : par S. 80 S : bsrun no Q.

769 phren DQLNH : ’phren S. 787 gsuns SDQH : bsuns LN.

77° pa DQLNH : not in S. 788 mi’am i zla ba'i skyes rabs
7 skyes so SDQH : skyeso LN. SDQLNH : Candakinnarajatakam Ja I
772 gcig SDLNH : cig Q. p- 91.

773 la yan DQLNH : la’an S. 789 gdan SLNH : stan D : gtan Q.
774 blta DQ : lta SLNH. 799 gdegs so SDQH : géegso LN.

775 ’dug go SDQH : ’dugo LN. 791 g7on nu SDQLH : gzonu N.

776 yin no SDQLH : yino N. 792 gnas so SDQNH : gnaso L.

777 ya mtshan SDQNH : yan tshan L. 793 Zig SNH : §ig D : cig QL.
778 che’o DQLNH : che o S. 794 do SLN : de DQH.

10

15

20



RAHULA’S RENUNCIATION 175

mthon-no™¢ || ’phags pa’i bu myur du Sog ces brjod nas™7 blta’o ||
des kyan bcom ldan ’das kyi79® lhun bzed de?9 bzun®°° bar ma nus
nas gtsug lag khan nid du gsegs-so®™ || bcom ldan ’das®°? de la "dod
pa med pa fid kyis®®3 rab tu 'byun ba byed-do®4 || ’di ltar bcom
ldan ’das gron khyer ser skyar gsegs $in®°5 ni ma gsum pa la dga’ bo
rab tu byun bar byas-so®°6 ||

I11.28 THE GOING FORTH OF RAHULA

ni ma bdun pa la sgra gcan®'7 ’dzin gyi mas | gZzon-nu®°® rgyan gyis
brgyan nas | bcom ldan ’das kyi®*®9 drun du btan-no®° || bu ston
phrag ni Su’i dge slon®* ’khor dan bcas pa ’di rnams ltos | gser gyi
kha dog can gyi tshans pa’i gzugs kyi mdog can | (101b) dge sbyon
’di ni khyed kyi yab-bo®?2 || ’di la gter chen po yod cin de 'thon pa
nas bzun®3 nas gter mthon ba med do || son la nor slons Sigh |
bdag khyed kyi bu gzon-nu®s yin-no®® || rgyal por dban bskur ba
thob nas ’khor los sgyur®” ba la dban byed par ’gyur-ro®® || bdag
la nor gyi don du nor stsal du gsol | yab kyi nor bu bdag yin-no®9
zZes gsol cig ces smras pa dan | gzon-nu®?° becom ldan 'das dan ne bar
son ste | yab kyi drun du dga’ ba skyes-so®*' || sems spro bar gyur
to || dge sbyon®2? de®23 khyed®*4 kyi grib ma ni de’o Zes brjod nas |
gzan yan ran gi rigs pas brjod cin 'khod do || bcom ldan 'das gdugs
tshod kyi mthar rjes-su®?s yi ran ba mdzad nas gdan las bzens te326
gSegs-s0®?7 || gZzon nus bdag la dge slon nor stsal du gsol | bdag la
dge slon nor stsal du gsol | bcom ldan ’das kyi®?® rjes-su®?9 "brans®s°

795 gdegs so SDQH : gdegso LN. 813 bzun SDLNH : gzun Q.

796 mthon no SDQLH : mthono N. 814 &g SDQNH : cig L.

797 not in Tibetan : givam pasaretva 815 gion nu SDQLH : gzonu N.
JaIp. g1 816 vin no SDQH : yino LN.

798 kyi SDQ : kyis LNH. 817 Jos sgyur DQ : lo sgyur SLN : los

799 de SLNH : not in DQ. bsgyur H.

800 byun SQLNH : gzun D. 818 vgvur ro SDQLH : ’gyuro N.

801 gdegs so SDQH : gdegso LN. 819 vin no SDQLH : yino N.

802 Jcom ldan 'das SDQNH : beos L. 820 g7on nu SDQLH : grzonu N.

803 kyis SDQ : kyan LNH. 821 gkyes so SDQH : skyeso LN.

804 byed do SDQNH : byedo L. 822 (ge sbyon : not in Pali.

805 4in SDQH : $es LN. 823 de SLNH : des DQ.

806 byas so SDQH : byaso LN. 824 khyed DQLNH : khyod 8.

807 gcan SDQH : can LN. 825 rjes su SDQH : rjesu LN.

808 g7on nu SDQLH : gzonu N. 826 te SDQNH : ste L.

809 kyi SDQLH : kyis N. 827 ggegs so SDQH : géegso LN.

810 htan no SDQH : btano LN. 828 kvi SDLNH : kyis Q.

811 (ge slon : samana. 829 ries su SDQH : rjesu LN.

812 vab bo SDQNH : yabo L. 839 “brans SDQ : ’bran LNH.
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176 NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE

nas | bcom ldan ’das kyis gZon nu phyir log la | na’i rjes-su®3 ma
'gro Zes pa®? dan | rjes-su®3 'bran ba rnams kyan bcom ldan ’das
dan ’grogs nas byon te | ldog par ma nus nas | gzon-nu®4 bcom ldan
’das dan lhan cig kun dga’ ra ba nid du phyin-no®5 || de nas bcom
ldan ’das kyis bsams pa | 'di yab kyi nor ’dod cin ’jig rten pa’i nor
ni ’tshe ba dan bcas pa yin | da ni gzon nu la byan chub snin po des
thob pa’i 'phags pa’i nor rnam pa bdun byin-na®f | [Pagz2] ’jig rten
las ’das pa’i nor gyi bdag po byed par 'gyur bar dgons (102a) nas |
tshe dan ldan pa $a ri’i bu®37 bos te | de’i phyir na $a ri’i bu®3® khyod
kyis gzon-nu®39 sgra gcan ’dzin rab tu phyun Zes brjod nas rab tu 1o
byun bar byas-so®° || slar yan rgyal po gZon-nu’i®# sdug bsnal cher
skyes te bsran par ma nus nas | bcom ldan ’das kyi gnas-su®#* phyin
te | btsun pa 'phags pa ma dan pha yis rjes-su®3 ma gnan ba’i bu
rab tu ’byun bar byed pa ma legs-so®44 Zes dam pa bslans-so®# ||

[IT1.29 THE BHAGAVAN’S VISIT TO STTAVANA

becom ldan ’das kyis de la dam pa byin no || slar yan ni*4 ma gnis 5
pa la rgyal po’i gnas-su®47 gdugs tshod gsol nas phyogs gcig tu "khod-
do®® || rgyal pos btsun pa nid dka’®49 ba spyod pa’i dus su lha gcig®s°
bdag gi drun du fie bar ’ons nas khyed kyi bu dus las 'das-so®* Zes
smras-so®? || de’i tshig la yid ches pa med cin | bdag gi sras byan
chub ma thob bar du dus las ’da’ bar mi byed-do®3 || de’i tshig® 20
bdag gis bkag-go®5 Zes brjod do || bcom ldan ’das kyis bka’#56 stsal
pa®7 | da lta ji ltar khyod yid ches par byed | snar®?® rus pa mthon
nas khyed kyi bu §i’o Zes zer ba la yid ches par ma byas-so®9 || ’di’i

831 rjes su SDQH : rjesu LN. 846 §ii SDQH : fin L : hid N.
832 na’i rjes su ma 'gro zes pa dan : 847 gnas su SDQH : gnasu LN.

not in Pali. 848 “khod do SDQH : ’khodo LN.

833 rjes su SDQH : rjesu LN.

834 gzon nu SDQNH : gzonu L.

835 phyin no SDQLH : phyino N.
836 byin na SDQH : byino LN.

837 $a ri’'i bu SDLNH : éa ri’i bu Q.
838 ¢a ri’i bu SDLNH : $a ri’i bu Q.
839 g7on nu SDQLH : gzonu N.

840 byas so SDQNH : byaso L.

841 gjon nu’i SDQLH : gzonu’i N.
842 onag su SDQH : gnasu LN.

843 rjes su SDQH : rjesu LN.

844 legs so SDQH : legso LN.

845 Dslans so SDQH : bslanso LN.

858

859

dka’ SDLNH : bka’ Q.

gcig SQLNH : cig D.

’das so SDQH : ’daso LN.

smras so SDQH : smraso LN.
byed do SDQH : byedo LN.

tshig SDLNH : tshe Q.

bkag go SDQLH : bkago N.

bka’ SDLNH : ’ka’ Q.

bcom ldan ’das kyis bka’ stsal pa :

not in Pali.

snar SQLN : slar DH.
byas so SDQH : byaso LN.



ANATHAPINDIKA 177

don ’byun ba ni chos skyon ba chen po’i skyes rabs-su®6° bsad-do®%" ||
gtam gyi mthar rgyal pos phyir mi 'on ba’i ’bras bu la gnas-so®6 ||
de ltar bcom ldan ’'das kyi yab ’bras bu gsum la so sor gnas nas dge
slon gi dge ’dun ’khor du byas-so®%3 || slar yan rgyal po’i khab tu8%4
gsegs nas bsil (102b) ba’i tshal du bzugs-so®% ||

III.30 THE JETAVANA OF ANATHAPINDIKA

de’i tshe khyim bdag mgon med zas sbyin gyis Sin rta Ilna brgya’i
nor khyer nas rgyal po’i khab tu®%® ran fiid dga’ ba’i grogs kyi khan
par son ste | des sans rgyas bcom ldan ’das byon-no®%7 Zes pa thos
nas $in tu®%® sna bar lha’i mthus sgo phye ste | ston pa’i drun du ne
bar son nas chos thos te | rgyun du®¥ Zugs pa’i ’bras bu thob par
gyur®7° to || ii ma gnis pa la sans rgyas la sogs pa’i dge 'dun la sbyin
pa chen po phul-lo®7 || mhan®7? yod du gsegs pa’i phyir du ston pa’i
drun du dam bca’®73 bslans®™ nas bar gyi lam dpag tshad bzi bcu
rtsa Ina’i gnas-sud7 ’bum phrag re re’i nor byin nas dpag tshad re re’i
gtsug lag khan byas-so®7 || rgyal byed tshal bye ba phrag® bco®7®
brgyad kyi dbyig®?9 gis nos nas las kha gsar pa byed cin dbus-su88°
stobs beu pa’i dri’i gtsan®®' khan byed-do®*? || de la bskor ba rnams
la gnas brtan chen po brgyad cu’i bzugs gnas-so®3 || chig thog dan |
nis thog dan khan pa rin po dan | bsti gnas la sogs pa’i bzugs gnas
dan | rdzin®¥* bu dan | 'chag sa dan [%% mtshan mo’i bZzugs gnas
dan | nin mo’i bzugs gnas-so®® || bye ba phrag bco®®7 brgyad kyi®%®
nor spel te®® | yid du ’on ba’i sa phyogs yid la ’thad®"° pa’i gtsug

860 chos skyon ba chen po’i skyes rabs 874 bslans SLNH : blans DQ.
su SH : chos skyon ba chen po’i skyis 875 gnas su SDQH : gnasu LN.
rabs su D : chos skyon ba chen po’i skye 876 hyas so SDQLH : byaso N.
rabs su @ : chos skyon ba chen po’i skyes 877 not in SDLNH : brgya Q.
rabsu LN : Mahadhammapalajatakam 878 beo SLNH : bewa DQ.

JaIp. g2. 879 dbyig SDQNH : dbyigs L.
861 héad do SDQH : bsado LN. 880 dbus su SDQNH : dbusu L.
862 onas so SDQH : gnaso LN. 881 (ri’i gtsan SDH : dri gtsan Q : dri’i
863 byas so SDQH : byaso LN. rtsin LN : gandhakutim Ja I p. 92.
864 ty SDQ : du LNH. 882 hyed do SDQH : byedo LN.
865 bzugs so SDQH : bzugso LN. 883 gnas so SDQH : gnaso LN.
866 tu SDQ : du LNH. 884 rdzin SDQNH : rjin L.
867 hyon no SDQNH : byono L. 885 not in Tibetan : hamsavattaka Ja
868 &in tu SDQNH : $inu L. Ip. 92.
869 du SDQLH : tu N. 886 gnas so SDQH : gnaso LN.
870 gyur SDLNH : ’gyur Q. 887 heo SLNH : bewa DQ.
871 phul lo SDQH : phulo LN. 888 kyi DQLNH : kyis S.
872 milan SDQ : ghan LNH. 889 te SDQH : ste LN.

873 bea’ SDQH : beas LN. 890 ‘thad SDQH : mthad LN.
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178 NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE

lag khan byed-do®* || stobs bcu pa byon pa’i phyir du pho na ba
btan no%? | ston pas pho na ba’i 'phrin gsan nas dge slon gi dge 'dun
chen po®93 "khor du byas te | rgyal (103a) po’i khab nas phyir byon
te go rims®9 bzin du gron khyer miian®% yod du byon no || gtso bo
chen po yan®9® gtsug lag khan chen po sta®9” gon byas nas de bzin
gSegs pa rgyal byed tshal du byon pa’i nin mo bu rgyan thams cad
kyis brgyan no || slar yan brgyan pa nid kyi gZzon-nu®® Ina brgya
dan bcas pa btan-no®” || [Pag3] de ’khor dan bcas pa kha dog lna’i
gos yan dag par ’bar ba’i rgyal mtshan Ina brgya thogs nas stobs
beu pa’i mdun du son bar gyur to || de rnams kyi phyi ma la legs
bzan9°° chen mo dan | legs bzan9®* ma chun ba de%°? bu mo%3 giis |
gzon-nuf%4 ma Ina brgya dan bcas pa gser gyis gan ba’i bum pa lag
par?°5 thogs nas phyir 'thon-no% || de’i phyi ma la tshon dpon gyi
chun ma rgyan thams cad kyis brgyan nas bud?°” med Ina brgya dan
bcas pa gser gyis gan ba’i sder ma chen po thogs nas phyir "thon to ||
thams cad phyin nas tshon dpon9?® ran nid gos bzan po gyon-no9° ||
de bzin du gos bzan po gyon pa’i tshon dpon Ina brgya dan bcas pa
bcom ldan ’das kyi?° drun du son 1o || bcom ldan ’das kyi 'khor
dge bsiien ’di rnams mdun du byas nas | dge slon gi dge ’dun chen
po rnams 'khor9 du byas te | ran nid kyi sku lus kyi ’od kyis gser
gyi beud kyi gon bu lta bu dan mtshuns pa dan | nags tshal gyi bar
du snan bar mdzad cin mtha’ yas pa’i sans rgyas kyi rol pa%? sans
rgyas kyi dpal zla med cin mtshuns pa med pa rgyal byed tshal gyi
nan du byon-no%3 || (103b) de nas mgon med zas sbyin gyis zus pa |
btsun pa gtsug lag khan ’di ji lta bu la dbul bar bgyi | khyim bdag
gtsug lag khan ’di ’on ba dan 'gro ba’i dge slon gi dge ’dun rnams la
phul cig | legs-s094 becom ldan ’das?5 Zes tshon dpon chen pos gser
gyi ril ba spyi blugs blans?6 nas stobs bcu pa’i phyag tu chu bsgrens

891 hyed do SDQNH : byedo L. 995 lag par : not in Pali.

892 no DQH : ste SLN. 996 “thon no SDQLH : ’thono N.

893 po SLNH : po’i DQ. 997 bud SDQNH : bus L.

894 yims SDQLN : rim H. 998 tshon dpon SDQLNH : mahasetthi

895 mian SDQH : giian LN. JaIp. 93.

896 po yan LNH : po'an S : po DQ. 999 gyon no SDQH : gyono LN.

897 sta SDLNH : lta Q. 910 kyi SDLNH : kyis Q.

898 gjon nu SDQLH : gionu N. 911 “khor DQLNH : ’khod S.

899 btan no SDQH : btano LN. 912 sans rgyas kyi rol pa SDQLNH :

990 hzan SLNH : bzans DQ. Buddhalilaya Ja I p. 93.

991 bzan SLNH : bzans DQ. 913 byon no SDQLH : byono N.

992 de SLN : ste DQH. 914 legs so SDQH : legso LN.

993 bu mo SDQLNH : setthidhitaro Ja 915 bheom ldan 'das SDQLNH : bhante
Ip.93. JaIp.93.

994 g7on nu SDQLH : gZzonu N. 916 blans SDLNH : bslans Q.
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te97 | rgyal byed tshal gyi gtsug lag khan ’di9® ’gro ba dan 'on%9 ba’i
phyogs bzi’i sans rgyas la sogs pa’i dge 'dun la sbyin Zes phul-lo9%° ||
ston pas gtsug lag khan bZes nas rjes-su?* yi ran ba mdzad-do9? ||

gran dan dro bas mi nams $in || de ltar ri dwags9?3 la sogs pa’i ||

sdig sbrul dan ni sbran bu dan || ba mo dan ni char pas-so924 |[925

de Itar rlun dan $in tu92® dro || so sor lus la gos pa dan ||

khan nan gnas nas bde ba skyes || khan par bsam gtan lhag mthon rnams ||

dge 'dun gtsug lag khan ’'bul ba || sans rgyas mchog gis9?7 bsnags par

mdzad [|928

skyes bu mkhas pas de yi9?9 phyir || bdag fiid kyi ni phyir du ni ||

dga’ bas gtsug lag khan byed pa || man du thos pa gnas pa yin |[93°

de rnams kyi ni bza’ dan btun || gos dan mal cha stan dan ni ||

de rnams sems ni dran pos?93' dbul932 || rab tu dan ba’i sems

kyis-s0933 [[934 [Pigy]

des ni de la chos bstan to || sdug bsnal thams cad fier 7i’i phyir ||

gan de’i chos ni rtogs pa dan || rten med mya nan ’das par byed ||935

917 bsgrens te SLNH : sbren ste D :
bsgren te Q.

98 di SDQ : *di’i LNH.
‘on SDQ) : ’ons LNH.
phul lo SDQH : phulo LN.
rjes su SDQH : rjesu LN.
mdzad do SDQLH : mdzado N.
ri dwags LH : ri dags SDQN :
valamiga Ja I p. 93 : Mvy 4792 Mrga :
Ri dbags, Ri dags.

924 pas so SDQH : paso LN.

925 Ja I p. 93, Vin II pp. 147, 164,

919
920
921
922

923

Ap-a p. 98, Sv I p. 304, Ps III p. 26,
Spk IIT p. 51, Ud-a p. 419. sitam
unham patihanti / tato valamigani ca /
sirimsape ca makase ca / sisire capi
vutthiyo.

926ty SDQNH : du L.

927 ¢is SDLNH : gi Q.

928 JaIp. 93, Vin II pp. 147, 164, Ap-
a p. 98, Sv I p. 304, Ps III p. 26, Spk
IIT p. 51, Ud-a p. 419. tato vatatape
ghore / sanjate patihanfiati. / Lenatthan

ca sukhatthan ca / jhayituii ca vipas-

situm / viharadanam samghassa / aggam
Buddhena vannitam.

929 de yi SDLNH : de’i Q.

93% Ja I p. 93, Vin IT pp. 147, 164, Ap-
a p. 98, Sv I p. 304, Ps III pp. 262,
325, Spk III p. 51, Ud-a p. 420. tasma
hi pandito poso / sampassam attham at-
tano / vihare karaye ramme / vasay’ et-
tha bahussute.

93t pos SDLNH : por Q.

932 dbul SLNH : ’bul DQ.
933 kyis so SDQH : kyiso LN.
934

Ja I p. 93, Vin II pp. 148, 164,
Ap-a p. 98, Sv I p. 304, Ps III p. 26,
Spk III p. 51, Ud-a p. 420. tesam
annail ca panai ca / vatthasenasanani
ca / dadeyya ujubhutesu / vippasannena
cetasa.

935 Ja I p. 94, Vin II pp. 148, 164,
A TIIT pp. 41, 43, Ap-a p. 98, Sv I
p- 304, Spk III p. 51, Ud-a p. 420.
te tassa dhammam desenti / sabba-
dukkhapanudanam, / yam yo dhammam

idh’ afifiaya / parinibbati anasavo ti.

[
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180 NE BA’I GLEN GZI — THE RECENT CAUSE

ces bya ba’i gtsug lag khan gi phan yon (104a) bsad-do%:¢ || mgon
med zas sbyin gyis fii ma ghis pa nas bzun nas sbyin pa gton ba’i
mgo97 brtsams-so93® || sa khams byas pa’i khan bzans%9 ni zla ba
bzis grub-bo%4° || slar yan mgon med zas sbyin gyi gtsug lag khan
chen po zla ba dgus grub bo || gtsug lag khan chen po la yan9# bye ba
ston phrag bco%4? brgyad fnid son no || ’di la gtsug lag khan chen po
'di nid la bye ba phrag Ina bcu rtsa bzi’i nor yons-su943 btan-no%4 ||
slar yan 'das pa’i bcom ldan ’das rnam par gzigs kyi dus su | tshon
dpon kun gyi grogs Zes bya bas gser gyi glan po’i rkan pa’i rmig
rjes lta bu’i sa gzi fios nas gnas ’di fiid du dpag tshad gcig gi dge
’dun gyi kun dga’ ra ba byas-s0%5 || bcom ldan ’das gtsug tor can
gyi dus-su%® | dpal 'phel Zes bya ba’i tshon dpon gyi bus%7 gser gyi
sder ma rgyun mi ’chad pas nos pa’i sa gzi’i gnas de fiid du%® rgyan
grags bcu gnis kyi tshad tsam gyi dge ’dun gyi%9 kun dga’ ra ba
byas-s095° || bcom ldan ’das thams cad skyob kyi dus-su%! | tshon
dpon bkra $is Zes bya bas gser gyi sa gzi gser gyi rkan pa’i rjes lta
bu’i sa gzi fios nas gnas de nid du dpag tshad phyed kyi dge 'dun
gyi kun dga’ ra ba byas-s0%?2 || bcom ldan ’das log pa9%3 dad sel gyi
dus-su%¢4 | tshon dpon 'pho ba med pa Zes bya bas gser gyi pha gu lta
bu rgyun mi ’chad pa’i sa gzi nos nas gnas de%5 nid du rgyan grags
bzi’i tshad kyi dge ’dun gyi kun dga’ ra ba (104b) byas-s096 || bcom
ldan ’das gser thub kyi dus-su%7 | tshon dpon drag po Zes bya bas9®
gser gyi rus sbhal rgyun mi ’chad pa lta bu’i sa gzi nos nas gnas de fiid
du rgyan grags gnis kyi tshad kyi kun dga’ ra ba byas-s0959 || bcom
ldan ’das ’od srun96° gi* dus-su9%? | tshon dpon bkra $is bzan po Zes
bya bas gser gyi pha gu93 rgyun mi ’chad pa lta bus94 sa gzi nos
nas gnas de fiid du rgyan grags gcig gi tshad kyi kun dga’ ra%% ba

936 bgad do SDQNH : béado L. 95 dus su SDQLH : dusu N.
937 mgo DQLNH : ’go S. 952 byas so SDQH : byaso LN.
938 brtsams so SDQH : brtsamso LN. 953 pa LN : par SDQH.
939 bzans SD : bzan QLNH. 954 dus su SDQNH : dusu L.
949 orub bo SDQNH : grubo L. 955 de SLNH : not in DQ.
941 la yan DQLNH : la’an S. 956 byas so SDQH : byaso LN.
942 beo SLNH : bewa D : beu Q. 957 dus su SDQLH : dusu N.
943 yons su SDQH : yonsu LN. 958 bya bas SDLNH : byas Q.
944 btan no SDQH : btano LN. 959 byas so SDQH : byaso LN.
945 byas so SDQH : byaso LN. 960 >od srun DQH : ’od sruns S : od
946 qus su SDQNH : dusu L. bsrun LN.
947 tshon dpon gyi bus SDQLNH : 951 gi DQLNH : kyi S.

setthi Ja I p. 94. 962 qus su SDQNH : dusu L.
948 fiid du SDQNH : fidu L. 963 gu SQLNH : su D.
949 ovi SDLNH : gyis Q. 964 bus SDLNH : bu'i Q.

959 hyas so SDQH : byaso LN. 965 ra SDQNH : not in L.
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byas-s0966 || slar yan bdag cag gi bcom ldan ’das kyi dus-su?%7 | tshon
dpon mgon med zas sbyin gyis bye ba phrag bco9%® brgyad kyi dbyig
gis gser gyi 'dra men du byas pa rgyun mi 'chad pa lta bus sa gzi nos
nas gnas de nid du rgyan grags phyed kyi kun dga’ ra ba byas-s09%9 ||
gnas ’di sans rgyas thams cad kyis ma spans pa’i gnas yin-no%° ||
'di Itar byan chub chen po’i siiin po’i drun du thams cad mkhyen
pa’i ye-Ses97 thob pa97? ji srid pa nas | yons-su73 mya nan las 'das
pa’i mthar thugd™ pa de srid du gan dan gan gi%5 gnas-su%% bcom
ldan ’das bdag?77 bZugs pa ’di ni nie ba’i glen gzi Zes bya ba’097® ||
de’i lugs?79 kyis skyes rabs thams cad du bsnags par mdzad-do%° ||
skyes pa rabs kyi glen gzi’i bsad pa rdzogs-so%" || ||

III.31 COLOPHON

pandi ta a nanda $§r7'i Zal sna nas dan | man du thos pa’i lo tsatsha
ba $akya’i dge slon nii ma rgyal mtshan dpal bzan pos | skad gnis
smra ba rnams kyi gdan sa gtsug lag khan chen po dpal (105a) thar
pa glin du bsgyur cin Zus te%? gtan la phab pa’o || sa’i sten du ni zla
Itar gyur cig ||

966 hyas so SDQH : byaso LN. 978 bya ba’o SDLNH : bya’o Q.

967 dus su SDQLH : dusu N. 979 lus SDQLN : lugs H.

968 beo SLNH : bewa DQ. 980 mdzad do SDQNH : mdzado L.
969 byas so SDQH : byaso LN. 981 skyes pa rabs kyi glen gzi’i béad pa
97° yin no SDQLH : yino N. rdzogs so QH : skyes pa rabs kyi glen
97 ye Ses SDQNH : yes L. g7i’i bSad pa rdzogs sho D : skyes pa rabs
972 pa LNH : pa’i SDQ. kyi glen gzi bsad pa rdzogs so S : skyes
973 yons su SDQH : yonsu LN. pa rabs kyi glen gzi bsad pa rdzogshyo
974 thug SDQH : thugs LN. L : skyes pa rabs kyi glen gzi béad pa
975 ¢i DQLNH : gis S. rdzogso N : Nidanakatha nitthita Ja I
976 gnas su SDQH : gnasu LN. p- 94.

977 bdag SDLNH : not in Q. 982 te SDQNH : ste L.
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App. 1
TIBETAN, SANSKRIT AND PRAKRIT PARALLELS TO
DHAMMAPADA VERSES!

II 65: Dhp 153 p. 43; Ja I p. 76; Dhp-a III p. 127; Bv-a pp. 8, 133, 143, 154, 161,
167, 172, 178, 183, 192, 197, 208, 215, 220, 224, 227, 232, 2306, 243, 248,
253, 258, 263, 289; Ap-a p. 81; As p. 18; Sv I p. 16; Sv II p. 463, cf. 488;
Sp I p. 17; Khp-a p. 12; ¢f. Mp I p. 287; Udana-v 31. 6; sTog 85a
anekajatisamsaram | sandhavissam anibbisam

gahakarakam gavesanto | dukkha jati punappunam.

sTog 85b
skye bo’i ’khor ba ma lus pa || dug med rnam par dug med tshol ||
khyim med pa ni tshol ba na || skye ba’i sdug bsnal yan yan dan ||?

Udanavarga 31. 6
anekam jatisamsaram | samdhavitva punah punal |

grhakarakaisamanas tvam | dubkha jatih punah punah ||

II 65: Dhp 154 p. 44; Ja I p. 76; Dhp-a III p. 127; Bv-a pp. 8, 133, 143, 154, 161,
167, 172, 178, 183, 192, 197, 208, 215, 220, 224, 227, 232, 236, 243, 248,
253, 258, 263, 289; Ap-a p. 81; As p. 18; Sv I p. 16; Sv II p. 463, cf. 488;
Sp I p. 17; Khp-a p. 12; ¢f. Mp I p. 287; sTog 85b; Udana-v 31. 7
gahakaraka dittho si | puna geham na kahasi,
sabba te phasuka bhagga | gahakutam visamkhitam,

visamkharagatam cittam | taphanam khayam ajjhaga ti.

sTog 85b
khyim med pa ni mthon bar gyur || slar yan khyim ni byed pa med ||
de yi sdug bsnal thams cad bcom || dug gi min can khyim gyi phun ||

sems ni ’du byed pa las grol || sred pa zad nas med par gyur ||

Udanavarga 31. 7
grhakaraka drsto ’si | na punar geham karisyasi |
sarve te parsuka bhagna | grhakutam visamskrtam |

visamskaragate citte | ihaiva ksayam adhyagah ||

IIT 8: Dhp 179 p. 51; Ja I p. 79; Dhp-a III p. 197; Ap-a p. 84; sTog 88b; PDhp 276;
Mvu III p. 91; Udana-v 29. 52; c¢f. Udana-v S 414 p. 83

1 Text section numbers precede references.

2 The Tibetan dug med seems to be a mistranslation of (a)nibbissam, also rnam
par dug med seems to reflect a wrong interpretation of sandhavissam, and that khyim
med pa in line two may be a corruption of an original khyim byed pa for gahakaraka,

since the Tibetan in the Udana-varga has khan khyim byed pa.
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yassa jitam navajiyati | jitam assa no yati koci loke,

tam buddham anantagocaram | apadam kena padena nessatha.

sTog 88b
gan zig rgyal ba de la rgyal mi nus || gan Zig ’jig rten ’dir ni rgyal mi ‘gyur ||
mtha’ yas sans rgyas spyod yul de mi gnas || rkan med kyis ni rkan yod la

mi nus ||

Patna Dharmapada 276
yassa jitam na ’ppajjiyati | jitam assa na upeti antako

tam buddham anomanikramam | apadam kena padena nehisi.

Mahavastu III p. 91
yasya jitam natha jivati jitam asya na jinati antako |

tam buddhamantagocaram apadam kena padena nesyatha ||

Udanavarga 29. 52
yasya jitam nopajiyate
jitam anveti na kam cid eva loke |
tam buddham anantagocaram

hy apadam kena padena nesyasi |

IIT 8: Dhp 180 p. 51; Ja I p. 79; Dhp-a III p. 197; ¢f. S I p. 107; Ap-a p. 84; sTog
88b; PDhp 227; Mvu III p. 92; Udana-v 29. 53; c¢f. Udana-v S 415 p. 84
yassa jalini visattika
tanha n’ atthi kuhinci netave
tam buddham anantagocaram

apadam kena padena nessatha.

sTog 88b
gan gi sred pa’i dra ba bton gyur nas || de la sred pa rnams ni cun zad med ||
mtha’ yas sans rgyas spyod yul de fiid la || rkan med de yis rkan yod la mi

nus ||

Patna Dharmapada 227
yassa jalini visattika | tahna nasti kahim ci netaye

tam buddham anantagocaram | apadam kena padena nehisi.

Mahavastu III p. 92
yasya jalinl samuhata trsna nasya kahim pi netrika |

tam buddhamanantavikramam apadam kena upadena nesyatha ||

Udanavarga 29. 53
yasya jalini visaktika
trsna nasti hi lokanayini |
tam buddham anantagocaram
hy apadam kena padena nesyasi ||
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IIT 25: Dhp 168 p. 48; Ja I p. go; Dhp-a III p. 164; Ap-a pp. 94, 539; sTog 100a;
PDhp 27; Udana-v 4. 35; GDhp 110
uttitthe na-ppamajjeyya | dhammam sucaritam care,

dhammacart sukham seti | asmim loke parambhi ca.

sTog 100a
bag med lhag mar byed pa med || chos la spyod cin legs par spyod ||
chos la spyad na bde ba ’byun || ’jig rten 'di dan phyi mar bde ||

Patna Dharmapada 27
uttheya na pramajjeya | dhammam sucaritam care

dhammacari | ] $eti | as§im loke parambhi ca.

Udanavarga 4. 35
uttisthen na pramadyeta | dharmam sucaritam caret|

dharmacar1 sukham $ete | hy asmim loke paratra ca ||

Gandhart Dharmapada 110
uditha na pramaje’a | dhamu sucarida cari

dhama-cari suhu $e’adi | asvi loki parasa yi.

11T 25: Dhp 169 p. 48; Ja I p. go, ¢f. J III p. 269; Dhp-a III p. 164; Ap II pp. 590,
596; Ap-a pp. 95, 539; ¢f- Sv IT 657; sTog 100a; PDhp 224; Udana-v 30. 5;
GDhp 328
dhammam care sucaritam | na nam duccaritam care,

dhammacart sukham seti | asmim loke parambhi ca.

sTog 100a
chos spyod pa ni legs par spyod || fies par spyod pa mi bya zin ||
chos spyad pa yis bde ba ’byun || ’jig rten 'di dan pha rol tu’o ||

Patna Dharmapada 224
dhammam care sucaritam | na nam duccaritam care

dhammacart sukham Seti | assim loke paramhi ca.

Udanavarga 30. 5
dharmam caret sucaritam | nainam dudcaritam caret

dharmacar1 sukham $ete | hy asmim loke paratra ca.

Gandhart Dharmapada 328
dhamu cari sucarida | ... drucarida cari

dhamayari suha $edi | asvi loki parasa yi.






App. 11
PALI VERSES FROM THE THERAGATHA AND
DHAMMAPADATTHAKATHA!

IIT 18: Ja I p. 87; Th v. 527 p. 56; Th-a II p. 222; Bv-a p. 23; Ap-a pp. 91, 359,
533; sTog 9g6a
angarino dani duma bhadante
phalesino chadanam vippahaya,
te accimanto va pabhasayanti.

samayo Mahavira bhagi rasanam.

sTog g6a
btsun pa ljon $in de ni ljan gur gyur || $in gi lo ma sa la dud pa dan ||
de rnams bar nas ’od zer ’gyed pa yin || dpa’ bo chen po giien gnas géegs

pa’i dus ||

135: Jalp. 31, JIV p. 54, 496; Th 303 p. 35; Th-a II p. 128; Bv-a p. 144; Ap-a
p- 34; Cp-a p. 295; Dhp-a I p. 99, IV p. 105; Sn-a I p. 315; Itv-a I p. 38;
sTog 89a; PDhp 227; Udana-v 30. 7; Mvu II p. 8o—1
dhammo have rakkhati dhammacarim,
dhammo sucinno sukham avahati,
esanisamso dhamme sucinne:

na duggatim gacchati dhammacariti.

sTog 309a
chos bzin bsrun na chos spyod do || chos kyis bsgral na chos bzin thob ||

legs par bsgral na chos phan yon || chos spyod nan ’gror mi ’gro’o ||

Patna Dharmapada 227 Sarana varga
dhammo have rakkhati dhammacarl
dhammo sucinno sukhaya dahati
esanusamso dhamme sucinne

na doggatim gacchati dhammacart.

Udanavarga 30. 7 Sukhavarga
dharmah sada raksati dharmacarinam
dharmah sucirna’ sukham adadhati
esanusamso dharme sucirne

na durgatim gacchati dharmacart.

Mahavastu II pp. 80—1
dharmo hi vai raksati dharmacarim

chatram mahantam yatha varsakale

1 Text section numbers precede references.



190 APPENDIXES

eso nusamso dharme sucirne

na durgatim gacchati dharmacart.

Dhammapadatthakatha verse in the Jatakanidana with its Tibetan and Sanskrit

parallels:

1 33: JaIp. 60; Bv-a p. 280; Ap-a p. 65; Dhp-a I p. 85; As p. 34; Thup p. 165,
gatha by khattiyakanna Kisa Gotamrt; sTog 69b; Mvu II p. 157; BC canto
5. v. 24, (Johnston, 1984), p. 48; BC canto 5. v. 24, (Weller, 1926), p. 69
Nibbuta nuna sa mata,
nibbuto nuna so pita,
nibbuta nuna sa nari

yassayam 1diso patiti.

sTog 69b
de yi ma ni Zi bar gyur | de yi pha ni nes par 7 ||

de yi bud med nes zir gyur || de yi yan ni de bdag mtshuns ||

Mahavastu II p. 157, gatha by Sakyan Mrgl
nirvrta khalu te mata pita punah te nirvrte

nirvrta punah sa narl yasya bharta bhavisyasi.

Buddhacarita canto 5. v. 24, (Johnston, 1984), p. 48, gatha by a rajakanya
sukhita bata nirvrta ca sa stiT patiridrksa ihayataksa yasyah |

iti tam samudiksya rajakanya pravisantam pathi sajjalirjagada ||

Buddhacarita canto 5. v. 24, (Weller, 1926), p. 69
de ni yan dag mthon nas $a kya’i bu mo Zig |
rab Zugs lam na thal mo sbyar ba dan bcas $in |
kye ma spyan yans gan gi bdag po ’di ’dra ’dir |

mo de bde ma myan nan ’das ma Zes smras so |

Sanghabhedavastu I p. 78, gatha by Sakyan Mrgaja
sukhita bata sa mata sukhi casya pita hy asau |
nirvrta bata sa nart yasya bharta bhavisyati ||
nirvanasabdam $rutva tu dhyayt sa purusottamah |

nirvape $antatam jhatva tasmims cittam arocayat ||



App. II1
MISCELLANEOUS PALI VERSES FROM THE VINAYA AND
THE COMMENTARIES!

1T 15: Ja I p. 83, ¢f. J VI p. 220; Vin I p. 36; Bv-a p. 20; Ap-a p. 88; sTog g2b;
Mvu III p. 444.
kim eva disva Uruvelavasi
pahasi aggim kisako vadano,
pucchami tam Kassapa etam attham:

katham pahinam tava aggihuttan ti.

sTog 92b
Iten rgyas gnas su gnas nas ci zig mthon ||
sbyin sreg ’dor ba’i rgyu mtshan ci Zig smra ||
"od srun ’di yi don ni dri bar bya ||
khyod kyi ji ltar sbyin sreg spon ba yin ||

Mahavastu III p. 444
kimeva drstva Uruvilvavasi
prahaya agnim krsako |
prcechami te Kagyapa etamartham

katham prahinam tava agnihotram ||

IIT 15: Ja I p. 83; Vin I p. 36; Bv-a p. 20; Ap-a p. 88; sTog 92b; Mvu III p. 444;
SBV Ip. 155
rupe ca sadde ca atho rase ca
kamitthiyo cabhivadanti yafifiam,
etam malan ti upadhisu fiatva

tasma na yitthe na hute aramjin ti.

sTog 92b
gzugs dan sgra dan de bZin ro dan dri ||
bud med ’dod pa yan ni mchod sbyin spyod ||
’di rnams dri ma legs par rtogs byas nas ||

de phyir me yi sbyin sreg ’di spans so ||

Mahavastu III p. 444
annani panani atho rasani
kamam striyo cabhivadamti yajie |
etam malanti upadhisu jhatva

tasmanna yajiie na hute ramami ||

Sanghabhedavastu I p. 155

annani panani tatha rasams ca

1 Text section numbers precede references.



192 APPENDIXES

kaman striya$ caiva vacanti haike |
tavan malan upadhau samprapasyan

tasman na iste na hute rato "ham ||

IIT 15: Ja I p. 84; Vin I p. 38; Ap Il p. 607; Ap-a p. 89; Khp p. 204; Pv-a p. 22;
Thi-a p. 59; sTog 93b
danto dantehi saha puranajatilehi vippamuttehi

singmikkhasavanno Rajagaham pavisi Bhagava.

mutto muttehi saha puranajatilehi vippamutto vippamuttehi

singinikkhasavanno Rajagaham pavisi Bhagava.

tinno tinnehi saha puranajatilehi vippamutto vippamuttehi

singinikkhasavanno Rajagaham pavisi Bhagava.

sTog 93b
’dul zin ’dul ba’i grogs snon bcas || bram ze rnam grol ral pa dan ||

sen ge’i gzugs kyis 'thon nas ni || bcom ldan rgyal po’i khab nan byon ||

grol zin grol ba’i grogs snon beas || bram ze rnam grol ral pa dan ||

sen ge’i gzugs kyis 'thon nas ni || bcom ldan rgyal po’i khab nan byon ||

brgal zin brgal ba’i grogs snon bcas || bram ze rnam grol ral pa dan ||

sen ge’i gzugs kyis 'thon nas ni || rgyal po’i khab nan bcom ldan byon ||

IIT 15: Ja I p. 84; Vin I p. 38; Ap-a p. 89; sTog 93b
dasavaso Dasabalo dasadhammavidu dasehi ¢’ upeto

so dasasataparivaro Rajagaham pavisi Bhagava ti.

sTog 93b
beu po gsun ba’i stobs beu pa || chos beu la mkhas beu la gnas ||
ston phrag beu yi ’khor dan ldan || bcom ldan rgyal po’i khab nan byon ||

T 15: Ja I p. 84; Vin I p. 38; Ap-a p. 89; sTog g4a; Mvu III p. 423
yo dhiro sabbadht danto Buddho appatipuggalo

araham sugato loke tassaham paricarako ti.

sTog g4a
gan zig bstan pa thams cad 'dul || gan zag zla med sans rgyas te ||

dgra beom bde géegs ’jig rten du || de ni bdag gi fie bar gnas ||

Mahavastu III p. 423
yo viro dhrtisampanno dhyayo apratipudgalo ||

arhanto sugato loke tasyaham paricarako ||
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IIT 18: Ja I p. 87; Bv-a p. 24; Ap-a p. 91; Mp I p. 303; sTog 96a—b
natisttam natiunham natidubbhikkhachatakam,

saddala harita bhumi, esa kalo Mahamuniti.

sTog g6a-b
ha can mi dro mi gran zin || mu ge dan ni bkres pa med ||

sa sten $in rnams ljan gur gyur || thub pa chen po dus ’dir gyur ||

1T 24: Ja I p. 89; Ap-a p. 94; sTog ggb
siniddhamlamudukuficitakeso
suriyasunimmalatalabhinalato
yuttatungamudukayatanaso

ramsijalavitato narasiho ti.

sTog ggb
dbu skra g.yas 'khyil ’jam nag snum pa dan ||
dpral ba dri med fi ma’i mthil bzin no ||
sku dan ’tsham pa’i $ans ni mtho ba dan ||

mi yi sen ge ’od zer gsal bar mdzad ||

11T 30: Ja I p. 93; Vin II pp. 147, 164; Ap-a p. 98; Sv I p. 304; Ps III p. 26; Spk III
p- 51; Ud-a p. 419; sTog 103b
sttam unham patihanti
tato valamigani ca
sirimsape ca makase ca

sisire capi vutthiyo.

sTog 103b
gran dan dro bas mi fams §in || de ltar ri dwags la sogs pa'i ||

sdig sbrul dan ni sbran bu dan || ba mo dan ni char pas so ||

11T 30: Ja I p. 93; Vin II pp. 147, 164; Ap-a p. 98; Sv I p. 304; Ps I1I p. 26; Spk III
p- 51; Ud-a p. 419; sTog 103b
tato vatatape ghore
sanjate patihannati.
Lenatthan ca sukhatthan ca
jhayitun ca vipassitum
viharadanam samghassa

aggam Buddhena vannitam.

sTog 103b?

de ltar rlun dan $in tu dro || so sor lus la gos pa dan ||

2 Not in verse in Tibetan.
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khan nan gnas nas bde ba skyes || khan par bsam gtan lhag mthon rnams ||
dge ’dun gtsug lag khan ’bul ba || sans rgyas mchog gis bsnags par mdzad ||

11T 30: Ja I p. 93; Vin II pp. 147, 164; Ap-a p. 98; Sv I p. 304; Ps III pp. 262, 325;
Spk III p. 51; Ud-a p. 420; sTog 103b
tasma hi pandito poso
sampassam attham attano
vihare karaye ramme

vasay’ ettha bahussute.

sTog 103b
skyes bu mkhas pas de yi phyir || bdag fiid kyi ni phyir du ni ||
dga’ bas gtsug lag khan byed pa || man du thos pa gnas pa yin ||

IIT 30: Ja I p. 93; Vin I pp. 148, 164; Ap-a p. 98; Sv I p. 304; Ps III p. 26; Spk III
p- 51; Ud-a p. 420; sTog 103b
tesam annan ca panai ca
vatthasenasanani ca
dadeyya ujubhutesu

vippasannena cetasa.

sTog 103b
de rnams kyi ni bza’ dan btun || gos dan mal cha stan dan ni ||

de rnams sems ni dran pos dbul || rab tu dan ba’i sems kyis so ||

11T 30: Ja I p. 94; Vin II pp. 148, 164; A III pp. 41, 43; Ap-a p. 98; Sv I p. 304;
Spk III p. 51; Ud-a p. 420; sTog 103b
te tassa dhammam desenti
sabbadukkhapanudanam,
yam yo dhammam idh’ afifiaya

parinibbati anasavo ti.

sTog 103b
des ni de la chos bstan to || sdug bsnal thams cad fier Zi’i phyir ||

gan de’i chos ni rtogs pa dan || rten med mya nan ’das par byed ||



App. IV
VERSES IN THE JATAKANIDANA WITH NO
IDENTIFIABLE PALI CANONICAL SOURCE!

I 59: Jalp. 44; Bv-a p. 271; Ap-a p. 49; Cp-a p. 330; sTog 53a
Evam sabbangasampanna bodhiya niyata nara,

samsaram digham addhanam kappakotisatehi pi.

sTog 52b-53a
de bzin yan lag thams cad ldan || mi yis byan chub nes pa dan ||
’khor ba yun rin gzi med pa || bskal pa bye ba brgya fid dam ||

159: Ja1p. 44; Bv-a p. 271; Ap-a p. 49; Cp-a p. 330; sTog 53a
Avicimhi na uppajjanti, tatha lokantaresu ca,
nijjhamatanha khuppipasa na honti kalakanjaka,
na honti khuddaka pana uppajjantapi duggatim.

sTog 53a
mnar med du ni mi skye’o || de bzin du ni ’jig rten par ||
bkres skom sred dan ’bar ba dan || yan lag thams cad mi ’chad ’gyur ||

srog chags phra mor mi 'gyur zin || nan ’gro rnams su skye mi 'gyur ||

159: JaIp. 45; Bv-a p. 271; Ap-a p. 49; Cp-a p. 330; sTog 53a
Jayamana manussesu jaccandha na bhavanti te,

sotavekalyata n’ atthi, na bhavanti mugapakkhika.

sTog 53a
mi ru skyes par gyur pa na || de ni dmus lon mi ’gyur Zin ||

’on par yan ni mi ’gyur la || lkugs dan gzogs phyed na mi ’gyur ||

159: JaIp. 45; Bv-a p. 271; Ap-a p. 49; Cp-a p. 330; sTog 53a
Itthibhavam na gacchanti, ubhatovyafijanapandaka,

na bhavanti pariyapanna bodhiya niyata nara.

sTog 53a
bud med du ni skye mi 'gyur || za ma ma nin mtshan giiis dan ||

mtha’ ’khob tu ni skye mi ’gyur || mi yi byan chub nes pa yin ||

159: Jalp. 45; Bv-a p. 271; Ap-a p. 49; Cp-a p. 330; sTog 53a
Mutta anantarikehi sabbattha suddhagocara,

micchaditthim na sevanti kammakiriyadassana.

1 Text section numbers precede references.
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sTog 53a
mtshams med pa las grol ba dan || dag pa’i spyod yul thams cad du ||
log pa’i lta ba mi brten no || las kyi bya ba mthon ba dan ||

1 59: Jalp. 45; Bv-a p. 271; Ap-a p. 49; Cp-a p. 330; sTog 53a
Vasamanapi saggesu asainam na upapajjare,

suddhavasesu devesu hetu nama na vijjati.

sTog 53a
mtho ris la ni gnas nas su || ’du $es med par skye mi ’gyur ||

gtsan ma ris kyi lha rnams su || sgyu dan min ni skye ba med ||

I 59: JaIp. 45; Bv-a p. 271; Ap-a p. 49; Cp-a p. 330; sTog 53a
Nekkhammaninna sappurisa visamyutta bhavabhave,
caranti lokatthacariyayo purenta sabbaparamiti.

sTog 53a
skyes bu dam pa nes 'byun sems || dios dan dnos med ldan pa med ||

gan zig ’jig rten don du ’gro || pha rol phyin kun rdzogs par byed ||

1T 19: Ja I p. 56; Ap-a p. 60; sTog 64b
Ramo Dhajo Lakkhano capi Manti
Kondanno ca Bhojo Suyamo Sudatto,
ete tada attha ahesum brahmana,

chalangava mantam vyakarimsu ti.

sTog 64b?
dga’ byed dan | rgyal mtshan dan | mtshan fiid dan | rigs kyi snags pa dan |
ko ndi nya dan | lag pa can dan | géin rje bzan dan | legs sbyin te |
de rnams de’i tshe bram ze brgyad yin no ||

yan lag drug gi snags brda sprad nas

1T 43: Ja I p. 65; Bv-a p. 284; Ap-a p. 70; Thup p. 165; sTog 74a
Chetvana molim varagandhavasitam
vehasayam ukkhipi aggapuggalo,
sahassanetto sirasa patiggaht

suvannacamgotavarena Vasavo ti.

sTog 74a
mchog gi dri yis bsgos pa’i gtsug phud bcad ||
gan zag mchog gis nam mkha’ la ni dor ||
mig ston pa yis dbu skra mgo sten bzun ||

gser gyi za ma tog tu lha gnas khyer ||

2 Not in verse in Tibetan.
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1T 44: Ja I 65; Ja III p. 377; Bv-a p. 284; Ap-a p. 70; Sv I p. 206; Thup p. 166;
sTog 74a
Ticivaran ca patto ca
vasi sucifi bandhanam
parissavanena, atth’ ete

yuttayogassa bhikkhuno ti.

sTog 74a
chos gos gsum dan lhun bzed dan | spu gri khab dan ska rags dan ||

chu tshags dan beas brgyad yin no || dge sbyon rnams la rigs §in mkho ||

11 64: Ja Ip. 75; Ap-a p. 80; sTog 84a
“Jayo hi Buddhassa sirimato ayam
Marassa ca papimato parajayo”,
ugghosayum bodhimande pamodita

jayam tada nagagana Mahesino.

sTog 84a
dpal ldan sans rgyas rgyal bar gyur || sdig can bdud ni pham par gyur ||
rab dga’ byan chub siin por sgrogs || de tshe dran sron klu tshogs rgyal ||

11 64: Ja I p. 75; Ap-a p. 80; sTog 84a
“Jayo hi Buddhassa sirimato ayam
Marassa ca papimato parajayo”,
ugghosayum bodhimande pamodita

supannasamghapi jayam Mahesino.

sTog 84a
dpal 1dan sans rgyas rgyal bar gyur || sdig can bdud ni pham par gyur ||
rab dga’ byan chub siiin por sgrogs || ’dab bzan tshogs kyi dran sron rgyal ||

1T 64: Ja Ip. 75; Ap-a p. 80; sTog 84a
“Jayo hi Buddhassa sirimato ayam
Marassa ca papimato parajayo”,
ugghosayum bodhimande pamodita

jayam tada devagana Mahesino.

sTog 84a
dpal ldan sans rgyas rgyal bar gyur || sdig can bdud ni pham par gyur ||
rab dga’ byan chub siin por sgrogs || sna tshogs de tshe dran sron rgyal ||

11 64: Ja Ip. 75; Ap-a p. 80; sTog 84a-b
“Jayo hi Buddhassa sirimato ayam
Marassa ca papimato parajayo”,
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ugghosayum bodhimande pamodita

jayam tada brahmaganapi tadino.

sTog 84a-b
dpal ldan sans rgyas rgyal bar gyur || sdig can bdud ni pham par gyur ||
rab dga’ byan chub siiin por sgrogs || tshans tshogs de tshe rgyal bar sgrogs ||



App. V
PALI CANONICAL OR COMMENTARIAL SOURCES FOR
VERSES ASSOCIATED WITH JATAKAS!

I 60: Sasapanditajataka, dana:
Ja I'p. 45; Cp [147] p. 13; Cp-a pp. 109, 272—3; Bv-a p. 59; Ap-a p. 48; sTog 53b
Bhikkhaya upagatam disva sakattanam pariccajim,

danena me samo n’ atthi, esa me danaparamiti.

Tog 53b: mKhas pa’i ri bon gi skyes rabs
fler 'ons slon ba mthon ba na || ran gi lus ni yons su btan ||

bdag gi sbyin la miiam pa med || ’di rnams sbyin pa’i pha rol phyin ||

I 61: Samkhapalajataka, sila:
Ja Ip. 45; Cp [238] p. 22; Cp-a p. 273; Bv-a p. 60; Ap-a p. 50; sTog 53b
Stulehi pi vijjhayanto kottayante pi sattihi,

Bhojaputte na kuppami, esa me silaparamiti.

sTog 53b: Dun skyon skyes rabs,
gsal $in gis ni phug nas ni || mtshon cha blans nas rdeg pa dan ||

gron dpon bu la khro mi byed || tshul khrims phar phyin bdag gi ’di ||

I 62: Culasutasomajataka, nekkhamma:
Ja I p. 46; Bv-a p. 60; Ap-a p. 50; Cp-a p. 273; sTog 54a
Maharajjam hatthagatam khelapindam va chaddayim,

cajato na hoto laganam, esa me nekkhammaparamiti.

sTog 54a: Bu Zi ba chun nu’i skyes rabs
rgyal po chen po lag tu thob || mchil ma’i dbu ba bzin du spans ||
rgyal srid spans kyan zen pa med || bdag gi nes "byun phar phyin ’di ||

I 63: Sattubhattajataka, pafifa:
Ja I p. 46; Bv-a p. 60; Ap-a p. 50; Cp-a p. 274; sTog 54a
Pannaya pavicinanto "ham brahmanam mocayim dukha,

pannaya me samo n’ atthi, esa me panfiaparamiti.

sTog 54a: sDe snod kyi skyes rabs
bdag gis $es rab tshol ba na || bram ze’i sdug bsnal grol pa dan ||
bdag gi Ses rab mtshuns pa med || bdag gi $es rab phar phyin ’di ||

1 Text section numbers precede titles.
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I 64: Mahajanakajataka, viriya:
Ja I p. 46; Bv-a p. 60; Ap-a p. 50; Cp-a p. 274; sTog 54a-b
Atiradasst jalamajjhe hata sabbe va manusa,

cittassa annatha n’ atthi, esa me viriyaparamiti.

sTog 54a-b: sKye bo chen po can gyi skyes rabs
dogs ma mthon ba’i rgya mtsho’i dbus || mi rnams thams cad §i bar gyur ||

sdug bsnal med pa’i sems kyis ni || bdag gi brtson ’grus phar phyin ’di ||

I 65: Khantivadajataka, khanti:
Ja I p. 46; Bv-a p. 60; Ap-a p. 50; Cp-a p. 274; sTog 54b
Acetanam va kottente tinhena pharasuna mama,

Kasiraje na kuppami, esa me khantiparamiti.

sTog 54b: bZod par smra ba’i skye rabs
sems med pa la gcod pa bzin || bdag la rno ba’i dgra sta yis ||

gsal 1dan rgyal po la mi khro || bdag gi bzod pa’i phar phyin ’di ||

I 66: Mahasutasoma-jataka, sacca:
Ja I p. 46; Bv-a p. 60; Ap-a p. 51; Cp-a p. 275; sTog 54b
Saccavacam anurakkhanto cajitva mama jivitam,

mocayim ekasatam khattiye, paramatthasaccaparamiti.

sTog 54b: Bu zi ba chen po’i skyes rabs
bden pa’i tshig ni rjes su bsrun || bdag gi srog ni spans nas su ||
rgyal rigs brgya phrag grol bar byed || bdag gi bden pa’i phar phyin ’di ||

I 67: Mugapakkhajataka, adhitthana:

Ja Ip. 46; Cp [305] p. 29, cf. 247, 273 pp. 24, 26; Cp-a p. 275; Bv-a p. 61; Ap-a
p- 51; sTog 54b
Matapita na me dessa, na pi me dessam mahayasasam,

sabbannutam piyam mayham, tasma vatam adhitthahin.

sTog 54b: 1Kugs pa dan gzogs phyed na ba’i tshul gyi skyes rabs
pha ma bdag la mi dgos $in || nor dan grags pa’an dgos pa med ||
bdag ni thams cad mkhyen la dga’ || de phyir brtul Zugs gnas pa’o ||

I 68: Ekarajajataka, metta:
Ja I'p. 47; Cp [353] . 34; Cp-a p. 275; Bv-a p. 61; Ap-a p. 51; sTog 54b
Na mam koci uttasati, na pi ’ham bhayami kassaci,

mettabalen’ upatthaddho ramami pavane sada ti.

sTog 54b: rGyal po gcig gi skyes rabs
gan zig bdag la skrag byed med || bdag gis gan la’an ’jigs ma byas ||
byams pa’i stobs kyi sten gnas Zin || de tshe ston pa fid la dga’ ||
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I 69: Lomahamsajataka, upekha:
Ja I'p. 47; Cp [359] . 35; Cp-a p. 276; Bv-a p. 61; Ap-a p. 51; sTog 55a
Susane seyyam kappemi chavatthikam upadhay’ aham,

gomandala upagantva rupam dassent’ anappakan ti.

sTog 55a: Nan pa’i spu’i skyes rabs,
dur khrod du ni gnas par sems || rus gon la ni brten byas nas ||

bdag gi gnas su fie bar 'ons || gzugs la blta ba fiun ba med ||

1 69: Vessantarajataka, dana:

Ja Ip. 47; Cp [124] p. 10; Cp-a p. 101; Bv-a p. 272; Ap-a p. 51; Dhs-a p. 32; Thup
p. 164; sTog 55a
Acetanayam puthavi avinnaya sukham dukham,
sapi danabala mayham sattakkhattum pakampatha ti.

sTog 55a: Untitled in Tibetan,
sems med pa yi sa gZi yis || bde dan sdug bsnal mi Ses kyan ||

bdag gi sbyin pa’i stobs de yis || lan bdun du ni rab tu g.yos ||






I3:

I3:

I3:

I3:

I4:

I4:

I4:

I4:

I4:

App. VI
TIBETAN TRANSLATION OF THE BUDDHAVAMSA
VERSES CITED IN THE JATAKANIDANA®

: Bv Il 1—2a-b
bskal pa grans med bzi dan ni || bum phrag geig ni lhag pa na ||
gron khyer ’jigs med ldan Zes pa || mthon ba yis ni dga’ bar byed ||
rgyun mi ‘chad pa sgra beu bZin || bza’ dan btun ba yan dag ldan ||
Bv II 2¢f
glan po’i sgra dan rta’i sgra dan || rol mo dun dan $in rta’i sgra ||
za dan 'thun ba de fiid dan || bza’ dan btun ba’i sgra dan ni ||
Bvilj
gron khyer yan lag fin lag ldan || ’dod pa thams cad fie bar gnas ||
rin chen bdun po yan dag ldan || skye bo sna tshogs yan dag gan ||
lha yi gron khyer phun tshogs bZin || bsod nams can ni gnas pa’o ||
Bv Il 4
’jigs med ldan pa’i gron khyer du || bram ze blo bzan Zes bya bas ||
lons spyod pa ni du ma bsags || nor dan ’bru ni man po yi ||
Bv s
nan gi gsan snags ’dzin pa dan || rig byed gsum gyi pha rol son ||
mtshan fiid i ti ha sa dan || dam pa’i chos kyi pha rol son ||
BvII6
dben par geig pur gnas nas ni || de tshe bdag gis 'di ltar bsams ||
srid par skye ba sdug bsnal Zin || lus ni yons su Zig pa na ||
BvlIly
skye ba’i chos dan rgas pa’i chos || na ba’i chos dan de tshe bdag ||
skye ba med dan ’chi med bde || mya nan ’das pa yons su btsal ||
BvII 8
gan tshe dri nan lus ’di ni || sna tshogs mi gtsan gis gan zin ||
don med ltos pa med pa yi || dor nas ’gro bar bya ba yin ||
Bv 1l g
de yi lam ni yod dam siiam || "bad pa med par lam mi thob ||
de yi lam ni btsal bar bya || srid pa rnams las grol ’gyur sfiam ||
Bv II 10

ji Itar sdug bsnal yod pa na || bde ba Zes pa yan yod pa yin ||
de ltar sred pa yod pa na || sred pa med pa’an yod pa yin ||

1 Text section number precedes Bv reference.
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I4:Bviln
ji ltar tsha ba yod gyur na || gran ba yan ni yod pa yin ||

de ltar me gsum yod gyur na || mya nan ’das pa’an yod pa yin ||

I4: BvIli2
ji Itar sdig pa yod gyur na || dge ba yan ni yod pa yin ||
de ltar skye ba yod gyur na || skye ba med pa’an yod par ’dod ||

I4: BvIlig
ji ltar mi gtsan gos pa’i mi || gan ba’i mtsho ni mthon bzin du ||

mtsho der ’jug par mi byed na || de ni mtsho yi skyon min no ||

I4: BvlIlig
de ltar fion mons dri ’khrud pa || bdud rtsi’i mtsho ni yod pa yi ||

mtsho de la ni mi ’jug na || bdud rtsi mtsho yi skyon min no ||

I4: BvIlag
ji ltar chom rkun gyis bskor ba || ’gro ba’i lam ni yod pa la ||
skyes bu ’bros par mi byed na || de ni lam gyi skyon ma yin ||

14: BvIIi6
ji ltar fion mons kyis bskor na || Zi ba’i lam ni yod pa la ||

de yi lam du mi ’jug na || Zi ba’i lam gyi skyon ma yin ||

I4: BvIlaiy
ji ltar nad kyis gzir ba’i mi || gso dpyad byed pa yod gyur pa ||

nad ni 7i bar mi byed na || de ni sman pa’i skyon ma yin ||

14: BvII18
de ltar fion mons pa yi nad || gzir cin sdug bsnal gyur pa’i tshe ||
slob dpon tshol bar mi byed na || slob dpon gyi ni skyon ma yin ||

I4: BvIlig
ji ltar mi yis dri na ba || mgul la beins na skyug bro ste ||

de dag spans nas ’gro byed na || skyug mi bro zin bde bar ’gro ||

I4: BvlIl 20
de bzin du ni dri na lus || sna tshogs pa yis gan gyur pa ||

spans nas 'gro bar byed pa ni || don med ltos pa med pa ’o ||

I4: BvIl21
ji Itar bsan ba’i gnas su ni || skyes pa bud med kyis bsans nas ||
dor nas ’gro bar byed pa ni || don med ltos pa med pa yin ||

I4: BvII 22
de ltar bdag gi lus 'di yan || mi gtsan sna tshogs kyis gan ba ||

dor nas bdag kyan ’gro bar bya || ji ltar bsan ba’i gnas bzin no ||
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I4:

I4:

I4:

I4:

I5:

I5:

I5:

I5:

I5:

I6:

Bv II 23
ji ltar gru ni rdol gyur na || chu ni man du ’byun bar ’gyur ||

de ni gru mkhan gyis dor nas || don med ltos pa med pa yin ||

Bv II 24
de ltar bdag gi lus ’di yan || bu ga dgu yan mi rtag pas ||
dor nas ’gro bar byed pa na || gru mkhan gru ni dor ba bzin ||

Bv II 25
ji Itar chom rkun lhan cig mi || nor ni khyer nas ’gro ba na ||

nor khyer ’jigs pa mthon ba nas || ’jigs nas dor nas ’gro byed bzin ||

Bv II 26
de bzin du ni lus ’di ni || chom rkun chen po dan mtshuns Zin ||

"dir ni dor nas ’gro ba na || dge ba spyod pa ’jigs med do ||

: Bv II 27

de ltar bdag gis bsams gyur pa || sna tshogs bye ba brgya yi nor ||

mgon dan mgon med rnams la sbyin || gans can la ni fie bar son ||

Bv II 28
gans can dan ni mi rin bar || chos kyi ri Zes bya ba la ||

bdag gis de la mchog tu rten || lo ma’i khan pa legs byas so ||

Bv II 29
de ru 'chag par byed pa dan || skyon ni Ina po rnam par spans ||

yon tan brgyad dan yan dag ldan || mnon par $es pa’i stobs ldan no ||

: BvII 30

skyon dgu dan ni ldan pa yi || der ni de fiid dor gyur nas ||
$in $un dum bu’i gos gyon te || yon tan beu giiis 1dan pa’o ||

Bv II 31
skyon ni brgyad dan ldan pa yi || lo ma’i khan pa spans gyur nas ||

$in gi drun du fie bar ’dug || yon tan bcu dan ldan pa yi ||

Bv I 32
rmos dan bskrun pa’i ’bru rnams ni || lhag ma med par dor byas nas ||

yon tan ma lus ldan pa yi || $in tog mchog ni dan por zos ||

Bv 1l 33
de ru dka’ thub byas nas ni || "dug dan ’chag pa’i gnas rnams su ||
Zag bdun gyi ni nan fiid du || mnon par Ses pa’i stobs thob bo ||

Bv II 28c-d—29a-b
gnas bzan po ni bdag gis byas || lo ma’i khan pa bzan por ldan ||

der ni ’chag cin gnas nas ni || skyon lna po ni rnam par spans ||

205
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T15: BvII 32
btab dan bskrun pa’i ’bru rnams ni || lhag ma med par spans pa dan ||

yon tan du ma dan ldan pa’i || ’bras bu sogs la ’jug pa’o ||

IT15: Bv1II 33
der ni dka’ thub kyi gnas dan || sdod dan ’chag pa’i gnas rnams su ||

zag bdun gyi ni nan fid du || mnon par $es pa’i stobs thob bo ||

116: Bv1II 34
stan gcig la ni rten nas su || bdag gis de ltar grub pa thob ||

rgyal ba mar me mdzad ces pa || ’jig rten 'dren pa byon par gyur ||

116: Bv1I 35
mnal du Zugs nas skyes gyur pa || sans rgyas nas ni chos bstan pa ||

mtshan ma bZi po mthon ma gyur || bsam gtan bde bas ma thos so ||

T17: Bv1I 36
yul dan phyogs kyi mthar gnas pa’i || de bzin géegs pa mgron du gier ||
de nid byin nas lam ’di ni || sems ni dga’ bas lam phyogs gcig ||

T17: Bv 1l 37
bdag ni de tshe de yi dus || ran gi gnas ni byed pa dan ||

$in $un gos ni rlun gis g.yo || de tshe bdag ni mkha’ la ’gro ||

T17: BvII 38
dga’ dan tshim dan bde ba yis || skye bo lam 'phyag byed pa mthon ||

nam mkha’ las ni byon nas su || de ma thag par mi la dris ||

T17: Bv1I 39
dga’ dan tshim la bde ba yi || mkhas §in rig pa’i skye bo che ||
lam ni siioms bar byed pa na || su Zig phyir du lam ’di ’chos ||

IT17: BvII 40
bdag gis de la dri lun bstan || ’jig rten ’das pa’i sans rgyas ni ||
rgyal ba mar me mdzad ces pa || ’jig rten 'dren pa byon pa yi ||

mi milam lam ni ’chos pa dan || de yi lam ni byi dor byed ||

T17: BvIl 42
sans rgyas zes pa bdag gis thos || de ma thag tu dga’ ba skyes ||
sans rgyas sans rgyas zes brjod pa || yid bde dga’ ba skyes par gyur ||

T17: Bv Il 42
tshim Zin dga’ ba skyes pa’i sems || de ru ’khor te rnam par bsam ||
"dir ni sa bon bskrun byas nas || de ma thag tu bdag la skye ||

T17: Bv Il 43
gal te sans rgyas ched byi dor || ma bcos gnas geig bdag la byin ||
bdag kyan byi dor byed pa yin || mi miiam pa ni ’chos pa’o ||
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T17: Bv Il g4
de tshe lam ni byi dor bya || bdag la ma bcos gnas gcig byin ||

sans rgyas sans rgyas zes bsam zin || de tshe bdag ni lam 'di chos ||

T17: Bv Il 45
bdag gi gnas ni ma grub par || thub pa chen po mar me mdzad ||
mnon $es drug po mtshuns ldan par || ’bum phrag bzi po rnams la ni ||

dri ma med cin zag pa zad || rgyal ba lam du byon par gyur ||

T17: Bv II 46
bsu ba byed pa po rnams ni || rol mo rnams ni dkrol ba dan ||

lha dan mi rnams yi ran byed || legs so Zes pa’i tshig byin no ||

T17: Bv Il 47
lha yis mi rnams mthon ba dan || mi rnams kyis kyan lha rnams mthon ||

de giiis kyis ni thal mo sbyor || de bzin géegs dan thabs cig ’gro ||

T17: BvII 48
lha dan lha yi rol mo dan || mi dan mi yi rol mo dan ||

ghis ka yan ni rol mo dkrol || de bzin géegs dan thabs cig "gro ||

T17: Bv Il 49
lha’i me tog man da ra || pad ma pa ri tsad tra ka ||

phyogs dan mtshams su me tog 'thor || lha rnams mkha’ la gnas nas so ||

I17: BvII 50
tsam pa kam $a la lam ni pam || na ga punna ga ke ta kam ||

sten gi phyogs dan mtshams su ’thor || sa sten ’gro ba mi rnams so ||

T17: Bv Il 51
der ni bdag gi skra bkrol nas || §in $un chos gos gzig lpags ni ||

’jim pa’i sten du btin nas nas ni || kha bub tu ni bdag gis fal ||

T17: Bv I 52
’jim pa’i sten nas mi géegs par || bdag ni gnon cin sans rgyas rnams ||

slob ma ’khor bcas géegs su gsol || bdag la phan par 'gyur ba yin ||

118: BvII 53
sa gzi la ni fial nas ni || bdag gis de ltar bsams pa na ||

bdag ni de rin 'dod pa yi || bdag gis fion mons gzom pa o ||

118: Bv1I 54
bdag ni cha lugs gZan gyis kyan || ’dir ni chos ’di mnon du bya ||
thams cad mkhyen pa thob gyur nas || lha dan bcas pa sans rgyas ’gyur ||

118: BvII 55
bdag fiid gcig pu grol nas ci || skyes bu mthu ldan mthon ba dan ||

thams cad mkhyen pa thob gyur nas || lha dan mi rnams yan dag bsgral ||
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118: Bv II 56
bdag gi ’di yi gZi yis ni || mthu dan ldan pa mthon ba dan ||
thams cad mkhyen pa thob nas ni || skye bo man po bdag gis bsgral ||

118: BvII 57
’khor ba’i mdud pa bead nas ni || srid gsum po ni zad byas la ||

chos kyi gru yi nan Zugs nas || lha dan mi rnams yan dag bsgral ||

118: BvII 58
mi yi lus ni mtshan mar ldan || ston pa’i lta ba’i rgyu dan ni ||
rab byun yon tan ldan pa dan || rigs pa dan ni ’dun pa dan ||

chos brgyad po ni bsdus nas su || smon lam mnon par 'phel ba’o ||

IT19: BvII 59
mar me mdzad pa ’jig rten mkhyen || sems can phan phyir ’jig rten byun ||

bdag gi mgo bo’i gam 'dug ste || 'di lta bu yi tshig gsuns so ||

I19: Bv II 6o
dka’ thub pa ’di ltos §ig dan || dka’ ba mchog gi ral pa ’dzin ||

’di ni bskal pa man ’das nas || ’jig rten du ni sans rgyas ’gyur ||

IT19: BvII 61
ser skya dga’ ba’i gron du 'khruns || de bzin gdegs pa nes par 'byun ||

dka’ thub gnas su gnas nas ni || $in tu dka’ ba’i dka’ thub spyad ||

IT19: BvII 62
a tsa pa la’i §in drun du || de bzin gSegs pa bzugs nas su ||

der ni ’o thug blans nas ni || nai ra dza ra’i 'gram gnas nas ||

IT19: BvII 63
nai ra dza ra’i ’gram du ni || o tug rgyal bas lons spyod do ||
lam gyi mchog gi ched du ni || byan chub gzir ni byon ’gyur ro ||

IT19: BvII 64
bla med byan chub siin po la || de nas bskor ba byas nas ni ||

a $va ttha yi drun du ni || grags chen Zes pa sans rgyas ’gyur ||

I19: BvII 65
'di yi skye ba’i yum gyur pa || sgyu ma Zes par 'gyur ba yin ||

yab ni zas gtsan Zes bya’o || ’di ni go ta ma Zes par ‘gyur ||

IT19: Bv1I 66
zag pa zad cin 'dod chags bral || Zi ba’i sems dan mtshuns par ldan ||

pan nas skyes dan fie rgyal ni || fian thos rnams kyi mchog yin no ||

I19: Bv II 67
fie gnas kun dga’ bo Zes pas || rgyal ba de la Zabs tog byed ||

dge ma dan ni utpala mdog || fian thos ma yi mchog yin no ||
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IT19: BvII 68
zag pa med cin ’dod chags bral || Zi ba’i sems dan mtshuns par ldan ||

de yi becom ldan byan chub §in || a $va ttha Zes brjod pa’o ||

I20: BvII 7o
'di yi tshig ’di thos nas ni || mtshuns med dran sron chen po la ||

lha dan mi rnams rjes yi ran || sans rgyas sa bon myu gu ’di ||

I20: BvIlm
sgra ni chen po sgrogs byed cin || gsal bar bzad par byed pa dan ||
thal mo sbyar nas phyag byed pa || ston phrag beu yi lha dan beas ||

I20: BvII72
bstan pa ’di la 'bras ma thob || gal te ’jig rten mgon po 'di ||

ma ’onis pa rnams ‘das gyur nas || 'di ni snon du ’gyur ba’o ||

I20: BvIl7g
ji Itar chu klun pha rol mi || ’gro ba bo yi mu gnas la ||
‘og gi mu nas bzun nas ni || chu klun chen po’i pha rol gro ||

I 20: BvII 74
de ltar ’di ltar bdag gis ni || rgyal ba ’di ni gal te na ||

ma ’onis pa ni man son nas || 'di ni mnon sum gyur pa yin ||

I 20: BvII 75
mar me mdzad ni ’jig rten mkhyen || ’di ltar 'gyur Zes gsuns pa yin ||

bdag gi las rnams bsal byas nas || rkan pa g.yas pa bteg byas so ||

I20: BvII 76
gan zig de la rgyal sras ni || bdag la kun gyis bskor ba byas ||
mi dan klu dan dri za rnams || phyag byas nas ni gSegs par gyur ||

I20: BvIIl 77
dge 'dun bcas pa ’jig rten 'dren || bdag gis géegs pa mthon ba na ||

dga’ zin tshim pa’i sems kyis ni || de tshe bdag gis stan las lans ||

I20: BvII 78
bdag ni bde Zin bde bar ’gyur || dga’ Zin dga’ bar gyur pa ste ||
dga’ dan ldan par skye pa dan || de yi tshe na skyil krun bcas ||

I20: BvIl7g
skyil krun la ni gnas nas su || de la bdag gis ’di ltar bsams ||
bdag gis bsam gtan dban du gyur || ye $es kyi ni pha rol phyin ||

I 20: BvII 8o
ston phrag gi ni ’jig rten na || na dan mtshuns pa’i dran sron med ||

rdzu ’phrul chos ni bdag mi mtshuns || ’di ’dra ci bde gzan ma thob ||
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I20: BvII 8&
bdag gis skyil krun bcas na bdag || ston phrag beu lhag gnas nas su ||

sgra chen po ni sgrogs par byed || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||

I 20: BvII 82
gan zig byan sems snon ma rnams || skyil krun du ni bzugs nas su ||

mtshan ma rnams ni mthon ba ni || de rnams de rin mthon ba yin ||

I 20: Bv II 83
gran ba rnams ni med par gyur || dro ba rnams ni fie bar Zi ||

de rnams de rin so sor mthon || nies par khyod ni sans rgyas ’gyur ||

I 20: BvII 84
ston phrag beu yi ’jig rten khams || phan tshun du ni ’jigs med gyur ||

de rnams de rin so sor mthon || nies par khyod ni sans rgyas ’gyur ||

I 20: Bv1I 85
rlun chen po ni mi ldan Zin || chu rnams rgyun las log pa dan ||

de rnams de rin so sor mthon || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||

I 20: Bv II 86
than skyes chu skyes me tog rnams || thams cad du ni me tog bye ||

de rnams de rin me tog bye || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||

I 20: BvII 87
’khri §in yan na $in gyur pa || de ma thag tu ’bras bur gyur ||

de rnams de kun ’bras gyur pas || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||

I 20: Bv II 88
nam mkha’ dan ni sa gzi la || rin chen de dag ’od ’gyed do ||
de rnams de rin 'od ’gyed pas || nies par khyod ni sans rgyas ’gro ||

I 20: BvII 89
lha rnams dan ni mi rnams ni || de dag rol mo’i sgra sgrogs so ||

de rnams de rin sgra 'byin pas || khyod ni nes par sans rgyas ’gyur ||

I20: BvII g0
me tog sna tshogs pa yi tshogs || de ma thag tu char pa ’bebs ||

de rnams de rin char ’bebs pas || ies par khyod ni sans rgyas 'gyur ||

I20: BvIl g1
rgya mtsho chen po mi g.yo zin || ’jig rten ston phrag beu po g.yo ||
de rnams de rin gyur pas na || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||

I20: BvII g2
ston phrag beu yi dmyal ba rnams || de ma thag tu bsreg dan bral ||

de rnams de rin Zi bas na || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||
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I 20

I 20:

I 20:

I 20:

I 20:

I 20:

I 20:

I 20:

I 20:

I 20:

I 20:

I 20:

: BvII g3

i ma dri ma med pa dan || rgyu skar thams cad mthon ba dan ||

de rnams de rin mthon bas na || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||
Bv Il 94

char pa ’bab par ma gyur kyan || sa ni snum bag bcas pa dan ||

de rnams de rin sa la gyur || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||
Bv 1l g5

rgyu skar tshogs ni rnam par gsal || nam mkha’i dbyins su rgyu skar rnams ||

zla ba dan ni ’grogs pa bzin || nies par khyod ni sans rgyas 'gyur ||
Bv II 96

sa khun ri khun srog chags rnams || sems gcig pas ni pha rol mthon ||

de rin de rnams sems dga’ bas || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||
Bv II 97

sems can rnams ni mi dga’ med || de ma thag tu dga’ bar ’gyur ||

de rin de rnams dga’ bas na || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||
Bv II 98

de tshe nad rnams fie bar zi || dod pa’i nad ni med pa’o ||

de rin de rnams mthon bas na || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||
Bv 1I g9

de tshe chags pa bsrabs pa dan || skyon dan rmons pa rnam par 7ig ||

de rin de kun dor bas na || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||
Bv II 100

de yi tshe na ’jigs pa med || de rin de rnams mthon bas na ||

bdag gi rtags te kun gyis Ses || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||
Bv II 101

sten ’og rdul ni go bzlog ’gro || de rin yan ni de rnams mthon ||

bdag gi rtags te kun gyis $es || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||
Bv Il 102

dri rnams nan pa son ba dan || lha yi dri ni ’on ba dan ||

de rin de rnams dri ldan bas || nes par khyod ni sans rgyas 'gyur ||
Bv Il 103

lha rnams thams cad mthon pa dan || gzugs med pa rnams spans pa ni ||

de rin de kun mthon bas na || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||
Bv Il 104

dmyal ba rnams ni ji srid pa || de yi tshe na thams cad mthon ||

de rnams de rin kun mthon bas || nies par khyod ni sans rgyas ’gyur ||
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I 20: Bv Il 105
sgo chun dan ni ri yi rnams || de yi tshe na mi mthon med ||

de rin nam mkha’ bzin du mthon || nies par khyod ni sans rgyas 'gyur ||

I 20: Bv II 106
rum du gnas dan ’thon pa na || skad cig tsam gyis ma yin no ||

de rin de rnams so sor mthon || nes par khyod ni sans rgyas ’gyur ||

I 20: Bv Il 107
brtson ’grus brtan par byas nas ni || nes par ’byun ba ldog mi bya ||

bdag gis ’di rnams legs $es pas || nies par khyod ni sans rgyas ’gyur ||

I 21: BvII 108
sans rgyas kyi ni gsun thos nas || ston phrag beu dan giiis ka yi ||

tshim Zin dgyes la rab tu dga’ || bdag gis de tshe ’di ltar bsams ||

I 21: Bv1II 109
ghis ni mi gsun sans rgyas ni || rgyal ba don yod pa yi gsun ||

sans rgyas rnams ni gzan mi gsun || bdag ni nes par sans rgyas 'gyur ||

I 21: Bv Il 110
ji ltar mkha’ la rdo ’phans pa || nes par sa la lhun bar 'gyur ||

de bzin du ni sans rgyas kyi || gsun ni nes par ’gyur ba bzin ||

I21: BvII11
ji ltar sems can thams cad ni || nies par ’chi bar 'gyur ba o ||

de bzin du ni sans rgyas kyi || gsun ni nies par ’gyur ba bzin ||

I21: BvII 112
ji ltar nam ni zad pa na || ies par fii ma ’char bar ’gyur ||

de bzin du ni sans rgyas kyi || gsun ni nies par ’gyur ba bzin ||

I 21: BvII113
ji ltar sen ge’i gnas nas ni || sen ge’i sgra ni nies pa ’o ||

de bzin du ni sans rgyas kyi || gsun ni nes par ’gyur ba bzin ||

I21: BvIl114
ji ltar sbrum ma smin gyur na || mnal nas nes par skye bar ’gyur ||

de bzin du ni sans rgyas kyi || gsun ni nes par ’gyur ba bZin ||

I 22: Bv Il 115
bdag gis sans rgyas byed pa’i chos || gan dan de ru btsal byas pa ||
sten dan ’og dan phyogs beu dan || chos kyi dbyins kyi bar du "o ||

I 22: Bv II 116
de tshe btsal pa na ni mthon || dan por sbyin pa’i pha rol phyin ||

snon gyi skyes bu chen po yi || lam ni pha rol rjes su ’gro ||
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I 22:

I 22:

I 22:

I23:

I23:

I 23:

I23:

I 24:

I 24:

I 24:

I 24:

ji ltar skyes bu btson rar beins || yun rin gnas §in sdug bsnal ba ||

de la dga’ bar mi byed par || myur du ’grol bar ’dod par sems ||
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Bv II 117
’di ni re zig khyod kyis kyan || brtan por byas nas gzun bar gyis ||
gal te byan chub thob ’dod na || sbyin pa’i pha rol phyin par gyis ||
Bv IT 118
ji Itar bum pa gan gyur pa || gan yan kha ni phub pa na ||
chu ni lhag ma med par ’bo || bum pa’i nan du mi gnas so ||
Bv II 119
de bzin du ni slon ba mthon || mchog dman ’brin po gan yin pa ||
ma lus par ni sbyin par bya || kha phub bum pa de bzin no ||
: Bv Il 120
'di tsam ’ba’ Zig ma yin gyi || gan Zig byan chub thob byed chos ||
gzan la yan ni brtsal bar bya || gan Zig chos ni thob byed pa ||
Bv Il 121
de yi tshe na tshol ba mthon || giis pa tshul khrims pha rol phyin ||
snon gyi skyes bu chen po yis || bsiien dan bsten par byas pas so ||
Bv II 122
re zig gnis pa ’di yis ni || brtan por byas nas gzun bar bya ||
gal te byan chub thob ’dod na || tshul khrims pha rol phyin par gyis ||
Bv Il 123
ji ltar rgod g.yag ria ma ni || gan dan gan gis bzun ba na ||
ltos pa med par srog 'dor ro || rna ma la dga’ khro ba med ||
Bv IT 124
de bzin du ni sa gzi ru || tshul khrims yons su rdzogs pa dan ||
rtag tu tshul khrims kun srun byed || rgod g.yag rna ma bsrun pa bzin ||
Bv Il 125
'di tsam 'ba’ zig ma yin gyi || gan zig byan chub thob byed chos ||
gZan pa yan ni btsal bar bya || gan Zig chos ni thob byed pa ||
Bv II 126
de yi tshe na tshol ba mthon || gsum pa nes 'byun pha rol phyin ||
snon gyi skyes bu chen po yis || bsiien dan bsten par byas pas so ||
Bv Il 127
re zig gsum pa 'di yis ni || brtan por byas te gzun bar bya ||
gal te byan chub thob ’dod na || nes 'byun pha rol phyin par gyis ||
Bv II 128
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I 24: Bv1li2g9
de bzin khyod ni skye kun tu || btson ra bzin du lta bar gyis ||

nes par 'byun pa snon du ni || skye ba las ni grol bar 'gyur ||

I25: BvIl 130
’di tsam 'ba’ zig ma yin gyi || gan zig byan chub thob byed chos ||
gzan pa yan ni btsal bar bya || gan Zig chos ni thob byed pa ||

I25: BvIlig
de yi tshe na tshol ba mthon || bzi pa Ses rab pha rol phyin ||

snon gyi skyes bu chen po yis || bsiien dan bsten par byas pas so ||

I25: BvIlig2
re zig bZi pa ’di yis ni || brtan por bya ste gzun bar bya ||
gal te byan chub thob ’dod na || $es rab pha rol phyin par gyis ||

I 25: BvIligg
ji ltar dge slon bsod siioms pa || dman dan ’brin dan chen po yi ||
rigs rnams dpyod par mi byed par || de ltar bza’ ba’i zas thob bo ||

I25: BvIligg
de bzin khyod kyis dus kun tu || skye bo mkhas la yons su dris ||
$es rab pha rol phyin son bas || byan chub thob par ’gyur ba yin ||

I26: BvIligs
'di tsam ’ba’ Zig ma yin gyi || gan Zig byan chub thob byed chos ||
gZzan pa yan ni btsal bar bya || gan Zig chos ni thob byed pa ||?

126: BvII 136
de yi tshe na tshol ba mthon || Ina pa brtson ’grus pha rol phyin ||
snon gyi skyes bu chen po yis || bsiien dan bsten par byas pas so ||

126: Bv Il 137
re zig Ina po ’di yis ni || gal te byan chub mchog ’dod na ||
brtson ’grus pha rol phyin par gyis || brtan por byas te gzun par bya ||3

2 The order of padas in this verse in all six Tibetan editions differs from Ja I p. 22,
and from the other Tibetan verses equivalent to this verse. For the eight other
occurrences of this verse see the edition sections I 23 for Bv II 120, 125 : Ja I p. 20;
I 24 for Bv Il 130 : Ja I p. 21; 1 25 for Bv Il 135 : Ja I p. 21; I 27 for Bv I 140 :
JaTp.22;128 for Bv Il 145 : JaIp. 23; I 29 for Bv Il 150 : Ja I pp. 23—4; 1 30
for Bv Il 155 : Ja I p. 24; I 31 for Bv I 160 : Ja I p. 25.

3 The order of padas in this Tibetan verse varies from the Pali, and the other
Tibetan verses equivalent to this verse. For the three other verses see sections I 23
for Bv Il 120 : JaIp. 20;1 24 for Bv IT 125 : JaIp. 21; 1 25 for Bv 11130 : Ja 1
p. 21.
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I126: BvII138
ji ltar ri dags rgyal po ni || sdod dan ’gro ba’i gnas rnams su ||

7um pa med pa’i brtson ’grus kyis || yid ni rtag tu brtan pa yin ||

126: BvII 139
de bzin khyod kyis dus kun tu || brtson ’grus brtan por gyis la zun ||
brtson ’grus pha rol phyin gyur nas || byan chub thob par 'gyur pa yin ||

I 27: BvII 140
’di tsam ’ba’ zig ma yin gyi || gan zig byan chub thob ’dod chos ||
gZan pa yan ni btsal bar bya || gan Zig chos ni thob byed pa ||

I27: BvIliga
de yi tshe na tshol ba mthon || drug pa bzod pa’i pha rol phyin ||

snon gyi skyes bu chen po yis || bsiien dan bsten par byas pas so ||

I 27: Bv Il 142
re zig drug pa ’di yis ni |4

de la ze sdan ma byas na || yan dag byan chub thob par ’gyur ||

I 27: Bv Il 143
ji ltar yan ni sa gzi la || gtsan dan mi gtsan byugs pa na ||

thams cad blugs kyan bzod par byed || skyug bro ba ni byed pa med ||

I27: Bv Il 144
de bzin khyod kyis thams cad la || phan dan gnod pa byed pa na ||
bzod pa’i pha rol phyin gyur nas || byan chub yan dag thob par ’gyur ||

128: Bv Il 145
’di tsam ’ba’ zig ma yin gyi || gan zig byan chub thob ’dod chos ||
gzan pa yan ni btsal bar bya || gan Zig chos ni thob byed pa ||

I 28: Bv I 146
de yi tshe na tshol ba mthon || bdun pa bden pa’i pha rol phyin ||

snon gyi skyes bu chen po yis || bsfien dan bsten par byas pas so ||

4 not in SDQLNH : dalham katva samadiya Ja I p. 22. All six Tibetan editions
omit this second pada at Bv II 142b and Bv II 176b. Pali Bv II 142b has dalham
katva samadiya, and for Bv II 176b dalham katvana manasam. The same Pali dalham
katva samadiya is found in Bv II 117b, 122b, 127b, 132b, 137b, 147b, 152b, 157b,
162b, sections I 22—6, I 28-—31. All of these identical Pali padas are translated
differently in the Tibetan: brtan por byas nas gzun bar gyis Bv Il 117b, brtan por
byas nas gzun bar bya Bv II 122b, brtan por byas te gzun bar bya Bv II 127b, brtan
por bya ste gzun bar bya Bv II 132b, brtan por byas te gzun par bya Bv II 137d
= Pali Bv II 137b, brtan par byas nas gnas par gyis Bv II 147b, brtan par bya ste
gnas par gyis Bv II 152b, byams par byas te gnas par gyis Bv II 157b, brtan par
byas nas gnas par gyis Bv II 162b.
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I28: Bv I 147
re zig bdun pa ’di yis ni || brtan par byas nas gnas par gyis ||

de la rdzun ni mi smra bas || yan dag byan chub thob par gyis ||

I 28: Bv II 148
ji ltar tha skar Zes bya ba || lha dan mi rnams mtshuns pa ni ||

dus kyi lo yi dus su ni || lam gZan du ni mi ’gro "o ||

I 28: BvIIi149
khyod kyis kyan ni de bzin bden || bden pa bzun nas mi 'gro ba ||
bden pa’i pha rol phyin gyur pas || byan chub yan dag thob par 'gyur ||

I 29: BvII 150
'di tsam ’ba’ Zig ma yin gyi || gan Zig byan chub thob ’dod chos ||
gzan pa yan ni btsal bar bya || gan Zig chos ni thob byed pa ||

I29: BvIlim
de yi tshe na tshol ba mthon || brgyad pa lhag gnas pha rol phyin ||
snon gyi skyes bu chen po yis || bsiien dan bsten par byas pas so ||

I 29: Bv Il 152
re zig brgyad pa 'di yis ni || brtan par bya ste gnas par gyis ||
de la khyod ni g.yo med pas || yan dag byan chub thob par 'gyur ||

I29: BvIlis3
ji ltar ri bo’i brag chen po || g.yo ba med cin legs par gnas ||

rlun chen pos ni g.yo ba med || ran gi gnas su gnas pa fiid ||

I29: BvIligg
de bzin khyod kyis lhag gnas par || thams cad du ni mi g.yo bar ||
lhag gnas pha rol phyin gyur pas || yan dag byan chub thob par 'gyur ||

I 30: Bv Il 155
’di tsam ’ba’ zig ma yin gyi || gan zig byan chub thob ’dod chos ||
gZzan pa yan ni btsal bar bya || gan Zig chos ni thob byed pa ||

I 30: Bv II 156
de yi tshe na tshol ba mthon || dgu pa byams pa’i pha rol phyin ||

snon gyi skyes bu chen po yis || bsfien dan bsten par byas pa’o ||

I 30: Bv Il 17
re zig dgu pa ’di yis ni || byams par byas te gnas par gyis ||
gal te byan chub thob ’dod na || byams pa mtshuns pa med par 'gyur ||

I 30: BvII158
ji Itar chu Zes bya ba la || dge ’am sdig pa’i skye bo ni ||

mtshuns par bsil bar gyur la reg || rdul dan dri ma spon bar byed ||
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I 30: Bv Il 159
de ltar khyod kyis mi phan dan || phan la’an mtshuns par byams par bya ||
byams pa’i pha rol phyin gyur nas || yan dag byan chub thob par 'gyur ||

I 31: Bv II 160
’di tsam 'ba’ zig ma yin gyi || gan zig byan chub thob ’dod chos ||
gzan pa yan ni btsal bar gyis || gan zig chos ni thob byed pa ||

I 31: Bv Il 161
de yi tshe na tshol ba mthon || bcu pa btan sfioms pha rol phyin ||

snon gyi skyes bu chen po yis || bsfien dan bsten par byas pas so ||

I 31: Bv Il 162
re zig beu pa ’di yis ni || brten par byas nas gnas par gyis ||

sran ni gan bar 'gyur ba bzin || yan dag byan chub thob par ’gyur ||

I31: BvII 163
ji ltar sa gzi Zes bya la || gtsan dan mi gtsan byugs pa na ||
ltos pa med cin btan sfioms pas || khro ba med par spon ba yin ||

I 31: Bv II 164
ji Itar khyod kyis kyan bde sdug || dus rnams kun tu sran bZin du ||
btan sfioms pha rol phyin gyur nas || yan dag byan chub thob par 'gyur ||

I 32: Bv Il 165
'di yi ’jig rten de rnams fid || gan Zig byan chub thob byed chos ||

'di ni sten dan gzan na’an med || brtan par bya ste sems la Zog ||

I 32: Bv II 166
ran bzin gyis ni g.yo med par || ’di yi chos ni dran par byed ||
chos kyi gzi yi sa gzi ni || ’jig rten ston phrag rab tu g.yos ||

I 32: Bv I 167
sems med pa yi sa gZi ni || bur $in khrul ’khor bzin du btsir ||

’bru mar ’khrul ’khor bzin du ’khor || de ltar sa ni rab tu g.yos ||

I 32: BvII168
ji srid ’khor rnams yod pa la || sans rgyas kyi ni sbrel bas na ||

de ni de ru sdug bsnal sems || brgyal bar gyur nas sa la fial ||

I 32: Bv Il 169
bum pa ston phrag du ma dan || snod chen brgya phrag man po rnams ||
der ni phye ma Zib mor gyur || phan tshun thug cin ’chag pas so ||

I32: BvII 170
brgyal dan skrag dan ’jigs pa dan || gnod cin gzir ba’i sems kyis 'gyel ||

skye bo thams cad gcig tu ’dus || mar me mdzad kyi drun du son ||
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I32: BvIli7
’jig rten pa rnams ci phyir gyur || dge ba’am yan na sdig gam ci ||

’jig rten kun la fier 'tshe byun || spyan ldan legs par gsun du gsol ||

I32: BvIli72
de rnams kun la chos bstan cin || thub pa chen po mar me mdzad ||

’jigs par ma byed dbugs dbyun gis || 'di yi sa gZi g.yo bas ni ||

I 32: BvIli7g
gan zig de rin bdag lun bstan || ’jig rten pa rnams sans rgyas 'gyur ||

de ni chos ni dran par byed || snon gyi rgyal ba bsten byas §in ||

I32: BvIlipg
de yi chos rnams dran byed pas || sans rgyas sa ni ma lus pa ||

des na ’di yis sa rnams g.yos || lha dan bcas pa ston phrag beu ||

I 32: Bv Il 175
sans rgyas kyi ni gsun thos nas || de ma thag tu ’jigs med sems ||

thams cad bdag gi drun du ’ons || slar yan phyag ni byas nas so ||

I 32: BvII 176
sans rgyas yon tan sems par byed ||

de tshe bdag gis stan las lans || mar me mdzad la phyag byas so ||

I 32: Bv Il 17y
lha dan mi yi me tog rnams || lha dan mi rnams giis ka yis ||

stan las lans par gyur nas ni || me tog mtshuns par bsdus nas so ||

I 32: Bv Il 178
lha dan mi rnams giiis ka yan || thams cad Zi bar gyur Zes bstod ||

khyod kyi chen po don du gier || ji ltar 'dod pa de thob bo ||

I 32: BvIliyg
dus min ’chi ba rin du son || nad rnams thams cad fiams par gyur ||

khyod la bar chad mi 'byun no || mchog gi byan chub myur du thob ||

I 32: Bv II 180
ji ltar dus su sleb pa na || ljon $in me tog bye bar gyur ||

de bzin khyod kyis dpa’ chen pos || sans rgyas ye $es me tog gyur ||

I32: BvIl181
gan zig ji ltar rdzogs sans rgyas || pha rol phyin becu rdzogs par byas ||
de bzin khyod kyi dpa’ chen pos || pha rol phyin beu rdzogs par gyis ||

I 32: Bv Il 182
ji ltar gan Zig rdzogs sans rgyas || byan chub siiin po rdzogs par gyur ||

de bzin khyod kyi dpa’ chen pos || rgyal ba’i byan chub rdzogs par gyis ||

5 not in SDQLNH : dalham katvana manasam Ja I p. 27.
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132

I32:

I32:

I 32:

I32:

I33:

I33:

I33:

I33:

I33:

133:

I33:

: Bv IT 183
gan zig ji ltar rdzogs sans rgyas || chos kyi ’khor lo bskor bar gyur ||
de bzin khyod kyi dpa’ chen pos || chos kyi ’khor lo bskor bar gyis ||
Bv II 184
ji Itar zla ba na ba bzin || yons su dag pas 'od ’gyed pa ||
de bzin khyod kyis bsam rdzogs pa’i || ston phrag beu yi ’od phyun zig ||
Bv II 185
ni ma sgra gean las grol ba || tsha Zin ’od zer rab tu 'gyed ||
de bzin ’jig rten grol byas nas || khyod kyi dpal ldan ’od zer phyun ||
Bv IT 186
gan zig ji ltar chu klun ni || rgya mtsho chen po’i rjes su ’gro ||
de ltar lha mi’i ’jig rten tshogs || khyod kyi rjes su ’jug par ’gyur ||
Bv II 187
de rnams khyod la bstod cin bsnags || chos beu po la gnas byas nas ||
de yi chos rnams rdzogs byed cin || de tshe nags tshal chen por phyin ||
Bv IT 188
de tshe khyed rnams mchod ston byed || dge ’dun dan bcas ’jig rten ’dren ||
de la skyabs su ’gro ba yin || ston pa mar me mdzad pa la ||
Bv II 189
de bzin gsegs pas nies gsuns pa’i || gan Zig skyabs su ’gro bar gyur ||
gan zig tshul khrims Ina dan ldan || gzan yan tshul khrims beu po yi ||
Bv II 190
gan zig la ni gzan byin pa || mchog gi 'bras bu bzi po dan ||
gan zig la ni mtshuns med chos || so so yan dag rig pa byin ||
Bv 1T 191
phun tshogs mchog ni gan zig la || brgyan nas mi yi khyu mchog byin ||
gan zig la ni rig pa gsum || mnon par $es pa drug la Zugs ||
Bv Il 192
de yis rig pa skye bo’i tshogs || thub pa chen po’i gdams pa byin ||
de yis rgya chen por ni gyur || ’jig rten mgon po’i bstan pa la’o ||
Bv Il 193
khyu mchog phrag pa ’gram chen po || mar me mdzad kyi mtshan dan ldan ||
skye bo man po sgrol bar byed || nan ’gro yons su grol bar byed ||
Bv Il 194

grol ba’i phyir du skye bo mthon || ston phrag brgya yi dpag tshad du ||
skad cig tsam gyis fie bar son || thub pa chen po de mkhyen phyir ||
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I33: BvIligp
dan por ’dus pa’i sans rgyas kyis || bye ba brgya po rtogs par byas ||
mgon po 'dus pa giiis pa ni || ’bum phrag geig gis rtogs par byas ||

133: BvII 196
gan tshe lha yi gnas su ni || sans rgyas kyis ni chos bstan no ||

bye ba ston phrag dgu beu yi || ’dus pa gsum pa la ni gyur ||

I33: BvIlig7
de rnams ’dus pa gsum du gyur || ston pa mar me mdzad kyi o ||

bye ba ston phrag brgya yis ni || dan po yi ni ’dus pa yin ||

I33: BvIIl198
slar yan na ra dha yi phur || rgyal ba gcig pur bZugs pa ni ||
zag pa’i dri ma zad pa yi || bye ba brgya ni Zi ba dan ||

133: BvIligg
dpa’ bo chen po ji srid bzugs || ri yi sten na blta na sdug ||
ston phrag bye ba dgu becu yis || de tshe thub pa yi ni khor ||

I 33: BvII 200
bdag gis de yi dus su ni || sdom brtson dka’ thub pa yi mchog ||

bdag ni bar snan la ni gro || mnon $es Ina yi pha rol son ||

I33: BvII 201
ston phrag beu dan fii $u ni || chos la ’dus par gyur pa o ||

gcig dan gnis kyi 'dus pa ni || bgran du med cin grans med do ||

1 33: BvII 202
rgya che ded dpon can $es pa || de tshe rdzu 'phrul ldan zin rdzogs ||

beom ldan ’das ni mar me mdzad || bstan pa $in tu dag cin mdzes ||

1 33: BvII 203
’bum phrag bzi po rnams la ni || mnon $es drug dan rdzu ’phrul ldan ||

mar me mdzad ni ’jig rten mkhyen || rtag tu ’khor rnams yons dag ldan ||

I33: BvII 204
gan zig de yi dus su ni || mi rnams dnos po gton ba dan ||

sems kyi lhag ma ma thob pa || de rnams skur pa 'debs par gyur ||

1 33: BvII 205
me tog bzan po’i tshig riied pa || dgra bcom rnams ni de dan mtshuns ||

dri ma med cin zag pa zad || lha dan mi rnams fie bar mdzes ||

1 33: Bv II 206
gron khyer dga’ ba can Zes pa || blo gros bzan po rgyal po’i rigs ||

yum ni blo gros bzan mo yin || ston pa mar me mdzad yin no ||
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I33: BvII 212
bkra §is bzan po fie rgyal ni || fian thos rnams kyi mchog yin no ||

legs ’onis Zes pa fie gnas yin || ston pa mar me mdzad pa o ||

1 33: Bv II 213
dga’ ba fiid dan $in tu dga’ || fian thos ma yi mchog yin no ||

beom ldan de yi byan chub §in || pim pa la zZes bya ba yin ||

I 33: BvII 215
mtho tshad khru ni brgyad cu pa || thub pa chen po mar me mdzad ||

$in bzin rab tu ’bar ba yi || me tog sa la’i §in rgyas bzin ||

I 33: Bv II 216
lo ni ston phrag brgya ru ni || dran sron chen po de yi tshe ||

de srid du ni gnas pa ste || skye bo man po sgrol bar byed ||

1 33: Bv II 217
chos kyi snan bar byas nas ni || skye bo man po yan dag sgrol ||
me yi phun po bzin du gsal || de nas fian thos dan bcas 'das ||

I 33: Bv II 218
de yan rdzu ’phrul de grags pa || rin chen ’khor lo de Zabs la ||

thams cad kun nas bral ba dan || dus byas chos rnams gton ba "o ||

I33: BvIlla
mar me mdzad kyi ’og tu ni || ’dren pa ko ndi nya Zes pa ||

gzi brjid dpag med mtha’ yas grags || rin la sems dpa’ gzal du med ||

I35:BvIVai
ko ndi nya ’og tu ni || ’jig rten 'dren pa bkra $is bzan ||
’jig rten nan gi mun bsal nas || chos kyi snan ba’i ’od bkye’o ||

136: BvV1
bkra $is bzan po’i ’og tu ni || ’dren pa thugs bzan Zes bya ba ||

chos rnams kun la mtshuns med pa || sems can kun gyi mchog yin no ||

I37: Bv VI1
thugs bzan gi ni ’og tu ni || ’dren pa nam gru can Zes bya ||

mtshuns pa med cin dpe med par || rgyal ba miiam med mchog tu gyur ||

138: Bv VII1
nam gru can gyi ’og tu ni || ’dren pa mdzes byed ces bya ba ||

milam par bzag cin thugs ni Zi || gan zag zla med mtshuns med do ||

139: Bv VIII 1
mdzes byed kyi ni ’og tu ni || rkan ghis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

thugs bzan mthon dan ’chi med grags || gzi brjid ldan Zin rin mthon no ||
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I 40:

I 41:

I 42:

I43:

I 44:

I 45:

I 46:

I 47:

I 48:

I 49:

I 50:

I 51

APPENDIXES

BvIX 1
thugs ldan mthon gi ’og tu ni || rkan giis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

mtshan ni pad ma Zes bya ba || gan zag zla med mtshuns med do ||

BvX1
pad ma yi ni ’og tu ni || rkan giiis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

mtshan ni mi sbyin Zes bya ba || gan zag zla med mtshuns med do ||

Bv XTI 1
mi sbyin gyi ni ’og fiid du || rkan ghis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

rgyal ba pad ma mchog ces pa || mi ’khrugs rgya mtsho lta bu’o ||

Bv XII 1
pad ma mchog gi ’og tu ni || ’dren pa blo bzan Zes bya ba ||

‘od zer drag cin rin la sems || thub pa ’jig rten kun gyi mchog ||

Bv XIIT 1
siin po’i bskal pa de fiid la || ’dren pa legs skyes Zes bya ba ||
khyu mchog dpun pa sen ge’i ’gram || rin la sems zin gzal du med ||

Bv XIV 1
legs skyes kyi ni ’og tu ni || ran byun ’jig rten 'dren pa fiid ||

mtshuns dan mi mtshuns rin du sems || dga’ mthon grags pa chen po’o ||

Bv XV 1
sfiin po’i bskal pa de fiid la || don mthon mi yi khyu mchog ni ||

mun pa chen po bsal nas ni || yan dag byan chub mchog thob bo ||

Bv XVI1
siiin po’i bskal pa de fiid la || chos mthon grags pa chen po yis ||
mun pa chen po bcom nas ni || lha dan beas pa snan bar mdzad ||

Bv XVII 1
chos mthon gi ni ’og nid du || ’jig rten ’dren pa don grub kyis ||

mun pa thams cad bcom nas ni || nam mkha’ i ma $ar ba bzin ||

Bv XVIII 1
don grub kyi ni ’og fiid du || gan zag zla med mtshuns med pa ||

tshul khrims dpag med mtha’ yas grags || ’jig rten 'dren pa dkar rgyal mchog ||

Bv XIX 1
siin po’i bskal pa de fiid la || ston pa bla na med par gyur ||
mtshuns dan mi mtshuns dpe med pa || ’jig rten mchog gi ’dren par gyur ||

Bv XX 1
gyur pa yi ni ’og tu ni || rkan gnis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

mtshan ni rnam par gzigs Zes bya || spyan ldan ’jig rten bskyed pa’o ||
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I52: Bv XXI1
rnam par gzigs kyi ’og tu ni || rkan giiis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

mtshuns med rgyal ba gtsug tor can || gan zag zla med mtshuns med do ||

I 53: Bv XXII 1
siiin po’i bskal pa de fiid la || gan zag zla med mtshuns pa med ||

mtshan ni thams cad skyob ces pa || rgyal ba de ni ’jig rten bskyed ||

I 54: Bv XXIII 1
thams cad skyob kyi ’og tu ni || rkan giis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

mtshan ni log pa dad sel Zes || gzal med rin la sems dpa’ "o ||

I 55: Bv XXIV 1
log par dad sel ’og tu ni || rkan giiis mchog gi rdzogs sans rgyas ||

mtshan ni rgyal ba gser thub bo || mi yi khyu mchog ’jig rten gtso ||

I56: Bv XXV 1
gser thub kyi ni ’og tu ni || rkan giiis mchog gi rdzogs sans rgyas ||
mtshan ni rgyal ba ’od srun 1o || chos kyi rgyal po ’od mdzad do ||

I 58: ¢f Bv XXVII 1¢-£6
sred mdzad dan ni blo gros mdzad || de nas skyabs ni mdzad pa yin ||

mar me mdzad ni rdzogs sans rgyas || rkan giis mchog ni ko di nya ||

6 These five Jatakanidana gatha appear to be composite verses that differ from
those in the Buddhavamsa readings given below:

Ja I p. 44, Bv-a p. 131, Ap-a p. 48, Cp-a p. 15. Tanhankaro Medhankaro atho
pi Saranankaro / Dipankaro ca sambuddho Kondaififio dipaduttamo. Cf. Bv XXVII:
1c—f. Tanhankaro Medhankaro atho pi Saranankaro / Dipankaro ca sambuddho
ekakappamhi te jina.

Ja I p. 44, Bv-a p. 131, Ap-a p. 48, Cp-a p. 15. Mangalo ca Sumano ca Revato
Sobhito muni / Anomadasst Padumo Narado Padumuttaro. Cf. Bv XXVII g5a-b,
7a—b. Mangalo ca Sumano ca Revato Sobhito muni / Anomadasst Padumo Narado
capi nayako.

Ja I p. 44, Bv-a p. 131, Ap-a p. 48, Cp-a p. 15. Sumedho ca Sujato ca Piyadasst
mahayaso / Atthadasst Dhammadass1 Siddhattho lokanayako. Cf. Bv XXVII 11c—-d.
Sumedho ca Sujato ca oraso Padumuttara.

Ja I p. 44, Bv-a p. 131, Ap-a p. 48, Cp-a p. 15. Tisso Phusso ca sambuddho
Vipasst Sikhi Vessabhu / Kakusandho Konagamano Kassapo capi nayako. Cf. Bv
XXVII 15¢-d, 18¢c—d. Tisso Phusso ca sambuddha asama appatipuggala. / Kaku-
sandho Konagamano Kassapo capi nayako.

Final line equivalent to Ja I pp. 29, 44; ¢f. Bv II 217¢—d, XI 30c—d, XVIII 26¢—d,
XX 34c—d; Bv-a p. 129, cf. p. 132, p. 196, p. 231, p. 242; Ap-a p. 32, cf. p. 48;
Cp-a cf. p. 15. Ete ahesum Sambuddha vitaraga samahita / sataramsiva uppanna

mahatamavinodana, / jalitva aggikhandha va nibbuta te sasavaka ti.
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I 58: ¢f. Bv XXVII 5a-b, 7a-b
bkra §is dan ni thugs bzan dan || thub pa nam gru mdzes byed dan ||

thugs ldan mthon dan pad ma dan || mi sbyin dan ni pad ma’i mchog |

I 58: ¢f. Bv XXVII 11¢-d, padas ¢-d below unidentified”
blo gros bzan dan legs skyes dan || grags chen blta na sdug pa dan ||
don mthon dan ni chos mthon dan || ’jig rten ’dren pa don grub dan ||

I58: ¢f Bv XXVII 15¢-d, 18¢c-d
rdzogs sans rgyas ni dkar rgyal gyur || rnam gzigs gtsug tor thams cad skyob |
log dad sel dan gser thub dan || ’dren pa ’od sruns Zes bya’o ||

I 58: padas a—d below unidentified, padas e—f cf. Bv II 217¢—d, XI 30c—d, XVIII
26c-d, XX 34c¢—d
yan dag rdzogs sans rgyas rnams ni || miam par bzag cin ’dod chags bcom ||
‘od zer brgya pa bzin du ’khruns || mun pa chen po rnam par ’joms ||

me yi phun po bzin du ’bar || fan thos dan bcas mya nan ’das ||

I59: BvII 58
mi yi bdag fiid rtags dan ldan || sgyu dan ston pa’i lta ba dan ||
rab tu byun zin yon tan ldan || gZi rnams dan ni ’dun pa dan ||

chos brgyad po ni tshogs pa dan || smon lam rnams ni yan dag rdzogs ||

7 blo gros bzan dan legs skyes dan || grags chen blta na sdug pa dan : Sumedho
ca Sujato ca Piyadassi mahayaso Ja I p. 44, Ap-a p. 48, Bv-a p. 131 : Sumedho ca
Sujato ca oraso Padumuttara Bv XXVII 11c—d, Bv p. 100. don mthon dan ni chos
mthon dan || ’jig rten 'dren pa don grub dan : Piyadassi Atthadasst Dhammadasst
ca nayaka Bv XXVII 12¢c-d. Bv p. 100.



App. VII
SEQUENTIAL LIST OF TIBETAN AND PALI TEXTUAL
VARIATIONS

VII.1 NOT IN TIBETAN

nama hoti tasma tam tini nidananani dassetva vannayissama; I 4 not in Tibetan :
lamakassa dhammassa; I 4 not in Tibetan : safichannam; I 5 not in Tibetan :
assamam katva; I 6 not in Tibetan : amentetva; I 7 not in Tibetan : Tattha sukato
mayhan ti sukato maya, pannasala sumapita ti pannacchadanasalapi me sumapita
ahosi; paficadosavivajjitan ti; I 8 not in Tibetan : idam vuttam hoti; I 13 not
in Tibetan : papafico n’atthiti; I 14 not in Tibetan : ekamsam katva; I 14 not
in Tibetan : katthattharikaya; I 15 not in Tibetan : nikkhamatha ti; I 17 not in
Tibetan : 1ajani; I 17 not in Tibetan : gahapetva, I 17 not in Tibetan : kin nu kho
karapan ti; I 17 not in Tibetan : pitim gahetva; I 18 not in Tibetan : viyuhitva; I
18 not in Tibetan : pariyetthiya; I 20 not in Tibetan : sannipatitva; I 21 not in
Tibetan : vitatham natthi buddhanam dhuvam buddho bhavam’aham. [Bv II 110ef,
Bv II 111ef, Bv Il 112ef, Bv IT 113e-1f, Bv Il 114e{] Jatakanidana gathas 110—4 vary
from the Buddhavamsa gathas Bv I 110—4, each of these five Jatakanidana gathas
and their Tibetan translation, omit the last line (padas e—f) of the Buddhavamsa
gathas; I 23 not in Tibetan : dutiyam; I 24 not in Tibetan : tatiyam; I 26 not in
Tibetan : sabbairiyapathesu; I 27 not in Tibetan : tava dalham katva samadiya.
Bv II 142b; I 32 not in Tibetan : yojana; I 32 not in Tibetan : dalham katvana
manasam. Bv II 176b; I 35 not in Tibetan : Ayam assa tatiyo savakasannipato

ahosi; I 59 not in Tibetan : Bodhisatta; I 64 not in Tibetan : paramatthaparami.

II 1 not in Tibetan : marisa; II g not in Tibetan : sangaham karonto; IT 10 not in
Tibetan : patthaya vigatasurapanam; II 11 not in Tibetan : haritupattaya lajadihi;
IT 17 not in Tibetan : Buddhabhutam; IT 12 not in Tibetan : lokadhatu vattetva
vissatthamalagulam viya uppiletva baddhamalakalapo viya alamkatapatiyattam
malasanam viya ca ekamalamalini vipphurantavalavijani; II 17 not in Tibetan :
bhante; II 20 not in Tibetan : brahmana; II 36 not in Tibetan : nisinnapallamkato
vutthaya; II 36 not in Tibetan : agantva; II 55 not in Tibetan : Tassa pana
mahapathaviya ekayojanatigavutappamanam nabham puretva arohanakalo ajja va
hiyyo va ti sadiso ahosi; IT 65 not in Tibetan : nekappakaresu.

IIT 14 not in Tibetan : caratha bhikkhave carikan ti; III 15 not in Tibetan : tam
ma ahosi; III 24 not in Tibetan : Bhagavantam; III 24 not in Tibetan : atthahi; ITI
25 not in Tibetan : hatthena; III 27 not in Tibetan : givam pasaretva; III 30 not
in Tibetan : hamsavattaka; III 30 not in Tibetan : hatthi.
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VII.2 NOT IN PALI

11 bcom ldan ’das rgyal byed tshal mgon med zas sbyin gyi kun dga’ ra ba na bzugs
pa’i tshe | gnas brtan chen po don mthon bcom ldan ’das kyi thad du son nas |
phyag byas te bskor ba byas nas phyogs gcig tu ’khod do || bcom ldan ’das kyi thad
du ’di skad ces gsol to | btsun pa bdag ni sans rgyas bcom ldan ’das kyi rgyud kyi
chos thos par ’tshal lo : not in Pali; I 1 skyes bu can : not in Pali; I 7 rkan pas : not
in Pali; I 19 de thos nas : not in Pali; I 35 lha’i dban pos : not in Pali; I 35 byan
chub sems dpas smras pa : not in Pali; I 35 de ma thag tu brgya byin mi snan bar
gyur to : not in Pali; I 35 yan dag par rdzogs pa : not in Pali; I 36 tshul khrims :
not in Pali; I 37 tshul khrims : not in Pali; T 38 tshul khrims : not in Pali.

IT 4 not in SLN : na ba dan DQH : not in Pali; IT 11 slar khyim na gnas nas skye ba
med do : not in Pali; II 15 nor bu rin po che : not in Pali; IT 22 brgya : not in Pali;
IT 23 zin rmo ba : not in Pali; IT 30 de ni mi 'thad do : not in Pali; II 55 phyag tu :
not in Pali; IT 56 ku mu da ka : not in Pali; II 57 byan chub sems dpa’ : not in Pali.

I1T 13 dge slon de rnams : not in Pali; III 13 dgra bcom pa : not in Pali; III 19 bu :
not in Pali; III 21 dka’ thub pa : not in Pali; III 24 gtsug tor nas bzun nas zabs kyi
mthil gyi bar de srid do : not in Pali; ITI 25 bka’ stsal pa | rgyal po mi dgyes pa ma
mdzad cig : not in Pali; III 25 chos kyi rkan pa’i tshigs su bcad pa : not in Pali; III
26 mchog gi gun : not in Pali; III 28 na’i rjes su ma ’gro Zes pa dan : not in Pali;

IIT 29. bcom ldan ’das kyis bka’ stsal pa : not in Pali; III 30 lag par : not in Pali.

VII.3 PALI TIBETAN VARIATIONS

I 1 lus spans pa’i bar : cavitva; I 1 chos kyi gtam gyi bar gyi lam : pavatto
kathamaggo; I 1 chos kyi gtam gyi bar : pavatto kathamaggo; I 3 rgod pa dan
‘thun ba dan | za ba’i sgra ste : asanatha pivatha khadatha ti; I 4 myur du :
sace; I 4 mchog tu mkhas pa : maggakovidam; I 4 mi gtsan ba : kunapam; I 5
phan yon gyi don : nekkhammiupasamhitam attham; I 19 chu klun nai ra dza ra’i
’eram du : Nerafjaraya tire; II 1 gnas su ’chag par byed pa’i dka’ thub byed do :
nisajjatthanacamkamavasen; eva padhanam padahanto; I 6 lha’i dban po brgya
byin : Sakka; I 10 chu klun rjes su’ bran ba : girikandaranusarena; I 13 §in Sun :
vakaciram nivasesim; I 14 bde ba’i ’bras bu : maggaphalasukhan ti; I 14 rkan pa
dan bcas pa’i gzig gi phabs pa’i g.yan gzi : sakhuram ajinacammam; I 14 rtswa
dan sa 'dzad pa : tinapannamattikasu patitasu; I 17 sems can la phan pa’i phyir :
carikam; I 17 sems can la phan pa’i don du : carikam; I 17 btsun pa dka’ thub pa :
bhante; I 17 sems can rnams la phan pa’i don du ’chag cin : carikam caramano; I
17 sen ge sgra sgrogs pa bzin du : vijambhamano siho viya; I 17 skyes bu chen po’i
mtshan bzan po : mahapurisalakkhana; I 18 grur : dhammanavam; I 18 pha rol du
‘gro bar bya’o zes Ses so : param gahessamiti; I 19 sgyu 'phrul ma chen mo : Maya;
I 20 sdug bsnal gyi mtshan ma mthon nas : pubbanimittani nama panfayanti; I
20 ’phags pa blo gros bzan po dka’ thub pa : ayya Sumedhatapasa; I 24 mkhas pa
blo gros bzan po dka’ thub pa : Sumedhapandita; I 25 mkhas pa blo gros bzan po
dka’ thub pa : Sumedhapandita; I 26 mkhas pa blo gros bzan po dka’ thub pa :
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Sumedhapandita; I 27 mkhas pa blo gros bzan po dka’ thub pa : Sumedhapandita;
I 28 mkhas pa blo gros bzan po dka’ thub pa : Sumedhapandita; I 29 mkhas pa
blo gros bzan po dka’ thub pa : Sumedhapandita; I 30 mkhas pa blo gros bzan po
dka’ thub pa : Sumedhapandita; I 31 mkhas pa blo gros bzan po dka’ thub pa :
Sumedhapandita; I 32 byan chub sems dpas kyan lha la sogs pa’i bstod pa thos
par byas nas : Bodhisatto pi devatahi abhitthuto; I 32 mkhas pa blo gros bzan po
dka’ thub pa : Sumedhapandito; I 32 mkhas pa blo gros bzan po’i gtam du bya
ba rdzogs so : Sumedhakatha nitthita; I 34 'khor los sgyur ba’i rgyal por gyur to :
cakkavattl hutva; I 34 dge slon gi dge ’dun chen po rnams la : bhikkhusamghassa;
I 35 sans rgyas mya nan las 'das nas : parinibbutte pana tasmim; I 35 yan dag
par rdzogs pa’i sans rgyas : Buddhanam; I 35 la ba dmar po’i rdo leb la bZugs pa
na : Pandukambalaslasanassa; I 36 'dus pa giiis pa la : dutiye; I 36 lha’i gos giis
giiis : dussayugani; I 37 'dus pa gsum du ’gyur te : tayo savakasannipata; I 38 ’dus
pa gsum du 'gyur te : tayo savakasannipata; I 39 'dus pa gsum du 'gyur te : tayo
savakasannipata; I 39 gnod sbyin gcig tu gyur to : eko yakkhasenapati ahosi; I 40
"dus pa gsum du gyur te : tayo savakasannipata; I 40 'gog pa’i sfioms par ’jug pa las
lans nas : nirodha vutthito; I 41. 'dus pa gsum du gyur te : tayo savakasannipata;
I 42 ’dus pa gsum du gyur te : tayo savakasannipata; I 43 rab tu byun nas nags
tshal du byon no : nikkhamitva pabbaji; I 44 de yan ma ’ons pa na ston pas sans
rgyas par 'gyur ro zes lun bstan no : So pi nam Sattha vyakasi; I 46 bcom ldan
’das : Sattha; I 47 de yan ma ’ons pa na sans rgyas bar lun bstan to : So pi nam
vyakasi; I 47 byan chub kyi $in ni bim pa dza la’i é§in no : Rattakuravakarukkho
bodhi, bimbijalo ti vuccati; I 49 'dus pa gsum du gyur te : tayo savakasannipata;
I 49 sans rgyas : sattha; I 50 ’dus pa gsum du gyur te : tayo savakasannipata; I
51 'dus pa gsum du gyur te : tayo savakasannipata; I 53 'dus pa gsum du gyur te :
tayo savakasannipata; I 53 ’bum phrag sum cu rtsa bdun no : sattati; I 54 nan thos
kyi 'dus pa : sannipato; I 55 de yan sans rgyas su ’gyur bar lun bstan no : So pi
nam vyakasi; I 56 ’dus pa gcig ste : eko savakasannipato; I 66 bdag gi bden pa’i

phar phyin ’di : paramatthasaccaparamiti.

IT 1.1 ’jig rten pa : marisa; IT 1.1 ’jig rten pa rnams : marisa; II 1.2 ’jig rten pa rnams :
marisa; II 1.3 ’jig rten pa rnams : marisa; II 2 byan chub sems dpa’ : satto; II 2
dran sron chen po : marisa; II 2 dran sron chen po : marisa; II 2 dran sron chen po :
marisa; I g dran sron chen po : marisa; II 16 byan chub kyi éin : Mahabodhi rukkho;
II 16 gcig la rgyan grags bzi : eka gavutappamana; II 16 gcig la rgyan grags brgyad :
eka addhayojanappamana; II 16 gcig la rgyan grags becu giiis : eka tigavutappamana;
IT 16 gcig la rgyan grags bcu drug : eka yojanappamana; I 17 dran sron chen po :
marisa; II 17 sans rgyas : Buddhabhiitam; II 18 mchog tu mnon par rdzogs par sans
rgyas pa’i : paramabhisambodhim pattam; II 19 dga’ ldan gnas nas ma’i mnal du
zugs pa’i mtshan nid ’di rnams kyis béad do : Patisandhigahanadivase supino pi
eteh’ eva patiggahito; II 19 khyim na mi gnas par : vivattacchaddo; IT 20 bram ze :
jana; II 21 snon gyi mtshan ma bzi mthon bas : cattari pubbanimittaniti; II 23 lcags
ri Itar yol bas phyogs kun nas bskor te : sanipakarena parikhipapetva arakkham
thapetva; II 25 de’i tshe : Raja; II 25 gron khyer gyi mi rnams : nagare; II 26 gZan
yan : Ath’ ekadivasam; II 30 slob dpon kha cig ’di skad zer te : Dighabhanaka
panahu; II 32 rgyal po : maharaja; II 34 byan chub sems dpas : So; II 36 grags ’dzin
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ma’i : Rahulamataya; II 36 slob dpon kha cig : Jatakatthakathaya; II 53 $in nya
gro dha’i drun du : rukkhamule; IT 53 gser gyi sder ma chen po : suvannapatiyam;
IT 53 gser gyi sder ma chen po : suvannapatiya; II 53 gser gyi sder ma : patiyam;
II 53 gser gyi sder ma : patim; II 53 gser gyi snod : patim; II 53 gser gyi snod :
suvannapatiyam; II 53 gser gyi sder ma : patim; II 53 gser gyi sder ma chen po :
suvannapatiya; Il 54 gser gyi sder ma : patim; II 55 gser gyi sder ma chen po :
patiyo; II 62 rgya skyegs kyi me tog gi kha dog can : kimsukavanna; II 65 byan
chub kyi éin gi ’dab ma myu gu : bodhirukkhamkurehi viya.

IIT 2 de’i phyir sans rgyas zes brjod do : yam sandhaya; III 3 byan chub kyi siiin
por mdzad pa’i cho 'phrul : Mahabodhimandasmim hi katapatihariyam; II 3 klog
pa’i mdo : Patikaputta; III 7 byan chub sems dpa’ la : imassa; III 7 bcu drug :
ekadasamam; III 8 fie bar skye ba : upadhisamkhaye; III 8 mi’i mchog yin : na
ragena suvanayo; II 8 lha : pitu; III 11 'gro bar mi nus par byin gyis brlabs pas ston
pa la kha zas ster ba’i phyir : Satthu aharasampadane ussahita; I1I 13 Ina sde’i ched
du bsams nas : Paficavaggiye arabbha manasikaram katva; III 13 dge slon Ina po :
pafica pi jane; IIT 14 dpag tshad bcu pa’o : timsa jane; III 15 gzugs dan sgra dan de
bzin ro dan dri : Ripe ca sadde ca atho rase ca; III 16 sa gzi chen po : pathavim;
IIT 18 de bzZin gsegs pa : Bodhisatta; II 18 ral pa can spun rnams : tebhatikajatile;
IIT 22 phyag byed par mi nus pa’i $akya’i rigs gcig kyan med do : avanditva thatum
samattho nama eko Sakiyo pi nahosi; III 22 'ban bar mi ’dod pa rnams mi ’ban no ||
thigs pa tsam yan mi ltun no : atemitukamassa sarire udabindhumatto pi na patati;
IIT 23 sans rgyas kyi rigs : vasmsa; III 24 mdzes sam mi mdzes : sobhati nu kho;
IIT 25 sakya’i rigs : Mahasammatakhattiyavamso; III 25 chos kyi rkan pa’i tshigs
su becad pa : imam gatham; III 28 dge slon : samana; III 30 bu mo : setthidhitaro;
IIT 30 tshon dpon ran fiid : sayam mahasetthi; III 30 bcom ldan ’das : bhante; ITT
30 sbyin pa gton ba’i : viharamaham; III 30 gtsug lag khan chen po : viharamaho;
IIT 30 dPal 'phel Zes bya ba’i tshon dpon gyi bu : Sirivaddho nama setthi; III 30
skyes pa rabs kyi glen gzi’i bsad pa rdzogs so : Nidanakatha nitthita.
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Vol. 7, rGyud, XV,

no. 200:

De bZin gsegs pa thams cad kyi gtsug tor rnam par rgyal ma’i gzuns Ses bya ba’i
rtog pa / Sarvatathagatosnisavijaya-dharani-kalpa

pp. 172-1-4 — 172-5-7 (239b4-241b7)

Translators: Ne'u, dPal Ni ma rgyal mtshan bzan po

. Vol. 46, bsTod tshogs, I,
no. 2006:
Sanis rgyas kyi bstod pa Ses bya ba / Buddha-stotra-nama
pp. 30-2-4 — 3042 (70a4-71a2)
Author: "Phags ma nor rgyun ma (Arya Vasudhara)

Translators: dPal rgyal ba’i siian bzan po, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

. Vol. 52, rGyud ’grel, XIV,
no. 2289:
dPal rdo rje phag mo’i sgrub thabs kyi cho ga don thams cad grub pa ses bya
ba / Sri-vajravarahi-kalpa-sarvartha-sadhana-nama
PP. 233-4-7 — 234-5-8 (308b7-309b2)
Author: gNis med rdo rje (Advayavajra)

Translator: Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

. Vol. 52, rGyud ’grel, XIV,
no. 2296:
De kho na nid ye Ses yan dag par grub pa’i rgya cher ’grel pa de kho na nid bsad
pa Ses bya ba / Marmakalika-nama-tattvajniana-samsiddhi-panjika
pp. 261-2-7 — 27758 (377b7-419b1)
Author: brTson ’grus dpal bses giien Zabs (Viryasrimitrapada)

Translators: Mafijusri, Jaitakarna, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

. Vol. 52, rGyud ’grel, XIV,
no. 2270:
Slob ma rjes su gzun ba’i cho ga Ses bya ba / Sisyanugraha-vidhi-nama
pp. 212-3-1 — 214-4-1 (255b1-261b3)
Author: Sabari pa (Sabaripada)
Translators: Gautamabhadra, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

. Vol. 52, rGyud ’grel, XIV,

no. 2271:

' (Suzuki, 1985).
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rDo rje rnal’byor ma’i dbari mdor bsdus pa Ses bya ba / Vajrajoginy-abhiseka-
samksepa-nama

pp. 214—4—2 — 215-3-8 (261a2—262a8)

Author: Sabari zabs (Sabaripada)

Translators: Gautamabhadra, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

7. Vol. 52, rGyud ’grel, XIV,
no. 2272:
rDo rje rnal’byor ma’i tshogs kyi ’khor lo’i cho ga Ses bya ba / Vajrajo-
gini-ganacakra-vidhi-nama
pp. 215—4-1 — 216—2-1 (263b1—26521)
Author: Sabari zabs (Sabaripada)

Translators: Gautamabhadra, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

8. Vol. 56, rGyud ’grel, XXI,
no. 2363:
Slori mo’i “grel pa $es bya ba / Bhiksa-vrtti-nama
pp- 113-3-6 — 114-4-6 (78a6-81a6)
Author: Dombi pa (Dombipada)

Translators: Jaitakarna, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

9. Vol. 56, rGyud ’grel, XXI,
no. 2366:
Kye rdo rje’i sgrub thabs kyi mdor bsad pa dag pa rdo rje sgron ma Ses bya ba /
Hevajra-sadhanasya tippani Suddhi vajrapradipa-nama
pp. 116-1-5 — 126-3-1 (84b5-110b2)
Author: Jalandhari pa zabs (Sr1 Jalamdharipada)
Translators: Mafijusri, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

10. Vol. 56, rGyud ’grel, XXI,
no. 2388:
mChod rten gyi cho ga Ses bya ba / Stupa-vidhi-nama
pp. 222-1-1 — 222-2-8 (350a1-350b1)
Author: Nag po zabs (Krsnapada)

Translators: rGyal ba’i sfian bzan po, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

11. Vol. 56, rGyud ’grel, XXI,
no. 2389:
gSin gyi cho ga Ses bya ba / Mrtyu-vidhi-nama
pp. 222—-3-1 — 222—4—6 (350b1-351a7)
Author: Nag po zabs (Krsnapada)

Translators: rGyal ba’i siian, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

12. Vol. 56, rGyud ’grel, XXI,

no. 2395:
dPal khro bo beu’i rig pa’i cho ga Ses bya ba / Sri-dasakrodha-vidya-vidhi-nama

pp. 279-1-1 — 279-2-2 (492a1-492b3)
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

Author: Jetari

Translators: Jetakarna, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 57, rGyud ’grel, XXII,

no. 2430:

"Byuni po thams cad kyi gtor ma’i cho ga $es bya ba / Sarvabhuta-bali-vidhi-nama
pp. 31-2-4 — 31-4-5 (72b4-73b3)

Author: Nag po zabs (Krsnapada)

Translator: Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 67, rGyud ’grel, XLIII,

no. 2882:

gSin rje gsed dmar po’i sgrub thabs / Raktayamari-sadhana-nama
pp. 206-1-3 — 206-5-8 (419b2-422a2)

Author: dPal *dzin (Sridhara)

Translator: Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 67, rGyud ’grel, XLIII,

no. 2883:

gSin rje géed dmar po mandala du mchod pa’i cho ga Ses bya ba / Raktayamari-
mandala-puja-vidhi-nama

Pp. 207-1-3 — 2074-3 (422a3423b4)

Author: dPal 'dzin (Sridhara)

Translator: Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 67, rGyud ’grel, XLIII,

no. 2891:

gSin rje dgra dmar po’i sqrub thabs Ses bya ba / Raktayamari-sadhana-nama
pp. 217-1-7 — 21742 (447a7448b2)

Author: Blo bzan siiin po zabs (Sumatigarbhapada)

Translator: Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 70, rGyud ’grel, XLVIII,

no. 3315:

rDo rje sems dpa’i sgrub thabs Ses bya ba / Vajrasattva-sadhana-nama
pp. 18-1—7 — 18-3—2 (287b7—288b3)

Author: mNgon Ses can rdo rje gdan pa (Abhijiavajrasana)

Translator: Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 75, rGyud ’grel, LXI,

no. 3442:

mTshan yan dag par brjod pa’i sgrub thabs Ses bya ba / Namasamgiti-sad-
hana-nama

pp. 289-3-7 — 290-1-4 (103a7-104b5)

Author: Prabhakara

Translator: Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Vol. 79, rGyud ’grel, LXVIII,

no. 3540:

"Phags pa a ra pa tsa na’i mchod pa’i cho ga $es bya ba / Arya-arapacana-
puja-vidhi-nama

pp. 86-1-3 — 86—3—7 (99b3-100b8)

Translator: Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 79, rGyud ’grel, LXIX,

no. 3878:

rTa mgrin gyi sgrub thabs Ses bya ba / Hayagriwa-sadhana-nama
pp. 261-3-8 — 261—4-8 (123a8-124a1)

Translators: Purusottama, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 79, rGyud ’grel, LXIX,

no. 3879:

rTa mgrin gyi sgrub thabs Ses bya ba / Hayagriwa-sadhana-nama
pp. 261-5-1 — 26156 (124a1-6)

Author: Candragomin

Translators: Purusottama, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 79, rGyud ’grel, LXIX,

no. 3880:

rTa mgrin gyi sgrub thabs Ses bya ba / Hayagriva-sadhana-nama
pp. 261-5—7 — 262—3-6 (124a7-125b7)

Author: Prabhakara

Translators: Purusottama, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 80, rGyud ’grel, LXIX,

no. 3946:

"Phags ma so sor ’brari ma chen mo’i rig pa’i cho ga $es bya ba / Arya-mahaprati-
sara-vidya-vidhi-nama

pp. 2555 — 26-3-8 (254b5-25628)

Translators: Purusottama, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 81, rGyud ’grel, LXXI,

no. 4489:

dPal chen mo sgrol ma’i bstod pa Ses bya ba / Sri-mahatara-stotra-nama
pp. 71—2-1 — 72—2-5 (36621-368b6)

Author: Candragomi (Candragomin)

Translators: rGyal ba’i silan, Ni ma rgyal mtshan

Vol. 81, rGyud ’grel, LXXII,

n0. 4555

rGyal po chen po lus nian po’i sgrub thabs Ses bya ba / Maharaja-kuvera-sadhana-
nama

pp. 221-3-8 — 221-5-6 (283a8-284a7)
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26.

27.

28.

29.

30.

Author: dPa’ bo rdo rje (Viravajra)

Translators: rGyal ba’i sfian, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 86, rGyud ’grel, LXXXI,

no. 4810:

dPal gsin rje’i gsed dmar po’i sgrub thabs Ses bya ba / Sriraktayamari-sadhana-
nama

pp- 31-4-1 — 32-1-7 (17721-178a8)

Author: Buddhajianapada

Translators: Anandabhadra, bSod nams rgyal mtshan, Karnaéri, Ni ma rgyal

mtshan

Vol. 86, rGyud ’grel, LXXXI,

no. 4811:

Lus nag yis gsum byin gyis brlab pa’i man rag ces bya ba / Traidha-kaya-vak-
cittadhisthanopadesa-nama

pp. 32-1-8 — 32-3—2 (178a8-179a2)

Author: Sans rgyas ye $es zabs (Buddhajnanapada)

Translators: Anandabhadra, bSod nams rgyal mtshan, Karnaéri, Ni ma rgyal

mtshan

Vol. 86, rGyud ’grel, LXXXI,

no. 4812:

Sems dpa’ gsum gyi tin ne ‘dzin la maam par bsag pa Ses bya ba / Traisattva-
samadhi-samahita-nama

pp. 32-3-3 — 32756 (179a3-180a7)

Author: Sans rgyas ye $es Zzabs (Buddhajiianapada)

Translators: Anandabhadra, bSod nams rgyal mtshan, Karnasri, Ni ma rgyal

mtshan

Vol. 113, mDo ’grel (Sems tsam), LVII,

no. 5555°

mNgon pa chos kun nas btus pa’i rnam par bsad pa Ses bya ba / Abhidharma-
samuccaya-vyakhya-nama

PP. 141-4-2 — 23054 (143b2-344a4)

Author: rGyal ba’i sras (Jinaputra)

Translator: Jinamitra, Ye Ses sde

Reviser: Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 140, mDo ’grel (sGra rig pa), CXVI,

no. 5767:

Lun du ston pa candra pa’i mdo $es bya ba / Candra-vyakarana-sutra-nama
pp. 1-1-1 — 16-5-3 (1-36b4)

Author: Candragomi zabs (Candragominpada)

Translators: Jetakarna, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po
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31.

32.

33-

34-

35-

36.

37

Vol. 140, mDo ’grel (sGra rig pa), CXVI,

no. 5768:

Ne bar bsgyur ba 7i u pa’i ‘grel ba Ses bya ba / Vimsaty-upasarga-vrtti-nama
pp. 16-5—4 — 18—4-8 (36bg—41b1)

Author: Candragomin

Translators: Jetakarna, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 140, mDo ’grel (sGra rig pa), CXVI,
no. 5769:

Yi ge’i mdo Ses bya ba / Varna-sutra-nama
pp. 18-5-1 — 19—2-3 (41b1—42by)

Author: Candragomin

Translators: Jetakarna, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 140, mDo ’grel (sGra rig pa), CXVI,

no. 5770:

Yi ge’i mdo’i ‘grel pa Ses bya ba / Varnasutra-vrtti-nama
pp. 19-2-4 — 21-3-3 (42bg-48a3)

Author: Chos skyon (Dharmapala)

Translators: Jetakarna, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 141, mDo ’grel (gSo rig pa), CXVIII,

no. 5795:

sByor ba brgya pa / Yoga-Sataka

pp. 1-1-1 — 5-5-8 (1-9b5)

Author: Klu sgrub zabs (Nagarjunapada)

Translators: Jetakarna, Buddhaérijiiana, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 143, mDo ’grel (bZo rig pa), CXXIII,
no. 5814:

Mo rtsis / Kevalr

pp. 265-3-1 — 267—4-6 (98a1-103b7)
Author: dPal ldan $i ba lha (SrT Santideva)

Translators: Gautamasrl, Rama, Buddhasrijiana, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan

po

Vol. 143, mDo ’grel (bZo rig pa), CXXIII,
no. 5812:

Sa ri’i bu’i brgyad pa / Sariputrastaka
PP- 243-2-8 — 243-3-8 (42b8—43b1)
Author: Sari’i bu (Sariputra)

Translators: Buddhaérijnana, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po

Vol. 150, mDo ’grel (Ngo tshar), CXXXVI,

no. 5931:
bTsun pa zla ba’i smon lam $es bya ba / Candragomi-pranidhana-nama

pp. 242—2—7 — 242—4—2 (305a7-306a2)
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Author: [Candragomi (Candragomin)]

Translators: Jetakarna, Ni ma rgyal mtshan dpal bzan po
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bde ba brgyad dan ldan pa : attha
samanasukha : eight joys of a

samana 13

bden pa’i pha rol phyin : saccaparama :

perfection of truthfulness 41

bden pa’i pha rol tu phyin pa : sac-
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fort 39
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byams pa’i pha rol phyin :
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don dam pa’i pha rol tu phyin pa

: paramatthaparami : supreme
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ruler 87-89, 104, 120, 175
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lan cig phyir ’on ba’i ’bras bu :
sakadagamiphala : fruit of a once
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mnon par rdzogs par byan chub pa :
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abhinna : five higher knowledges
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13, 19
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four signs 19

mtshan ma sum cu rtsa gnis snon
gyi mtshan ma : dvattimsa pubba-
nimitta : thirty-two prognostic signs
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mya nan ’das : nibbuta : calmed 79

mya nan las ’da’ ba : vibhava :
nibbana 7

mya nan las ’das pa : nibbana
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44-45, 4748, 89,

perfec-

: ten perfections
136-139, 148
phyir mi 'on : anagami : non-returner
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prognostic signs 88
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181
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128, 142-143, 146, 148,
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36, 72, 82, 148
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42-44
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ment 69
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supreme perfect enlightenment 20

yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas :
sammasambodhi : perfect Buddha-

hood 21, 47, 134
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sammasambuddha : perfect Buddha-
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sambodhi : perfect Buddhahood
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yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas
: sammabuddha : perfect Buddha
153

yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas :
Sammasambuddha : perfect Buddha
155

yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas :
Sambuddhabhavam : perfect Bud-
dha 155

yons su mya nan las 'da’ ba :
parinibbana : final nibbana 25,
130

yons su mya nan las ’das pa’i mthar
thug pa : mahaparinibbana : com-

plete and final nibbana 181
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zad par gyi las : kasinaparikamma :
preliminary object 13
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taint 29

zag pa zad pa : khinasava : free from
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168

7i ba : nibbuta : calmed 114

20, 22-23, 29, 51, 66, 166,

zi bar gyur : vedayanti : calmed 48

zi bar gyur : vupasami : allayed 94
zi bar gyur :
94

7i bar gyur :
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Zi bar gyur pa : nibbuta : extinguish-
ing 114
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Bi dhu ra : Vidhura 75
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52, 54, 60-61, 70, 78
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66-67
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blTa na sdug chen po : Mahasudas-
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blTa na sdug pa : Piyadassi 79
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bsKyan ba : Palita 60
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120, 122, 124
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Bu zi ba chen po : Mahasutasoma 83
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Bum pa byed pa : Ghatikara 77

‘Byor ldan ma : Dhanavati 77
bZan : Bhadda 156

bZan ldan : Bhaddiya 155
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Uddaka Ramaputta 126

Char ka : Udayi 165

Chos bzan : Sudhamma 62
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105, 109-110, 112, 115, 125, 136-138,
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180

Drag po : Uggata 67
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'Dun pa : Channa 122-124
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g

Ga gon : Tapassu 152
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Hatthipalakumara 82
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124

Glu ma : Naga 67
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Nagasamala 67

gNas mchog : Vasettha 65

gNen gyi rgyal po : Bandhuma 73

gNod byin : Yaffadatta 76

Go ta ma : Gotama 27, 29, 46, 59,
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GO ta m1 skem mo : Kisagotami 114

Goms byed : Bhavitatta 61

Grags ’dzin ma : Yasodhara 63

Grags ldan : Yasava 63

Grags ldan ma : Yasavatt 74

Grags pa : Yasa 156

Grags pa dan ldan pa : Akitti 8o

Grogs ma : Visakha 75

Grogs med ma : Amita 66

Grogs po rdza mkhan : Ghatikara
131

gSal éin : Sula 81

gSer thub : Konagamana 75-77, 79,
180

Gyur pa : Phussa 71-73, 79

gZugs can snin po : Bimbisara 157
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112-113
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1Cags khyim mkhas pa : Ayo-
gharapandita 82
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Legs byin : Sudatta 61, 67, 103

Legs bzan : Subhadda 52

Legs bzan chen mo : Mahasubhadda
178

Legs bzan ma chun ba : Culasubhadda
178

Legs bzan mo : Subhadda 62

Legs gyur ma : Suphassa 70

Legs ma : Sujata 66
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Legs par gnas : Suppatita 74

Legs sbyin : Sudinna 68

Legs sbyin ma : Sudatta 67
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131
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Lha : Deva 67
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lHag pa’i lha : Atideva 61

Lha’i sbyan : Devala 66

Lhar gyur pa : Phussadeva 70
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79, 180
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Ma gi la : Makhila 74
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86, 172
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mGon med zas sbyin : Anathapindika
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82
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Ne ba’i "phren ba ma : Upacala 72
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sDe snod : Sattubhatta 82

sGra gcan ’dzin : Rahulamata 100,
108, 113, 170, 175

sGra’i dban po : Arindama 73

sGyu 'phrul ma chen mo : Maya 27,
29

sGyu ’phrul ma chen mo : Mahamaya
9193, 96

Si bi pa: Sivi 81

Sin tu dga’ ba : Sunanda 52

Sin tu dga’ ma : Sunanda 51, 70

Sin tu dga’ ma : Uparama 64

Sin tu dga’ ma : Surama 67

Sin tu rgyas ma : Vipula 61

Sin tu rgyas pa : Vipula 61

Sin tu sred pa : Suruci 55

sKya rens ldan : Aruna 74

sKyabs : Sarana 70

sKyabs ni mdzad pa : Saranakara 78

sKye bo dad pa can : Janasandha 71

sKyes bo chen po : Mahajanaka 83

sMan chen po : Mahosadhatta 99

Sred ma : Tanha 148

Sred mdzad : Tanhamkara 78

stobs bcu ldan pa’i Mar me mdzad :
Dipamkaradasabala 20-22, 24, 29,
34, 47, 78

sTobs bcu pa : Dasabala 20-22, 159—
161, 163, 165, 177-178

sTon rgyas ma : Uruvela 77

t

"Thab bral bzan po : Suyama 88, 98,
153

Thams cad bées giien :
7

Thams cad ’dod : Sabbakama 67

Thams cad sgrol : Vessantara 4, 54,

Sabbamitta

80-81, 85, 99, 140, 169

Thams cad skyob : Vessabhu 7376,
79, 180

thub pa chen po Mar me mdzad :
mahamuni Dipamkara 23, 46,
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51

Thugs bzan : Sumana 61-62, 78

Thugs bzan po : Sumana 52

Thugs ldan mthon ba : Anomadassi
63, 78

Tsam pa ka : Campaka 75

Tsam po spyi : Campeyya 81

Tshans byin : Brahmadatta 77

Tshans pa chen po : Mahabrahma 88,
98, 123, 129, 131, 136, 153

Tshans pa’i lha : Brahmadeva 71

Tshon dpon kun gyi grogs : Punabba-
sumitta 180

Tshul khrims dan ldan pa : Silava 81

u

U pa sa la : Upasala 64

Ud pa la’i mdog can : Uppalavanna
28-29

y
Yan dag 'byun : Sambhava 62, 74
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Yan dag mchog : Sambhava 71

Yan dag 'tsho : Safijiva 75

Yid bzan : Sumana 66

Yid bzan ma : Sumana 63

Yid bzans gZon nu : Somanassakumara
82

Yid ldan : Anoma 6263

Yid ldan ma : Anoma 65

Yul gyi mchog : Visayhasetthi 81

z

Zas gtsan : Suddhodana 29, 96, 100—
102, 104, 113, 136, 163

Zas gtsan ma : Suddhodana 27, 91

Zi byed len : Sivall Go

Zi byed len ma : Stvali 71

Zla ba gzon nu : Candakumara 81

Zla ba ma : Canda 68, 73

Zla ba’i bées giien ma : Candamitta
73

Zum pa med pa’i dgra gzon nu :

Almasattukumara 81

INDEX OF PLACE NAMES

a
Am gha : Anga 166

b

Ba ra na s1: Baranast 77, 154, 165

Bai bha ra : Vebhara 7o

Bai bha ra’i ri : Vebharapabbata 65

bKra §is bzan po : Sumangala 67

Blo gros giien : Bhandhumati 73

blTa na sdug : Sudassana 20-21, 50,
66

bSil ba’i tshal : Sttavana : Sita grove
177

bTan zun : Mucalinda : abode of
Mucalinda 151

‘Byor ldan : Dhafinavatt 65

c
Chos bzan : Sudhamma 62

Chos kyi ri : Dhammika pabbata 10—

12

d

dbyar zla ’brin po’i fia :
Asalhipunnamasi : half lunar month
154

dGa’ ba : Nandana 92

dGa’ ba can : Rammaka 20

dGa’ ba can : Rammana 51

dGa’ ba can : Rammavatt 51-52

dGa’ ba can gyi gron khyer : Ram-
managara 20, 24, 45, 47, 49

dGa’ ldan : Tusitabhavana 85

dGa’ ldan : Tusitapura

dGa’ Idan gyi gnas : Tusitapura 4

86-87, 92, 96

dGa’ 1dan gyi gnas : Tusitabhavana 4
dGa’ ldan gyi lha gnas : Tusitabha-
vana 89

dGa’ ldan gyi pho bran : Tusitapura
144
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dGe ma : Khema 71, 75

dNul gyi ri : Rajatapabbata : mount
Rajata 93

Dran sron lhun ba : Isipatana 154,
164

"Dzam bu glin : Jambudipa 9o, 161

g

Ga ya’i rtse mo : Gayasisa : mount
Gayasisa 157

Gans can : Himavant
92, 103

gron khyer Ser skya : Kapilapura 175

gSal ldan : Kasi 72, 83

gSer gyi ri : Kaficanapabbata 60

10—11, 14, 47,

gSer gyi ri : Suvannapabbata : mount

Suvannna 93, 103

gTsug gi nor bu bzugs pa’i mchod rten :

Culamanicetiya : Jewelled Topknot
shrine 123

gTsug lag khan chen po : Mahavihara
162

J
"Jigs med ldan : Amaravatl 46
"Jigs med ldan : Amara 10

k

Ka ba : Thuna go

Ka dzam ga la : Kajangala go

Ka si ka : Kasika 98

Ka éi ka : Kasi 123

Khan pa brtsegs pa : Kutagarasala :
Gabled pavilion 145

|

Legs par rab tu gnas pa’i mu gnas :
Suppatitthitatittha : Suppatitthita
ghat 132

IHa bstan : Devadahana 96

1Ho phyogs : Ukkala 152

ITen rgyas : Uruvela
156-157, 159, 164

Lumbi ni :

105, 126, 128,

Lumbini 97, 100

INDEXES

m
Ma dros : Anotatta 93, 152
Ma ga dha : Magadha
mChog : Uttara 54
mDzes byed : Sobhita 69
mDzes ldan : Sobhavatt 76

Mig mi ’dzums pa’i mchod rten : Ani-

159, 166

misacetiya : Animisa shrine 146

145, 177
mNar med pa : Avici 133

mNan yod : Savatthi

n

Na ra dha yi phu : Naradakita 50

Nai ra dza ra : Neraijjara 28, 131

Nam gru bzan ldan : Sudhannavati
61

Nan ba ldan : Hamsavati 66

Ni la ba can : Candavatt 63

o

’0Od ma’i tshal : Veluvana : Velu grove

161-163

r

Ras bal can : Kappasiya 156

rGyal byed kyi tshal : Jetavana :
Jeta’s grove 3, 145, 177-178

rGyal byed kyi tshal mGon med
zas sbyin gyi kun dga’ ra ba
: not in Pali : Jeta’s grove in
Anathapindika’s park 3

rGyal po’i khab : Rajagaha
159-166, 177

rGyu skar bre mchog gsum ’dzom :
Uttarasalhanakkhatta : Uttarasalha
constellation 155

124, 157,

ri Bo bam ga : Vamkapabbata 54
ri bo gNa’ §in ’dzin : Yugandharakuc-
chiya : Yugandhara mountain 121
ri bo mChog rab : Mahameru 45
ri dwags rgyu ba’i nags tshal : mi-

gadaya : deer park 154
ri Ma na §i la : Manosilatala 92

ri Ma no §i la : Manosilatala 22
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Rirab : Sineru 87

Rin po che la chag pa’i mchod
rten : Ratanacamkamacetiya:
Ratanacamkama shrine 146

rJes su dga’ ba : Anupiya 124

S

Sa la can : Salalavatt go

Sakya : Sakiya 167

Sakya nya gro dha’i kun dga’ ra ba :
Nigrodhasakkassa arama : Sakiyas’
Nigrodha park 167

Sakya’i rigs : Mahasammatakhat-
tiyavamsa : lineage of the Sakyas
172

sDe can gyi gron rdal zin pa :
Senanigama : Senani’s village 128

Ser skya dga’ ba : Kapilavhaya ramma
28

Ser skya’i gnas : Kapilavatthu 27,
91-92, 96, 100, 166, 170

Sin dnar gyi nags : Latthimadhuka-
vana : Latthimadhuka grove 129

Sin dnar gyi tshal : Latthivanuyyana :
Latthi grove 157

Sin gha glin : Tambapannidipa 162

Sin rta sna tshogs pa’i tshal : Citta-

latavana : Cittalata grove 97
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sKya bo : Pandava : mount Pandava
125

sKya rens : Arunavatt 74

sKyabs : Sarana 70

sNe ma can : Mafjjerika 136

So ta kar ni ka : Setakannika go

Sum cu rtsa gsum gyi gnas :
Tavatimsabhavana : Tavatimsa
abode

Sum cu rtsa gsum gyi pho bran :

100, 124

Tavatimsabhavana : palace of the

Tavatimsa 123

t
Tsam pa ka : Campaka 64
Tshans pa’i ’jig rten : Brahmaloka 52,

60, 87, 136, 142

u
U éira : Uswraddhaja go

y

Yans pa can : Vesali 145

Yid ldan : Anoma 68

Yid ldan : Anopama 74

Yid ldan : Anoma 121

Yul dbus : Majjhimadesa : Middle

country 9o, 152


















